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Fhuut)h hwjwuwpnudp b ipwb pipynn hwjwuwpnidbp:
Fhuubjjub pnruljghwibtp b tpwbg Yhpurm pmiuttpp

Uujuiymb Lwphiak

Phwll ghunyenibabph pulniyinkw,
«Uwpkduwnplu,
vwghunpnuwlwl plhgh nklunjup’
b.-L q. jo., pnglinn 1. Uwhwljub

Zwhgmguyhli pwnkp b punwlugulgnipmibbip.  Fhuukjub
hujwmuwpnid, pkuukyul pniblghwbbp, phphwbpugyus wunmpdwbughl
owipp, Lyjkppul Epgpnpn uknh hlnnkgpuy, Ukpdwiah hujwuwpnid

Qnnipnit niuikt puquuphy nhdtptiughw) hwjwuwpnidukp, npnig
énwdubpp skt Jupnn wpunwhwjngt] YJugpunnipuibpny (ophtul,
0thjuwnph y '+ y? = f(x) hwjuwuwpnidp): Yhpwpwlub phnyph quitw-
qui pughpubpnid owwn G hwinhynud hwjwuwpnudubp, npnug (nisnid-
ubkpp skt Jupnn wpnwhuwynyt) Jkppwynp pyny nuppuljuin $niulhghw-
ukpny: Lpwbg musnidubpp gqnnipinit nibukb, puyg wpnwhwynymd Eu
nplk gniquubn wunmhgdwbuwghtt owpph wbkupny: Unuyhupt k, ophtwl,
tnthnjuwfut gnpswyhgubpny kphpnpy jupgh htnbjuy gduyghtt hunjw-
uwpnuun.

dy dy
2 2 2)y = 1
xdx2+xdx+(x v9)y =0, €Y
npht phpdnud Eu $hghjuljuts wwppbp kplinygputp tjupugpnn hajuuw-

powdubp:

(1)-n Yngynud E Fhuubjh hwjuwuwpnid: Lwith np wyb gduyht E, wmuyw
upw pughwnip usnudp Yqpyp y(x) = Gy, (x) + C,y,(x) mbupny, npnky
Y1, Y21 gonphlt wbwju dwulwynp pnisnuditp &, huly ¢, C-p Judwyw-
Jut hwunwwnniinbp:

Bph po(x),p1(x) b p,(x)-p x-h wdpnne puqUuwinudubtp i b
Po(x) # 0, muyu
Po(x)y" +p1(0)y +p,(x)y =0 ‘ (2)
hwjuwuwupdwt jnisnidutpt wpurnwhwjnynd tu x-h wdpnne ny puguuw-
Jwi wunhgubtbpny qniqudbn wunh&whwgh pupplpny

- K
k=0

_8-



nph @ qnpduljhgikpp Yupkih b npngk) wnbqunptiny pwppp (2)-h
by U uvnwgué hwjuwuwpnipjub dby x-h wwppkp wuwnhdwuubph
gnpdwhgutipp hwjwuwpkgubing qpnjh:

Bph pe(0) =0, wmwyuw (2)-h jnudnudp wyws swpph wnbkupny skup
Yupnn npnpt), pwlh np

an P1(x)y«+ Pz(x)y _

Po (%) Po(X)
hujuuwpdwb gnpswljhgubpp x = 0 Yhunnud wbpunhwwn sk Uynuhup
nhypbpnud (2)-h (nwsnudp hunpnd B wyjuybu Ynggws punhwipugdus
wuwmhfwbwjhb pwpph mkupny.

(2)

y =xP Z apx® = Z a,xPtk,
k=0 k=0
npnkn p-b jupnn khik) puguumfub b ny gupnughp udpnng phy:
Pluubih hwduuwpuwb Uk py(x) = x2, npp x = 0 Jhwnnud quptnud |
qpn, ntunnh (1)-h pusnudp thunpbbp punhwbpugws wunh&wbuwght

2upph nkupny.
Y@ = ) a ®3)
k=0
Quntikny xy,x%y" b (x? —v?)y wpinwhwjnnipjnibkpp b nknunpk-
nd (1)-h dbp, www x-h wwpphp wunhfwbiubph gnpdwyhgubpp
hwjwuwpkgitng qpnjh’ Ymibkbwbp. Yk hwdwpibph  phypmd
a; = Az = as = *+ = A1 = - = 0, hulj qnyyq hwdwpukph nypnid tpwutp
dhwpdbpnpkt jupunwhwjnyk ayp-h dhongny (ap-t Yupkih E Jbpguly
Judwjuljut), pugh v =-n(n>0) nkwphg, Lpp ay gqnpswyhgubkpp
npnobknt hwipwhwyJuljut hwjwuwpnidubph hwdwlwupgp sh nisynid

a _
g = (1" k'22k(v + D(v +2) (v + k)

Stnunplny gnpdwlhgubph  wpdbptpp (3)-h Uk Yunwbwbp
htanlywy pwppp

2k

(-D* x
Lkl v+ D +2) @ +k) (E) ’
npp Judwjulwi v # —n (n > 0) wpdbpubph hwdwp pwjwpwpnid k
FPluubjh hwjuwuwpdwip, pug npnid (4)-p qniquiphinnid E nne pquyht
wnwugph Yypw b wyh b hwjwuwpwswith:

ay qnpsujhgl pinplp hbnlywy Yepy.

C)

(%) = ax”

—9_



1
Y= 2w+ 1)

npwnkn

oo

r =f e *xP 1dx = lim
®) 0 nsep(p + 1) (p+n)

quuiduw $niulghwtt Epbpywb tplpnpn ubnh hunbqpuyb k phin npowd
Ip+1) =pT(p) uT(n+1) =n!:
(4) 2wppp Ygpyh hnbyur nbupny.
__CDT
k=0k!F(v+k+1) 2
‘Upjws pwippny npnoynn hhwnbyuy $nrujghwie

= (=1)k 2 2k+V
Mo =) D @) ®)

k=0

n!nP

2k+v

Unsynid k woweohtt ukinh v hunkpuh Rtuubjh dnitulghw, npp Lluukh (1)
hujwuwpdwh (nisnudl £ pnpnp v-kph hwdwp pugh v-h wdpnne pugw-
uwlub wpdtpubphg:

Eppv=nT(n+k+1) = (n+k)!, ntunh

S (1K xy 2k

Jn() = k!(n+k)!(§) ®)
k=0
1 1 1
Gpt pugniubkip ol = 0, myw v =-n nphuypnid
niubkuwtp.
z (-1)* 2 2k—n

Jon(x) = 3z (7)

= KT(—n+k+1)
pun npnud, pwth np, puwn Ukp Eupugpnipul, ﬁ = 0, myu
Qo =0y =ay = =ay ==0,
wowbwlnid £ wyju nhwypnid bu (5)-p jhwinhuwbw (1)-h nudnidp:
(5)-h by plymikiny v = =, uinwbutp.

]1/2(x) = Z(E—l)k:g)(g)mﬁi = \/E—xsinx (o< x < ),

k=o k!T k+§

huyv = —% nhypnud’ ]_1/2(x) = \/%cos x:

—-10-



Ujuhlipt % hugtpuny phuubjjub $niuljghwbpp wprwhwyndnid L
wnuppuljut dnrughwtpny:

yi =L by, =J]_,(x) mbdnmudubpp génpkt wbwju Eu, tpp v-u
wdpnne phy sk, hul v = n nhwpnud (6) b (7)-h punnuunnithg Yniubtwip
Jon(x) = (1), (x), ntunh wdpnne n-tph ghwypnid nitktp dhuyt dkYy
dwubwynp nsnud: Npubku Eplpnpy ¢énplt wijwju dwutwynp jnisnid
Ytpguklp

Jv(x) cosvr — ], (x)

sinvm

v(x) = (8)

npp Junugyh Rkuubjh hufwuwpdwi pighwbmp mésndhg ¢; = ctgvr b
C, = —cosecvr npnhwpmd: Y, (x) nidnudp Ynsgynd E Pluubjh Eplpnpy
Jupgh (Gud LEpdwh) hwjuuwpnid:
Ujuyhuny, (1)-h pugphwinip (ndnudp v hugbpuh gwijugws
wpdbpubph hwdwp Yniubw hnbju nkupn.
y(x) = Cify (%) + GY, (x):
Onhtiwy 1: Ink) hbnbywy 2-py jupgh gdwyhtt hwjwuwpnidubph ply-
hwinip ménidubpp twhwybu bpuig phpkin] Akuubjh hujwuwpdwi.
w) x2y" +xy '+ (k*x%2 —v3)y =0
24% , L4y 2242D _ 1,202, —
Pt S+t + (Bpit —vipPy =0
Loudnid: w) t = kx mbnunpnipjniuny Ynitkbwp.
dy dy dt dy d’ . d’ d’y  dy 2 o
& ax Far e a Cae et Tvr=o0
ntunh hwjuwuwpdwb punhwnip (nusnudp Yihth.
y = CJy () + GY, () = CiJ, (kx) + CY, (kx):
p) Cunniukup y = t%u, Yniubkuwip.

v _ t* tu +t* du &y _ (@ — Dt*2u + 2at*?* du—i—t“ d’u
ac o e’ dez T dt?’
hulj hwjwuwpnidp Ypunnith hbwnlbyuy nbupp.
d?u du
22 = htd 2 22020 _ 12202, — 9
tdt2+(2a+1)tdt+(a + Bpt vép*)u =0, 9

nph punhwinip (nisnud |
u = Cit™%), (BtP) + C,t~ Y, (BtP):
(9)-h Uky pupmubny 2a+1=a,a?—v?p*=b,f*p*=c L 2p=m,
Junwtwip Fhuukih hwjwuwpdwip pipynn htnlyw) hwjwuwpnudp.
t?u’ +atu + (b + ct™u = 0:
Thunwplynny hwjuwuupdwt  dwubwynp phyp L hwighuwinid
hEnlbju hwjuwuwpnudp.

—-11-



2p+1
x

y + y+y=0, (10)
npp Ypkpdh Rkuubih hujuwuwpdwi twhe' y = x 7Pz nhkqunpoipgmnding.
x Pz +x Pz + (xP —p?x P 2)z=0,

wyw puquuyuinikny x?*2-ny: Uniikhwbp

x%z +xz' + (x? —p?z =0,
niunh (10)-h pinhwnip jnidnwdp Y hh.

y= x‘p[Cljp(x) + Y, 0)]:

Lwtth np phuukjub $niulghwbpp npnonn pwppbpp gqniquuhnnid

Eu hwjuwuwpwswh, wyw tpuig winuwd wn winwd wswugkint Uhpngny
Jupnn Lup wnwbw] wwppkp hugbputbpny phuubjut dniulghwubkph
vhol knus wnbisnipjniuubp wpunwhwjnnn vh pwpp pubwdlbtp.

G = =2/ +Jya (), (1)
Jo@) = () = Juen O (12)
Upuwpubny J, (x)-p (11) b (12)-hg, Yniukuwbp.
2
) = Jua () + s () (13)

(13) pwtwdlbp Jvhdjmtg bt Juuynd 3 hwenppuljut phuubjjui
dnruljghwkpp b poyjuwunpnud E wdpnne hugbputbpny pnpnp phuukjjub
$niljghwitibipt wpinwhwynky Jo(x) b /3 (x)-h thongni:

bpnp, tppv = n — 1, ntuktwbp

2(n—-1)
]n(x) = T]n—l(x) _]n—z(x):

npuknhg, n = 2 nhypmid Junnwbwbp.
2
J2(x) = ;]1(95) —Jo(x),

n = 3 nhwypmd’
4 8 4
1509 =~ =169 = (5 = 1) 1) = ZJo(@),
b wyp
(11)-hg u (12)-hg wpwnwpubyny J/, (x) $niulghwl Ygunbkip hwlwh
Yhpwnynn vh pubwdl hu.

2Jy(0) = Jy-1(0) = Jy4a (2):
‘Lnyt nhlnipkun pwtwdbbpp nbnh nitkt twb phuubput Eplypnpn
ubinh Y, (x) $nruyghwkph hudwp:

—-12 -



Opptwy 2: Zwpyk) YEun pybph Yhu hunbpuny phuubjub $niul-
ghwubkph wpdtpubpn:

Lowdnud: Nikup ]1/2 x) = \/%sin x, ]_1/2 x) = \/% cos x:
(13) pwbwdlh Uke punnibbng v = i% " Yquilikip.

1 1

;]1/2 (J‘C) =J3, (x) +J-, (%), — ;]_1/2 (x) = Jvy, (x) +]-3, (),
nputnhg

2 (sinx 2 ) cosx
]3/2(x)= a<T—cosx), ]_3/2(x)= a(—smx— . ):

‘Lnyt YEpy Yniubbwip.

]5/2(x)=\/%[(j—z—l)sinx—%cosx],
]_s/z(x) =\/E—x[§sinx—<:—2—1>cosx];

Punnijnpy Enwbwlny junwbwbp.

an {sin X

() = (-1 [
]n%x =D T (xdx)™

[ IC

x
n+s
—X 2 —
T (xdx)n

hul ket (8) pulwdlnuf pinmiktp v = + (7 + ), wuw Junwiubp.

V10 = (—1)"”]_,1_%(36). Y1) = (DY, a@):

2 1 d" cosx
=

Jn(x) dmitljghwitipp upkih £ tkpjuywugity npngjuy htunkqpuuiph
wnkupny.
Vs

1 .
J.(x) = ;fo cos(ng — x sin @) do, (14)

pln npnud’ wyn, htunbgpuyuyhtt tkpluyugnidibp ne swppbpp Yhpwndnd
i puphnunbjthuynd wqquipwiibph  hwwhwwuinipempiaikph
niunidbwuhpbhu:

(5) putiwdlihg = - =[x/, ()] = 2*~1,_; (x), htnlwupup

- 13-



[ ¥ =50, + ¢ (15)

Ophtwyutp: Zwoyt) hkwnlyw) hinkqpuykpp.
w) [ x%s()dx, p) f, eV o(xV7)dx, q) [ e, (bx)xV* dx:

Lowdnid: w) Zwonpyupwp Jhpuntip dwukpny htnbgpdwt pubwdlp
(8 wquil) oqunugnpstyny hknljw) nknipkin wnbsnipniubpp.

f Joor (xVdx = xVJ, () + C,

[ ot = 2006 + s () + s 0D + 1 =2 ) Sy a0

0 =

Uniukuwlp. =
[ssrx =200 = [ gy Goax =

0 0

= 2%, (x0) — x5 (x) — f x5 (x)dx =
= 2%, (0) — —x7Jg(x) — x5 (x) — 3 f x5 (x)dx =
= 2%, (0) — x7Ja(x) — 255 (x) — 3515 (x) — 15 f a0 () dx =

= %%/, (x) — x7J5(x) — x%J5(x) — 3x5]30(x) — 15x*/;, (x) — 105 foxx3]11(x)dx =
= x%J;(x) — x7Jg(x) — x%J5(x) = 3x%J10(x) — 15x*/11(x) —

—105x3],,(x) — 945 foxxzjlz(x)dx =

= x%J;(x) = x7Jg(x) — x°Jo(x) — 3x°J1o(x) — 15x*];1(x) —

—105x3],,(x) — 945x%],5(x) — 10395 foxx]lg(x)dx =

= %%, (x) — x7Jg(x) — x%J5(x) — 3x5];0(x) - 15x4,, (x) — 105x3],, (x) —
—945x2],,(x) — 10395/, (x) — 135135 fo Jia(x)dx =

= x8]7(x) - x7]8(x) - x6]9(x) - 3x5]10(x) - 15x4]11(x) -

—105x%],,(x) — 945x2],5(x) — 10395/, (x) — 270270 Z Joers (2):

k=1
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p) Oquitup FLuubjh dniuyghuyh hunbqpujuyghtt tkplhuyugnidnyg
wpynn (14) putwdlihg:
n = 0 niypnid nukup.

T

1
Jo(x) = ;f cos(x sin @) do,
0

htwnbwpwnp,
o e 1 ("
f e_Xﬁ]o(x\ﬁ)dx = f e 2y ;f cos(xV/7 sin ) dp =
0 0 0

T

® 2 ("2
= f e V2 gy - Ef cos(xV7 sin @) de:
0 0

Lwbth np Yphuwlh ptnbkgpup pugupdul gniqudtn b, jupny tup
thnuk] htnbkgpuwt Yupgp: Uniubwbp.

) 2 ("2 ""
J- e‘x‘/E]O(x\ﬁ)dx = ;f do f e~xV2 cos(xV7 sin p) dx:
0 0 0

J- e V2 cos(x\ﬁ sin (p) dx =
0
\/_sm @ sin(xV7 sin ) — V2 cos(xv/7 sin (p)

2+ 7sin? ¢
2
"~ 2+ 7sinZ ¢’
htwnbwpup,
2\/_ /2 do
X\/— [ _— =
f Jo(xV7)dx = o 2+t7sin?g
2\/_ du 2\/7-["" du
o 2 T Jy 2+9uz
1+u )(2+71+u2)
2\/_ 1 dBu) 222 1 1 3u 2 7 1
——————=—— - —arctg— ==

T (\/_)2 + (3u)2 T 342 \/_ 37‘[ 2 3
q) Uju hhmhqpmm hwoybnt hwdwp Rhuukh dniuljghut thnpawnh-
ukup wunh&wbught owppny, wyw junwpkip winuwd wr winwd huwnk-
gpnid, nph hpwyntupp, htyylu bwb ptnbkgpdut upgp nbnutnpubne
htwpujnpnipniutt nbkip swpph pugupdwl gqniqudhinpyui phnp-
hhy: Uy nwypnud §niuktwip.
I ( 1)k(bx)v+2k

” —ax? v+1 — —a?x? v+1
foe Ju(bx)xVtdx foe dx Zk'F(k+v+1)
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o (DF b e
— ( )v+2kf e—a X x2v+2k+1dx —
Z kKIT(k +v+1) 2 o

co k o
— ( 1) (b)v+2k 1 e ttvtkdt =
kK'T(k+v+1) 2 2q2vt2k+2
=0 0
1 (D"

() ——T(k 1=
207 L KIT(k + v+ 1) @7 g Tk +v+D)

_bv

o b., @ k
b z(—l)"(g)" b Z( 4az) e

= Jutigzvtz lazk (2a%)v+1 k! = 2ad)vtt e

=0

Phuukh dmulghwtph b tpwbg uh 21111112 hwwnljnipniitkph Yhpw-
nnipjniup gnigunpkip kqpuyhtt jpunph nwsnudny: Lnwskup R ownwynny
winftpg ppgwtiwghlt &nn uwngknt jutinhpp, npp dwljtplingph Ypw dgnw-
whu yuwhywiynd t qunjujut okipdwunhdwut: nnh ubkpphtt Yewnbkph
twhubwlwi okpuwunh&wbp npgws E o (r):

unph dwupbdwnhjujut pponud k.

Quntik Au = —u, hujuwplwh u(r,t) msnwp £>0 b 0 <7 <R
nhypnid, npp pudwpupnud E hknbjuy twptwlut b Egpuyhtt wuydwib-
ubpht.

u(r,0) = @), u(R,t) =0, [u(0,t)] < =
Lotsmul: Uligwiinkyny thnhnjuwljwiibibpp
u(r,t) = (¥,
qulikip. @ +=® '+ A0 = 0, O(R) = 0, [®(0)] < = W(t) = Ce 2o,
npuntn 4 > 0:

Zujuuwpdwb pughwinip psnudp @(r)-h hwdwp Jupkh b qply

htnlyw nkupny

d(r) = A]O(ﬁr) + BNO(\/Zr),
npwnkn No(VAr)-p @(r)-h' Jo(VAr)-h hkwn gdnpkl whlwiu (nidnudt k, npl
wiuwhdwbwhwl L r = 0-h spowljuypnid: Zknbwpwp, npnubjh (nsdwt
nwhdwbwhwlmpjut wuwydwihg Yguukup, np B = 0: Lowbwlnmd L
O(r) = AJo(Var): Uyuhuyinnpkl, Yupkh E pugniiit) A = 1: Bqpuyhtt wuy-
dwthg r = R nhiypnid Yqunukup ubkthulwt wpdtpubpp npnobint hwju-
uwpnidp.
Jow) =0, p= VAR,

npt ntuh widkpe pyny wunpgq hpwuwb wpdwwnbbp. g <p, < <p <.,
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puwn npniig by ynpnpkiip uimph 2, = £ ukihuljul wpdtplkpp b Jot2r)
ubthwljutt $nitiljghwibpp:
unnh (nusnudp thunpnid hhp owipph mhupnq

u(r, t)—ZCe @ R2 ]0 —r)

Cupph C, qnpbmlﬂlghhp]} Jquiklp oquugnpskiny twtwlwi
wuydwbubpp b Fkuukih $niujghwbph oppngnuwnipjut hwnlnipini-

ubpp. _
u(r,0) =) = Z Crlo (/%nr):

Upu tnyunpmitp  puquuuyunlbing rj, (% r)—nq b unwugud
wpyniip htnbqpbng puwn r-h [0, R] dhgulllul]pmd, hwodh wnlbng
Ptuubih $ntuyghwubph oppngnuwnipniup Junwbwp.

[ roy (Ber)ar = 6.5 piuor
. o\ k5 Uolki)1
npubnhg

Ce = WJ- <P(7”)]o )

Thunnnpmi: unph  Ununwynp Lm?sdulh hudwp pujuluu k
uwhdwbuwhwlyyt] ¢ owupph wnwehtt vh pwuh wiunudubpny: Ujuytu,
optuly,

-a? t H1 a?#z zt U2
RZ ]0 (_r)+Cze Rz ]O(R T‘).
Hq-unt py-p qunnd Bup Jo(x)-h wpdtputiph wnmniuwnid.
U, = 2.4048; p, =5.5201:

u(r,t) = Cie

Spuljuinipnil

1. Augpe A. - MatemaTuka I 9JIeKTPO- M pajguouirKkeHepoB, Mocksa,
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Ypasuenue beccesa v cBA3aHHEBIE C HUM yPaBHEHHUS.
Oynxuun Beccens u ux IpHIoKeHUS
Acnanga Haprre
QaxyIpTer eCTeCTBeHHBIX HAYK,
«Maremarmxa,
PYKOBOZHTETb MATHCTEPCKOH JHCCEPTAIIHH —
K.Q.m.H., gogenT P. Caarxan
Pesiome

Krrouessre croBa: ypasrerme beccens, @yurymm beccers, o0006meHHBIH
CTereHHOH paJ, HHTerpax JHaepa BToporo poja, ypasHernne Herivara

Pemwrenus muorux auddepeHnnaNbHbIX ypaBHEHUH He BBIPAXKAIOTCSA KBapaTy-
pamMu. B mpuioxeHHAX BCTpedYaroTCs ypaBHEHUS, pellieHHs KOTOPBIX CyLIeCTBYIOT,
HO He BBIP@XAIOTCH Yepe3 KOHEYHOTO YUCJIA DJIeMEeHTapHbIX (YHKIHMH U [Ipe/CTas-
JIIIOTCS B BUJE CXO/SINErOCs CTEIIEHHOTO psAza.

B nacrosmeir paGoTe paccMaTpuBaeTcs JIMHEHHOe ypaBHEHHE TaKOrO THIIA,
pellleHus KOTOPOTO COCTABJIAIOT CIIEIMaTbHBIN KJIacC IMINHAPUIeCKUX GYHKIUH,
HasbiBaeMbIMU QyHKuuAME Beccerns. M3ygarorcs oTu GyHKIMY C UeTBIMU U TIOIY-
IieJIBIMY HHZIEKCAMU II€PBOTO U BTOPOTO POZA, PeKyPPEeHTHbIE COOTHOLIEHUI MEXIY
HUMW U WX HWHTeTpajbHbIE IIPeICTaBIeHMs. B cTaTbe pelreHbl COOTBETCTBYIOLIVE
IIpUMephI U KpaeBas 3a7ada.

Bessel Equation and Related Equations.
Bessel Functions and Their Applications
Aslanyan Narine
Faculty of Natural Sciences,
“Mathematics’,
Academic Supervisor: R. Saakyan,
Ph.D. in Mathematics, Associate Professor
Summary

Key words: Bessel equation, Bessel functions, generalized power series, Euler
integral of the second kind, Neumann equation

Solutions of many differential equations are not expressed by quadratures. In
applications there are equations solutions of which exist, but are not expressed in
terms of a finite number of elementary functions and are represented in the form of
a power series of convergence.

This form of linear equation is being considered in this work, and its solutions
make up a particular class of cylinder functions known as Bessel functions. We
studied these functions with integer and half-integer indices of the first and second
kind, recurrence relations between them and their integral representations. The
corresponding examples and the boundary value problem are solved.
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~wunt wpununpyuih dvh hpwonipinih

Junipunjkpnyui Uknw

FPhwlwl ghunnyenibakph pulnijinkw,
«Uwpbluwnhlu,
vwghunpnuwlwl plgh nkiugun’
b.-L q. jp., pngllun U. Uwpwilyul

Zwhgniguyhl punkp. jnunlh wpnunpuy, poipgh Swiyuy, gniquihbnu-
Gpuwnp Sunjuy, phnbpdhbwinh puglugunlnid

Uohiwnwiph tyuwwnwli E nwpwdwljut dwupdhbuttph swwjukph
hwoynudp’ huwnt wpununpyuih oqunipjudp:

Uh ququphg &junn Ynnkph tplupmpmibbpn] b wn ququpht
wnpupbp hwpp wulnibbtpng pwnwthunh Swjuh hwoynudp nipg
ndjupnipjut £ hwinhynid: Mupqynud k, np wyn jaunhpp upbh b nwsty
juwunt wpuwnpuh oqunipjudp, b unwtiwy htisn hhoyny Eplnt putw-
Alkp, npnup Jupnn Eb oquuuljup (htul] bwb wjwg nupngh wowlkpun-

utinh hwdwn:
vunhp 1: ([2], N713 5., ko 69) Uugugnigh], np
a-m a-n a-p
(la,b]-¢)-(mal-p)=|b-m b-n b-p|
c-m ¢cn C'p

antlp ([@ b] - ¢) -h b ([m, 7] - p)-h JEYwnnpukph fwel wpnwnpyug-
ubpp:
a; d; as
by b, bs
€ G C3
‘m1 n p

= detA

la,b]-c=

mp; Mm; m;
ng Ny MNg(=|My; N Py
b1 P2 D3 m3z N3 P3

Oquytiny phunbkpdhttwbtnh puqiuuyuunjdut  hwnlmpnithg’
detAB=detA+detB:

Junwbwp.

([a b]-¢)- (m,7al-p)

amy +a,m, +asm; an, +a,n, +asn; ap; + ap,; + asps
bym; + b,m, + bysms; bn, + byn, + bsns b;p; + b,p, + bsp;
cimy +c;my +csmyg Ny F Ny FC3Ng Py + CuPy + C3P3

[m,n]-p= = detB
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a-m a-n a-p
=|b-m b-n b-p|
g-m €m C'p

vunghp 2: Zwoyt) qniquhbnwtthunh sSwyuyp:
Lowdnud: Ghwnklp, np qniquhbkpwthunh swjup hwjwuwp t a, b, ¢
Jbyunnputiph juwni mpmml}p]ul]_hh '
=lab]-¢
[m, 7] - p-h thnpuwpki thgnhnp [@ b]-¢ Ytyunpubph juwnt wp-
nunpjuip b ogunytiny (1) wuydwihg.

a-m a-a a-p
([ab]-¢)-(mnal-p)=|b-m b-7n b-p (D
c-m ¢ Cp
Uniuktiwtip htwnlyuy Lumeuhul]anIa]nLhE
‘@ ab ac
=(la,b]-¢)-([ab]-¢)=|p-a b-b bh-é|=
-a ¢'b ¢-¢c
_—2 a_b CZ'E (2)
=|b-a b* b-C
c-a ¢-b ¢c?
(2)-hg junnwbwup qniquhtnwthunp Swjup®
az a'b a-c lal? lal|blcosy lallc|cosp
V= llb-a b* b-¢|= |lallblcosy |b|? [bllc|cosa:
cra c¢c'b ¢z lallclcosB |b||c|cosa |c|?
C
A
|
|
|
|
_|
c
|
|
| _
0 a
5 M- s
/
gl
Qwgpp 1

vunhp 3: ([2], N718, Lo 70) Zwioyk) pnipgh dwduyp:
Lowdnud: Ywwnwpkup tpwtwlnidutp®
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|0A| = |al,|0B| = |b|,|0C| = |¢|, 2AOB =y, 2COB = a, LAOC = B:
Plswbu ghwnklip Ve = < Ve (3):
2niquhtnwugsh sSwjup mbknunpkup (3)-nwd, junwbwp®

11]la% a'b a-c lal? lal|blcosy lallc|cosp
Ve=¢ |lb-a b b-t|=¢ |lallblcosy |b|? |bl|c|cosa =
c+ra ¢'b ¢ |allc|lcosB |bllc|cosa |c|?

1 cosy cosf
1
= gabc cosy 1 cosa =
cosf cosa 1

1
gabc\/l + 2cosacosfcosy — cosa? — cosf? — cosy?:

Zknlwbp: Gpt a = =y = 90, wyw Junwbwlp Ve = %abc;

E
Qéwghp 2

vinhp 4: ( [2], N732, b9 71) Uwwgnigk], np punwihunh swjwip
Jupkih £ hwpdb hbnlyuy putwdling®

1
V= §abc\/sina sin(o — a) sin(o — B)sin(o — y)

Npwnkn a, b, ¢ dUphliinyl YEnkphg nnipu Ejunn Ynnkph tpllupnipniy-
ukinhb kU, hulj @, 8,y hwpp wulniiubph dkdnipmibikpt i b
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1 cosy cosf
cosy 1 cosa = gabc \/1 + 2cosacosfcosy — cosa? — cosf3? — cosy? =
cosf cosa 1

Vp=—abc

1
= Eabc J1+ cosa(2cosfcosy — cosa) — cosf? — cosy? =

1
= Eabc 1+ cosa[cos(f —y) + cos(B + y) — cosa] — cosB? — cosy? =

a+ﬁ+y5inﬁ+y—a
2 2

] — cosf? — cosy? =

1
= gabc \/1 + cosa [cos(,B —vy) — 2sin

1
= Eabc 1+ cosacos(B —y) — 2sina sin(s — @) cosa — cosf? — cosy? =

1
= Eabc \/sin2B — cos2f + cos2f — cos?y + cosa cos(f — y) — 2 sino sin(c — @) cosa =

= %abc \/—[cos(y — B) cos(y + B)] + cosa cos(B —y) — 2sinasin(o — a) cosa =

= %abc \/cos(y — B) [cosa — cos(y + B)] — 2sino sin(o — @) cosa =

a+B+y  a—-B-y
2 Sin 2

— 2sinosin(o — @) cosa =

= %abc \/cos(y -B) [—Zsin

1
= gabc \/cos(y — B)2sinosin(oc — a) — 2sinagsin(o — a) cosa =

= %abc \/2 sinosin(o — a) [cos(y — B) — cosa] =

B+y V—ﬁ—ﬂ
2 2

1 a—
= Eabc \/Zsina sin(o — a) | —2sin sin

1
= gabc \/4sina sin(o — a) sin(o — B)sin(oc —y) =

= %abc \/sina sin(o — a) sin(o — B)sin(o — y)

Uunubwtp hwb hwljunwupdp®

1
V= §abc \/sina sin(o — a) sin(o — B)sin(o —y) =

= %abc \/% [cosa — cos (20 — )] % [cos(y —B) —cos (26— B —y)] =

= %abc JIcosa — cos (v + B)][cos(y — B) — cosa] =
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= %abc \/cosa cos(y — B) — cosa? — cos(y + B) cos(y — B) + cos(y + B)cosa

1
= EabCJcosa(cosycosﬁ + sinysinf) — cosa? —

\/(cosycosf — sinysinf8)(cosycosfs + sinysinfl + cosacosfcosy — cosasinfsiny) =

1
= gabc\/ZcosacosBcosy — cosa? — [cosy?cosB? — siny?sinf?] =

1
= gabc\/ZcosacosBcosy — cosa? — [cosy?cosB? — (1 — cosy?)(1 — cosB?)] =

1
= EachZcosacosﬁcosy — cosa? — cosy?cosp? + 1 — cosp?—cosy? + cosy?cosp? =

1
= gachl + 2cosacosfcosy — cosa? — cosf? — cosy?

B
Qwqgpp 3

Spuljuinipnil
1. Aranacau JI.C., bazsureB B.T. 'eomerpus, 4. I, Mocksa, IIpocBemenue,
1974.
2. bassures B.T., Jynudes K.M. CoopHuk 3amau mo reomerpuu. Mocksa,
ITpoceemenue, 1980.
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OAHO ITPAJIOXXEHNE CMEIIAHHOTO IIPOU3BEACHHUA

Xyzaseprama Cega
@aI(yJIETeT E€CTeCTBEHHBIX HayK',
«Maremarrura»,
DYKOBOZHTEIb MarHCTEPCKOH JHCCEPTAIIHH —
@.m.x.H., gogear M. CakaHaH
Pesiome
Krrouesste cioBa: cmemarnroe mnpousBezeHHe, OOBEM IIHPAMHABL O0BEM
Iapa/LTeIeNHIERa, YMHOKEHHE OIPERE/IHTEILT

Llesxs paGoTsl — BBIYKCIEHHE OOBEMOB IIPOCTPAHCTBEHHBIX TeJI C IIOMOIIBIO
cMemaHHoOro mpowusBegeHust. Ompeznenenne 00béMa TeTpaszpa IO TpEM pebpawm,
BBIXOAAIIUM H3 O,Z[HOI;'I BepH.[I/IHI)I " IIJIOCKUMH yI'JIaMI/I, HPI/IBO,Z[I/IT K CepbeSHLIM
prﬂHOCTfIM. OKaSLIBaeTCH, 4q9TO STy saﬂaqy MOXHO peH.II/ITB C IIOMOIIBIO CMeEIIaH-
HOTO ITIPOM3BeJieHHUA U HOJIYYHUTh JBe JIETKO 3allOMUHAIoImMecs GOpMYyIIbl, KOTOpHIE

MOTYT OBITh ITOJIE3HBI [JI1 YI€HUKOB CTAPIINX KJIACCOB.

An Application of the Mixed Product

Khudaverdyan Seda
Faculty of Natural Sciences,
“Mathematics’,
Academic Supervisor: M. Sakanyan
PhD in Physical and Mathematical Sciences,
Associate Professor
Summary

Key words: mixed product, volume of the tetrahedron, volume of the

parallelepiped, multiplication of the determinant
The aim of the work is to calculate the volumes of space forms with the help
of the mixed product. Calculating the volume of tetrahedron, emanating from a
vertex with the lengths of the sides and having vertex attached with smooth corners
leads to serious difficulties. It turns out that this problem can be solved via the
mixed product, and it can get two easy-to-remember formulas, which can also be

useful for high school students.
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NMupudbunpujui hwjuwuwpndubph msdwb dkpnnukpp
nupnguljui puupupwugnid

Quwqupyul Ghwhfun

Phwlwl ghunyanibabph pulniyinkw,
«Uwpbkduwnplu,
vwghunpnuwlwl plhgh nklunjup’
b~ q. p., pngkinn 2. Uwlplniyul

Zwhgniguyhl punkp. wwpuwidbup, qupudbupuloul hugjuuwpnid,
gpwphl, mbuwlakp, dkpnnbkp

Bpptudt hwjwuwpnidp, pugh wthwjnhg, wupnibwlnid £ bwb wyp
wnwnkp, npnup Ynsynid B wupwdbwnpbkp: Uju nwypnid gnpsd niukip wb-
Jtpe pyYny hwjwuwpnidubph htw, pwh np yupwdbnph pmupupubsnip
payjuwnnptih wpdtph nhypnid vnwtmd kup dkY (unynpujub) hwjuuw-
pnud: Muwpwdbwnph npny wpdbpubph nhwypnid wyt upnn £ mukbwg ¥kl
Jud dh puth wipdwwn, hull npny wipdtputph nhypnid Jupnn k punhwi-
puybku wpdwwn sniubwyg:

NMupwdbnp yupnibwlng hwjuwuwpnidp (nsk), wtwlnd L wji
st wupwubinph ponp poypunpkih wpdbpubph nhwpnid: Uyuhlpt’
twjp whwp L qunub] qupudbnph poyjuwnpbih wpdtpubpp, wjunthbnb
wuwpqk, pk wyy wpdbplbphg npn’tg phypmd  hwjwuwpndt nih
wnpuwwn, b gt wyn wpdwwnbpn:

Uju nbkuwl hwjwuwpnmudubpp duptdunhljugh puypnguljut yuupt-
pugh hudbdwwnwpwp pupy phdwibphg Bt hwdwpynud: Npylugqh hwu-
Jubwtp wupuwdbnpujut hwjwuwpnidubph msdwt wignphpdp, wb-
hpwdtowm E hwuljwbiwy, ph hywbu Ynistp punhpp, tpt yupudbnph
thnpuwpkt gpdws hubkp Ynulhptn phy: Ujunthwintpd sybwup E Unnwbwy,
np yupwdblnpp hpujuinud htug phy E b upnn L pugniul] gmujugus
wndbp: Mwpwdbnph nwuppkp wpdtpubp quukint hwdwp wuhpwdton &
Yhpwnt] muppkp dbpanutp. gpu hwdwp wju hwjuwuwpnidubph (nisdw
hhdtwjut dkpnnp yupwdtnph thnthnpudwt whpnypp wyjuyhuh thnpp
hwnwsutph pwdwtltnt Uk L, np tpwughg jmipuwpwisnipnud unwugyh
wjyhuh hwwuwpnd, npp Jupbih b nwstk] unyt dbpngny: Ujuyhunyd
Jupnn Eup wubk, np wwpudbunpwlwit hwjuwuwpndubph nddupni-
pintup wyt k np shw Yntyptin nusdwb wignphpd:
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NMupuwdbnpuljut hwuuwpnidubph pusdwbt hwdwp withpudbown k
wnwoht htipphlt niubkiw) Jwptdwnhjujut npudwputinipinil, hunwly
nhpuybwnt] hwjwuwpnidubph nsdwt wuppkp dkpnpubph: Ldwb
juunhputph jnsdwb gnpénid Uks E nrunighsutph phpp: Uju wpjuwnu-
pmid Ythnpdkup nw) yupudbnpuljuwt hwjuuwpnudubph jnsdwt hhd-
twlwh dkpnnubpp b yuuwlupgl] nputg:

Ushlumnwtipp ogunuljuap Y1htth ntumighsubnh b dwptdwnhluyh pu-
uwjuundui dbkpnnhluwmny hbnwppppynn wdwg hwdwp:

NMuwpwdbnp wupnitwlnn hwjwuwpnidubph hwdwp ngpdus juunhp-
utinh mEkuwlubpp.

1. Spws E hwjwuwpnid, b yuhwgynid E nist] wyt yupwdbwnph
gutjugwué wpdtph hwdwp:

Ophtwly. Yhnwplkup htwnlyw) hwjwuwpnudp’

6! =a?+a,
a-h h"us wpdtpubph nhwpnid wy nith (nusnud. quitk) gpuip:

Lwlh np 6% >0 Yunwbwlp, a? + a > 0:

Oquitny inqunphpuh vwhdwinidhg b 61" >0 Souwnhwin wthujw-
uvwpniuhg Junwbwip htnljw) hwdwljwpgp

{ a*+a>0
1—x% =loge(a® + a)
Yuunupkm] wwpq dbwhnjunmpnibibp wnwbwbp  hwdwlupgh
[nudnidp:
a(a+1)>0
{xz =1—loge(a® +a)
a€(=2-1)U(0; )
{ logg(a®+a) <1

Unwudht (niskup hwdwlwupgh Epypnpng minnp

logg(a®? +a) <1
a*+a<6
a?+a—-6<0
a € [-3;2]
a€ (-2 -1 U (0;»
{ a € [-3;2]
U]uhhph‘ a €[-3; —1) U (0;2]:
Ujuyhuny, btpp a € [-3; —1) U (0; 2], hwjwuwpnudp Ynibbbw (ni-
onud, b wyn (nusnudu £
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x = i\/l —logg(a? + a)

2. Spywé E hujuwuwpnid, yywhwbgynid £ yuwpwdtnphg juhidus
quiik] (nusnidubiph putiwulyp:
Ophtly. Hhinwpkip hbnlyw) hw]uuwpnidp’
x[2x—1|+2=a;
a wupukinph s wpdkpbph phypnid hudwuwpnidh nih
w) Ukl wpdwwn;

p) Epynt wpdww;
q) tpkp wpdwwn:
TYhunwpykup y = f(x) Inrujghute
y = x|2x — 1]
Lwitth np
2x— 1, bppx > 3
[2x — 1] = r 2
—2x+1,Eppx <5,
wuyw
2x% —x, kppx =1
fl) = 9.2 21
2x° +x, bppx < 3

Unwdht gskup f(x) $niuyghugh qpuudbhlyp, ippx = lhx <2
f(x) = 2x% — x, qinliklip ququph Ynnpyhtwintikpp
1

X =~

7 4
o1 1 1
T
Qpudbhlp Ypugniuh tjup 1-nid gunlipgus nkupn:
2V ry
N
>

1 > x 1

2
Vjup 1 Vlup 2
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Lwth np wju phypmd x = %, YJbpgukup qpudbhlh dhuyt wyu
yuydwtht puupupnn dwup:

Ujdul gdblp f(x) = —2x* + x pmibilghwyh gpudhlp b wyu nhugpnudt f
Jtpgubkup x < %dmu]}:

Ququph §nnpphtwnibpp §hikh
-1

T2 2

1 1

AT

1
-2

’

| B

(nku alywp 2-p):

Uguwhuny Juinwbiwbp y = £(x) dnrtlighwyh gpudhlp, npp wunnljlip-
Jus L ujup 3-nd: Fpudhlhht buybing wupq Epnd k phy =a -2
ninhnp npunkn whnp £ hum]h $niblyghugh gpudhlh htn, npuybugh hw-
Juuupnidi ntkw hwdwyuwunwuppwtwpwp dkY, Epynt, Epp wpdwwn-
ubp:

Thuwupltny popnp lypkpp juinwbwbp tnph yuydwiht pujw-
nupnn a-h hwdwywinwuwh wpdbpubpn:

AY
1 y=a—2
'/\\J
- >
1 X
2
Vjup 3
a—2<0
a — 2 > LUkl mdnd
8
a—2=0
[ q — 2 — 1 tpyn nudnud
8

{a—2>0

a — 2 < 2 Ephp oudnud
8
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Ujuyhuny, hwjwuwpnidt nith by nusnwd, bpp a € (—og2)W
(2,125; o), kplynr musnud, kpp a =2,125 b a =2, kpbp mdnud, tpp a €
(2;2,125)

3. Spywsé L hwjuwuwpnid, b wuwhwbeynid E gk wupwdbtnph wjh
wpdbputipp, npnig nhypnid hwjuwuwpdw musnidubpp jpudupupki
twhiuybu npjus yuydwihi:

Ophtuuly. m wywpudtwnph bty wpdbpibph phypmu m x2 —8x +1 =0
hujuuwupdwt wpdwnubph gnidwpp hwquwuwp b tpwuitg punwlyni-
uhubkph gnudwpht:

Cunn Ihkwnh phnpldh hujuuwpdwb' x, x, wpldwnibpp pudupu-
poud B hbnlyw) hwdwljupght’

1
Xy Xy =

8
‘ X+ x, = m ;

Cun wuydwih wuhpwdton b quuk] m yqupuwdbnph wjt wpdbp-
ttpp, npniig nhwpnid wiknh Yniikbw hknbyu) hujwuwpndp

Xq+ Xy = Xp 2+ X2

Npytugh we dwunid phy pwnwlniuh wbowwnbkip, gnidwpkiup b
hwtkup 2x;x,.

X+ Xy = X124 X2 + 2%0%5 — 2x0%, = (X1 + %)% — 2 %1%,

Stqunpiny (%, + %)-h b x;x-h hnjuwpkt hpktg wpdbplbpp
Junwbwip htwnlbjuw hwjuwuwpnudp.

8 64 2
m m: m
10 64
m- m?
m= 6,4

Uyuwghuny m = 6,4 -p Ypuwpwph futgph wwydwbh:

NMupudbnpuljut hwjwuwpnidutph nsdwt Ukpnnubp

Unwbdtwmgubktp wupudbnpujut hwjuwuwpnidubph msdwt hw-
dwp Yhpwnynn hhdtwljut dkpnnubpp:

Unwghtt Ukpnnp wwjhwnhl k, tpp vnwbnupun puyiph junwupdw
vhongny quunid up jnidnudp:

Onhtwly. Fthunwplkup hknbjuw hwjuwuwpnudp.

(a®>=-9x?—-2(a+3)x+1=0;

a — hn'p wpdbpltph phypnid hwjwuwpnidp msnud sniith:
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Mukup yupwdtnphg jupjws punwlntuughtt hwjwuwpnid: Mwupg
E, np punwlniuwghtt hwjwuwpnidp D < 0 nhuypnid jnismud sh nibbw,
uwjuy fhwduwdwtwl) wmthpwdbown £ twl yywhwgk], np wjuq wunwdh
gnpswjhgp O sihuh, hwjwnwl phypmd Junmwbwtp gdsuyhtt hwjuuw-
nnud: Gpypnpy niypmid wyju hwjuwuwpnidp sh ntubbw (nwsnud, Lpk wjwug
wiunuiuh b dhohtt winuuh gqnpswlhgubpp hwjwuwp (huku 0-h, huly
wquun whnudp ny: Zudwnpbing popnp nhwpbpp Yhwbgbip htnbyu hw-
dwjudphl:
{az -9 %0
D<O0
{az -9=0
. a+3=0
Lnistny hwdwinudpp junwbwip a wupwdbnph wwhwieynn wp-
dtiputipp:

a+ +3
4(a+3)2-4@*-9<0
{a=i3
a=-3
{ a+ 13 {a¢i3
24a+36+36<0 |la<—-3|a€e(—x-3]
a=-3 a=-3

Uyuuhuny hwjwuwpnidp (nisnud snibh, bpp a € (—o5 —3]:

Eplypopnp gpuppuljubl dbpngh E: Gpudhih Yhpuemdp gupw-
dbknpuljwt hwjuuwpnidubph jnsnidubpp wykh hbwwppphp B qupa-
tnud: Pugh npuihg wyu dkpngh Yhpuenidp tyuunmd b gpuhlubkph
Junnigdwt plunipjutin:

Oppuwly. Thnwplkup hbnlbyuw hwjuuwpnidp.

[Ix — 2| — 4| = a® + 3a

a wupuutnph h'ts wpdbpibph phypmd huuuwpnidp §oubkbw
Ukl inidnud:

Qdblip y=||x — 2| — 4| pnrulyghuyh gpudphyp b hunkip wyb
y=a*+ 3a nuynh htawn:
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Vlup 4

Zujuuwpndp Ynitktw Epint wpdwn, bpb a-t pudupupnd E

hEwnbju hwdwjpudpht.
[az +3a=0
‘ a’+3a>4
Lnwstup hwdwlupgp uwnwbiwgny a-h hudwywnwuppwt wpdbpubpn.
a=0
a=-3
a®+3a-4>0
Lnistny ybEpohtt wmthwjwuwpnidp utnwinid Eup.
a€(—og—4)U (1; 0 U{0;3}:

vunhpp Ymsyh dhown unyu Yhpw, Eptk wuwhweyh, np hwjuuw-
powdt niukuw Epbp, snpu wpdwn jud wpdwn sniukbue

Eppnpyp yupwdbnph tjundwdp pusdwt bpubwlb

Uju ghypmid x b a thnhnjuwmljubttpp pugniuynd Bu nputu «hpw-
Juhwjuuwp», wjunthbtnl hwjuwuwpnudp nsynd £ a-h afundwdp,
Jtponid Jkpunununid Gup x thnthnpjuwljuith:

Onhtwly. mpdws k htnljw) hwjwuwpnudp.

X*—-Q-a)x*—ax—a(a—-2)=0:

Lok hwjuwuwpnidp a-h pnjnp hpwjut wpdbputph hwdwnp:

Uw junpwbwpy hwwuwpnid  x-h tjundudp, vwljuyt Abwthnjub-
1] wylt Ghunnud Bap, np pupwlniuwght ka-h ajwndudp.,

a?—(x>—x+2)a—-x3+2x*>=0:

Pubhnp (x? —x+2=x2+ (2 —x)) b (—x® + 2x% = x%(2 — x)), wyu,

punn Thinh hwwnwupd phnpbdh, a; = x%, a, = 2 —x
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Ujuuhuny uljqpliwlwi hujuwuwpnidp hwdwpdtp E htnbju] hwdw-

fudphtn
[ a=x*
a=2-x

Zujuuwpnidubphg wowehtthg hinbinud E, np

1) Epp a <0, ;nudnud sniuh,

2) kppa =0, x = 0 Jhwl jnidnudu E,

3) bppa >0, nitklp x = Va x = — va kplynt (nisnud:

Zudwhudph Epypopy hwjuuwpdwt dhwl jnwsnudp a-h gwijugus
wndbph pbypnid x =2 — a kL

Ljwwnkup twly, np kpp a =1 b a = 4, hwdwhdph wnweht b Eplpnpy
hwjuuwpnidubpmd niukup Yplhudnn wpdwnikp. pp a = 1, vnugymd k
x=%1l,bppa=4x,, =2

Ujuughuny |

x=2-abkppa<0;

x1=0,x,=2tppa =0;

X12=5Va, x3=2-abppO0<a<1l,1<a<4,a>4

X12=xlbppa=1;x,=+2kppa =4

NMuwpudbtnp  wyupnibwlnn  hwjuwuwpnudiipp dwpbdwnhljugh
nuypngujut quupbpugh hudbdwnwpwp pupy b gddwp pblugdng
ptUwttphg tu hwdwpynid: Uju woumnwtpnid ukpjuyugus tu ww-
pudbnp wuwpnitwlnny hwuwuwpndubph hwdwp gpdus ppunghpubph
hhdtmjut mbkuwljutpp b gputg msdwt dkpnnubpp: Uwubwnpuybu
wnwidtugws ki whwjhwhl, gpudphljuljut b ywpudbnph tjundwdp
nwsdwt dbpnnubpp: Spyws Lu mhwyuyht jpughpubph jnsnwdubpp® tkp-

Juyugdwé dkpnnutph Yhpundwdp:
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Summary
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Equations containing parameters are considered to be one of the relatively
complex and hard-to-understand topics in the school mathematics course. The main
types of problems for equation containing parameters and their solution methods
are presented in this work.
In particular, the following methods are distinguished: analytical, graphical
and parameter solution method.
The solutions of several typical problems are also presented.
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Games and songs are considered to be one of the most effective teaching
tools throughout the world creating a useful and meaningful atmosphere for
language learning.

Therefore, instead of seeing games and songs as time fillers, the teacher
should include them in the English language programs as they encourage
students to learn languages through meaningful contexts.

Our article tries to highlight the advantages and challenges while using
songs and games in a foreign language classroom.

Games offer many benefits for both language teachers and learners.

Firstly, they provide enjoyment and relaxation for the users. When
children do what they like, they are more willing to participate, do better, and
feel more motivated and positive creating a space for pleasant feelings. When
engaged in games, the learners have fun without realizing that they are
learning.

Language games create healthy competition that helps children learn
more. “As long as no one is forced to participate, competition can be positive
and encourage player’s discovery, examination, and learning.” [4]

They create a connection between the students and their teachers.

Several authors believe that language games should be the main tools for
foreign language teaching programs rather than a secondary part of the
program. [3; 219]

Using games, while teaching a foreign language, relieves teaching stress. In
the game setting, the learners are free of anxieties, have a positive attitude and
confidence. Children are not afraid of punishment and criticism while
practicing the language freely and are subjected to a stress-free environment.
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Games allow the learners to participate in learning and change the roles of

learners and teachers. [3; 220]

Games play an essential role in motivating children, developing their

attention, and absorbing as much information as possible. [4]

Secondly, games promote the development of creative and communicative

skills through language usage. They help children to learn new vocabulary and

revise grammar. Also, children have a lot of energy when participating in games

requiring physical movement. The mentioned point allows children to be more

encouraged and active than in formal lessons for an extended period of time

and avoid getting bored or impatient.

Constantinescu defines the following advantages of games: [1; 110]

Games build up learners' English repertoire in a familiar and comfortable
environment (even for students who may have special needs), where
they feel confident.

Games increase motivation and desire for self-improvement.

Challenge and competition are key factors for any game and students pay
more attention to completing the task.

Students use knowledge from other classes, too.

Games develop students' ability to observe.

Games have clear rules and objectives.

Games develop critical thinking, problem-solving, and imagination.
Games offer new and dynamic forms of teaching/ practicing which
replace the traditional worksheets.

Games are adaptable for different levels of knowledge.

Educational games are easy to understand and use.

Educational games do not take a long time to be played in the class.
There are many online educational games which are free of charge.
Games provide immediate feedback both for the students and the
teacher.

The results are more visible (sometimes both visual and acoustic) and
have a stronger impact.

The working time is usually known from the beginning and it is
respected.

Games facilitate collaborative learning but, at the same time, students
may learn at their own speed and cognitive level.

Games may be used in the classroom as rewards for students.
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Students may wish to play games only for fun. However, it is not so. Thus,
teachers need to be careful on choosing games, and Constantinescu suggests
that the following points must be considered while choosing language games:
[1; 113]

= Games should be technically easy to use in the classroom.

* Games should be in accordance with students’ age and level of
knowledge.

= Games should keep all of the students interested.

* Games should have an aim. They are used to motivate students, not only
for fun.

* Games should focus on the use of language. With their help, students
have to learn, practice or refresh language components.

» The content should be appropriate. It should fit the curriculum, be
appropriate from all points of view and never promote wrong values (e.g.
violence).

= It is advisable to use short games; otherwise, students may lose their
interest.

Here are some games that we played with students during our internship

and most of them appeared to be very effective:

1. Board Race

Board Race is a fun game that is used for revising vocabulary, whether it be
words from the lesson we’ve just taught or words from a lesson we taught last
week. It can also be used at the start of the class to get students active. It is a
great way of testing what our students already know about the subject we'’re
about to teach. [6]

This is played with 6 students or more - the more, the better.

The objective of the game: Revising vocabulary or grammar
Who is it best for. Appropriate for all levels and ages.
How to play:

Split the class into two teams and give each team a colored marker. (If

we have a very large class, it may be better to split the students into

teams of 3 or 4).

* Draw a line down the middle of the board and write a topic at the top.

* The students must then write as many words as we require related to the
topic in the form of a relay race.

* Each team wins one point for each correct word. Any words that are

unreadable or misspelled are not counted.
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2. Word Jumble Race
This is a great game to encourage teamwork and bring a sense of
competition to the classroom. No matter how old we are, we all love good
competition and this game works well with all age groups. It is perfect for
practicing tenses, word order, reading & writing skills, and grammar. [6]
The objective of the game: To enrich knowledge in grammar, practice
spelling, and improve writing skills.
Who is it best for. Adaptable to all levels and ages
How to play:
= Write out several sentences, using different colors for each sentence. We
suggest having 3-5 sentences for each team.
= Cut up the sentences to have a handful of words.
= Put each sentence into hats, cups, or any objects students can find.
= Split the class into teams of 2, 3, or 4. We can have as many teams as we
want but we should remember to have enough sentences to go around.
= Teams must now put their sentences in the correct order.
* The winning team is the first team to have all sentences correctly
ordered.
3. Pictionary
This is another game that works well with any age group; children love it
because they can get creative in the classroom, teenagers love it because it
doesn’t feel like they’re learning, and adults love it because it’s a break from the
monotony of learning a new language - even though they'll be learning as they
play.
Pictionary can help children practice their vocabulary. It tests to see if
they remember the words we’ve been teaching. [6]
The objective of the game: To master new vocabulary
Who is it best for. All ages; best with young learners.
How to play:
= Before the class starts, prepare a bunch of words and put them in a bag.
= Split the class into teams of 2 and draw a line down the middle of the
board.
= Give a pen to one team member from each team and ask them to choose
a word from the bag.
= Tell the students to draw the word as a picture on the board and
encourage their team to guess the word.
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= The first team shouting the correct answer gets a point.

= The student who has completed the drawing should then nominate

someone else to draw for their team.

= Repeat this until all the words are gone - make sure to have enough

words so that each student gets to draw at least once.

4. The Mime

Miming is an excellent way for students to practice tenses and verbs. It's
also great for teachers with minimal resources or planning time or teachers who
want to break up a longer lesson with something more interactive. It's
adaptable to almost any language point that we might be focusing on.

This game works with any age group. To keep students engaged, the
teacher should relate what they will be miming to the groups’ interests as much
as possible. [6]

The objective of the game: This game enriches vocabulary and develops
speaking skills

Who is it best for. All ages; best with young learners

How to play.

= Before the class, write out some actions — like washing the dishes, and

put them in a bag.

= Split the class into two teams.

* Bring a student from each team to the front of the class so that one of

them chooses an action from the bag.

= Have both students mime the action to their team.

= The first team to shout the correct answer wins a point.

= Repeat this until all students have mimed at least one action

While using these games during our internship we have come to the
conclusion that games provide a wonderful break from our usual routine of a
language lesson and they allow practicing various language skills: speaking,
reading, listening, and writing.

As for music and songs, they can be used to develop the following language
aspects: improving pronunciation, vocabulary building, and enhancing
grammar knowledge. Moreover, music and songs can serve as a tool for creating
a learning environment with various activities for imagination. Music is the
most effective tool, as it is the source of motivation, enjoyment, and interest.
The songs help the children to memorize words, and learn the rhythm,
intonation, and stress pattern of the language.
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However, the selected songs should be based on age, language level,
cultural background, musical interest, and the general learning context. For
instance, repetitive songs are very suitable for young learners. While choosing
the songs, teachers must also consider the classroom purpose, such as using
idioms, grammar practice, reinforcement of vocabulary, etc.

Teachers should be aware of the length of introduction and practice. If
needed, students can practice songs at home. If teacher isn’t a musician, one of
the students may be chosen to help the teacher with singing. While singing, the
teacher has to check the pronunciation of the words and the meaning of the
lines. [2; 117]

The new songs should be introduced in a simple and short way.
Furthermore, the purpose of the lesson, the type of material, the class level,
students’ interests, and other relevant things should be considered.

For the introduction of new songs, the following techniques are identified.
[2; 118]

1. What can you guess from the title, from the key words?

The title should be written on the board. The students are asked to guess
the song’s content and meaning. To master actively or for passive reading
vocabulary students should write the key words down and study them.

2. Vanishing lines

The song lyrics should be written on the board and practiced with the
students line by line or phrase by phrase. Firstly, the last word of the line may
be erased, and the students must repeat the whole line. Then, the first words of
the line may be erased, and so on. At the end of the process, the student must
repeat the whole song from memory.

3. Sharing the Verses

In case the song is long and difficult to memorize at once, only one verse
must be introduced during one lesson. If the song is long but easy, the
classroom can be divided into groups, and each group can be assigned a part.
After working on its own version, each group can present the song to others. If
the song is long and difficult, the students can learn only the chorus first. The
class can join in singing the chorus after each version. If the students like the
song, they will be willing to learn all the verses. Depending on the easiness of
the melody, the teacher may work on the melody and rhythm first then
students will go after him.

4. Backward Buildup

In case the phrases are long and difficult, the teacher can begin with the
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last phrase and let the students repeat after him. The teacher can keep adding
another word or phrase each time until the students can repeat the whole line
in an easy way (without music).

5. Creating a Story

Another useful technique is choosing several keywords, mixing them in
random order, and dictating them to the students. Each group of students is
obliged to get a different set of six to eight keywords. Each group has to create a
story out of their words, while others must guess what keywords are. Later,
after the song's introduction, the students can listen and rearrange the
keywords they hear from the song. [2; 119]

Here are some songs that we worked on during our internship and they
brought a new breath into the classroom:

1. Head, Shoulders, Knees & Toes: Have the students do all the actions to
the song (touching the parts of their body along with the song). Afterwards
have a speed round at a fairly quick pace. Have a final round at high speed. [5]

“Head, Shoulders, Knees and Toes” is a great way to teach body parts to
beginner-learners. It only presents eight words, which is a very reasonable
jumping-off point for a new lesson.

Once our students have sung the song several times, we should help them
write out the lyrics. Once we have all of the correct spellings on the board, each
student must write out the words in his or her notebook.

Head, shoulders, knees, and toes, knees and toes.

Head, shoulders, knees, and toes, knees and toes.

And eyes and ears and mouth and nose.

Head, shoulders, knees, and toes, knees and toes.

2. If You're Happy and You Know it: This song can be used with the
lesson theme of emotions & feelings (for the word “happy”) or when teaching
action verbs. [5]

Before we play the song, we should practice yelling out commands:

Clap your hands (clap, clap, clap).

Repeat again.

Stomp your feet (stomp, stomp, stomp).

Repeat again.

Shout horray. (HORRAY!!).

3. Old MacDonald song: This classic song is for learning farm animals and
animal noises. This version of the song focuses on the animals: cow, dog, sheep,
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duck, and pig. The final verse runs through all of the animals. [5]

Here is a sample:

Verse 1:

Old MacDonald had a farm, E-I-E-I-O!

And on that farm, he had a cow, E-I-E-I-O!

With a moo-moo here and a moo-moo there,

Here a moo, there a moo, everywhere a moo-moo,

Old MacDonald had a farm, E-I-E-I-O!

“Cow!”

With a moo-moo here and a moo-moo there, here a moo, there a moo,
every-where a moo-moo...

Thus, while discussing the benefits of using songs during our lessons, we
have come to the conclusion that songs are a fantastic and fun way to help
students of all ages learn English. Music is important in language teaching
because our brains naturally process information and new language more easily
if it’s presented in a given rhythm.
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unbph b tpgkph npwbu hvwppppmipyntip jupwting gnpshpubph
ntipp onwn (kqyh puuwjuindwi pupwugpnid
Upnijjuis Lpjpp
Znrdwlpnwup ghunipmniabbph puniinkn,
«Uhq Epkl jEgnt I gnuilmbnipind i,
dwghuinpnuwluwb phah phlugup
U q. jp., pngkinn U. Twynjul
Udthnthmd

Zwhgmguyhl punkp. nhpd, junkp b Epgkp, wpynibunfbun nrunigdwih
gnpShpllp, fupwl, uinkndugnpdwlwinipinil, | Eqyulwi hiinnipinibakp

vuntpp hwdwpynid Eu onmup 1Eqgh ntunigdwt jnipophtiwly gnpshpukp,
npnig dhongny htwpwynp t puninid nuuwpuinud unbnst] wuljuolun
Uhowuyp’ upwlkyny popnp bpkuwitph whnh] duubiwlgnipynbp:

Ujz ogunid E ny vhuyyt Ypluk) mugus (Equljub tynipp b punwyuowpp,
wy] bwlb hwpunwginud t unynpnnubtph (kqquiwb ghwnbkihputpp, qupqug-
unud hwdwywwnwupwt hdnmpinituubpp b jupnnnipniaibkpp:

ZnnJudsnid winpunupd k junwpynd fpunbph b tpgiph jhpunnipput
wpynibwybn juquulitpydwi Abkph, hsybu twb hbtwpwdnp punghpub-
nhi, npnlig nuunighsp Yuipnn b pufudt] kpgh nunignudp jud juwnh gnpspl-
pugp ny &how punphnt b wnwetnpybint yupwuquynid:

Poss uHTEpecooOpasyiomux urp 1 meceH
B IIponecce 06Y‘IEHH.$I HWHOCTPAHHOT'O A3bIKa
Ab6opgr /Inmnr
Qaxy/srer IyMaHHTAPHFIX HAYK,
«AHITHIECKHI S35IK H THTEPATYPA»,
DYKOBOZHTEIb MATHCTEPCKOH JHCCOPTAIIHH —
K. meg. H., gogerr A. Ilamogs
Pesiome
Krrogwessre cropa: pHrTM, HIpSI H IIeCHH, HHCTPYMEHTSI 3(p@PEeKTHBHOTO
06y deHHs, CTHMYJI, KDeaTHBHOCTS, A3bIKOBBIE HABBIKH
Wrpsr aBIAI0TCA MHCTPyMEHTaMH HEOPAMHAPHOTO HU3YYeHMS MHOCTPAHHOTO
A3BIKA, C IIOMOIIBIO KOTOPHIX B KJIACCe MOXXHO CO3JATh HEIPUHYX/JEHHYIO 00cTa-
HOBKY, CTHMYJIHMPYS BCeX JeTeill Ha aKTMBHOe ydyacTHe. DTO Takke IIOMOTaeT He
TOJIBKO IIOBTODUTH IIPOM/IEHHBIH MaTepHal ¥ CJIOBAPHEIM 3amac, HO M oboramaer
A3BIKOBOE 3HAHME yYalllerocs, Pa3sBUBAaeT COOTBETCTBYIOIYE HABBIKY M CIIOCOOHOCTH.
B craTpe ccruraemcsa Ha 3 eKTHBHYIO OpraHM3AaLMIO BHJOB HIP U IIeCEH, a
TaKke Ha BO3MOXKHBIE 33/Ia4M, C KOTOPBIMM MOXKET CTOJKHYTBCA YUWTeNb, M3-32
HeIIPaBIJIBHOTO BbIOOPA M3Y4YeHHUs ITECHU MU XOJa UTPHI BeLyLINM.
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The present article aims at showing the use of hedges and their different
functions in hotel and hospitality reservation services from the perspective of
both positive and negative politeness. As we all know, every speaker strives to
avoid disagreement by making indirect statements or sugarcoating doubt, or
suspicion. Herein lies the importance of hedges which, as an integral part of
everyday conversation, can serve as a guarantee to show one’s commitment to a
proposition or falsity. They contribute to the enhancement of
comprehensibility and mutual understanding among interlocutors especially
when dealing with different strategies and regulating norms of polite behavior
characteristic of different cultures. The use of hedges in the process of
communication contributes considerably to expressing the degree of certainty
or cautiously interpreting or softly commenting on a particular situation. There
exist different types and classifications of hedges proposed by different scholars.
However, Lakoff was the first scholar who deeply understood the concept of
“hedges” and their use in a particular language. Lakoff says, “For me, some of
the most interesting questions are raised by the study of words whose meaning
implicitly involves fuzziness- words whose job is to make things fuzzier or less
fuzzy. I will prefer these words as ‘hedges.” “Hedges are a group of words whose
functions are to conduct communication; the communicative function of words
cannot work without context” [7, 195-197]. Based on the abovementioned
statement, we can interpret hedges as discourse markers that add uncertainty to
speech, make it less direct, and show that the speaker’s speech lacks sufficient
proof which doesn’t enable the speaker to confirm or validate the truthfulness
of utterances. Over the years the study of hedges has been deepened by many
scholars who studied hedges from different angles. The role of hedges is
significant as they give access to both the speaker and the writer to acquire
relevant skills to avoid disagreement even if they are not well-informed about a
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certain conversational topic or they intend to sugarcoat criticism when dealing
with most controversial issues. It can be considered an essential aspect to be
aware of the subtle differences between the semantic representation and
pragmatic interpretation of hedges without which one cannot determine their
functions and pragmatic value. In case of hedging inappropriately, the speaker
may sound rather rude and even arrogant, which in its turn may lead to
misunderstanding and give rise to arguments, sarcasm or even irony between
the speaker and the hearer. It is nearly impossible to imagine the world
without hedges; hence, their proper use will greatly facilitate interpersonal
communication among people, enabling them to sound more polite and to make
a particular language much more multi-functional. All in all, using hedges will
lead not only to successful communication, but will also give access to both the
speaker and the writer to advance further to develop generic competencies,
such as analytical, practical, critical thinking, teamwork, and interpersonal
communication skills.

This article is an attempt to study hedges from the perspective of politeness
by revealing their primary functions and some of their pragmatic
interpretations. The analysis of the examples is primarily based on the
classification of hedges proposed by Pedro Martin, the functions of languages
proposed by Halliday (1994), and the pragmatic value of hedges based on those
classifications. In addition, we have studied different strategies of positive and
negative politeness and the Cooperative Principle proposed by Grice [5, 182-5].

According to Pedro Martin, a taxonomy of hedging devices comprises the
following strategies: the strategy of indetermination — by giving a proposition a
coloring of lesser semantic, qualitative and quantitative explicitness as well as of
uncertainty, vagueness and fuzziness, the strategy of camouflage hedging and
the strategy of subjectification — the use of the first personal pronouns (I/we)
followed by verbs of cognition (think, believe) or performative verbs (suppose,
suggest), that can be interpreted as the writer’s signaling that what they say is
just their personal/subjective opinion. In this way, both the speaker and the
writer can show their respect for the reader’s and the hearer’s alternative
opinions [9, 66-69].

Halliday(1994) states that language can be implemented in three different
functions: ideational, interpersonal, and textual. The ideational function means
that the use of a language enhances comprehensibility, thereby making the
process of organizing the speaker’s perception of the world more coherent. The
interpersonal function concerns the role of participants in communication. It
enables both, the speaker and the hearer, the writer and the reader to show
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their perspectives on different topics in social interactions and show their
communicative behavior by following certain regulations of politeness. The
textual function concerns the use of language in relation to written and oral
statements in real-world situations. The role of different hedges is significant in
each function contributing much to the implementation of each of them in
real-world situations and showing a remarkable range of possible ways of
making contextually-based interpretations. The appropriate use of the
ideational function of hedges can help the speakers modify the strength of their
utterance, soften the force of the speech and express their perspectives politely
even if they intend to show a certain amount of criticism. When dealing with
interpersonal function, the use of hedges significantly enhances mutual
understanding between the speaker and the hearer. It is nearly impossible to
imagine the process of communication without hedges, the multifunctional
nature of which helps the speaker minimize the force of imposition, leave
adequate leeway, mitigate the responsibility of the statement and escape
conflicts. In addition, hedged opinions and statements can be used to avoid being
too direct and making unduly assertions which will enable speakers to soften
their speech and share assumptions with hearers. As regards the textual function
of hedges, it is worth considering appropriate interpretations of written
statements in real-world situations [6, 179]. Hedges can serve as essential tools in
writing with the help of which writers can hedge the statements used in their
theories. On many occasions, hedge markers can be considered urgent without
which the statement may sound too blunt. When dealing with hedges, there are
a number of expressions the use of which in speech can give access to the
speaker to use approximations in order to avoid absolute or precise statements.
The main markers of approximation can be considered adverbs and prepositional
constructions. They can raise vagueness in speech and make it less direct. Hedges
can also be considered stance markers that enable speakers to show their attitude
towards a particular situation or express their viewpoints. Put it differently, they
can be considered as discourse-regulating means modifying the degree of
certainty in accordance with a particular situation [3, 203-204]. There are many
hedges speakers often take into account when communicating with others in
everyday life to downtone the intensity and assertiveness of the expressed
statements. Such hedges are: apparently, arguably, by any chance, I think,
Just(about), kind of, Iike, maybe, perhaps, presumably, probably, roughly, sort of,
surely, partially, probably, usually, likely, frequently, broadly, roughly and so on
[3, 223-224]. The interpersonal function of some of these hedges is analysed in
the examples provided below.
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(1) Guest 1: Good evening, Simon.

Simon: Good evening, Mr&Mrs Hepworth. Have you had a good day?

Guest 2: Yes, thanks. Simon, can you recommend a good Indian restaurant?

Simon: Well, the most famous one in the city is the Majestic on Bristol
Street but it gets very busy. On Friday nights you usually have to make
reservations.

Guestl: I see.

Simon: But, in fact, I think the Taj Mabhal is better than the Majestic. Also,
it is cheaper. And it 1s closer too. I'd recommend that.

Guest 2: Sounds good. Could you make reservations for us?

Simon: You don't usually need reservations [10, 90].

Example (1) is related to recommendations for places to have a meal at.
The guests ask Simon about places to eat locally. While recommending famous
places, Simon uses the hedge 7n fact in his speech, which enables him to reduce
the risk of the effect on the guests. One interesting function of the hedge in
fact is a self-protecting function. In the dialogue, it protects the speaker from
failure. Simon tentatively expresses his point of view without sureness. He
keeps himself away from further criticism and escapes conflicts. One more
interesting function of the hedge in factr we have revealed is the
counterbalancing function. It has a weak effect and mostly depends on the
speaker’s assumption about what the hearer believes or expects to hear.
However, what the speaker says, might turn into a complete failure in some
cases. The speaker might not meet the hearer’s expectations. /nn fact, can also be
used to downtone the force of speech and can serve as a hint. The speaker keeps
the balance between what he says and the reality. In the conversation, it may
have a persuasive force as well [1, 81-88]. Simon may persuade the guest to visit
the Taj Mahal instead of the Majestic. As is seen from the example, in fact is
followed by [ think to distinguish the speaker’s attitude towards a particular
situation from that of others’ opinion. It is used as a strategy of subjectivisation;
hence, the speaker points out that whatever he says is just his personal opinion.
Something like a tentative evaluation takes place in the conversation. Simon
tentatively evaluates the place that is worth visiting without any imposition. He
could have given a possible answer, like “The Taj Mahal is definitely better than
the Majestic”. But here, we notice that he does not give a definite answer to the
guest’s direct question, but simply tries to suggest something allowing the
hearer to make other alternatives. Another hedging marker used in the
conversation is / think. It makes the speech somewhat vague. Here 7 think
possesses a softening function that enables the speaker to sound more polite,
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and not to say anything for sure through applying an avoidance-based
approach. In addition, 7 think can possess a function of intensifying imprecision
allowing the speaker to avoid giving exact information. The use of this hedging
marker in speech contributes a lot to successful communication. There is one
more hedging marker in the conversation-usually, which has mainly a
downtoning function, with the help of which the speaker changes the tone of
his speech and makes the statement less assertive. It can be considered an
indefinite frequency marker showing what normally happens without
certainty. Therefore, what the speaker is saying is related to the conventional
regulations for hotel reservations without attaching any additional emphasis to
his answer.

(2) Simon: Good evening, madam. Can I help you?

Guest: Yes, I've just checked in and I don't have any local currency. Is
there an ATM in the hotel?

Simon: Sorry, madam. I didn’t quite catch that. Is there a what in the
hotel?

Guest: An ATM, a cash machine- somewhere I can take out some money.

Simon: Ah, now I understand. I am sorry, madam, I'm afraid there isn't a
cash machine in the hotel but there are lots of banks on Maple Street, which
Isn't far away.

Guest: Could you show me where it is?

Simon: Sure. Let me give you a map of the city. The hotel is here. Look, 1
will circle it for you. Maple Street is about five minutes’ walk away [10, 18].

As can be perceived from the example, while giving instructions to the
guest, Simon uses about, an example of approximation, which indicates
uncertainty and likelihood about a specific event. Abour fails to provide
sufficient and wanted information which adds some extra uncertainty to the
utterance and noticeably casts doubt on the need for giving detailed
information. By using this hedging marker, the speaker tries to make sure his
words are not too far away from reality since he cannot give the exact
description. Besides, it softens the speaker’s speech and keeps the speaker away
from being proven wrong later. Another no less important function that we
notice here is tentativeness, which shows that the speaker circumspectly gives
instructions without any sureness and doesn’t have any control of the situation
concerning exact details. Another hedging marker used in the same
conversation is /7 afraid. It can possess different functions one of which is
softening the speech. It regulates the speech and keeps the speaker away from
making certain statements, thereby lessening the degree of certainty in the
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speaker’s speech. Another function is a discourse-regulating function, which
gives the speaker a chance to facilitate the structural flow of speech and reduce
the risk of being criticized later. In addition, it helps the speaker sound more
polite by making the statement less direct. The speaker doesn’t give any
detailed information; just on the contrary, he adds hesitation and uncertainty to
his speech. In order to tactfully avoid giving irrelevant information, he uses I'm
afraid in his speech, which fails to provide sufficient information and makes the
speech somewhat imprecise. Here, we witness the ambiguous function of the
hedge I'm afraid On the one hand, it is used to minimize the imposition
making the utterance somewhat vague; on the other hand, it makes the
negative utterance sound more polite and less abrupt or unexpected.

In the process of communication, everyone tries to protect and preserve
their public self-image and wants to claim for themselves. To put it differently,
they want to protect their “face” (Goffman, 1967), which can be implemented
in two main aspects: negative face, which allows both the speaker and the
hearer to use different markers to act freely without having any imposition so
that they can preserve their public self-image, and positive face, when the
interactants want their self-image to be much appreciated [4, 5]. P. Brown and
S. Levinson distinguish two types of politeness: positive and negative. The
former includes the strategies of noticing, attending to the hearer’s interests and
wants, exaggerating, intensifying interest to hearers, using in-group identity
markers, seeking agreement, avoiding disagreement, presupposing common
ground, joking, presupposing S’s knowledge of and concern for H’s wants,
offering, being optimistic, including both the speaker and the hearer in the
activity, giving reasons, assuming reciprocity. As far as the latter is concerned,
it includes the strategies of being conventionally indirect, questioning or
hedging, being pessimistic and minimizing the imposition [2, 101-211]. Leech
(2014) states three main observable factors that can make the theory of
politeness answerable to evidence. First, there is evidence of what people say,
or less authentically what they believe they would say (or someone else would
say) in a certain situation. Second, there is evidence of what context the words
or utterances are spoken in. When dealing with the second factor, it is
important to consider cultural differences and characteristics as well. It
becomes the speaker’s responsibility to be well-informed about the main
cultural differences in order to sound more polite. Third, there is a set of
judgments about the degree of politeness involved; the judge can be the person
interacting in a dialogue either the speaker or the hearer, or one or more third
persons acting as analyst-observer [8, 53].
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When analyzed from a pragmatic perspective, hedges can have a discourse-
regulating function making one’s speech more polite. The use and different
functions of hedges can be associated with the Cooperative Principle (CP)
proposed by Grice, especially with the notion of conversational implicature.
According to Grice, the CP has four maxims: the Maxim of Quality, Quantity,
Manner, and Relation [5, 182-185]. The use of the hedging markers in
conversations shows that the speaker is subconsciously aware of the maxims
and attempts to observe the CP. When the speaker ostensibly flouts maxims, it
can lead to the realization of the infringement of the CP and the lack of
cooperation between the speaker and the hearer. When dealing with the
infringement of the maxim of manner in interpersonal communication, it
becomes the hearer’s responsibility to guess the intended meaning. Since
hedges are used for succinctness by giving as much information as the context
requires; however, with the use of the hedging markers, the speaker does not
necessarily flout the maxim of quantity. Contrastingly, the use of too many
hedges in speech can lead to sarcasm or even irony. Hence, it is important to
take into account hedges as a tool to follow the maxim of relation in
communication. Hedges considerably contribute to minimizing imposition on
the hearer and making the discourse easier to follow and understand.
Considering the significance of hedging markers in interpersonal
communication, it is worth taking into account the truthfulness of exchanged
information. Another no less important maxim interlocutors can follow is the
maxim of quality. It is vitally important to take into consideration its speech-
regulating functions and not to say things that one knows are false. In those
cases, it will be much better to use a hedged opinion or different hedging
markers in speech, with the help of which one can simply evaluate a particular
situation without any unwanted imposition.

(3) David: Here is your mineral water with ice and lemon, madam.

Guest: I am sorry, I can’t drink out of that. The glass is dirty and there is
lipstick around the edge. Please take it away and bring me another one.

David: I am very sorry, madam. I will replace it right away.

Guest: Thank you.

David: Here you are, madam. I hope this glass is better for you.

Guest: Yes, that looks a lot better, thank you [10, 54].

Example (3) includes conversational patterns between David, a barrister,
and some unhappy customers. At the bar, David has to deal with complaints
and apologize for mistakes. In order to avoid making an assertive statement,
David uses the hedge 7 Aope, which makes his speech somewhat uncertain. The
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hedging marker 7 hAope can be considered as a marker of positive politeness |2,
126]. It belongs to the strategy of indetermination, lessening the qualitative
explicitness in speech. It is used to show the waiter’s optimism without
sureness. David hopes that the second time the customer will find the glass
clean and will not complain anymore. Here, we see the mitigating function,
since / hope softens the speech, lessens the responsibility, and helps the speaker
sound more polite. It also makes the conversation smooth without conflicts.
The speaker follows the maxim of quality and doesn’t say anything which he
knows might be acceptable. Based on this, we conceive one more function of
the hedge 7 hope — the distancing function. David simply keeps himself away
from facts and further criticism. It allows him to protect his self against being
proven wrong later. He presumes that the customer will be pleased and won'’t
complain anymore. It regulates the process of communication, weakens the
force of the statement, and stands for an indirect statement. / Aope also carries
out an evasive function enabling the speaker to avoid facing an awkward
situation.

(4) Danielle: Sorry to interrupt. May I clear away your plates?

Diner 1: Yes, please do. We have finished.

Danielle: How were your main courses? Was everything OK?

Diner 2: Yes, thank you. It was all excellent.

Danielle: Would you like to see the dessert menu?

Diner 2: No, thank you. I think we will skip dessert.

Danielle: Can I bring you anything else? A coffee or a digestif, perhaps?

Diner 2: Could we just have two espressos?

Danielle: Of course [10, 66].

Example (4) pervades conversation patterns between the waiter and the
two diners. Danielle attends to two diners who have already finished their main
courses. She has to deal with them when bringing the bill or handling payment.
At first, she politely asks the diners if she can clear away their plates. Later,
when the diners are asked about the dessert, the second diner uses the hedge 7
think in her speech, which reduces the imposing tone of the speech and makes
it less direct. One interesting function of the hedge 7 think is the moderating
function. Here in the example, it moderates the tone of the speaker’s speech
making it less assertive, which, in turn, enables the speaker to avoid imposing
her thoughts on the waiter. It presents the weakening of a claim through an
implicit qualification of the speaker’s commitment. It is an example of negative
politeness, which doesn’t meet the needs of the hearer [2, 213]. It measures the
level of the speaker’s communicative competence and leads to successful
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communication. In the dialogue, it is indicated that diner 2 offers alternative
opinions or ideas for reference. Another hedge used in the same conversation is
just. It is an example of negative politeness, possessing the function of
minimizing imposition [2, 148-149].

From the examples analyzed above, it has become apparent that hedges
used in hotel and hospitality services primarily perform the functions of self-
distancing, vagueness, softening, and indirect evaluation, anchoring through
reflecting the speaker’s communicative intent and commitment to a particular
situation the absence of which will lead to communicative breakdowns. Hedges
are effective tools to express politeness serving as a guarantee for agreement and
mutual understanding. Last but not least, hedges explicitly and implicitly
express uncertainties and inaccuracies to shield the speaker against the threat of
being proven wrong and to minimize feasible imposition on hearers.
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Zkgunjnpnuip npytu punupujupmpyniip jupqunjnpnn gnpéhp
hympwinguyhtt b hmppujumpjuh Swnuynipiniuatitpnid
Zwlnppul Uuphun/
Znrdwlpunwup ghunipmnibbbph puniink,
«Ubq bpkl jEqnt I gnulpumbiinipini iy
Uwghunpnuwlul pkqh nkiujun
L. @ jo., pngkinn [ Jwpnuwiyub
Udthnthmd

Zwhgmguyhl punkp. punwpujupnipinil, hkoun/npnid, Juppulwind,
hmipuwingughll Swinuynipinibbkp, Gpghdwuwnnipmnil, winipnulbhnipinl,
gnpSwpwinulul wpdkp

Zhotph gnpdwénipniup juplnp E hnipuinguyhtt b hynuppbjuynipyut
Swnwympjnitubpnid:  Ubgipkunud hbgbpp Yupnn kb swnwgl] npytu npu-
jub b pugwuwlwl pwnupwywpnipjuip bwwuwnnn gopshpubkp, npnup
oqunid kut jununnhtt qpsd dawnt nplik hwipgh onipe hunwly nhppnpnonid ud
Jupshp wpnwhuynbyng, Wjugkghnid ki hunwlmpeiniip unupmd’ hiw-
puynpuipmbt wuyn] malugpht Ynqutnpnodbne wewlg wwpunwumgpbng
nplt hpwyhdwlh tjuundwdp qpniguljgh nitbgué ubthwlwb Jupshpt nm
YbEpwptpuniipp: Unyb hnpduénid thnpd E wpyl) 4kp hwtl] b wupqupwbl;
htotnh gnpbwnnypubpp hjpipuwinguyhtt wppkp Swpwynipnitutph dw-
wnnigdw pipwgpnid:

Xe;plmponaﬂne KaK CpeACTBO PETyJIMPOBaHHUA BEXXJIHBOCTH B TOCTHHHYHBIX YCIyTrax

Axonga Mapram
Qaxy/Isrer IyMaHHTAPHBIX HAYK,
«AHITHECKHE A35IK H THTEPATYPA»,
DYKOBOZHTEIb MATHCTEPCKOH JHCCEPTAI[HH —
K. @. H., goreHr JI. Bapranis
Pesiome
KrrogueBsre cmoBa: BeXTHBOCTE, X€IKHPOBAHHE, MAKCHMA, TI'OCTHHHYHBIE
YCIIYTH, ZBYCMBICIEHHOCTE, HEOIPEAEe/IeHHOCTS, IIPArMaTHIeCKasd IJeHHOCTb
XemKupoBaHue UTPaeT BAKHYIO POJIb B TOCTUHUYHEBIX yCIyrax. B aHrimiickom
A3BIKE XeIKU MOTYT CIYXXHUTh MHCTPYMEHTAMU IIOJOKUTEIbHON M OTPHIATEIBHOMH
BEXJIMBOCTH, KOTOpPBle IIOMOTaloT cobecefHMKAM U30eXaTh HeJOIOHHMMAHUA,
OJTHOBpEeMEHHO II03BOJIAA TOBOPAIIEMY BBIPasUTh CBOe OTHOLIeHMe M MHEHHe O
cuTyanuu 6e3 KaKOro-InOO IPUHYXXZEHWA K CIylIaTeaio. B maHHOH craTbe MBI
IIOTBITANINCh YTOYHUTH, KaKue QYHKIMH MOTYT BBIIOTHATh XeJXXH B PasHBIX
TOCTUHUYHBIX YCIYTaX IIPU 0OCTyXMBAHUU JIIOAEH.
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Modality is considered to be a category of linguistic meaning having to do
with the expression of possibility, necessity, probability, willingness, obligation,
permission, wish and other kinds of human attitude. Modality is about a
speaker’s or a writer’s attitude towards the world. Hence, a speaker or a writer
can express certainty, possibility, willingness, obligation, necessity and/or
ability by using modal words and various expressions to express different
attitudes towards the people and things surrounding them [10]. Palmer states
the following about modality: “There is, perhaps, no area of English grammar
that is both more important and more difficult than the system of the modals.”
[9] When talking about the linguistic means of expressing modality, we come
across different classifications among the scholars. English modality can be
mainly realized with the help of various linguistic means such as modal
operators, modal adjuncts, lexical verbs, lexico-modal auxiliaries, clauses with
adjective, clauses with past participle, clauses with noun, conditional clauses
and combinations of modal and adjunct [9].

Such scholars as, Jesperson (1924), Von Wright (1951), Halliday (1985),
and many others have investigated the ways of realization of modality in
English. Von Wright (1951) divides modality into four categories. He calls them
modality modes. His classification includes the following four categories two of
which are the most important modality types —epistemic modality and deontic
modality:

a. The alethic modes or modes of truth. Alethic modality is modality that
connotes the speaker’s estimation of the logical necessity or possibility of the
proposition expressed by his utterance [6].

b. The epistemic modes or modes of knowing which may be defined as the
use of modality which is based on the speaker's evaluation and judgment in
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relation to the degree of confidence of the knowledge on a proposition [8].

c. The deontic modes or modes of obligation which is concerned with
requirement, desire, commitment, obligations, permissions, hopes, etc [1: 82].

d. The existential modes or modes of existence, which, according to Von
Wright, are concepts such as universality, existence and emptiness (of
properties or classes) [4: 4].

Downing and Locke note that modality is understood as a semantic
category which covers notions such as possibility, probability, necessity,
volition, obligation and permission. They differentiate two types of modality:
Epistemic Modality and Deontic Modality [1:55].

Epistemic modality refers to the way the speakers express their doubts,
certainties, guesses due to which the speaker can comment on and evaluate an
interpretation of reality in carrying out speech functions. This can also be
defined as a linguistic expression of an evaluation of the chances that a certain
hypothetical state of affairs under consideration or some aspect of it will occur,
is occurring, or has occurred in a possible world which serves as the universe of
interpretation for the evaluation process [8].

Deontic modality shows whether the proposition expressed by a command
is obligatory, advisable or permissible according to some normative background
such as law, morality, convention, etc. Deontic modality deals with the
meaning of a proposal in the positive and negative poles in prescribing and
proscribing [1: 382].

Deontic modality is a modality that connotes the speaker’s degree of
requirement, desire or commitment to the proposition. It relates to constraints
grounded in society: duty, morality, laws, rules etc. (Griffiths, 2006). In English
deontic modality chiefly depends on modal verbs such as must, have to, ought
to, may, can, should to express the aforementioned meanings. Griffiths
differentiates three classifications of deontic modality: Deontic Necessity (the
highest degree of obligation of a command), Deontic Advisability (the median
degree of obligation of a command) and Deontic Possibility (the lowest degree
of obligation of a command so that it implies the sense of permission).

In this article we have attempted to study and analyze some linguistic
characteristics of deontic modality with meanings of advisability and
permission in English and German. The examples are drawn from Oscar
Wilde’s “The Picture of Dorian Gray” and the website Reverso Context, which
is an online and mobile application combining big data from large multilingual
corpora to allow users to search for translations in context. These texts are
sourced mainly from films, books, and governmental documents, allowing users
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to see idiomatic usages of translations as well as synonyms and voice output.
Having in mind the hypothesis that both languages have quite homogeneous
construction in terms of modality, we have tried to justify our supposition based
on the analysis of examples in two similar English and German contexts.
Consequently, we will observe how the deontic modality is expressed in
English and German and, having mainly concentrated on Griffiths’
classification, we will compare the linguistic characteristics of expressing the
modal meanings of Deontic Advisability and Deontic Possibility in both
languages.

(1) But women never know when the curtain has fallen. They always
want a sixth act, and as soon as the interest of the play is entirely over
they propose to continue it. If they were allowed to have their way,
every comedy would have a tragic ending, and every tragedy would
culminate in a farce [5:116].

(V) Aber die Weiber wissen nie, wann der Vorhang gefallen ist. Sie
méchten immer noch einen sechsten Akt, und sowie das Stiick gar kein
Interesse mehr bietet, nehmen sie sich vor, es fortzusetzen. Wenn man
sie ihren Weggehnliele, hitte jedes Lustspiel einen tragischen
Ausgang, und jede Tragddie gipfelte in einer Farce [3:69].

In this example we have deontic modality conveying the meaning of
deontic possibility and it is expressed with clause with Past Participle. Thus, in
English it is expressed with the expression ‘to be allowed to” and in German
with the past form (Priteritum) of the verb “7assen”. The modal expression in
English is replaced by a verb in German translation. It conveys the lowest
degree of obligation of a command so that it implies the sense of permission
that can be given to women. The fact that the modality was expressed in a
conditional sentence is also prominent, which increases the impression of
deontic possibility. The character talks about the impossible permission that
could be given to women, which would lead to tragedy. That impermissible
activity becomes more impressive with the use of a conditional sentence and
clause with past participle.

(2) We think that we are generous because we credit our neighbor with
those virtues that are likely to benefit ourselves. We praise the banker that we
may overdraw our account, and find good qualities in the highwayman in the
hope that he may spare our pockets [5:78].

(2°) Wir halten uns fiir edelmiitig, weil wir unserm Nichsten diese
Tugenden borgen, die geeignet sind, uns Nutzen zu bringen. Wirriihmen den
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Bankier, damitwirunser Konto iiberschreitenkénnen, und findenim
StrafSenriubergute  Eigenschaften in der Hoffnung, erwerdeunsere
Taschenverschonen [3:51].

In this very example we can reveal deontic possibility which is expressed
due to the modal operator may. The character talks about how man always fears
and worships his own self. A person begins to praise even the banker for his
well-being because the latter allows him to fill his account. The author used the
modal verb here to emphasize what the other person can allow us to do, what is
also hidden here is the idea that a person acts and speaks for his own benefit. In
the German translation, this same situation is created again by using the modal
verb konnen, the impression is the same; a person loves his own skin.

(3) Lord Henry smiled, and, leaning down, plucked a pink-petalled daisy
from the grass, and examined it. 1 am quite sure I shall understand it,” he
replied, gazing intently at the little golden white-feathered disk, and I can
believe anything, provided that it is incredible’[5:9].

(3’) Lord Henry lichelte; dann biickte er sich, pfliickte ein rot gefirbtes
Ginsebliimchen aus dem Gras und betrachtete es. “Ich bezweifle gar nicht, daf$
ich es verstehen wirde”, gab er zuriick und blickte anhaltend auf das kleine
goldene, weilsgefiederte Rund in seiner Hand; ‘“und was das Glauben angeht,
sokann ich alles glauben, vorausgesetzt, dafs es unwahrscheinlich genug ist”
[3:4].

When considering this sentence, firstly we mean the ability of a person to
believe in something. But since we have repeatedly made sure that the sentence
should not be analyzed alone, we consider it necessary to note that the context
of the whole passage should be considered and it should be analyzed from the
aspect of pragmatics. The modal verb here does not mean that he can believe,
but that he can allow himself to believe anything even if that seemed to be
incredible. And what motivates him to give himself such permissions is
obvious. The artist first prepares himself for the fact that he may not believe in
himself, and based on the image of Lord Henry, who was a carrier of hedonistic
ideas, we can say that he allows himself to believe in anything. In the German
translation also the same modal verb kénnen was used to create an equivalent
impression.

(4) T am waiting,’ cried Hallward. ‘Do come in. The light is quite perfect,
and you can bring your drinks’[5:38].

(4) “Ich warte’, rief er. “Kommt herein! Das Licht ist vorziiglich, und ihr
konnt eure Glisermitbringen”|[3: 16].

In this example we again have deontic permission expressed with the
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modal verb can in English and kénnen in German. Basil Hallward uses frantic
signs; he is excited for them to come, and in order to make their coming more
memorable he even lets them bring drinks.

(5) He had the mysterious juruparis of the Rio Negro Indians, that women
are not allowed to look at, and that even youths may not see till they have been
subjected to fasting and scourging, and the earthen jars of the Peruvians that
have the shrill cries of birds, and flutes of human bones such as Alfonso de
Ovalle heard in Chili, and the sonorous green stones that are found near Cuzco
and give forth a note of singular sweetness [5:170}.

(5’) Er hatte die geheimnisvolle Juruparis der Indianer vom Rio Negro, die
die Frauen nicht ansehen diirfen, und die selbst junge Méinner nicht zu sehn
bekommen, ehe sie gefastet und sich gegeifSelt haben, und die irdenen Gefifse
der Peruaner, die den schrillen Schrei der Vogel wiedergeben, und Floten aus
Menschen Knochen, wie sie Alfonso de Ovalle in Chile hérte, und den
wohllauten den griinen Jaspis, den man bei Cuzco findet und der einen seltsam
stifien Ton von sich gibt [3: 91].

In this very example we note that deontic permission is expressed with
past participle “are not allowed to” in English version, and in German it is
expressed by modal operator diirfen. The character mentions that women may
not see that and even youths may not. And here we note again deontic
permission with youths expressed with may. In this case in German translation
modal operator is replaced by the negative form of the verb bekommen with zu
+ verb (“nicht zusehn bekommen”) which in this context expresses the
meaning of permission.

(6) ‘Oh, please don’t, Lord Henry. I see that Basil is in one of his sulky
moods; and I can’t bear him when he sulks. Besides, I want you to tell me why I
should not go in for philanthropy’[5:26].

(6’) “Oh, bitte nein, Lord Henry. Ich sehe, Basil ist wieder einmal schlecht
aufgelegt, und ich kann ihn gar nicht leiden, wenn er verdrossen ist. AufSerdem
mochte ich Sie gern fragen, warum ich mich nicht mit Wohltitigkeit befassen
soll?” [3: 11]

Again in this example deontic advisability is expressed with should in
English and sol/len in German which make the sentence and the meaning more
powerful and thought-provoking. Dorian Gray is worried about Basil and
himself at the same time trying to figure out the reason for one of the unlimited
tips given by Lord Henry. Dorian considers every thought by Lord Henry
valuable, that's why he qualifies what he says as a precious piece of advice, and
he tries to morally understand what disturbs him to do that.
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Having analyzed the examples of prose, we have decided to go deeper and
assemble more examples from the website Reverso. We have attempted to find

more examples and make a more evident image of expressing deontic possibility

and advisability in English and German.

Table 1.
Deontic Permission
Means of Means of
expression | expression Examples
in English | in German
(1) The Iight is quite perfect, and you can bring your drinks.
can Koénnen (1) Das Licht ist vorziiglich, und ihr kénnt eure Gliser
mitbringen.
(2) We praise the banker that we may overdraw our
. account...
may Konnen (2)) Wir riihmen den Bankier, damit wir unser Konto
tberschreiten kénnen, . ..
(3).t is possible that some animals decide to visit nearby.
es ist moglich | (3’) Es ist moglich, dass sich einige Tiere fiir einen Besuch
in der Nihe entscheiden.
(4)1It is possible that referenced contents change without my
eskann | knowledge.
passieren | (4) Es kann passieren, dass die reférenzierten Inhalte sich
1t Is possible ohne mein Wissen dndern.
(5) It is possible that your payment can not be finished.
es kann (5) Es kann vorkommen, dass I[hre Zahlung nicht
vorkommen
abgeschlossen werden kann.
. g (6)It is possible that not all file formats are supported.
Mog]l'c]]erwe (6" ]lggll'cberweise werden nicht a]]eppDatefformate
e unterstiitzt.
(7) Harry, I can’t quarrel with my two best friends at
. once,...
Dirfen (7’) “Harry, ich darf nicht auf einmal mit meinen zwei
besten Freunden streiten;...
(8))But please remember that you will not subsequently be
(not) to be Kénnen allowed to reinstate your original Iist.
allowed to (8) Bitte bedenken Sie jedoch, dass Sie Ihr urspriingliches
Verzeichnis spiter nicht wieder herstellen kénnen.
(9) The customer is not allowed to accept delivery with
es Ist (nicht) | reservation.
erlaubt (9°) Dem Kunden ist es nicht erlaubt, die Lieferung unter

Vorbehalr anzunehmen.
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(10) If they were allowed to have their way, every comedy
would have a tragic ending, and every tragedy would
culminate in a farce.

lassen , .. . . .
(10) Wenn man sie ihren WeggehnlieBSe, hitte jedes
Lustspiel einen tragischen Ausgang, und jede Tragodie

gipfelte in einer Farce.

(11) Monarchs are not allowed to unilaterally abdicate.

st (nicht,
es ist (nicht) (11)Es ist den Monarchen nicht gestattet, einseitig

gestattet

abzudanken.
(12) For data protection reasons, we are not permitted to
to be diirfen forward your application.
permitted to (12’) Aus datenschutzrechtlichen Griinden diirfen wir Ihre

Bewerbung nicht weiterleiten.

As we can see from the table, deontic possibility has different reflections in
the context. Some of the expressions are translated in the same way such as 7t is
possible — Es ist méglich and this form outweighs the other forms. Deontic
possibility expressed with clause with adjective It is possible is translated in
other forms as well, and we can note that it is replaced by es kann passieren
(4), es kann vorkommen (5)). In some examples the clause with adjective is
replaced by a modal adjunct moglicherweise (6)).

Having analyzed a great number of examples formed with clause with past
participle permitted to, we have observed that in most cases it is translated into
diirfen (12°). In the case of to be allowed to we have more diverse means of
expressing deontic possibility. The clauses with past participle have been
replaced by the modal operators diirfen (7)), konnen (8’), and verbs with modal
meanings as well: es ist (nicht) erlaubt (9)), es ist (nicht) gestattet (11°).

Based on the study of the limited number of examples (fifty in total) we
have the following visual result on Chart 1 and Chart 2, which shows the most
diverse German means of expressing deontic possibility and their usage in
utterance.
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- ) It is possible...
Méglicherweise

10%
Es kann
vorkommen
15%
Es kann
passieren Es ist moglich
20% 55%
Chart 1
To be allowed to
Gestatten
7%
Lassen Dirfen
22% 26%
Kdénnen
15%
Erlauben
30%

Chart 2

The following subject of our investigation of deontic modality is deontic
advisability which is mainly expressed with modal operators should and ought
to. The examples mentioned below show that modal verbs are mainly translated
in the same way and replaced by the modal verbs sollen (13’), and miissen (14
in German. This time the clause with past participle (20’) expressed with be
supposed to is replaced by a modal verb sollen. According to the following
example, the clause with past participle is equivalent to the translated version:
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It is suggested - Es wird empfohlen (19°). The clause with adjective I/t is
advisable is translated into German in the same way Es ist ratsam (18’). Thus
there exists equivalence in translation.

Table 2

Deontic Advisability

Means of
expression
in English

Means of
expression
Iin German

Examples

should

sollen

(13) We should avoid undermining established Union
methods.

(13°) Dabei sollten wir es runlichst vermeiden,
bewdhrte Verfahrensweisen der Union zu untergraben.

miissen

(14) Corporate travelers should be continuously
engaged and adoption rates should be high.

(14’) Geschitftsreisende miissen kontinuierlich
eingebunden werden und die Adoptionsraten miissen
hoch sein.

ought to

sollen

(15) Immigrants ought to assimilate and accept our
values.

(16°) Einwanderer sollen sich assimilieren und unsere
Werte iibernehmen.

miissen

(17) Additionally, 90 percent of the cut coal ought to
have a maximum particle size of 100 millimeters.
(17°) Zusitzlich miissen 90 Prozent der geschnittenen
Kohle eine maximale Korngrofse von 100 Millimeter
aufweisen.

itis
advisable

es ist ratsam

(18) It is advisable not to make an investment too costly.
(18’) Es ist ratsam,nicht zu machen eine Investition zu
teuer.

it is
suggested

es wird
empfohlen

(19) Currently, it is suggested not to install the firewall
module.

(19°)Es wird empfohlen, nur die letzten beiden Module
zu installieren und das Firewallmodul abzuwéhlen.

to be
supposed to

sollen

(20)1 was supposed to buy something to eat with it.
(20°) Ich sollte mir etwas zu Essen davon kaufen.

To sum up, we can note that deontic advisability and permission have their
reflections in the discourse by transferring modal coloring to the utterance. It
should be noted that each modality conveys its elegance and attitude to speech
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in both languages providing the smooth flow of conversation. In both languages
these meanings are mainly used with the help of modal operators. Nevertheless,

as various examples have demonstrated, both English and German prove to be

quite rich in other clauses, modal adjuncts, passive constructions that could be

used as equivalent constructions to express meanings of advisability and
permission. This parallelism between English and German enables easy and
flexible translation of many texts of various genres.
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Ubqipiumd b qipdwbtptiund junphpph b poynynpjuit hduwun
wpuuwhwynnn phntphl] tnutuludnpmpyub npny (kquljui
wnwidtwhwnlmpnibukpp
Uwinilymb Uniquibinu
Znrdwlpunup ghunipmnibbbph puniink,
«Ubq bpkl jEqnt I gpulpmbnpini i,
vwmghunpnuwlul plgh nklwgup’
L. @ jo., pngkinn Q. Injunjjul
Udthnthnud

Zwhgmguyhl punkp. Epuwiwun/npnipmil, Epwiwlun/npnn  (Ungug)
punkp U wpunwhuynnipmnibbbp, nknbphl Enwbwlun/npnipmnil, pkniphl
Junphnipn b poiyjuiniemnei

Bnutwljuynpnipjniup jununnh Jud gpnnh Jepupkpdniupt k hpkb opow-
wuwwnny woluuphh Wjundwdp, npp wpnwhwjnymd b Enqwbwlwuynpnn
(Unnuy) puykpny, Enwbtwluwynpnn puntpnyg b nwwuppkp wy) (Equijut dheng-
utpny: Unylt hnpduénid thnpdl) Eup niumdbwuppby ghntphly junphpph b
poynympjut hdwuwntbpny (kquljut dhgngubtpt nt junnygubpp b junw-
ph gpug hwdbkdwnmwub JEpnidnipniip whgkpkunud b gbpdwikpbund:
Munidtwuppwé ophtwljubph wpyniupmd hwtqlk] Gup wytt Lqpuljugnei-
pjut, np Enutwluyghtt hdwuwnibpp Eplyne (kqniubpnid puuljuitht tdwt
Jupnygutpny ki wpnwhwjnynud, hush punphhy hbipwwtnmd t dh 1kqyhg
Uniup pupquutkint gnpépupugn:

HexoTopsie A35IKOBBIe 0COGEHHOCTH JEOHTHIECKOH MOAIBHOCTH, BEIPAXKAIOLIMX
TIpe/iIoXKEeHNe ¥ paspellleHHe B aHTIUHACKOM M HEMEIIKOM A3bIKaxX
Maryxar CrozanHa
QaxypTer ryMaHHTapHBIX HAYK,
«AHTTHECKHI A3BIK H IHTEPATYPA»,
DYKOBOZHTEIb MATHCTEPCKOH JHCCEPTAL[HH —
K. @. H., goreHT I. JloxordH
Pesiome
KrroveBsre coBa: #04a/15HOCTE, MOZAIbHEIE C/IOBA H BRIPAKEHHA, JEOHTHIEC-
Kasd MOZaTbHOCTh, JEOHTHIECKOE IIPEATOKEHHE H Pa3PEIIECHHE
MozambHOCTS —3TO OTHOIIEHVE TOBOPSAIIETO WIX IIHUCATENA K MUPY, BBIpOXKEH-
HOe MOJAJIBHBIMU CJIOBAMHU M Pa3INIHBIMU MOJAIBHBIMU BBIpOKEHUAMU. B faHHOI
CTaThe MBI IIOIBITAIUCH U3YUUTh S3BIKOBBIE CPEZCTBA CO 3HAUYEHUAMU JEOHTHYEC-
KOTO ITPeJJIOKEHNUS U Pa3pelleHus U IPOBECTH MX CPABHUTEIBHBIN aHAIN3 B 000MX
A3BIKaX. B pesyibraTe MCCIe[OBaHUA CTAIO SACHO, YTO KaK B AHIJIMUCKOM, TaK U B
HeMeIIKOM, MOZAJIbHbIe 3HAaUeHUA [EOHTUYECKOTO IIPeIJIOKeHHS H paspelleHUs
MOTYT BBIPAXAThCA CXOXKHMHU CTPYKTypaMH — MOZAAIBHBIMU CJIOBAMU H BBIpAaXKe-
HUSIMH, ITO 00JIerdaeT IIPOLeCC IIepPeBOAa C OLHOrO A3bIKA Ha APYTOIL.
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The concept of “compliment” appeared in European languages only at the
beginning of the 17th century. Therefore, since then, the compliment has
become the subject of special study and coverage in literature. This concept is
synonymous to praise, one of the main purposes of complimentary speech.

When paying a compliment, one should pay special attention to the person
to whom the praise is addressed. The rhetorician equates advice and praise,
arguing that what counsels as a lesson can become praise when the mode of
expression is changed.

“So when you want to praise, look at what you can advise, and when you
want to advise, look at what you can praise.” [4:46]

In the work “Compliment as a primary speech genre” E.V. Mudrova gives
three classifications of a compliment as a genre: by purpose, by tonal
orientation, by address orientation, i.e. as a genre, the compliment should be
viewed through the prism of cultural and speech traditions embodied in the
rhetorical ideal, because it is a system of general requirements for speech and
speech behavior, which has historically developed in a certain culture and
reflects its system of ethical and aesthetic values. [3:75]

One of the most important components of national culture is the
communicative behavior of people. Communicative behavior is understood as
the rules and traditions of communication of this or that linguistic and cultural
community. As a rule, it has a pronounced national coloring. Therefore, the
compliment has national characteristics. [5:579]

National and cultural characteristics are embodied in such concept as
mentality. From this position, it is appropriate to turn to the observation of the
characteristics of the Armenian national character, which affects the
communicative behavior and, accordingly, the rhetorical ideal.
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However, first it is necessary to distinguish the close concepts “of national
character” and “mentality”, which are used in scientific literature and are key
concepts for us.

Armenians are considered emotional people, distinguished by spontaneity
of behavior, honesty, sincerity and openness. The main characteristics of an
Armenian person are kindness, generosity, humanity and ingenuity. These
traits, in our opinion, are what determine the characteristics of Armenians'
communicative behavior, such as freedom to express their emotions and
tolerance of discussing entirely private matters in public, and consequently,
their thematic diversity of communication.

The Armenian people are known for their hospitality, tolerance,
generosity, friendliness, responsiveness, attention to people, and gullibility, all
of which are stereotypes of the behavior of this ethnic group's representatives.
However, Armenians are proud and quite sensitive, so any criticism from the
outside is perceived negatively. The main psychological types are sanguine and
choleric.

Thus, the above-mentioned features of the national character determine
the national features of the compliment, which at the same time depend to a
certain extent on the age of the communicators.

Depending on Armenian national characteristics, compliments can be
classified according to specific types. The verbal structure of compliments
allows distinguishing the following types of compliments: just a compliment, an
indirect compliment, compliment — reversal, compliment — response.

The structure of a direct compliment is pretty standard. It basically has
three parts: appeal, actual message and motivation i.e. detailed description of
the object: Hello, miss, you are actually very beautiful. I have never seen such
gorgeous hair and expressive eyes.

The compliment can be:

In the nomination of one person, which is presented in the name of the
addressee: Anna, you are charming as always.

A two-name nomination consisting of a first name and a patronymic
Friend . . .basis.

Subject — pronoun. You look very good today.

Addition — pronoun. This color suits you.

It should be noted that the name of the addressee is not typical of
Armenian speech tradition. Additionally, a single-member nomination that just
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includes the patronymic is only acceptable when the communicants have a
close relationship because it gives the statement a familiar feel. For example:
Mr.Aramich, you are a wonderful person.

Very often there is no motivation in direct compliments (you are a
surprisingly interesting person).

For Armenian compliments, the structures of which, includes short
adjectives, it is typical to use quality intensifiers, as for compliments with full
adjectives, such as: (‘/'d like to hang out with you more often. You're such a
nice person to talk to).

Too often direct compliments are used to highlight the time distributors
(You re charming as always).

Comparative and superlative adjectives are widely used (You are the most
charming woman).

Influenced by the law of amplification, hyperbole and similes are often
used in a compliment.

An example of the use of hyperbolization can be the following
compliments: (- Thank God, you are the same... - What is it? You are the same
beauty no matter how old you are).

Objects of direct compliments can be:

= Clothes, hairstyle, appearance of the interlocutor (this hairstyle suits

you).

= Positive qualities of the interlocutor ( You are very talented).

= Positive assessment of the interlocutor's actions, behavior (in this

situation, I could not act more delicately than you).

When paying an indirect Armenian compliment, the addressee needs to
have the capacity for unconventional thought as well as its effective expression.

Several subtypes can be distinguished in this group of compliments.

= Praise refers not to the addressee, but something very dear to him (What

beautiful children you have, with blue eyes and light curls, they
surprisingly resemble angels).

= Praise refers indirectly to the addressee (next to you, I feel especially

acutely how many shortcomings I have).

= The sender mentions the positive effect that the recipient feels (When /

talk to you, I always féel that I myself become better, smarter, somehow
more honest).

The addressee praises any achievement of the addressee (it's pretty hard to
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wish anything on a person who has more creative achievements in their thirties
than some at the end of life...)

When praising, the addressee refers to generally recognized patterns,
maxims that show the interlocutor in a favorable light;

- Well, only craftsmen get along. Talented people are in constant search.

The structure of an indirect Armenian compliment includes: designating
the addressee using a pronoun, first name, or first and last name; an object of
praise or reason for approval, its positive assessment, expressed by qualified
adjectives and adverbs.

Indirect compliments may or may not be motivated.

- What interesting fingers you have. You re not a cellist by any chance.

- I like to be alone.

And I broke it, prevented you.

In general.

1 féel as good with you as I do alone.

Indirect Armenian compliments are characterized by the use of the same
lines as in direct compliments: hyperbole (I would never have been able to do
this without such a helper), simile (People who have the same eyes as you just
can't. Bad people never have such beautiful eyes.)

Just as in an indirect compliment, in a back-compliment the ability of the
addressee to think outside the box and its equivalent verbalization is realized.

These types of Armenian compliments are built on contrast (You know, I
sincerely feel sorry for you ... Maybe it's not easy to be such a beautifill
woman?).

Psychologists consider this type of Armenian compliment to be the most
emotional and memorable. However, the “faults” should not exceed the
“advantages” in any case; otherwise the result may be the opposite of what the
recipient hoped for.

Such Armenian compliments rarely contain motivation and consist of an
appeal and a real message.

The main objects of this type of Armenian compliment are the addressee's
natural abilities, character traits and appearance.

Compliments-replies are quite similar. They rarely contain attraction and
motivation. Additionally, they mainly consist of a message about the positive
quality of the interlocutor. In most cases, this message is an indirect
compliment (-You dance wonderfully! - Well! It's not difficult with you at all).
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Two subtypes of compliment-replies can be distinguished:

A compliment is an expression of the addressee's disagreement with the
interlocutor's low self-esteem (I'm not so good I wouldn't cry and I'm not cute
to answer your question like this).

In fact, a compliment-reply is built according to the following structural
scheme: 7 can say the same about you?” — “Thank you. You too’.

It must be said that such compliments are generally seen by the addressee
as a norm of etiquette and are rarely taken seriously.

In order to present the types of compliments more accurately in Armenian,
a survey was conducted among random passers-by, based on their answers, the
following conclusions were made:

= Armenian women compliment men less, because in their opinion it is

not appropriate for an Armenian woman and they could be
misunderstood.

= Armenian men pay compliments more often, but the type of compliment

depends partly on their education, worldview, or environment.

= For example, the phrase “What beautiful eyes you have” can be

transformed into “your eyes captivated me” or “what “cool-pnijli” eyes
you have”and so on.

= A compliment that an Armenian man may pay to another Armenian

man is the phrase “my brother” or colloquial “wpnypu’.

= Armenian children in general are an example of directness and sincerity,

the biggest compliment you can hear from a child's lips is 7 want to be
like you.”

We should not forget the patriotism of Armenians. It can be considered the
greatest compliment for an Armenian, when he is complimented as a patriot,
called a “fighting boy or man-nnn mnw”. In this case, patriotism is combined
with noble qualities like masculinity, courage, why not loyalty, honesty.

Turning to the characterization of the compliment in the English language,
we consider it appropriate to start with a typical interpretation of this
phenomenon. In English dictionaries, a compliment is understood as “kind
words, an expression of praise or admiration”. For example, in Longman's
Explanatory Dictionary we find the following definition: “A compliment: a
remark that shows you admire someone or something.” [2]

In English, there is only one term that expresses the concept -
“compliment”, and its interpretation can be considered general: there are no
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additional notes about the addressee's gender, the degree of familiarity of
communication partners, etc. it does not contain, but only shows the formality
and etiquette of the speech situation.

Research has shown that the English language is characterized by a desire
for formal expression of a compliment. [6:19] This is a result of the peculiarities
of the national mentality, which includes “stiff upper lip” as one of its primary
characteristics. The ability to react appropriately to any event in life—or, to put
it another way, the cult of prescribed behavior and the capacity to hide true
emotions—lies behind the “stiff upper lip” of the Englishman. [1:201] In
English speech culture, the formal use of a compliment is fairly rigidly assigned
to a number of standard situations that involve the use of fixed speech formulas
of etiquette. In such situations, a compliment appears as a politeness, a mask
that allows the addressee to “save face” without feeling much sympathy for the
interlocutor or having no specific goal to influence the addressee in any way.

Examples include the following typical compliments in English:

‘So cute” - “Very nice”; “You look young / youthful” - ; “You have nice
eyes”. These compliments do not contain admiration or praise; as a rule, they
are uttered to continue the conversation. Their main function is etiquette.

One of the most common phrases in English compliments is the epithet.
An epithet is subject to the task of artistic description of an object. When
communicating with representatives of the English language culture, one can
often hear all kinds of epithets, for example, Tovely”, “wonderful”, “beautiful’,
“magnificent”, “charming’.

According to our observation, in many cases compliments are made about
the addressee's inner qualities, his mind, talent and appearance. For example,
the addressee is compared to some literary character (you are as observant as
Sherlock Holmes himself). The addressee is compared to famous people whose
reputation is popular (7his young Mozart is unusually talented).Or:You look
great today! You look amazing!

By the way, in compliments of describing a person's appearance as a whole,
modern English uses the word “beautiful” for women and “handsome” for men.

If an Englishman wants to compliment a specific detail of a person's
character, he uses: “What a beautiful...!” (How beautiful ...).

Often personal compliments can be “hotter”. They can be heard in
nightclubs or other party places. For example: You look hot, baby! — Wow,
you re hot! Would you like a drink? -
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As for more formal settings: various receptions and business meetings,
compliments should be in accordance with etiquette, the rules of conduct:
before giving a compliment, it is necessary to ask for the permission. The
Englishman does this with the help of universal expressions.

These expressions are suitable for complimenting both women and men.
By the way such compliments are best circulated in the official Armenian-
speaking environment, but we wanted to show the compliments typical of
Armenian culture, the uniqueness of which of course cannot be ignored. We
cannot say the same about the typical English compliments.

If an Englishman is invited to a party or dinner, it is natural to compliment
the host on the wonderful house, the delicious food, and anything else that
surrounds him throughout the evening. The owners will be happy to hear good
words about their home, and it will be easier for them to start a conversation.

You have such a wonderful / lovely / beautiful home (house, flat /
apartment, kitchen)-

You have such a cozy home. [7]

In more informal and relaxed environment, compliments may not be so
strict;

What a nice apartment! -Where did you get this lovely coffee table? Cool
Jamp.

At dinner, the Englishman does not forget to thank the host and express
admiration for his culinary skills, or simply mention a certain dish.

This food is fantastic -

There is also the classic version of it, which is often formally pronounced:

That was delicious. My compliments to the chef] -

There are some universal formulas that can be used to make almost any
compliment in English.

You re looking (You look)+ (verb) + any adjective + today!.

You look absolutely stunning tonight!

You look like..+ noun.

A classic phrase to refer to a specific item in a wardrobe or overall look can
be complimented: hair, shoes, sweaters, and other items.

Your new car is really awesome.

It can be confidently stated that in English, in contrast to Armenian,
compliments are more formal; they are used to hide reality, excitement and are
made even when referring to a complete stranger.
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In brief, it can be concluded that although Armenians are known as an
emotional nation, it can be observed that they are quite reserved when paying
compliments, which probably stems from their innate shyness and a feeling of
respect.
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KOMHHImemapHOG IIOBel€HNE B PA3HBIX KyJIbTypax
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Qaxy/srer IyMaHHTAPHBIX HAYK,
«AHITHEHCKHE A35IK H THTEPATYPA»,
DYKOBOZHTEIb MATHCTEPCKOH JHCCEPTAIIHH —
K.@.H 3. Sorpabau

Pesiome

KrroveBsie croBa: KOMIIHMEHTAPHAA DEYb, KyJAbTYpa, CHEIHATIbHOE H3yde-
HHe, SMOLHOHAIbHOCTS, ITOXBA/Ia, HAL[HOHATbHEIE OCOOEHHOCTH

HamyonaneHsIii Xapakrep ciefyeT BOCIPHHHMMATh KaK IIOBeIEHIECKYIO
MOZIeJIb, CBOMCTBEHHYIO TAHHOMY HapOJy U OIIpejenieMylo eJUHCTBOM OOIIeCTBeH-
HOTO CO3HAHHS, OGIIHOCTHIO CUCTEMBI Ha/UIMYHOCTHHIX KOJIEKTHBHBIX IIPe/ICTaBIIe-
Huil 0 Mupe, oblIecTBe, JUYHOCTA X HOPMax IOBeJeHHUs deioBeKa. MIHpIMHU cIIo-
BaMH, HAIMOHAJIBHBIN XapaKTep He IIepefaeTcs IO HACIEACTBY, a MpUobpeTaeTcs B
Ipolecce BOCIHTaHMUA.

B mocnessme ropsl IpakTHYecKas IICHXOJOTHA AKTHBHO 3aMHTEpPeCOBaIach
KOMIUIUMEHTOM IIpY OOydYeHUU HCKYCCTBY J€JIOBOro oOmeHus. KoMmiumeHTap-
HOCTb PaCCMaTpUBaeTCA KaK HeOOXOZMMBIN KOMIIOHEHT CO3/IaHUA JOBEPUTEIBHOM U
3¢ deKTUBHOIM CpeZsl OOLIeHNUA.

B aT0#1 CcTaThe MBI IONBITAIICH PACCMOTPETH CAMbIe PACIIPOCTPAHEHHbIe KOMII-
JIMMEHTHl apMAHCKOTO U aHTJIHMICKOrO fA3BIKOB, MX KYJBTypHble OCOOEHHOCTH U

CPaBHUTD CXOACTBA U PA3JINYIMA ABYX KYJIbBTYD.
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Gamification is a relatively new concept that has gained popularity in
recent years. It involves the use of game elements and game design techniques
in non-game contexts, including education. It has become increasingly
important in the process of teaching, especially in foreign language learning,
because it can help to increase student engagement, motivation, and
achievement. It is based on the success of the gaming industry, social media,
and decades of research in human psychology.

Any task, assignment, process or theoretical context can be gamified. The
main objectives focus on increasing the participation of a person, which most of
the time is called or mentioned as a “user”, and motivating him/her by
incorporating game elements and techniques like leaderboards and immediate
feedback. This creates in the users a sense of empowerment and engagement in
the way they work through processes and achieve tasks. Gamification deals
with fostering intrinsic and extrinsic motivation, which is necessary for the
language learning experience. Moreover, research has found that Educational
Gamification in language learning is new but its success in other disciplines
made it adaptable to the development of second language acquisition (SLA). In
addition, understanding the basic concepts of the games becomes essential at
the time of delineating and using Gamification as a strategy. But even before
thinking about the motivational aspects that this concept provides, it is
necessary to re-visit the four components of the definition which are: games,
elements, design and non-game contexts [1:93].

The term game is generally understood to imply the following situational
elements: a goal that should be achieved; constraint rules that define how
the goal has to be achieved; a feedback system that provides information about
the progress towards the goal; and the fact that participation is voluntary. The
term element helps to distinguish the concept of gamification from serious
games, which describe full-fledged games for non-entertainment purposes.
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Gamification on the other hand refers to the explicit use of particular
elements of games in non-gaming contexts. The term design refers to the use of
game design instead of game-based technologies or practices of the wider game
ecology. It should be mentioned that the area of application of gamification is
very broad. To take account of that and to prevent limiting the definition to
certain contexts, the area of application is just described by the term non-game-
contexts. Those components are essential to be understood individually and are
explained in a broad form. On the other hand, the concept of gamification takes
an additional perspective when the components, perceived as key elements,
become instrumental in the development of the concept and application of the
concept. For example, the concept will involve the concepts of game elements,
game design, and non-game context.

The gamification theory in education is that learners learn best when they
are also having fun. Not only this — but they also learn best when they have
goals, targets and achievements to reach for, of course in a way the learner still
perceives as fun. Gamification is becoming increasingly used in educational
settings for several reasons. In short, it ‘makes the hard stuff more fun, helping
to motivate students and make them more engaged with the subject matter’ [2].

Gamification in learning involves using game-based elements such as point
scoring, peer competition, teamwork, and score tables to drive engagement,
help students assimilate new information and test their knowledge. It can apply
to school-based subjects but is also used widely in self-teaching apps and
courses, showing that the effects of gamification do not stop in case we are
adults. Because of the addictive features of video games that intrigue children
(and adults) and get them hooked, it’s only natural that we see similar
engagement results when these game-based elements are applied to learning
materials [3:100].

Gamification can also enhance motivation by providing immediate
feedback and a sense of accomplishment. Games often have built-in reward
systems that provide students with a sense of achievement, which can be a
powerful motivator. It can help to increase students' intrinsic motivation to
learn and achieve, leading to improved learning outcomes. One of the most
significant benefits of gamification is the potential for personalized learning.
Games can be adapted to meet the needs and abilities of individual students,
providing differentiated challenges and feedback. This can help to ensure that
all students are challenged and supported at their level, leading to more
successful learning outcomes.

It can also promote active learning, which can lead to deeper learning and
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retention of information. Games often require active participation, which can
help to promote more effective learning. Gamification can encourage students
to take an active role in learning, rather than simply being passive recipients of
the information [4:56].

Collaborative learning is another benefit of gamification. Many games
involve collaboration and teamwork, which can help to promote social
interaction and communication skills. Gamification can provide opportunities
for students to work together, share ideas, and learn from one another. This can
be especially important for foreign language learning, as communication and
collaboration are essential components of language acquisition.

Incorporating gamification into foreign language teaching can also make
the learning process more enjoyable and less stressful. Learning a new language
can be daunting, but by turning the process into a game, it can become less
intimidating and more fun. This can help to reduce anxiety and build
confidence, leading to more successful language learning outcomes.

Overall, gamification has the potential to transform the foreign language
learning experience by making it more engaging, motivating, and personalized.
By incorporating game elements and techniques into the teaching process,
educators can help to create a more dynamic and effective learning
environment. Gamification can help to capture students' attention, increase
motivation, promote active and collaborative learning, and make the learning
process more enjoyable. As such, it is an important tool for foreign language
teachers to consider in their teaching practice.

Here are some additional points on the importance of gamification in
teaching a foreign language:

Personalized Learning. Gamification allows learners to work at their own
pace and engage in activities that are tailored to their individual needs and
interests. This personalized learning approach can help learners feel more
invested in their learning process and can lead to better outcomes.

Increased Engagement. Games are designed to be engaging and
entertaining, which can be especially important for language learners who may
struggle with traditional learning methods. Gamification can help to increase
learner motivation and engagement, making language learning a more
enjoyable and rewarding experience.

Immediate Feedback: Games provide immediate feedback, which can be an
important aspect of the language learning process. Feedback helps learners to
identify their strengths and weaknesses and adjust their learning strategies
accordingly. Gamification can provide this feedback in a fun and engaging way,
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which can help learners stay motivated and on track.

Active Learning. Language learning is most effective when learners are
actively engaged in the learning process. Gamification can encourage learners
to participate actively in their learning by providing interactive and engaging
activities. This can help to promote the development of language skills such as
speaking, listening, reading, and writing.

Positive Classroom Environment. Gamification can create a positive and
supportive classroom environment. When learners are engaged and motivated,
they are more likely to collaborate and support one another, creating a positive
learning environment. This can help to foster a sense of community and
teamwork among learners, which can be beneficial for language learning.

Customizable Learning: Gamification can allow for personalized and
customizable learning experiences. Learners can progress through games at
their own pace and receive feedback tailored to their individual needs. This can
help to address the diverse learning styles and needs of different learners,
making language learning more accessible and effective for all learners.

Retention and Recall Gamification can improve language retention and
recall by providing learners with opportunities to practice and reinforce their
language skills. Games can help learners to remember vocabulary and grammar
rules by providing a context for language use and repetition. This can help
learners to retain the language they have learned and recall it more easily in
real-life situations.

Real-World Applications. Gamification can provide learners with
opportunities to apply their language skills in real-world contexts. Language
learning games can simulate real-life situations, such as ordering food in a
restaurant or asking for directions, helping learners to develop their language
skills in practical and meaningful ways [5].

On the other hand, gamification has emerged as a potential solution to
address the issue of motivation in language learning. It can be applied in
different contexts such as formal classroom settings, online courses, and
language learning apps. It can also be used to enhance different language skills
such as vocabulary acquisition, grammar, and speaking skills.

Moreover, gamification has emerged as a powerful tool in the field of
language learning, providing educators with new ways to engage and motivate
L2 learners. With the ever-increasing role of technology in education,
gamification has the potential to transform the way L2 learners acquire and
develop their language skills.

In addition to the benefits mentioned earlier, gamification in teaching
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foreign languages can also provide another way to personalize learning. By
incorporating elements like avatars, badges, and progress bars, students can
track their progress and set goals for themselves. This can help motivate them
to continue learning and provide a sense of accomplishment as they achieve
their goals.

Furthermore, gamification can help students develop important skills
beyond language acquisition. Games often require problem-solving, critical
thinking, and decision-making, which are valuable skills in any field. By using
games in language instruction, students can improve these skills while also
learning a new language [6:69].

The traditional method of teaching a foreign language often involves rote
memorization and repetition, which can be dull and uninspiring. Gamification
offers a more interactive and engaging approach to learning, by turning
language learning into a game. This approach can capture and hold students'
attention, which is especially important in today's world where students are
often distracted by technology and other competing interests.

It is important to note that gamification is not a replacement for traditional
language learning methods, but rather a supplement to them. It should be used
in combination with other instructional strategies to create a well-rounded and
effective language-learning experience. Additionally, teachers should be careful
not to overuse gamification and ensure that the games and game-like elements
are relevant and effective for language learning.

We could add some potential challenges and limitations to implementing
gamification in language teaching, as well as some strategies for addressing them.

One challenge of gamification is ensuring that the game elements are truly
motivating for all students. What may work for some students may not work
for others, so it is important to offer a range of game elements to engage a
diverse group of learners. It is also important to regularly assess and adjust the
game elements to ensure that they remain effective and engaging.

Another challenge is balancing the use of gamification with traditional
language teaching methods. While gamification can be effective in promoting
motivation and engagement, it is important to also incorporate other teaching
strategies to ensure a well-rounded language learning experience. This can
include activities such as reading and writing exercises, role-playing scenarios,
and interactive discussions [7].

Finally, implementing gamification can require a significant investment of
time and resources, particularly in terms of developing high-quality game
elements and providing the necessary technology and support. Teachers and
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institutions may need to consider how to effectively allocate resources in order
to ensure that gamification is used effectively and sustainably.

To address these challenges, teachers and institutions can consider
collaborating with technology and game development experts for creating
effective and engaging game elements. They can also regularly assess the
effectiveness of their gamification strategies and make adjustments as needed to
ensure continued engagement and motivation. Additionally, they can work to
strike a balance between gamification and traditional teaching methods,
ensuring that they are using a range of effective teaching strategies to support
language learning.

Overall, the importance of gamification in teaching a foreign language
cannot be overstated. By incorporating game-like elements into their lessons,
teachers can increase student engagement, personalize the learning experience,
and foster a sense of community and collaboration among students. As the use
of technology in education continues to grow, gamification is likely to become
an increasingly popular teaching strategy in the years to come [8:105].
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Pesiome

KrroueBrre croBa: refiMu@rranns, H3yTeHHE A35IKa, CTPATErHA IPEI0LaBaHHA,
3dHATHE, MOTHBAIIHA, HEMEA/IEHHAA o6_paTHa,q CBA3b, AKTHBHOE HSyquHe, ITO3HTHB-
HAg Cpeja B KJIACCe, OBIaLEHHE A35IKOM, METOLBI OOBIYeHHA A35IKY, HIPOBOE 00y de-
HHE, HHTEPAKTHBHOE OOy Y€HHE, Pe3yIbTaTsI OOy YeHHA, CTYZeHIeCKoe 00y YeHHE

reﬁMHq)HKaHHH — 3TO HCIIOJIB30BAHUE I/IFPOBI:IX J3JIEMEHTOB U ,zmsafma B HEUT-
POBBIX KOHTEKCTaX, TAKUX Kak obpasoBanue. [Ipu 06y4eHUN A3BIKOB reiMubuKaua
IIpUBJIEKaeT Bce OOJblilee BHUMAaHME K3-32 €€ CIIOCOOHOCTH ITOBBINIATH BOBJIEUYEH-
HOCTB, 006eCIeuYnBaTh HeMeJIeHHYI0 OOPaTHYIO CBA3b, CIIOCOOCTBOBATh aKTHBHOMY
OOy4YeHHMIO M CO3/aBaTh IIO3UTHBHYIO aTMocdepy B Kiacce. Bkiiouas urpoBsie
DJIEMEHTBHI, TaAKMe KaK OYKHU, 3HAYKH U Ta6JII/ILH)I ]II/I,ZLEPOB, y‘-II/ITeJIﬂ I/IHOCTpaHHbIX
SI3BIKOB MOI‘yT caoeyaThb HPOHECC O6y‘lEHI/IFI 60J1ee HPI/IHTHI:IM M IIOJIE3BHBIM [OJIA
ygamuxca. [efiMudukanusa Taxxe MOXeT IIPeJOCTABUTH YYAIIUMCH BO3MOXKHOCTb
IIPaKTUKOBATh CBOU fA3BIKOBbIE HABBIKM B BeCeJIONl M MHTepakTHUBHOU ¢opme. B
IeJIoM, TefiMuUKanua MOXeT YIy4IIUTh IIpelloflaBaHue U U3ydeHHe A3BIKa, CIIO-
COOCTBYS MOTHBAI[VH, BOBJIEYEHHOCTH ¥ aKTUBHOMY Y4aCTHIO.
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Communicative Language Teaching focuses on language as a medium of
communication and recognizes that communication has a social purpose. This
strategy in language teaching is based on the philosophy that in order to learn a
language, one must practice using that language to communicate meaning to
others. CLT methodologists have in common the fact that it is based on
communication activities with “real-world” situations.

Thus, the main goal of Communicative Language Teaching is to acquire
and increase communicative competence, which means being able to
understand and interpret messages, understand the social contexts where
language is used, apply grammar rules, and employ strategies to keep
communication from breaking down. Communicative Language competencies
are those which empower a person to act using specific linguistic means.

Communicative Language Teaching often referred to as the
“communicative approach” is an approach to language teaching that emphasizes
interaction as both means and the ultimate goal of language learning. [3:35]

Communicative Language Teaching was formed in the 1970s and early
1980s as a result of the increased demand for language learning, in the United
Kingdom, the United States and particularly in Europe. There was a large
number of people who needed to learn a foreign language for practical needs
like getting a job or for personal reasons like buying something in a shop,
finding accommodation, and asking for directions.

Traditional methods of foreign language instruction such as the Grammar-
Translation and Audio-Lingual Methods did not provide opportunities for
realistic language learning: students did not learn how to communicate by
choosing appropriate words and expressions, relevant social language, gestures,
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etc. Educators also realized that a new approach was necessary to motivate a
student. This is how Communicative Language Teaching came into being.

Communicative Language Teaching focuses on language as a medium of
communication and recognizes that communication has a social purpose.
Communicative Language Teaching grew out of the work of anthropological
linguists (D. Hymes, M. Halliday), who viewed language first and foremost as a
system for communication. Hymes argued that to be able to use the language
appropriately in social situations, speakers must know how to produce and
interpret language for a wide range of purposes, in different settings and with a
variety of interlocutors. This ability to use the language effectively is known as
communicative competence. [5:41]

The idea was originally derived from Chomsky’s distinction between
competence and performance. By competence, Chomsky means the shared
knowledge of the ideal speaker-listener set in a completely homogeneous
speech community. Transformational grammar provides an explicit account of
this tacit knowledge of the language structure.

Hymes finds Chomsky’s distinction of competence and performance too
narrow to describe language behavior as a whole. Hymes believes that
Chomsky’s view of competence is too idealized to describe actual language
behavior, and therefore his view of performance is an incomplete reflection of
competence. For Hymes, Chomsky’s linguistic theory represents a “Garden of
Eden” viewpoint that dismisses central questions of use in the area of
performance. Hymes maintains that social life affects not only outward
performance but also inner competence itself.

He argues that social factors interfere with or restrict grammar use because
the rules of use are dominant over the rules of grammar. Hymes further
expands this to claim that rules of speech are controlling factors for the
linguistic form as a whole. Hymes concludes that a linguistic theory must be
able to deal with a heterogeneous speech community, differential competence
and the role of sociocultural features. He believes that we should be concerned
with performance, which he defines as the actual use of language in a concrete
situation, not an idealized speaker-listener situation in a completely
homogeneous speech community. [4:98]

Brown (2001) advocates that learners demonstrate linguistic fluency and
not just accuracy. He offers six interconnected characteristics of CLT: [9:143]

= Classroom goals should focus on all components of communicative
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competence: grammatical, discourse, functional, sociolinguistic, and
strategic.

= Language techniques should engage learners in the pragmatic, authentic,

functional use of language for meaningful purposes.

* Fluency and accuracy are complimentary principles underlying

communicative techniques.

= Language should be used productively and receptively.

» The activities are learner-centered, and the learners focus on their

learning process;

= The teacher’s role is mainly being a facilitator to guide the learners in the

interaction that takes place in the classroom.

So, Communicative Language Teaching serves this aim since the main goal
of it is to acquire and increase communicative competence, which means being
able to understand and interpret messages, understand the social contexts
where language is used, apply grammar rules, and employ strategies to keep
communication from breaking down. [1:54]

According to the Common European Framework of Reference for
Languages competencies are the sum of knowledge, skills and characteristics
that allow a person to perform actions and Communicative Language
competencies are those which empower a person to act using specifically
linguistic means. [6:189]

But if we focus only on the communicative perspective of learning, we
may conclude (as many have done) that involvement in communication is
sufficient in itself for learning and we should not make any use of ‘traditional’
techniques such as explanations, drills and question-and-answer practice. This
has often been called the ‘strong’ version of CLT".

The Communicative perspective on language, on the other hand, still
leaves open the possibility that teachers might present and practice individual
items (in a communicative context) before or after students use them for
communication. This has often been called the ‘weak’ version of CLT. [7:287]

The two versions of CLT have different implications for how language is
best learnt in the classroom and for the role of the teacher.

Both versions require the teacher to be a creator and organizer of
communicative activities, which presents challenging roles for teachers and
learners. [3:58]

Summarized by Richards, the Communicative Language Teaching based
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syllabus looks at the following aspects of language; [8:89]

1. As detailed consideration as possible of the purposes for which the
learner wishes to acquire the target language; for example, using English for
business purposes, in the hotel industry, or for travel;

2. Some ideas of the setting in which they will want to use the target
language; for example, in an office, on an airplane, or in a store;

3. The socially defined role the learners will assume in the target language,
as well as the role of their interlocutors; for example, as a traveler, as a
salesperson talking to clients, or as a student in a school;

4. The communicative events in which the learners will participate:
everyday situations, vocational or professional situations, academic situations,
and so on; for example, making telephone calls, engaging in casual
conversation, or taking part in a meeting;

5. The language functions involved in those events, or what the learner
will be able to do with or through the language; for example, making
introductions, giving explanations, or describing plans;

6. The notions or concepts involved, or what the learner will need to be
able to talk about; for example, leisure, finance, history, religion;

7. The skills involved in the “knitting together” of discourse for example,
storytelling, giving an effective business presentation;

8. The variety or varieties of the target language that will be needed, such
as American, Australian, or British English, and the levels in the spoken and
written language that the learners will need to reach;

9. The grammatical content that will be needed;

10. The lexical content, or vocabulary, that will be needed.

So, we can conclude, that Communicative competence includes the
following aspects of language knowledge: [2:41]

* Knowing how to use the language for a range of different purposes and

functions.

= Knowing how to vary our use of language according to the setting and

the participants (e.g., knowing when to use formal and informal speech
or when to use language appropriately for written as opposed to spoken
communication).

* Knowing how to produce and understand different types of texts (e.g.,

narratives, reports, interviews, conversations).

* Knowing how to maintain communication despite having limitations in
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one’s language knowledge (e.g., through using different kinds of
communication strategies).

However, it is said that Communicative Language Teaching has several
weaknesses. The first argument against the efficiency of this approach is that it
gives little guidance about how to handle vocabulary since exposure to language
and practice with functional communication will not ensure proficiency in
language learning.

Some writers have criticized it for being a learner-centered approach,
while others for paying insufficient attention to the context in which teaching
and learning take place.

It has also been argued that Communicative Language Teaching is more
appropriate in the English as a Second Language context, where English is
spoken more widely in the local community having a more supportive learning
environment outside school.

Despite all the weaknesses mentioned above, it has gained apparent
popularity in language teaching and learning, and there are ways in which the
principles of Communicative Language Teaching can be applied, adopted or
adapted in contexts. CLT approach offers a significant set of advantages for both
teachers and students to enjoy the process of learning. Below are some of the
possible advantages. Firstly, unlike the Grammar-Translation Method and the
Direct Method, the CLT approach tends to be a student- centered and situation-
oriented language teaching practice. Within the situation practices, teachers
tend to develop some related activities within student-living communities and
societies. With these clear and familiar backgrounds and with an understanding
of the vocabulary and application of the sentences, students are more likely to
share their thinking with their peers. [5:74]

Contemporary educational policy, curriculum, and pedagogy have been
profoundly affected by impressive new global information and communication
technologies used in many sectors of society. 21%-century competencies include
being able to collaborate with others in processes of problem-solving,
negotiation and cooperation even when working in different locations and
connected by new technologies.

However, having access to a wealth of resources and new communication
media does not in itself lead to learning; nor does it constitute sound pedagogy.
Teachers must carefully select sites, activities and text to ensure that they are
appropriate for the cognitive, social and linguistic level of their students. [4:68].
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Here are some samples of Communicative Language Teaching approach
activities, which were successfully used during our internship.

Communicative class description: 1

Class level Elementary, Intermediate.

Objectives. Reviewing vocabulary related to art and architecture, and also
grammatical structures for expressing a preference for one architectural style
over another.

Instructions to students. Give as many words or phrases as possible
associated with the word art.

The students generate words: beauty, creative, opera, music, architecture,
culture, etc. using a PowerPoint presentation, the teacher then shows them
images of some famous works of both modern and classical art from around the
world (e.g., the Mona Lisa, the Eiffel Tower, the Coliseum, the Big Ben, the Taj
Mahal) and asks them to guess the names and location of the works shown and
to decide what they have in common. They offer such responses as “They are
special, beautiful, creatively designed, famous, etc.”

Guided by the teacher, students compare images of modern works of art
and more traditional ones. Then they may compare modern buildings with old-
style country houses. Afterwards, in small groups, the students discuss which
style of the building they would like to live in, and why. Students exchange
their personal preferences and compare the different layouts of traditional and
modern housing.

Finally, for the main task of the lesson, which takes 10-15 minutes, the
students, in a small group again, discuss and design their “dream house” and
then present it to the class, after which others give their impressions of the
dream house. The lesson ends with a summary of the main conceptual and
linguistic points of the lesson.

Communicative class description: 2

Class level: Beginner, Elementary

Objectives. Revising names of fruits and vegetables, colors, sentence
patterns “Tomatoes are red”; “Tomatoes grow on bushes,” etc.

The teacher asks the students to choose their favorite fruit or vegetable and
classify whether it grows in cold or hot countries. The students classify
vegetables according to whether they are eaten cooked or raw and whether all
of it is eaten. Then the students classify both according to whether they grow
on trees, bushes or the ground (classifying). This is followed by a poem about a
type of fruit and a fruit quiz.
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Communicative Class Description: 3

This activity is called Paragraph Pass:

Class level Beginner, Elementary, Intermediate.

Objectives: Revision of transition words.

For this activity, we need paper and pens. To set up Paragraph Pass, we
must put students in groups of four or five and ask each group to sit in a circle.
Next, we should give each student a piece of paper. Students will practice using
transition words in this activity, so we can write a sequence of transition words
on each paper. Each group will write stories on their pieces of paper. Each
student will write one sentence on their paper and then pass it to the person
sitting next to them. These students will then add another sentence to the story.
We can use an image on the board to help explain the directions. When
finished, each group should have four or five complete stories. Each student can
then read their stories out loud to their group. After hearing all the stories, each
group can discuss them and decide on what is the funniest or most accurate
paragraph. Finally, each group can share their chosen story with the whole
class.

This activity is fun because students participate in the process of making
the story and then choose the story that they like best or that is the funniest.
This activity is meaningful because it allows the students to make a meaningful
contribution to each story. Paragraph Pass is interactive because students
interact when writing their stories and when sharing and discussing them.

Communicative Class Description: 4

Class level Beginner, Elementary, Intermediate.

Objectives: Future form revision.

The students plan a vacation: gather information, exchange it with their
friends and make a joint decision about the destination, choosing a hotel,
booking a flight and reserving accommodation.

The students search for information on the Internet referring to the given
task at home and share that information with their classmates in class. The
students negotiate to find out what information their friends have and combine
the pieces of information on different tasks to form a whole. They arrive at
several possible outcomes and they have to choose one. Then learners are
engaged in discussions and exchange of ideas to reach an agreement. They may
be grouped according to similar preferences concerning the choices made and
prove the advantages and drawbacks of their joint decisions to other groups.
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While summing up the results of our internship, we have concluded that
this kind of activities has several advantages. First, the teacher has students
communicating in English about their personal experiences, opinions and
interests. Second, a great deal of interaction occurs between the teacher and
students. All these points build a bridge between the curriculum and the
student's own lives, background knowledge, perspectives, and even hopes or
dreams.

However, if the teachers do not introduce the appropriate activities in the
classroom, students will not benefit from the CLT approach; they will feel
bored and uncomfortable.
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Abstract

The main objective of the present study is to explore the abbreviations
used by young people in their informal messages. We have looked at the most
common ways of shortening text messages, while still keeping them
comprehensible for the receiver. Our research also focuses on the sources of
texting abbreviations, the reasons for their wide use and the most common
abbreviations and acronyms popular with texters aged 18-26.

I. Introduction

Text messaging is currently one of the most popular means of
communication. Statistics show that the number of text messages and their
users is increasing year by year (96% of smart phone-owners text).

Texting is a quick and easy way to communicate with others in a quiet and
exclusive manner.

Texting has gained much popularity because of its easy usage and the
opportunity to save time, that’s why people often do not pay attention to
linguistic aspects, such as grammar, spelling and even appropriate vocabulary.
There are a number of expressions and word abbreviations which were
originally used in texting, but have become part of the language, potentially
forming the new English. They are mostly used in informal texting
conversations. [1]

Texting has a number of linguistic features different from those of
Standard English, but the primary focus of our research will be on the
abbreviated forms used in texting

IL. Significance of the Study

Digital conversing is becoming extremely common in today’s world, as
people are always looking for ways to simplify things in order to save time and
make it easier for everyone to understand messages. This is largely observed in
digital conversing. Minimizing the number of letters required to make a word
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or creating a completely different word that is significantly smaller than the
original keeping the same meaning, as well as, using icons to express something
without actually having to type it out. There are some of the ways people
shorten their messages. [2]

Considering the fact that texting is a very popular method of
communication, which has become an integral part of people's lives, the study
of texting vocabulary is both necessary and interesting.

Text messaging has altered communication from a linguistic standpoint.
While some scholars argue that text messaging contributes to a broken
language, others argue that the language used for texting is one of maximum
economy — a new kind of literacy customized to the SMS medium. [3]

Nowadays almost all text message users include abbreviations in their
messages. In fact these abbreviations have become a part of language and even
culture, that’s why it is extremely important for people to get acquainted with
them.

ITI. Methodology

This study was conducted on 27 young people, aged 18-25, who
participated in a survey on their texting habits and also provided us with
approximately 250 of their short message conversations.

The messages were investigated and compared to each other, in order to
find some similar patterns of informal text messaging and to point out the
differences.

We have also looked into the common abbreviations and acronyms and the
ways they are used in text messages.

The survey that the participants had to do on abbreviations included the
following questions:

1. How often do you use abbreviations in your text messages?

2. Why do you use abbreviations?

3. What are the abbreviations that you use the most?

4. How did you learn these abbreviations?

5. Do you always understand the abbreviations when you see them?

After comparing the messages that we had and the results of the survey we
could see the complete picture of reasons and methods of the usage of
abbreviations in informal online conversations.

IV. Analysis

It is impossible to imagine texting without abbreviations today, but how
did the latter become such a massive part of the texting language? In the days
before smartphones and keyboard phones, texters were working with a limited
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number of characters — 160, to be exact — and they also had to pay for each
text. Moreover, typing just with thumbs was a slow process, as one had to press
the number corresponding to the letter several times so that the letter would
appear. Accordingly, typing full words was cumbersome, and it became
customary to shorten words and phrases. And, of course, abbreviating is just
convenient in general, and is certainly not exclusive to texting. [4]

Nowadays the volume of text messages is unlimited, but most people still
use abbreviations in their text messages. To the question “How often do you use
abbreviations in your text messages?” about one-third of the participants gave
the answer “always”, and about half of them answered “sometimes”.

How often do you use abbreviations in your text messages?

Never
0%

Sometimes
44%

It is only natural that text messages do not make use of formal English and
that they contain numerous abbreviations. Firstly, the texts are supposed to be
instant, and it is much easier and faster to use an abbreviation than a full word
or phrase. Moreover, there used to be a limit on the number of characters a text
could contain, and if one wanted to send their message in just in one text, one
had to shorten as many words as possible. Finally, writing long messages on the
tiny keyboard is not very convenient. Here are some examples of internet
abbreviations. [5]

= H8 (hate)

= 2day (today)
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= 2 (to/too)

= L8 (late)

An acronym is another form of an abbreviation. Instead of a shortened
form of a word used in place of a full word, acronyms are formed by using the
first letters of a specific phrase and using the final product as a word itself.
Although this may sound somewhat confusing, acronyms are used more often
than you may think. It is a great way to shorten a phrase to make it easier for
others to remember and/or pronounce. [5]

Here are some examples of internet acronyms:

= ASAP (as soon as possible)

= DIY (do it yourself)

= G2G (got to go)

= FYI (for your information)

Abbreviations are used in messages for different reasons. The chart below
illustrates the reasons why they use abbreviations.

Why do you use abbreviations?
100.00%
93.30%
90.00%
80.00%
70.00%
60.00%
50.00%
40.00%
20.00% 13.30%
10.00% . 6.70%
0.00% —
Itis It is trendy It's like a secret It makes me
faster/shorter language seem special
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This statistics shows that abbreviations make texting a more comfortable
and simple means of communication.

The next question of the survey was about the abbreviations that people
use the most in their messages. The answers to this question coincide closely
with the ones found in the messages which we have studied. Taking into
consideration both results, we have enlisted the most commonly used
abbreviations in informal text messages.

1. BTW - By the way

BTW your sister was looking for you.

2. IDK- I don’t know

Similar abbreviations include “DK” (“don’t know”) and “IDC” (“I don’t
care”).

IDK why he did that.

3. JK- Just kidding

You might genuinely use this texting abbreviation while joking around,
but it is also frequently used to indicate sarcasm.

Sorry couldn’t hold it in, I've told her everything.

JK. She doesn’t know.

4. LOL - Laughing out loud

Occasionally mistaken for “Lots Of Love,” LOL is one of the most widely
known texting abbreviations and has been around for almost 30 years.

Originally it was used in texting and chatting to communicate that you
found something so funny that you were literally moved to laughter. Over time
LOL has evolved from its original meaning and is now typically used to signal
that one is amused or even just tracking with what the other person is saying
(like a virtual nod).

I was singing today at a public restroom. Turned out I wasn'’t alone. LOL.

5. OMG - Oh my God

A popular and long-used abbreviation, the Oxford English Dictionary has
traced usage of “OMG” back to the early 1900s, but this exclamation didn’t
come into common use on the Internet until the 1990s.

OMG did you see how Selena’s followers grew after what Haley did?

6. TBH - To be honest

This phrase is used to indicate that you are expressing your true opinion.

I never really liked your bf TBH.

7. THX- Thanks

Can you call me in 57 THX

8. TTYL - Talk to you later
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Similar variations include “TTYT” (“talk to you tomorrow”) and “TTFN
(“ta-ta (=goodbye) for now”).

My parents just got home. TTYL

These abbreviations are so popular nowadays that everyone seems to know
them. But they are not taught in the same way as other words and expressions
in formal English. Neither do all dictionaries include this kind of vocabulary.
Therefore, the next question of our survey was to find out how people learned
about these abbreviations.

How did you learn about these abbreviations?

100.00%
90.00% 87.50%
80.00%
70.00%
60.00% 56.30%
50.00%
40.00%
30.00%
20.00% 12.50% o
10.00% - 0%
0.00% —
From social From other  From educational | had to google
media people's sites them/look them

messages up in dictionaries

There are hundreds of abbreviations that are commonly used in texting,
and some new ones are being created all the time. It is not easy to keep up with
the newly made-up abbreviations and to know all the existing ones. Because of
this, sometimes people may not recognize or understand them. When asked if
they always understand the abbreviations when they see them, most of the
participants have answered that they usually do.
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Do you always understand the abbreviations when you see
them?

Never
6%

Always
19%

Sometimes
19%

Usually
56%

The pie chart shows that abbreviations are well understood by the greater
part of young people, not only when they are using them, but also when they
see them in other people’s messages.

V. Conclusion

In this paper we have talked about the abbreviations that are used in
informal text messages. The research was done by exploring the text messages
provided by the young people participating in the survey, and by analyzing
their answers to the survey questions about the use of abbreviations in text
messages.

We can see that young people are well informed about abbreviations and
that they use them actively in the informal online conversations. Abbreviations
are mainly used in order to make the texting process fast and simple. We have
ascertained that the main sources of learning abbreviations are social media
platforms, as well as other people’s messages where these abbreviations are
used. Both the survey and the provided messages helped us to determine the
most commonly used abbreviations that are popular with the texters. The
samples taken from the messages illustrate the meanings and the use of the
abbreviations in text messages.

The abovementioned illustrations provide substantial evidence that the
main purpose of using abbreviations in text messages is their simple structure,
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time saving nature and the provision of fast exchange of information between
the texters.

In conclusion, we can say that abbreviations are helpful and effective tools
for texters to make the communication process both simple and enjoyable. In
order to quickly get oriented in the online space while texting it is important to
be familiar with at least some of most commonly used abbreviations, as there is
a strong possibility that soon many of them will become part of our everyday
vocabulary.
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Zuwwyndubkph oqunnugnpénidp ny wwownnbwljuh
ojuy twdwljugpmpiniuubpnid
Lmupblk Uwpwiyui
Zmdwihunup ghunipnibbbph pufniinkn,
«Ubq bpkl jEqnt I gqpulpmbnipini i,
dwghunpnuwlul plqh nklufwp Q. Unnplyub

Udthnthmd

Zwhgmguyhli punkp. wnguig wkpunuyghl  hwnnppugpnipmnbbkp,
hwnnppugpnyeinil, hunyunfnidbkp, Ipdunnnidibp

Zuyuynidubpp npno jwjunpkit oguuiuignpéynny wpnwhwjnnipniuitkph
ypdunus wnwpphpufubpt B Fpwtp hhdbwjuwinid oquuwugnpsynid tu
Eppunwuwpputph Ynnuhg ny wuwowntwlwb hwnnppuqpnipniuubpond: Zhd-
twult ywwndwnp, phk htynt L hpkug hwunnppugpmipmitibpnid dwpnhly
oqnugnpémd  hwywymdubp, wyu E np nuw wydkjh wpwg b hbown b
Uwpnljulg Uks dwup ppuitg dwuhtt pdwind b unghwmjulut guugkph
dhongny Ywd hwinhynmd wy dwppluig hwnnppuqpnipnibabbpnud, hul
htwnin uljunid oquuugnpst) npputip: Ywt hwpnipwynp hwwywynidukp, puyg
npuighg npnpubptt wybkjh nwpwsqus ki b ogunugnpéynid Eu wbkih pwwn,
pwl Ujniutikpp:

Hcnons3oBanue coKpameHuit
B HeO(pHIMaIPHBIX OHJIaMH-TIepenucKax

Caxanan Jlycrnre
Qaxy/srer IyMaHHTAPHFIX HAYK,
«AHITHHCKHI S35IK H THTEPATYPA»,
Pyxopogurens marucrepcko# guccepranmn: I. Marnaar
Pesrome
Krovepste cmoBa: rTexcropsre  cooOLjeHHA, COOOLJEHHA, COKPALIEHHOE
HA3BaHHe, a06peBHATY DI

AGGpeBHaTypHI — 3TO COKpallleHHbIe BEPCHH HEKOTOPBIX YaCTO MCIIOJIb3YeMBbIX
BBIp@XKEHUH. B OCHOBHOM OHH HCIIOJIB3YIOTCA MOJIOZEXbIO B He(OpMaIbHBIX CO00-
meHuax. OCHOBHaA IPUYKHA, 10 KOTOPOM JIIOJY HCIONB3YIOT COKpAllleHUs B CBOMX
COOOIIEHNAX, 3aKII0YAETC B TOM, UTO STO GBICTpee U Ipolle. BolbIIMHCTBO T0mei
Y3HAIOT O HUX 4epe3 COIMAJIbHBIE CETH WM HATHIKAIOTCA HAa HMX B UYXHX CO00-
IEeHUAX ¥ IOTOM HAUMHAIOT MMH II0JIb30BaThCA. CylIeCTBYIOT COTHM COKpalleHMH,

HO HEKOTOpbIe M3 HUX (0Jiee pacIpoCTpaHeHsI ¥ UCIIOIb3YIOTCA Yalle, YeM ApyTHe.
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When we communicate, we can vary how we use our voices. Our speech
can be high or low (pitch), loud or soft (loudness), and fast or slow (duration).
This variation in pitch, loudness, and duration is called speech prosody. It is a
bit like making music. Varying our voices when we speak can express sarcasm
or emotion and can even change the meaning of what we are saying. So, speech
prosody is a crucial part of spoken language.

In linguistics, prosody is concerned with elements of speech that are not
individual phonetic segments (vowels and consonants) but are properties of
syllables and larger units of speech, including linguistic functions such as
intonation, stress, and rhythm. Such elements are known as suprasegmentals.
Prosody may reflect features of the speaker or the utterance: their emotional
state; the form of utterance (statement, question, or command); the presence of
irony or sarcasm; emphasis, contrast, and focus. Speech prosody plays a crucial
role in communication as it can convey subtle nuances of meaning that may not
be apparent from the words alone. It can help us to express our emotions and
intentions more effectively, and can also aid in social interactions by conveying
information about our attitudes, moods, and feelings. It may reflect elements of
language not encoded by grammar or choice of vocabulary. In other words,
prosody encompasses all aspects of speech that are not related to the specific
words being spoken, but rather how they are spoken.

This includes the way in which words are stressed, the tone and pitch of
the speaker's voice, and the pace and timing of the speech.

One key aspect of prosody is stress, which refers to the emphasis placed on
a particular syllable or word in a sentence. Stress can be used to convey
meaning, for example, by emphasizing a particular word to indicate its
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importance in a sentence. In this article, we will explore the stress-timed
rhythm hypothesis in more detail and discuss the peculiarities of rhythm in
some regional accents. In English, stressed syllables are typically longer, louder,
and higher in pitch than unstressed syllables. The pattern of stressed and
unstressed syllables in a sentence gives rise to the rhythm of the sentence.
English has a stress-timed rhythm, which means that stressed syllables are
produced at regular intervals, giving the impression of a steady beat. Moreover,
English speech has a rhythm that allows to divide it up into more or less equal
intervals of time called feet, each of which begins with a stressed syllable: this is
called the stress-timed rhythm hypothesis. The stress-timed rhythm hypothesis
is a theory in linguistics that suggests that English is a stress-timed language,
meaning that the rhythm of English speech is based on the timing of stressed
syllables, rather than on the timing of individual syllables. This hypothesis was
first proposed by the British linguist Daniel Jones in the early 20" century.

Understanding the stress-timed rhythm hypothesis can help learners of
English improve their pronunciation and comprehension, as well as shed light
on the unique characteristics of the English language. The difference between
stress-timed and syllable-timed languages can be seen in the way that they are
pronounced. In English, stressed syllables are pronounced more loudly and for a
longer duration than unstressed syllables, which gives the language its
distinctive rhythm. In syllable-timed languages, each syllable is given a more or
less equal duration, which can make the language sound more monotonic.

The stress-timed rhythm hypothesis has been supported by a number of
studies over the years, which have shown that English speakers tend to time
their speech according to the rhythm of stressed syllables. This is thought to be
an important aspect of English pronunciation, and it is something that non-
native speakers of English often struggle with.

The stress-timed rhythm in English can sometimes create ambiguity in
sentences. For example, the sentence “I didn't say she stole my money” can
have seven different meanings depending on which word is stressed.

Here are the seven possible meanings of the sentence “I didn't say she stole
my money,” with the stressed word in bold:

I didn't say she stole my money. (someone else said it)

I didn't say she stole my money. (implying she did something else with it) I
didn't say she stole my money. (implying she took someone else's money)
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I didn't say she stole my money. (implying someone else did)

I didn't say she stole my money. (I wrote it or gestured it instead) I didn't
say she stole my money. (I said something else about it)

I didn't say she stole my money. (implying she borrowed it or found it
instead of stealing it)

Stress-timed rhythm is not exclusive to English. Other stress-timed
languages include German, Dutch, and Russian.

Speakers of syllable-timed languages, such as Spanish and Japanese, often
find it challenging to master English stress patterns. This is because they are
accustomed to giving each syllable equal emphasis and do not naturally
distinguish between stressed and unstressed syllables.

Native speakers of English often use stress-timing subconsciously when
speaking. However, non-native speakers may need to actively practice and
learn the stress patterns to sound more natural and be better understood.

The use of stress-timing in music can also influence English speakers'
pronunciation. For example, many popular songs have a strong beat that
emphasizes stressed syllables, which can subconsciously influence the way we
pronounce words in everyday speech.

To illustrate the stress-timed rhythm hypothesis, consider the following
two sentences: “The cat sat on the mat.”

“I can't believe how quickly the time has passed.”

In the first sentence, the stressed syllables are “cat” and “mat,” with each
foot consisting of two syllables. In the second sentence, the stressed syllables
are “be-” (in “believe”), “quick -7, and “time,” with each foot consisting of three
syllables.

One of the key features of stress-timed rhythm in English is the use of
weak forms of words. In English, many words have more than one
pronunciation depending on their context. For example, the word “the” can be
pronounced with a full vowel sound (/8i:/) or with a reduced vowel sound
(/09/). In stress-timed rhythm, weak forms of words are used in unstressed
syllables to maintain the regular beat of the speech. This can lead to difficulties
for non-native speakers of English who may not be familiar with the use of
weak forms.

Another important aspect of stress-timed rhythm in English is the use of
linking and elision. Linking occurs when the final consonant of one word is
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linked to the initial vowel sound of the following word, creating a smooth flow
of speech. For example, in the sentence “I like to eat apples and oranges”, the
final “t” sound in “eat” is linked to the initial “a” sound in “apples”, creating the
sound of “ee-dap-ples”. Elision occurs when certain sounds or syllables are
omitted in connected speech. For example, the word “probably” is often
pronounced as “prolly” in informal speech.

It is important to note that not all speakers of English use stress-timed
rhythm in their speech. Some speakers, particularly those from certain regions,
may use a syllable-timed rhythm or a combination of both stress-timed and
syllable-timed rhythm. Additionally, other languages, such as French and
Spanish, are also classified as stress-timed languages.

Regional accents can also have a significant impact on the rhythm and
intonation patterns of spoken English. For example, the Cockney accent, which
is spoken in parts of London, is known for its unique stress-timed rhythm and
intonation patterns. This accent is characterized by a strong emphasis on
stressed syllables, which can create a distinctive and rhythmic quality to the
speech.

Similarly, other regional accents in the UK, such as the Geordie accent
spoken in Newcastle and the Scouse accent spoken in Liverpool, also have
unique rhythm and intonation patterns that can be quite different from
standard British English.

In the United States, regional accents such as the Southern accent and the
New York accent can also have unique rhythm and intonation patterns that set
them apart from standard American English.

Overall, the diversity of accents and dialects in English can make the
language even more fascinating and complex, as it continues to evolve and
change over time.

Here are some examples of regional accents in English that have distinctive
rhythm and intonation patterns:

Cockney accent (London):

“Have a butchers at that!” (meaning “Take a look at that”) “Cor blimey,
guv'nor!” (an exclamation of surprise)

The Cockney accent is characterized by a strong emphasis on stressed
syllables, which can create a distinctive and rhythmic quality to the speech.
Additionally, the intonation patterns can be quite exaggerated, with rising and
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falling tones that give the speech a sing- song quality.

Geordie accent (Newcastle):

“Wey aye, man!” (an exclamation of agreement or excitement) “Howay the
lads!” (a cheer for a sports team)

The Geordie accent is known for its distinctive rhythm and intonation
patterns, which can include a rising intonation at the end of statements and the
use of a glottal stop in place of the “t” sound in certain words.

Southern accent (United States):

“Y'all come back now, ya hear?” (an invitation to return)

“Bless your heart” (a phrase that can be used to express sympathy or insult)

The Southern accent is characterized by a slow, drawling speech pattern
with elongated vowels and a distinctive rhythm. The intonation can be quite
melodic, with rising and falling tones that give the speech a musical quality.

New York accent (United States):

“Fuhgeddaboudit” (meaning “Forget about it”) “Waddya mean?” (meaning
“What do you mean?”)

The New York accent is known for its distinctive rhythm and intonation
patterns, which can include a nasal quality to the speech and the use of glottal
stops in place of certain consonants. The intonation can be quite sharp and
abrupt, with a rising tone at the end of statements and a falling tone at the end
of questions.

Scottish accent:

“Aye, that's right!” (meaning “Yes, that's correct!”) “Dinna fash yersel!”
(meaning “Don't worry about it!”)

The Scottish accent is known for its distinctive rhythm and intonation
patterns, which can include a rolling or trilling “r” sound and a tendency to
elongate certain vowels. The intonation can also be quite musical, with rising
and falling tones that give the speech a sing-song quality.

Irish accent:

“Sure, isn't it grand altogether?” (meaning “It's wonderful!”) “Ah, go on
with ye!” (meaning “You're joking!”)

The Irish accent is characterized by a distinctive lilt or rise in the
intonation at the end of statements, which gives the speech a musical quality.
The rhythm can also be quite lively and fast-paced, with a tendency to run
words together and drop certain consonants.
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Australian accent:

“G'day, mate!” (meaning “Hello, friend!”)

“No worries, she'll be right!” (meaning “It's not a problem, everything will
be okay!”) The Australian accent is known for its distinctive rhythm and
intonation patterns, which can include a rising intonation at the end of
statements and the use of certain slang phrases and idioms. The intonation can
also be quite melodic, with a distinctive upward inflection on certain words
that can give the speech a sing-song quality.

It is important to note that not all languages fit neatly into these categories,
and there is often variation within languages depending on dialect and
individual speaker differences. Nonetheless, understanding the concepts of
stress and rhythm in language can help us better understand the nuances of
spoken communication.

In conclusion, the study of prosody and the stress-timed rhythm
hypothesis in English speech provides us with insights into how speakers use
rhythm and stress to convey meaning and emotion in spoken language. By
examining the suprasegmental features of speech, we can gain a deeper
understanding of the complex nature of language and its role in
communication.
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NMnpngnphl phpuh mupuntuwlukpp whq kpkunid
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zZnnusnid pubwplynid L junuph wypngophwi, npp Epwpkpnud £ pupa-
poipjul, dwgith b junuph mbnnnipjub thnthnjunipyuip: Ut juydws b wjb-
whuh hwwnjwsduwjhtt nuppbph htw, htsyhuhp Lt hutnnbwghwi, uppbup b
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pwith np uwg Jupnn k thnpjuwtigh] hdwuwnh unipp tppipwtqubp, npntp Jupnn
kb wjuhuwjn shubk] dhwyt puntphg: Chondws nhpdh quplusp (kqupwtn-
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pintuttpn, npnup nw Jupnn £ wnwewguk) ny puhl anunnubtph hwdwnp:
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ITpocopudeckuii puTM B pErMOHAIBHBIX Pa3HOBHIHOCTAX
aHTJIUIHCKOTO A3BIKA
Cocaa Acmux
Qaxy/srer IyMaHHTAPHBIX HAYK,
«AHITHECKHE A35IK H THTEPATYPA»,
DYKOBOZHTEIb MATHCTEPCKOH JHCCEPTAIIHH:
K. @. H., accucredT A. /larnenaq

Pesome

KrroveBsre croBa: mpocozusa peds, ITHHIBHCTHKA, HAZCEIMEHTSI, HHTOHALHA,
YyZapeHHe, DHTM, THIIOTE3a yAapHO-BPEMEHHOTO PHTMA, C/IOTOBBIE A3BIKH

B craTee obcyxxzaeTca IpOCOAUA Pe4M, KOTOpPasd OTHOCUTCA K HM3MeHEHUIO
BBICOTHI TOHA, TPOMKOCTH U JIUTeTbHOCTH peun. OH CBA3aH C HaZCETMEHTHBIMU
9JIeMeHTaMH, TaKUMHU KaK WHTOHAIMA, yAapeHue U putM. IIpocomusa peum mrpaer
peLIaouyIo posib B OOIIEHIH, IOCKOJIBKY OHA MOXET IIepe/iaBaTh TOHKME HIOAHCHI
CMBICJIa, KOTOpPBIE MOTYT OBITh HE OYEBHAHBI M3 OJHUX TOJBKO CJIOB. I'mmoresa
YAApHOTO pHTMA — 3TO TEeOpPHA B JIMHIBUCTUKE, KOTOpas IIPeJIOJaraer, dTO
QHTJIMHACKUH A3BIK ABJIAETCA yAAPHBIM A3BIKOM, YTO O3HAYAET, YTO PUTM AHTIJIHIIC-
KOl pe4M OCHOBaH Ha BpeMEeHHU yJapHBIX CJIOTOB, a He Ha BPeMEHHU OTAEIBHBIX
cnoroB. IloHuMaHWe THIOTE3Bl CHUHXPOHHOTO PHUTMa CTpPecca MOXET IIOMOYb
M3Y4alolUM aHTIUNACKUIN A3BIK YJIYYIIUTh CBOe IIPOM3HOLIEHHWE U IIOHHUMaHue, a
TakKe IPOJUTh CBeT Ha YHUKAJIbHBIe XapaKTePUCTHKU aHIIHICKOTO fA3bIKa. B
cTaTbhe TaKXKe OOBACHSAIOTCSA KCIOIb30BaHME CIa0bIX (GOPM CIOB B AHTIHUHCKOM
A3BIKe U TPYLHOCTH, KOTOPEHIE STO MOXET CO3/aTh JJI He HOCHUTEJIeH A3bIKA.
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NRUUS LE2AP BY &UYULNRE3NPL
PYCCKUMH A3BIK U IUTEPATYPA
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IIpumeHeHMEe KOCMOHMMOB B pousBefeHuax M. bynuna

Baposgm Snnza

DaxypTerT ryMaHHTAPHIX HAYK,

«Pycckut 351K H THTEPATYPA»,
DYKOBOZHTETh MaTHCTEPCKOH JHCCEPTAL[HH:
K.@.H., gogernT K. Apycramar

Krrovepsre crmoBa: oHOMAacTHKA, KOCMOHHMHSA, ACTPOHHM, KOCMOHHM,
3Be34a, CO3Be3AHe, KOJIOpeMa

He6o, ychlmaHHOe MHpHAaZaM{ MepUAIOMIMX 3Be3f, C He3aIaMSITHBIX
BpeMeH IPUTATHUBAIO B30pHl jiofeil. HeGecHble cBeTmnma 060XXeCTBILAINCS,
CIYXXWJIN HCTOYHMKOM CO3JAaHUA acTpadbHbIXx MudoB. MVx BiusHHEM
OGBACHAINCH «3eMHBIE» COOBITUA, U3MEHEHN, IPOUCXO]IINE B CyAbOe KOHK-
perHoro uesnoBeka. [lo 3Be3saM M CO3Be3ZMAM OPHEHTHUPOBAIUCH B IIyTEILIECT-
BHSIX IIO CYIIe U II0 MOPIO, IIPe/ICKa3hIBAIN IIOTOLY U OPraHU30BBIBAIN CEIBCKO-
XO3SICTBEHHBIE PaOOTHL.

B Ge3moHHOM HOYHOM Hebe YepIaau TBOPUYECKOE BIOXHOBEHHE MHOTHE
1o3THI 1 nucatenu. M. ByHUH cunTaeTcs OLHUM U3 CaMBIX «3B€3IHBIX» PyCCKHUX
aBTOpoB. Hu y KOTO M3 HUX, KpOMe Hero, COriaacHo A. AGpaMAHII, «<He BCTpeda-
IOTCA TaK 4YacTO ONMCAHUA 3Be3, M CO3Be3fUM, pasBe JHUIIb TI0TUEB, MOXET
ObITh, CPaBHHUM C HUM IIO CBOeil IPUCTPaCTHOCTM K HeGeCHOMY CBOZY,
“cusromeMy c1aBoit 3Be3gHOM » [1, 29]. O Bocxumenuu ByHuHa 3Be3mamu, 0 €To
0co60oit TI06BK K HUM CBUZETETIBCTBYIOT CIeAyIomue mosTudeckue crpoku: «He
yCTaHy BOCIEBaTh Bac, 3Be375l! // Beuno BbI TanHCTBeHHSHI U 10HBHL // C meTckux
et 1 pobko mocruraio // Temurerx 6e3gn cusromue pyHsD» («He ycramy
BOCITIEBATH BaC, 3Be31bI!..»).

B TexcroBoM mpocTpaHcTBe byHmHa MBI OOHapy>KuBaeM OOJBIIOE KOJHU-
gecTBO acTpoHuMOB (mo Tepmuuomorumu M.D. Pyt [5, 5]), HoMuHupYOmIX
06BEeKTHI 3Be3HOTO HebGa. byHUH ymoMuHaer ciefyiourie HeGecHble CBETHIA:
cozBeagusas Opuona, IOxHoro Kpecra, Bosomaca, Ckopmnuona, Biuszeros,
Bopouna, Kura, Bonxsmoii Meznsenuist (Benruxuii Jlock B pycckoil HaponHOM
acrpouumuke), I[Ica (Bonbmroii [Tec Ha kapTax 3Be3gHoro Heba), Apro (Kopabis
Apro Ha kapTax 3Be3gHoro HebGa), KenrtaBpa (IlentaBp Ha Kaprax 3Be3[HOTO
ue6a), [lomspuoro Benma (CeBepras Kopona Ha kaprax 3Be3gHOro Heba);
3Be3znsl: Anbda llentaBpa, Anprebapan (o Tensua), Aurapec (o CxopnuoHa),
Apxryp (o Bosomaca), Bera (o Jlupsr), Kamomyc (o Kuns), Kamemma (x
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Bosuuuero), Mupa (o Kura), I[Tonapuas sBe3ga (o Mamoit Mensenursr), Cupuyc
(o« Bompmoro Ilca); sBesguoe cxommenue Ilnesagst (Croxapel B pycckoit
HAPOZHOM aCTPOHMMHKe) B CO3Be3fZMM Teiblia; TaJakTWKM: MaresaHOBEI
O6naka, Mieunsrit [TyTs; TyMaHHOCTs YTonbHbIH Memox. OnuchBas 3Be3fbl U
co3Be3fusd, DyHMH IIOKa3biBaeT Xopolllee 3HAaHHWE aCTPOHOMHUH, YyMeHHe
OPHEHTHPOBATBCA B 3BE3THOM HOYHOM Hebe, 3HAeT OTIUYUTEIBHBIE
OCOGEHHOCTH OTHEeNBHBIX 3Be3f. Tak, cBoiictBo Kura, mepeMeHHO# 3Be3mbl
Mupsl, u3MeHAIOmEel CBETUMOCTh MeXAY 3-# u 9-1 3Be3THBIMU BeJIMYMHAMU
(mpu MaxkcuManbHOM Gilecke — fSpKad 3Be3Zla B CO3BE3[LUU, BUAMMAT HEBOOPY-
>KEHHBIM TJIa30M, B MUHHMyMe 6JIeCKa ee HEBO3MOXHO PasT/IAfeTb B OOBITHBII
tereckon [3, 68]), HO3BONAET IOSTYy CpaBHHUBATh €€ C IepPeJIUBAIOLIIMCS
CaMOIIBETOM, C TITHUIleH-(QeHUKCOM, CXKHUTarollell ceGs U BOPOXKZAIONIEHCT M3
nera: «<He o1 ogna urpaems, / Kak camorser: ects sipue u nsimseit. // Ho 1o
xuBews. / Tl MepkHems, ymupaeurs — // VI BuoBb ropums. / Kak deruxc
IpeBHUX fHel, // YT06 BO3POAUTHCS K XXU3HU — ThL cropaeurs» («Mipa»).

A nna xapaktepuctuku IlonapHoii 3Be3msl ByHuH ymoTpe6geT IIarois-
HYIO JIEKCeMY 3aCThL7a Y aiBepOUaIbHbIM KOHKPETH3ATOP HETOBIH)KHO, B JIEKCHU-
YeCKOM 3HAaYeHWU KOTOPBIX HaJIHYeCTBYeT ceMa OTCyTcTBHe JABIKeHHT «Y
61enuas [lonapras 3esza // ['oput HemBIDKHO B Ge3nie HebocBoga. // Braagucs
B TyMaHHBIH mpuspak. OTo CMmepts. // OHa cuput 61m3 dyma, ycrpemuiua //
Hespsuuii B30p B IOIyHOUYHYIO TBepAb — // V1 HaBcerga 3Be3sa Haf Hell 3aCThLIA»
(«Ilonapuas 3Be3ma»). Ilockompxy IlomfpHas 3Be3za HAXOZUTCA BOIU3U
CeBepHOro HOJIIOCa MHPA, TO 3aMETUTH €€ CYTOYHOTO BpallleHus Heub3s [2, 18].

Yacro ByHuH coBMeIaeT cBefleHUA U3 O6JIACTH aCTPOHOMHUU C HAPOILHOMN
KOCMOJIOTHEH, a HayYHYI0 TEPMHHOJIOTHMIO — C TPaAUIMOHHBIMH HAa3BaHUAMMU
06BbeKTOB 3Be3gHOTO Heba. B pacckase «KacTpiok» B pemuruosHoii Meradope
«Mieusnstit ITyTs — cBaTas mopora ko rpazy Hepycamumy», ¢ OZHOM CTOPOHSHI,
HAaXOJAT OTpakKeHMe BEPOBaHHA PYCCKOTO HApOZa, COTJIACHO KOTOPHIM JaHHOE
3Be3[HOEe CKOILIEHME — «ZOpora HeGecHasd», yKa3bIBaIOIAsA ITaIOMHUKAM HaIPaB-
nenue x I'poby ['ocmozpHio; ¢ Apyroif CTOPOHSI, B Hell CONEPXKHUTCA OTCBUIKA K
muanektusMy «Jlopora B Mepycamum» (MMeHHO Tak HasbiBaioT Mireunstit ITyTs B
Kypckux rosopax [4, 54]). [Ineans: Byuun umenyer CroxxapaMu (CaMBbIil U3BeCT-
HBIH HapoAHbIH acTpoHuMm), bomburyio Meznsenumy — Benuxkum Jlocem (actpo-
HUM, PacIIpOCTpaHeHHBII B CeBEPHOPYCCKUX roBopax [5, 49]).

Busyanusupys acTpOHMMSBI, aBTOP JaeT CBETOBYIO, KOJIOPATUBHYIO XapaKTe-
PHCTHKY, OIIpeZesisdeT UX pasMep, GopMy, IHOJIOXKeHNe Ha HeOOCBOZEe, Ha3bIBaeT
KOJIMYECTBO SAPKHUX 3Be3fl, BXOAAIIMX B CO3Be3ZHe WIN OOpasyloOlUX ero
3HAYUMYIO JaCTb.
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PesleBaHTHBIM IIPU3HAKOM 3Be3J M CO3BE3ZUIl ABJIAETCA CBETUMOCTb. B
mpousBefeHNAX byHUHa OHa BepOanusupyeTcs TIarojaaMu O1ecrers, CIHCTATS,
BCITPIXHBATh, TOPETH, 3a0IHCTATh, 3arOPET5CA, HIPATh, HCKPHTBCA, MEPLATH,
ILTAMEHeTb, IBLIATh, CBETHTb, CEPEOPHTHCA, CHATh, TEIUIHTHCA;, VMEeHaMU
CYLIeCTBUTEIBHBIMU OJ€CK, HIpa, CBET W CJIOBOCOYeTaHHEM (JIUTH CBET),
00beIMHEHHBIMH OOIIMM 3HaUYeHneM 'uciryckath cet'. Hampumep: «Kak MupHO
cBerutT u cuset // B gamexom HeGe Mieunsiit IlyTs!» («<Houb HacTymmia, nens
yrac...»); «Kak nmucemeHa, mepuaior B TBepau cuHeii // Ilneansr, Bera, Mapc u
Opuon» («Houw»); «TsI, Kak cie3a, mpo3payHa u uucTa, // THl, Kak pyOuH,
6iaectums cpenu sbupa, / Ho He 3a Gmeck u pusHble npera // Te6Gs 30ByT
6oxxecTBeHHOIO, Mupa» («Mupa»); «IOxusIit Kpecr, 3arafousslii © KpoTKuit, //
B myury nber cBO# HeXHBIH cBeT HOUHOM. // VI mymra ucronHeHa IpefBedHOM //
Kpacotsr u npaBnsr HesemuO#» («Ilo3muuit wac. KopaGip v Tux u TeMeH...»).

OTMmeTHM, YTO IJIaTOJNBHBIE (POPMBI, UCIIOAb3yeMble MUCATeIeM, CIIOCOOHEI
0603HaYaTh CTEIeHb MHTEHCUBHOCTH H3Iy4eHM: (ceMa 7260 MPUCYTCTBYeT B
JIEKCUYeCKOM 3HAUYEHUU [IJIaTOJIOB MEepIaTh, TEIUIUTHCA, a CeMa ApPKO — B
JIEKCUYeCKOM 3HAYeHHUH TIJaroyloB GiecTeTs, GIMCTaTh, 3a6JIUCTATh, TOPETS,
3aropeThCs, IIaMEHeThb, IBIIATh, CHUATH), (Gasy cBedeHHs (cofepKaTelbHasd
CTPYKTypa TJIaTOJIOB BCIIBIXMBATh, 3a0JIMCTaTh, 3aTOPETHCS BKJIIOYAET CEMY
HAYaJI0), €T0 KauecTBO (MCKPHUTHCA, T.e. CBEPKAaTh MCKPaMH, CepeGpUThCA, T.e.
6iecTeTh, OTIUBAA cepebpoM).

Bieck, CBOMCTBEHHBIH [ParolleHHbIM KaMHAM U 6JarOpPOAHBIM MeTajlIaM,
JIEXXUT B OCHOBe OOpa3sHOM pellpe3eHTAIlMU CBETHMOCTH acTpoHuUMOB. Hampu-
Mmep: «Moposuino xpenko, u Bonbmas MezaBepuna OpuiiuaHTaMKu BUCeIA IIO
HeOy HaJ CHEXHOH MoyaHON» («MeIuToH»); «3eeHbIM 30JI0TOM TOPHUT 3Be3Ja
Kenraspa // Ha roxHubix HebGecax» («Teseil»). Ynomo6menue byHunsiM 3Be3z u
cosBe3zuii OpuIMaHTaM, ajMasaM, pyOuHaM, candupam, cepe6py H 30JOTy
BOCXOZMT K HAPOAHOM aCTPOHOMHUH U 06pasyeT o6pasHbIe COYETaHMUs, TOCTPOEH-
HbIe Ha BHYTPEHHEM CPaBHEHUU: «3eJIeHBIM 30JI0TOM TOPUT 3Be31a KeHTaBpar.

BcrmoMHUM pyccKue HapoAHBIE 3aTafiKU O 3Be3THOM Hebe:

«[omy6oe mone cepebpom ycsimano; Illma gesuma w3 Ilutepa, Hecma
KyBIIMH OHCepa, OHA ero pacchllana; HUKTO ero He cobepeT: HU Iapb, HU
I[apHIIa, HA KPacHa JeBUIIa».

IiBer 3Be3s B mM306pakeHHMM DyHHMHa B OCHOBHOM COOTBETCTBYET OIIMCA-
HUAM 3TUX HeGeCHBIX TeJ, ZaBaeMbIM B aCTPOHOMUYECKUX aT/IacaX M KaTajaorax.
Jna uBeTomlepesavM IMcaTeNb KCIONb3yeT CJOBA, IPHUHAAJIEXal[ue pPasHbIM
YacTAM pedd: MMeHa CYIeCTBUTeIbHBIEe (I[BET, CHUHB), UMeHa IIpHIaraTeIbHbIe
(6Genslii, GemHBIN, KPACHBIH, KPOBAaBBIH, Ja3yPHBIH, pasHOIBETHBIH, PO3OBBI,
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CeMUIIBETHBIH, CepeGpUCTO-TONY60M, CepeGPUCTHIN, CHHUI, CTOLBETHBINH —
OTMe4YaeT TOHKHE OTTEHKH U BCe IIePeIUBHI I[BETa), TIaros! (6eneTs, OTIUBATS,
cepeTs).

Konopema KpacHBIi M HOMUHHUDYIOI[UE OTTEHKHM KPacCHOTO KOJOPEMBI
po30BBIi  ('GeAHO-KpacHSBIH'), KpOBaBbIH ('IPKO-KpacHSBIH') XapaKTepU3YIOT
actpoHuMsl AHTapec, Apkryp, KaHomyc, a cloXHOe IpuIaraTeIbHOe
cepebpucro-rory6oii yrounsaer mser OpuoHa. AXpoMaTudyecKHe I[BeTOHAUMe-
HOBaHUA GejleTs, GBIl IPUCYTCTBYIOT B omucaHuu longpHOi 3Be3[bl, 3Be31-
HOTO CKOILIeHHs MieuHoro myTu, co3pe3nuii bonpmoit Measeauusr, OpuoHa u
np. CroxHble afbeKTUBBl Pa3HOLBETHBIH, CEMHIBETHBIH, CTOLBETHBIH Tiepe-
JAlOT I[eNbIif I[BETOBOM CIIEKTP, CBOICTBEHHBIM OT/AENIBHBIM aCTPOHHMAM.
Hampuwmep: «CoBcem 651 0ZjHa U3 HAIIMUX OPJIOBCKHUX HOYeH, eciu 65l He AUBHAS
urpa Konomyca, srtoro pBoiinuka Cupuyca, TOJBKO fApdYe OTIHBAIONIETO
KpacHsIM Gieckom» («Boxsr muorme»); «Cser cepebpucro-rony6oit, // Cer ot
cosBesguit OpuoHa, // Kak B ckaske, jbeTca Hag To60it // Ha cHer MOpoO3HBIi C
Hebockimona» («Mopos»); «Tam Ha mONsTHKe HEMHOTO CBeTjee, a HaJ, TOIOBOM
Geneer Mieunsiit Ilyte» («AHTOHOBCKMe s06I0KM»); «Jlameko Ha ceBepe
Kanenna // Brnemer cemuuBerHsiM oroHskoM, // W oTTyma, ¢ moms, TAHET
PoBHBIM, // JIacKOBBIM IIOTyHOUHBIM TemIoM» («/lamexo Ha ceBepe Kameina...»).

Ymorpe6neHue JjekceM OTrOHb (B 3HAaUeHMM 'I[BeTa IIAMEHM, APKO-
KpacHBIH') ¥ cuHB A1 Busyanusanuu CHUpHyca CBUIETENIBCTBYIOT O 3HAHUU
BynunsiM acTpoHOMmYeckoit «3aragkm» o bomxpmoro Ilca: «IIpo#izyT Beka — u
Cupuyc, Hag Humom // Teneps oruem ropsumuii, craner cuss, // Jla cBetur on
croxoiiHee Mormiam» («3a rpobom»). HaGmiofmenue 3a 3T0ii 3Be3foit urpasuo
GOJIBIIYIO PONIb B KaJ€HAAPHBIX pacueTax B APeBHEM MUpE: 11O ee MOABIEHUIO B
HeGe mepez BocxozoMm CoOJHIIA IOCTE IEepPHO/ia HEBUAMMOCTU JpeBHEETUIIETC-
KMe JKpelsl IpefcKasbiBany pasnuB Hwuia, a B [lpeBHem Pume o6®sacHATH
HACTyIUIeHHe JeTHero 3HoA [3, 52-53].

JpeBHerpevyeckuii yuensiii Kimasmuii IlTonemeir B TpyzZe «AJbMarect»,
IPeLCTaBIAIUM COG0H SHIIMKJIONEIUI0 ACTPOHOMHYECKUX 3HAHUI aHTHUY-
HOCTH, YKa3bIBaeT, 4To [lec (MMeHHO Tak HassIBaIU B TO BpeMa CHPHYC) «Kpac-
HOBaTas, caMas fApKas (M3 BCeX HEIIOABIDKHBIX 3Be3Z|». Pumckuit durocod-
crouk Jlyuuit Auneit CeHexa B Tpakrtate «O mpupoge» mucanm: «Ilec spko-
KpacusIii, Mapc — Tyckimee». Ho yxe B paborax apaGCKuX acTpoHOMOB X B.
Cupuyc umeer romy6oit 1ser. OGBACHUTH JaHHOe SBIEHME IBITAIOTCA COBPe-
MeHHbIe HCCIefoBaTe I KOCMOoca.

VIHTEeHCHBHOCTh IIBETO-CBETOBOH XapaKTEPUCTUKHM IIOAYEPKHUBAETCI, C
OZHOM CTOPOHBI, JIEKCEMaMWM H4CHO, OCTPO, B COJEP>KaTeIbHOU CTPYKType
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KOTOPBIX IIPUCYTCTByeT CeMa 4PKO, C IpPYTOH CTOPOHBI, JIeKCeMaMU THXO,
MHPHO, CMyTHO, 00beJUHEHHBIMU ceMOli ¢7260: «Tax spKo 3Be3[, TOPUT y30p, //
Tak scHo Mneunstit I1yTs crpyurcs, / Uto 3aHeceHHSIH cHeroM ABOp // Beck u
6i1ectut u dochopurca» («<Mopos»); «Mmeunsrit [IyTs Hag, 3a1IuBaMU CMyTHO
Geneet, // TouHO caBaH HOYHOM, TOUHO G1enHbIi mpocser // B Gesgny Beunsix
Houeii, B 3anpeznensHoe Hebo, // I'me Hu ckop6u, HU pamocTH HeT» («3Be3[bl
HOYU OCeHHel, XoIoxHsle 3Be3xbl!l»). Crabad cTemeHb OKPaCKM HOMUHUPYETCH
U IpUIATaTeIbHBIM OJ€4HAd, COIJIACYIOIIMMCA C acTpoHuMoM IlomapHas
3Be3za. Metadopa «3Be3[bl — CaMOIBETBI», O KOTOPOM MBI y)Ke IHCAIU BBHIIIE,
TaKXKe aKTyaJusUpyeT KOJODaTUBHBIN IPU3HAK 3Be3f. B MHAMBUIYaIbHO-
aBTOPCKOM KapTHMHe MHUpa IHCaTeIs KPacHBIM PYOUH COOTBETCTBYeT 3Be3faM
Anppebapan, Mupa, spko-cunuii candup — Cupuycy.

Omnucanue pasmMepoB HeGECHBIX CBETUJ OCYLIECTBIAETCA aJBEKTUBHBIMU U
aZiBepOaIbHBIMU KOHKDETH3aTOPaMU IMIHPOKHH, wHpoxo. «Hapm romoBaMu
JeXaBmux ciabo Geses IMUPOKWM, Pa3fBavBAIOLIUNCA ABIMHO-IIPO3PAYHBIMU
pykaBamu Mineunsrit IlyTs, HamosHeHHEIH BUCAled B HMX MeIKOIl 3Be3fHOI
poccsinsio» («HouHoit pasroBop»); «Ha ceBepo-BocTOKe MIMPOKO PaCKHUABIBAIACH
Bonsurass Megsenuna, “rro6umoe cospesznue 'omepa”» («Mope 60ros»).

HeGonpimoit pasmMep yZaZeHHBIX OOBEKTOB 3BE3THOTO Heba CIIYXXUT
OCHOBaHUEM JJI1 CPaBHHUTENbHBIX aHajoruil y Bynuna. Tak, 3Be3msl, Bxofauye
B cosBe3gue OpPHOH, IOXOZAT HA 3aCTEXKHU IJIA OZEXABI (JOMOJHUTEIbHBIH
aKIeHT Ha pasMep Jenaerca Ojarozaps yMeHBUIMTEIBHOH (opMe CJIOBa):
«OpHOH, TpU IOIEPeYHBIX 3BE3IBl €ro HU3KO CTOMIM Ha IOro-3alafHoOM
TOpU30HTe cepeOpAHBIMU IYTOBKAMH, CTAJI OinKe U Apue» («MrHar»).

YxasaHve Ha GopMy IepefaeTcs aBTOPOM, IIPeXJe BCEro, C IOMOIIBIO
CpaBHUTeNbHBIX U Meradopuueckux KoHCTpykuuii. CosBeszue Boiomaca
HamoMuHaeT ByHuHy pasBepHyTsIli Beep, a cosBeszue Cepepnas Kopoma —
moAKoBy. Ilnesnsl ImpemcTaloTCs TO B BHZAE TepalbIUvecKoi 5MOIEMBI, TO B
BH/Ie 3AIIMTHOTO BOOpyXKeHus ApeBHero BowHa: «Tygna, rae xoner // CrpaHsr
aTOM OGemHOM, cypoBoii, // I'me Gmemer anmasuoit mozxosoit // Ilomspsrit
Benerny» («Con»); «M mapcrBeHHsIM rep6om // T'opAT xomonmHble anMa3sHbIE
Ilnesner // B GesmonBuu HOuHOM» («Ilmesmpi»). HaMu oTmMedeH TONIBKO OZUH
CIIydaii, KOoTr[ja HasBaHa KOHKpeTHas reoMeTpuiecKas hopMa 06BbeKTa 3Be3LHOTO
He6a. Ho u 3mecs BosHUKaeT MeTadopuiecKas IPOEKIH: 3Be3/5I, 0Opasyiolrye
«TOJIOBY» U «KjIelrHu» CKOPIIMOHA, yIOZOOGIAIOTCA KpBIlle Haj, MOTIUIBHBIM
KpecToM: «Bosie yeca, Haj, paBHMHAMU OBCOB, Ha IIpOTajvHe HeGa Cpelu Tyd,
ropes cepeOpAHBIM TPEYTOJIBHUKOM, MOTMJIBHBIM TOXyOuoM CKOPIHOH...»
(«Cyxomoi»).
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OmnucsiBast 3Be3/bI M CO3BE3ZWsSI, IIUCATENh (PUKCHPYET WX PACIIOIOKEHVEe
Ha HeGOCKJIOHE OTHOCHUTENIBHO CTOPOH CBeTa, yAaneHHocTtu oT Habmromarens,
IpPYTOro oO6beKTa. YueT IJIaBHBIX TOUEK U CTOPOH TOPU3OHTA SKCILTIHIUPYETCS
IpeAIoKHO-TIAeXXHbIMU (opMaMu (Ha ceBepe, Ha 3aIafie, Ha CeBepO-BOCTOKE,
Ha IOre, C CeBepa Ha IOT), MMEHHBIMU KOHCTPYKIIMAMH (Ha IOTO-3aIlafHOM
TOpU30HTe, Ha IOXKHBIX Hebecax): «Mapc u ApPKTyp HMCKPHINCH BBICOKO Ha
samagze» («[ITuusl HeGecHbIe»); «Ho MupHO posoBslii Mepuaer AnTapec // Ha
IOKHBIX HebecaX, KyZa mpospauHbiM gsiMoM // Hucxomur Mueunsiii IlyTe k
JIyraM Heo603puMBIM» («BpaxIeGHbIX ITOJIOH TaifH Ha B3rOpbe CILAIUI JIeC...»).

ApnBepbanbHble JIEKCEMBI HH3KO, HEBBICOKO, BBICOKO, TIPEIJIOXKHO-
nmazexxHsie GOPMBI B O€3JOHHOCTH, B Oe3fHe, B IIyOHHE, B JaJTeKOM HeOe, B
becKOHETHOCTS U JIp., MApKUPYIOIe HaXOX/eHe aCTPOHNMA Ha OCH OPJUHAT,
o6pasyioT ommosunuio «6iausko/manexo». Cp.: «IOxusiii Kpect HeBbICOKO,
CKJIOHEH BIpaBo» («Bomsr MuOTrHE») — «HOunOe HeGO HU3KO U yepHO, — // JInumrs
B raybune, rge Mneunsiit Iyt Geneer, // CkBosur ero tamucTBeHHOe fHO // U
XOJIOZOM CcO3Be3fuil miameHeer» («Mopo3HOe ZpIXaHVE METENH. ..»).

Toukoit oTcyera NpH OIpefeseHUU IIONOXXEHUA 3BE3IBI WIU CO3BE3LUS
MOTYT SBIATBCA IpyrHe KOCMOHHMMBL B ciezsyiolieM IpuMepe B ee KadecTBe
BoicTymaeT JlyHa: «CIOBHO HapOYHO PasoLLINCh 06JaKa, M PaZOCTHO M MUPHO
cuseT JyHHBIH JIUK B BRICOTE IIepeI0 MHOM, a HIDKe, B CBETJION U IIPO3pavyHOl
6e3OHHOCTH IOXKHOTO HEOOCKJIOHA, TUXO TeluaTcs aamassl IOxxuoro Kpecra»
(«Bozmsr MHOTHIEY).

OpueHTrpaMy Ha 3eMHOM IOBEPXHOCTH CJIY’KaT PACTEHUS U WX YaCTH
(xyeH, oBec, BeTBH, JIO3HAK, JIeC), TeKylllue U CTOSYMe BOmbl, akBaropuu (Hui,
MOpe, 3aJIHB), CTpoeHue (MeJIbHUIIA), OTKPBITOE IIPOCTPAHCTBO (IIOJIHA), YaCTh
Kopabis (MayTa), IPUPOAHOE siBIeHue (MeTeslb), TPYIIIa XXUBOTHBIX (KapaBaH) U
Jaxe cam Ha6miomatens (ronosa): «Octpo 6iemyr sepHa Bosnomaca, Beepom
pacchimaHHble Ha TOPH30HTE 33 MeJIbHUIleH. BiIu3Hels!, CABUHYBUINCH, TOPAT
TIOYTH HAJ TOJOBOM...» («[ITHIBI HEGECHBIE»).

Yucmo spkux 3Be3s, BXOIIIMX B CO3Be3fHMe, B TEKCTax DbDyHuHa
SKCILIMIMPYETCS KOJIHMIECTBEHHBIMU YHC/IUTENBHBIMU (TPU, YEThIPE), a TaKxKe
CJIOXKHBIM KMEHEM CYI[eCTBHTEIbHBIM, HAYAIBHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPOTO
ABNAeTCcA YHCIuTenbHoe ceMb (cemusBesmue). Coseszue IOxHoro Kpecta
y3HaeTcs B HeGe IO COOTBETCTBYIOLIeH Ha3BaHWUIO (hopMe, 06pasOBaHHOI
4eTHIPbMA APKUMHU 3Be3famu. Llemouka u3 Tpex 6e10-ToIyObIX 3BE3%, COCTAaBIIAET
nosic Mududeckoro oxorHuka Opuona. HeBoopy)keHHSBIN B3IIIAZ pasiudaeT
ceMb GyeCTAMUX 3Be3f B cKoIuteHuu [lneansr: «Huxe, B Ipo3payHOM U IyCTOM
HeOOCKJIOHe, CTOAT 4YeThIpe ajMasa cjIerka ckiaoHeHHoro IOxuoro Kpecrta,
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Ka}K,ZLyIO HOYB BBIXOZAIIETO M3 HEAP T€X HEBEAOMBIX IOJXKHBIX BOZ, KOTOPBIM HET
Impeziesia o camoro moJttoca. ..» («Komse I'ociozne»);

«[lo3pHeil HOYBIO, KOT[a Ha [gepeBHe IOTacHYT OTHU, KOrza B Hebe yxe
BBICOKO OJemer GpuinuaHToBOe ceMusBesgue Crokap, ele pas IpOGEXHUINS B
cazi» (KAHTOHOBCKME SIOIOKM»).

Takum o6pasoM, B TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBe ByHuHa MbI OGHapy>KuBaeM
60JIBIIOE KOJIMYECTBO ACTPOHUMOB, HOMUHUPYIOIIUX OOBEKTHL 3Be3[HOTO Heba.
OmnuceiBasg 3Be3mbl U CO3Be3UA, DYHHMH IIOKa3bIBaeT XOpolliee 3HAHUE
ACTPOHOMUY, yMEHUe OPHUEHTHPOBAThCSI B 3BE3ZHOM HOYHOM He(e, 3HaeT
OT/IMYUTEIbHbBIE OCOOEHHOCTH OTJe/IbHBIX 3BE3.

. Bynun yacTo coBMellaeT CBefeHUs U3 00JIaCTH aCTPOHOMHUHU C HApOJ-
HOM KOCMOJIOTHEH, a HAyYHYI0 TEPMHHOJIOTHIO — C TPAaJUIMOHHBIMM Ha3Ba-
HUSMU 0OBEKTOB 3Be3THOI0 Heba.

XapakTrepusys cBoeoOpasue OyHHHCKOTO BUZEHHA HOYHOTO Heba, cilemyeT
HO,ZL‘IGPKHYTB €ro SKJIEKTHU3M, KOTOPBIP‘I IIPOABIAETCA B COEIUMHEHNN 3HAaHUH B
ob6acTy HayYHOM M HapogHO# acTpoHoMun. Ocoboe BHUMaHMe ByHUH yendeT
[IepIeIITUBHBIM I[IPU3HAKAM aCTPOHMMOB. B mosTwueckume U IIpo3andyecKue
TEKCTBl ~BKJIIOYAIOTCA JIEKCUYeCKHWe eAMHUIBI, HOMUHHDYIOIIME TaKue
¢busnyeckue mapamMeTpsl, KaK CBETUMOCTD 3Be3[, M CO3BE3ZMiA, I[BET, BEIUYNHA,
II0JIOXKEeHNe Ha HeGOCKJIOHEe, KOIUYEeCTBO SPKUX 3Be37, BXOAALINX B CO3BE3IUI,
ux koH¢urypanua. CosgaHHBIH mHucarteseM o6pa3 oOBeKTa 3Be3ZHOrTO Heba
yTO‘IHHeTCH n I/IH,Z[I/IBI/I,Z[YH.TII/ISI/IPYQTCH 6J'IHI‘O,ZLHPH HCIIOJIB30BAHUIO DIIMTETOB,
cpaBHeHUH, MeTadop.
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b. U. Pniuhuh vnbndwgnpénipnibtttpnud
wunnuuntuutph Yhpurmpiniup
Fupnyul Ejhqu
Znidmbpunun ghnnipnibakph pulnijinkn,
[ Iniuwmg jEqnt I gpuluiniprni i,
dwghuinpnuwlul plgh nklugup’
[-q.o., pngkinn 9. Unniunwdjul
Udthnthmd

Zwhgmguyhl punkp. ohndwuwmplw, wpbkqbpupwinyenil, wuwnnuifo,

wuwnnuinl, wuwng, hwdwunbnnipndl, fnnpkdw
Uunnuimbtbpp wiwbwghnuljut punwyuwowph htwnwppphp, uw-
Juy ny pujupup swthny ntumdbwuppdus dwut Bu juqudnud: Ujdd pu-
twunbnduljut wbjwbwghwnnipjutt  pjuughpubphtt tdhpws wopuwnni-
pmiutipmd wuwnntph U wunnqulinyubph wijuwinudubph Jhpupnipiut
niunidbwuppmpjutip phy npwnpnipnitt £ qupdynid: Unwyl] bu tpdudp
Ytpwpbkpnud E ppuig htinn juwyyws htinhtwjuyhtt wthwnwljwb wunghw-
ghwutph pugwhwjndwinp: b. Poitthth swihwén b wpdwl] mbkpunbkpp wun-
nuiniiitbph nuunudbwuhpnipjut hwdwp hwpniun ymp B gupnibwlnd:
Lpw unbnswgnpédnipjnibibpp hwpniun b wuwnnbph b hwmdwunbnmpniu-
ubph, wunnujht Yninwlnidubph b dnjnpuljutph htyytu dhowqquyht, wju-
whu i pnit ypuntwjuw jud pniuwljut wbjuindubpny: Uju hnpduénid
thnpd t wpynud ukpuyugubint (kqquudowljmpuyht okpnh wjt dhgngubknp,
npnip oqunugnpénid k b. Pnituhtip wuwnntph b hwdwunbnnipnitutph aw-

pugpnipjut hwdwp:
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Application of Cosmonyms in the Works of I. Bunin

Baroyan Eliza
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Academic Supervisor: K. Arustamyan
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Summary

Key words. onomastics, cosmonymy, astronym, cosmonym, star, constellation,
colorema

The cosmonimes are one of the interesting, but underexplored classes of
onomastic vocabulary. At the present time they pay little attention to the study of
the functioning of the names of stars and asterisms in fiction, finding individual-
authors associations connected with them. The poetic and prose texts by I.A. Bunin
give rich materials for study. The pages of his works abound with the names of stars
and asterisms, star clusters and planets. In this article the author makes an attempt
to analyze the language means used by Bunin in literature to describe the stars and
asterisms.
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HeBep6am>Ha;1 KOMMYHHKaNAg B AE€ATEIPHOCTH IIPENIOJaBaTEe IS

bBernapame Smna

QakyIbTeT ryMaHHTAPHBIX HAYK,

«Pycckut 351K H THTEPATY DA,
PYKOBOZHTETb MATHCTEPCKOH JHCCEPTAL[HH!
K.Q.H., gorenT XK. Arogs

KrroueBsle croBa: KOMMyHHKALHA, 1€4aTOTHIECKOe BO3LEHCTBHE, A3BIKO-
Bag KyJAbTypa, MHMHKA, B3II4, AHCTAHLHA, XKECTHI, 1033, 00pa3 ydHTelf,
HMHIDK

AKTyarsHOCTS TeMBI ZaHHOW CTaThU 0OyCJIOBIeHa HeOOXOZMMOCTHIO aHa-
u3a CHeuMUKHA HCIIONIb30BaHMA HeBepOaJIbHBIX CPEICTB KOMMYHHUKAIUHA B
IIpeNoiaBaTe/IbCKOM /IeATeTbHOCTH, a TaK)XXe CHUTHAJIOB M CMBICJIOB, KOTOpBIE
OHU MOTYT UMeTb BO B3aUMOJAENCTBUU MeXAY IIpelofaBaTeIeM U CTyAeHTOM.

TeopeTuko-MeTOLOIOTHYECKYI0 6a3y HCCIeTOBAHUA COCTaBUIH PabGOTHI
BuAHbIX yaeHsix: M.M. Baxruna, A. Bexx6unxoii, E.M. Bepemarusa, B.I'. Koc-
tomaposa, IO.M. Jlormana, 10.C. Crenanosa, B.H. Texmusa, M.B. I'aBpuioga,
E.N. Hleiiran, P. Bopak, u ap.

Ilerp maHHOI CTAaTBU 3aKJIIOYAETCA B MHOTOCTOPOHHEM HM3y4eHHM HeBep-
GaJbHBIX CPEACTB KOMMYHUKAI[MM B KadecTBe BaKHeifuleil coCTaBisIioOLiei
O01IeHYs B IIPEIIOAaBaATEIbCKO eI TeIFHOCTH.

B cooTBeTcTBHMM C NOCTaBIeHHOM I[eIhI0 B paboTe CTaBATCS U PeLIAIOTCSI
cllenmyIolIue 334aYH.

* IpopaboTaTh TEOpPETHYECKUIl M IPaKTUYeCKUil MaTepuan II0 AAHHOH
mpobJeMe;
onucath GyHKIIMY MUMUKH, B3TJIA74, )KECTOB, HCIIOIb3YEeMBIX B IIpeIoza-

BATEJIbCKOM JeATeTbHOCTH;

* paccMOTpeTh 3HaUeHKe BHEIIHEro BUJa IIpellofiaBares KaK KOMIIOHEHTa
KOMMYHUWKAIIUH;

= omucaTth Hauboiee ymoTpeGisgeMble HeBepOaJbHbIE CPECTBA OOIIEHNU B
[IPeoaBaTeIbCKO AeATeTbHOCTH;

* C/leJIaTh COOTBETCTBYIOLIHE BEIBOZBL.

B OCHOBY HCCJIE€AOBAaHUA IIOJIOXKEHBI TPAAHUIITMOHHBIE METOJBI MCCJIeOO0Ba-
HUsS — HaOIIOJeHWe, OIMCAHUE, COIOCTAaBIEHHE, a TAKXKe OOIlIeHAyYHBIE
MEeTOABI: MHAYKIWY U JelyKIUH, aHAIN3a 1 CHHTe3a.

Ob3pexTom UCCIe[OBAaHUs SIBIIIIOTCS HeBepOalbHbIE CPe/ICTBA KOMMYHITKA-
U,
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Ilpegmerom viccnenoBaHUs B [JAHHOM CTaThe SBIAIOTCS CleluduIecKye
0COGEHHOCTH HCIIOIb30BaHUs HeBepOaTbHbBIX CPEICTB KOMMYHHUKAIIMH B IIPEIIO-
laBaTEIbCKOM IeATeTbHOCTH.

IIpemosaBaTenscKas [AeATENBHOCTh SBSETCS ONHHUM U3 CIOXKHeHIIHX
BUZIOB U€JIOBEYECKOM [esSTeNbHOCTH, II09TOMY IIpOoOIeMbl IIpodecCHOHANTBHOM
IIPUTOLHOCTH, Pa3BUTHS U CTAHOBJIEHNS JIMYHOCTHBIX Ka4eCTB IIPeroaBaTessi U
YUUTeNIA U CETOAHA OCTAlOTCA Ooilee deM aKTyanpHBIMU. HOBBIe coLMaabpHBIE
3aIIpOCHI BpeMeHHU U OOIeCcTBa, HOBBIE YCIOBUA IIPEIOJaBaHuA U TpeGOBaHUA K
HeMy He CHIDKAIOT aKTyaJIbHOCTH DTOM IPO6JIeMsl, 8 HA060POT, 0G0CTPLIOT ee U
HAIIOJHSIIOT HOBBIM cozepykaHueM. Hapsaay ¢ TaKMMM OCHOBHBIMM XapaKTepHC-
TUKaMH KakK IpodeccHoHaIbHbe U JUYHOCTHBIE KAYeCTBAa, He MeHee BRXKHYIO
POJIb B IIEeZArOTUYECKON [eATeIbHOCTH HrpaeT UMUK megarora. OTHOLIeHME K
MMUZXKY JOBOJIBHO Pa3HOe JaXke y caMMX Ienaroros. OTpULIaTeIFHO OTHOCATCA
K HeMy Te IpefCTaBUTe/NN CTApIIero IOKOJIeHU yIUTeIel, KOTOpble ITIOHNMAIOT
€ro KaK MacKy U He 0OpallaioT JODKHOTO BHUMaHuUA Ha Hero. OHU y6exXTeHsI B
IIPUOPUTETE BHYTPEHHETO COJEepKaHUA HaJ, BHEIIHUM U CUUTAIOT, YTO IJIABHOE
ObITh, 2 He Ka3aThCsA. BCAKMe pasroBOpPhI PO UMUK YIUTENIS BOCIPHHUMAIOTCS
HMMU HaCTOPOXKEHHO.

B crpyxType mMumxa mpodeccroHaNta CIeuaInucTsl BEIAENIII0T BHEIIHUIH,
IIPOILIeCCYaIbHBIM M BHYTPEHHHI KOMIIOHEHTHI. B paMKkax JaHHON CTaTby MBI
paccMaTpuBaeM BHEIIHIOIO COCTABJLAIONIYIO, KOTOpas BKJIIOUAeT HeBepOaIbHBIE
cpezcTBa OOIIEHUA: MUMUKY, JKECTBI, II03y U AMCTAHLWIO, KOCTIOM U Ap. MbI
IOIpo60BaIM IIPOAHATM3UPOBATh CIEIUGUKY HCIOIB30BAHUA HeBepOaJIbHbIX
CpeZACTB KOMMYHUKAIIUY B IPENOZaBaTeIbCKOM JeATeIbHOCTH.

HeBep6anpHast KOMMYHUKAIF B YeJI0BeYeCKOM 001ecTBe (0T j1aT. verbum
— [JIaroJI, CJIOBO M communicatio — o06maocs) BKIoUaeT Bce GOPMBI Iepe-
Jauy uHGOpManuy 6e3 IMOMOLIY A3bIKa. DTO 0OMeH MHGbOpMAIueil ¢ ITOMOIIBI0
«sI3bIKa Tesa». HeBepGaapHble cpeicTBA KOMMYHHUKAI[UY BEIPAXKAIOTCS B OZEXE,
IpUYecKe, MUMUKe, II03e, OKPYXKAIOIIUX YeJoBeKa IpefMeTax. PacmosHaHue u
IOHATHE IIOJOOHOTO TIIOBEJEHUA CIIOCOGCTBYET IOCTIDKEHHIO HAUBBICUIEH
CTerleHW B3auMoOIOHMMaHUi. llcuxosor-uccirenosatens Anbbepr Mepabuan
BBLACHUJI, YTO CJIOBA MMEIOT HAMMEHBIIYIO CTelleHb Bo3zelicTBud. OH OTMevaer,
YTO «MX POJb B IIpollecce OOlLIeHUs CBOAUTCS nulib K 7 %, HeBepOaIbHBIE
cuMBOJIBI 3aHUMAIOT 55 %, BokasbHble — 38 %» [1uT. 1m0 6, 137]. DTH HauHkbIe,
6e3yCIIOBHO, CBUZETENBCTBYIOT O BeChMa BRXXHOM pONIM HeBepOaJIbHBIX CPEACTB
OO1LIeHYS IS B3AMMOIIOHUMAHIS yIaCTHUKOB KOMMYHHUKAI[UH.

Kax wusBecTHO, BakHeHIIe COCTaBIAIONIEN IeIarOrMYeCKOro OOIIeHUs
SBJISETCS TPAaMOTHOE BJIafileHUe IIPerofaBaTesieM CPeCTBAMU I1€aTrOTUIeCcKOro
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Bo3geiictuga. CloZa OTHOCATCA U BepOajJbHBIE CpeNCTBA KOMMYHMKALIUM, U
HeBepbGanbHbIe cpencTBa obmenua. A.C. Makapenko rosopmi Tak: «He moxer
GBITH XOPOIIMM BOCIIUTATEeNIb, KOTOPHIH He BlafieeT MHMMKOIL, He MOXET IaTh
CBOEMY JIUIy HeOOXOZMMOTO BBIPaXKEHUS HJIM CIEepXKaTh CBOe HACTpoeHue» [3,
242].

HeBepbanbHoe oOIIeHMe, KaK yKe yKasaau BBIIIE, — TO KOMMYHHUKAIIMOH-
HOe B3aMMOJefCTBHe C IOMOIIBIO JKeCTOB, MUMUKH, II03 U T.II. EcTecTBeHHO,
peus IIpemojaBaTesii — STO CPeJCTBO, IIPH IIOMOIIM KOTOPOrO OH oOydaeT
CTyZeHTOB CBoeMy mpenmerty. llpemomaBarens nomkeH, 6e3yCJIOBHO, HMeTh
BBICOKHI1 YPOBEHb IPOGeCCHOHATBHBIX 3HAHUH, BRICOKYIO A3BIKOBYIO KYIBTYPY,
HMeTh YeTKYI0 AUKIMIO 1 06Jafarh 60raTsiM cIoBapHBIM 3amacoM [1]. Oznako
nepesaya WHGOPMAIMK OCYLIECTBIAETCA He TOIBKO BepPOaTbHBIM IIyTeM, HO U C
IIOMOIIBIO CPEICTB HeBepOaJbHOM KOMMYyHUKaluu. HeBepOanbHble CpeZCTBa
obuleHNs Gojiee CIIOHTAaHHBI, YeM BepOajlbHble, MU TPYLHO YIIPaBIATh, HUX
TPYZAHO CKPBITh U UX TPyZHee KOHTPOJIUPOBATh. SI3BIK Tejla He TOIBKO IepesaeT
TO, YTO MBI XOTHM BBIPA3UTh, HO M BBIJAET TO, YTO MBI XOTEJU OBI CKPHITH.
IMocpencrBoM sA3bIKa TesIa, KOTOPHIA MBI 4aCTO MCIIONB3yeM HEOCO3HAHHO, Goiee
HETIOCPeZCTBEHHO X TIPaBAMBO BBIPAKAIOTCA IOTPEOHOCTM U OTHOUIEHUS
JesIoBeueCKOi INIHOCTH. «/leficTBUTEIBPHO, KOTA TO, YTO YeIOBEK BBIPAXKAeT C
IIOMOIIIBIO S3bIKa (BepOaIbHbIHM KaHaI KOMMYHHKAI[UU), HE COOTBETCTBYET TOMY,
YTO OH BBIpaXkaeT C TOMOLIBIO TejIa (HeBepOaIbHBbIN KaHa/I KOMMYHUKALIUY), €T0
IapTHep IIO B3aUMOJeHCTBHIO obpaiiaeT OoJblilee BHIMAHUE HA HeBepOaIbHEIE
coobmenus. BepoATHO, 3TO CBA3aHO C TeM, YTO 33 A3BIKOM TeJa MOXKHO
HeTIOCPeZCTBEHHO Ha6JII07aTh, OH HAXOZUTCA HA IOBEPXHOCTH M €0 CJIOXKHee
CKpBITH. SI3BIK Tea OKa3bIBaeTCsA Goee ybeUTETBHBIM, UM CJI0BA, U3-3a CBOeH
IPUPOISHOM CIIOHTAaHHOCTH M YCTOHYHBOCTH K anscuduxanum» [2, 34].
HexoTopsie mepmarorn He Bcerja IOJDKHBIM OOpasoM OCO3HAIOT 3HAaYeHHe
CpenCTB HeBepOaIbHON KOMMYHMKAI[UM, KOTOPHIE 3a/lelfiCTBOBAaHBI B yueGHOM
mpoliecce. BMecTe ¢ TeM OIBITHBIE IIPeNOJaBaTeN 3HAIOT, KAaK BAXKHBI OBIBAIOT
MHOT[]A TaKue, Ka3aJIoCh ObI, «<MeI0YM», KaK YMEHHe HEMHOTO IIOBBICUTH TOJIOC,
ynpi6HyThCA U T.A. E. A. IleTpoBa B cBoeM moco6uu «KecTsI B ITeZaroruiecKoM
IIpolfecce» yTBEPXKAAET, YTO «KEeCTHI, MIMMWKA, B3IJIAZ, 10332 IIOPOH GBIBAIOT
GoJee BEIPa3UTENBHBIMU U JeHCTBEHHBIMU, YeM CI0Ba» [7, 14].

OpHuM u3 BaXHEHIINX 5JIeMEeHTOB HeBepOaTbHOTO OOLIEHHS SABIAETCI
mumuka (oT rped. mimikos — moppakaTenbHsIN; akrepckuii). B Bombimom
CJIOBape MHOCTPAaHHBIX CIOB MUMHKA OIpeZenieTcs KaK «JBIDKEHMS MBIIIII
JIMIA, KaK BBIPQ)KeHHe BHYTPEHHUX IICHXWYIECKUX COCTOSHUI. MuMuka nuua. ||
YMeHBbe, CTIOCOOHOCTS MPOU3BOIBHO TI0JIB30BAThCA TAKUMU IBMXKEHUAME MBIIII]
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C XyZLOXXeCTBEHHBIMHU, T€aTPaIbHBIMU IieiAMu» [9]. B ycTaHOBIEHNU KOHTaKTa
MeXIy IIpelrofiaBaTesieM XU CTyZE€HTOM MUMHKYeCKas CTOPOHA OOLIeHUs KpaiiHe
BaxHa. Ilo suny denoBeKa MHOTZAA MOXXHO y3HATh OOJIbIIe, YeM OH XOYeT MU
MOXeT CKa3aTh, a CBOeBpeMeHHas yJbIOKa, HAaIpUMEpP, MOXXET KapAMHATIBHO
IIOMEHSITH TeYeHWe U B CBA3U C 9TUM Pe3y/IbTaT PasroBOpa MeXy IpelofaBare-
sneM u cTyfeHTOM. OTpOMHOE KOIMYeCTBO MUMUYECKHX JABIDKEHMH (crelua-
aucThl ux HacuuthBaloT Gosee 20000) maeT BO3MOXXKHOCTH IIPelOZaBaTeIio
OTpasuTh CBOE OTHOLIEHHE K OTBETY CBOETO CTy[E€HTa MM ero IOCTYIIKY:
HHTepec, paBHOZYIINe, IOHNMAaHUe MIX HeIIOHUMaHue, COrJIache MM HecorJIa-
cue u T.I. Hekoropsie mpermojaBaTenu, OCOOEHHO MOJOZBIE M HE OYEHb
OIIBITHBIE, YAaCTO IIPUHMMAIOT CTPOTOe BBRIPAKEHUE JIMIA, OCOOEHHO Ha IIE€PBBIX
3QHATUSX U UM, 6e3yCIOBHO, KOKETCA, YTO ITO IIOMOXKET MM OOJIerdUTh YIIpaB-
JIleHVe KOJUIEKTUBOM, 3aBO€BaTh «aBropuTeT». OfHAKO HAGIIOAEHNS CIIeIUaINC-
TOB TIOKa3BIBAIOT, YTO CTYAEHTHI OOJIblIe IPEAIIOYUTAIOT IperoaaBaTesei ¢ 5o6-
PpOXKeJIaTeIbHBIM BRIPQKEHUEM JIUIA U IPUATHOH YIBIOKOM.

BaxxHoe MecTo B cucTeMe HeBepOajapHOTO OOIEeHWs 3aHUMaeT B3TAZ. B
TonkoBom ommaiiH cimoBape pycckoro sssika Ockerosa C.M. B3rmanm — 3T0
«1. HampaBieHHOCTh 3peHHs Ha KOro-4To-H. 2. BhIpakeHwe ria3. 3. mepeH.
Msuenue, cyxzaernue» [10]. C momoursio B3IILga MOXHO BBIPAa3HUTh CBOE OTHO-
meHue, 3aaTh BOIIPOC, OTBETUTH HA BOIIPOC, CHeNaTh 3aMeYaHUe, IIPOUT-
HOPHPOBaTh, COTJIACUTHCS, BBIPA3UTh HeCOrIacue, 6e3pasIndne, MOXBATLY U T.J,.
B3ryAn BBINOJHAET PO YIPABIAIOIETO BO3JEICTBUA, CBUIETEIBCTBYET O
CTeIleH! BOBJIEYEeHHOCTH IapTHEPOB B KOMMyHuKanuio. [IpenozasaTens, riaas
Ha OTBEYAIOLIEro CTYZEeHTa, AAaeT eMy IIOHATDh, YTO OH CJIBIIIUT €rO OTBeT. BHU-
MaTeIbHBIN U KOOpOKeTaTeIbHbIN B3IJIA], IPENOofaBaTe s IIPH BbICAYIINBAHNI
OTBeTa CTyZeHTa II03BOJISET IIOAAEPXKUBAThH OOpaTHyI0 CBsi3b. Heobxomumo
TAK)KE€ OTMETUTH, UTO CYyLIECTByeT HEKOTOPHIM ONTHMAJIbHBIM PUTM OOMeHa
B3T/LIAAMHU: BO BpeMs Oecefbl TOBOPAIUN M CAYUIAOIUHE TO CMOTPST, TO
OTBOPAYMBAIOTCA LPYT OT LPYra, TO MHOTJA OTBOAAT IJIA3a, T.K. MPHCTaJIbHBIH
B3IJLAZ, MelllaeT CO0eCeTHUKY COCPeIOTOUUThECA. TaKoil B3IJIA] BOCIIPUHUMAETCA
cobeceJHUKOM HAaCTOPOXKEHHO, KaK BMEIIATEIbCTBO B IMYHOE IIPOCTPAHCTBO.

Ocobyio BaXHOCTB muA obureHus uMmeeT xectukymanus. [lo Tomxosomy
oHNalH cioBapio pycckoro s3sika Osxerosa C.M. xect (KecTa, M.) — 3TO
«1. IBr>keHUe PYKOH WM IPYyroe TEIOIBIDKEHHE, YTO-H. BBRIpAXKAIOllee MU
compoBoXzaomee peus. 2. mepeH. IlocTymok, paccYuMTaHHBIH Ha BHEIIHUM
abdexr. Ero cormacue — TOIBKO GIarOPOAHBIN XK. || IPHIL JKECTOBBIHA, -as, -0e
(x 1 smau.; cmem.)» [10]. A XecTuKyndlua OIpefefeTc KaK «MaHepa
XKeCTUKYJINpoBaTh; kecTbl» [10]. OHa MoOXeT JOBOJIBPHO MHOTO PaccKasaTb O
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cobecefHUKe C TOYKM 3pEHHA €r0 HAallMOHAJIBHBIX, COLMAIBHBIX, IICUXOJOTH-
YeCKUX OCOOeHHOCTeH, COLMATBHOTO IPOHCXOXAeHUA. JKecTsl ycBamBaroTcs
€CTeCTBEHHBIM IIyTEM, U, XOTA HUKTO IIpe/IBAPUTENBPHO He OOBACHAET, He
pacuindpoBbIBaeT UX 3HAUeHHUe, cobeceHUKU, KaK IIPAaBUIIO, NIPABIIBHO BOC-
IPUHUMAIOT ¥ IOHUMAIOT MX. XapaKTep >eCTOB, HCIIOJNB3yeMBIX IIpeIroja-
BaTeJeM, KaK IIPaBHIO, C IEPBBIX K€ MHUHYT HACTpPauUBaeT ayJUTOPHUIO Ha
oIlpe e IeHHBIH J1afi. BIGOp >KecToB yuuTeeM IpefonpesesaeTcsa TOi 3ajavei,
KOTOPYIO OH CTaBUT Ilepe], ydalIMMHUCA. [TaBHOe 3HaUeHHUe XXEeCTOB, KaK yxKe
OBUIO YKa3aHO BbIlIe, — obecIeyeHUe IOHUMAHHUA U YCBOEHUA TAHHOTO y4es-
Horo Marepuaysa. C ITOMOIIBIO YKECTOB IIPOMCXOAUT AKTHUBU3AIMA Pa3THIHBIX
II03HABATEIBHBIX ITPOIIECCOB: MTAMATH, BOCIIPUATHU, MBIIIEHNS, BOOOPaKEHH.

B mpodeccroHanpHOM AeATEIBHOCTU TIPENOfaBaTeNls MIN YIUTENA TaKKe
Ha6III0/1aeTCA UCIIOTB30BAHME XKeCTUKYIAIMH C IIeJIbI0, HaIlPUMep, OPraHU3aIuH
KJacca — B KavecTBe IpuéMa JUCIUIUIMHAPHOTO Bo3gzeicTsua. EcrecTsenHO,
HeJIb34 3a0BIBaTh M O TOM, YTO XKECTHI — TOJIBKO JOMONHeHMe K peun. Jlaxe mpu
CaMOM AaKTHMBHOM M DHEPIrHYHOM OOCYXXIEeHHH KaKOro-Iubo BoIpoca B
ayZUTOPUU HYXXHO BO3JEPXKUBAThCA OT OYpHOI XecTuKymanuu. Ilmactuka u
KeCTHI TIPeTofaBaTeIs JODKHEI IIOMOTaTh OOILIEHHIO, a «He pasfpaXkaTh CTyZeH-
TOB MJIM BBI3BIBATh B CTYAEHYECKOH ayAuTOpHM ycMewky» [5, 34]. Xectsr
yuuTeIs HEPeZKO CTAHOBATCA OOPaslioM AJA IOAPaXKaHWA CPefy CTyAEHTOB U
yueHuKoB. OcO6eHHO BHUMATeIbHEI IeTH K CIyJasM «HeTOYHOTO yIOoTpebIeHus
XeCTOB, KOTOpBbIe OTBJIEKAIOT MX OT BHIIIOJIHAEMBIX 3aaHUI Ha ypoke» [5, 35]. Ha
JAHHOM OCHOBAaHUU MBI IIOJIaTaeM, 4TO K KyJIbType HeBepOajlbHOTO IOBeJeHUI
Y4HTeNA B I[eJIOM U K €r0 JKeCTUKYJIALMM B YaCTHOCTU HEOOXOLUMO IpembAB-
7T BIcOKHe TpeGoBanus. E.A. IleTpoBa B cBoeM ydye6HOM mocobuu «KecTsl B
IIeJaTOTUIeCKOM IIPoliecce» OIMCHIBAET CIeYIONIE KaTETOPUH YKeCTOB:

«YKa3pIBaolye XeCThl (TaJblleM MJIM YKasKOM) 4acTO pacCMaTpPUBAIOTCS
KaK JKeCThl arpeCcCUBHOCTH M IPEBOCXOZCTBA, XOTA OHU 60Je BCETO yIOTpes-
JIAIOTCA KaK JKeCTHI, IOIKpeIUIfiollye MH(POPMAIUIO, UIN OPHEHTUPYIOUIe
ydamerocs B 06pa3oBaTeIbHOM IIPOCTPAHCTBE; CIIEIIJIEHHBIE TaJbIIBI — JKECT
HaIPAXEHHOCTU, KOTOPBIM CUUTAETCA HeXeJaTeIbHBIM B XOZe IleJarormdec-
KOro obueHusd; TepeGyeHHe YKa3Ky, KOJBIA, IOYECIBAHHE TOJIOBBI — KECTHI,
CBUZETEIBCTBYIOIINE O HEYBEPEHHOCTH, IOBBINIEHHOM TPEBOXXHOCTH; UCIIOIB30-
BaHME CKPHITBIX 6aphepoB (C IOMOILIBIO IIPEMETOB, CTOJNA U IP.) — KECThI
3aIIUTHI TTeZaTora OT He)XeJaTeIbHBIX BO3ZEWCTBUIl CO CTOPOHBI OKPY)KeHU,
IIOKCKA OIIOPHI B CIydae HEYBEPEHHOCTH B cebe» u T.1I1. [7, 135-137].

Korpa nmpenosaBaTens, Ciaymas CTyAeHTa, HOATHUPAET WEKy YKa3aTeIbHbIM
HajgblleM WIN JIQJOHBIO, MCCIeNOBaTeIH CYMTAIOT, YTO 3TO ABIAETCH KECTOM
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KPUTHYIHOTO, HETaTHBHOIO OTHOIIEHWS K COOECeIHWKY W/WIM HH(pOpMAIuy,
KoTopyio OH coobmaer. Korma oH cryuuT mo crolny — 3TO BbIpakeHHEM
HEeZ0BOJIBCTBA, IPOCTH, THEBA U T.J.

HemasnoBaxHsIM (akTOpOM HeBepOaIbHOTO OOLIeHMS SBIseTcS 1o3a. B
TonkoBoM OHmaiiH cioBape pycckoro sssika C.MI. Oxerosa mosa, -bI, . -
1. Ilonoxxenue Tema. 2. meper. IIpuTBOpPCTBO, HEUCKpeHHee IIOBeJE€HUE,
pucoBka. I103b1, 10 yTBEPXKAEHUIO CIIEI[UAIICTOB, OBIBAIOT OTKPBITHIMHU, 3aKPbI-
THIMM U aBTOPHTApHBIMU. lIperozaBaresio jydmre BCero, KOHEYHO, BBIGHPATH
«OTKPBITYIO II03y»: HOTH HA IIVPHHE IUIEeY, PyKH ONyLIEHbI WIK CJIETKA COTHYTHI
B JIOKTAX, JAZOHHU PAaCKPHITHL M HAIpaBiIeHsl K aygutopuu. «OTKpbITas 1mos3a»
[IOMOTaeT IIeJarory «yCTAHOBUTh KOHTAKT CO CBOeil ayauropueil, BeCh €ro
BHEUIHWI BHUJ CBUAETEJIbCTBYeT O TOTOBHOCTM K COBMECTHOM IIJIOZOTBOPHOM
pabore» [4, 172]. Ilpum «3akpbITOil IO3e» €r0 HOTU U PYKU CKpEIeHSI,
oA00pOJOK, KaK IIPAaBMJIO, ONYIIEH, YeJIOBEeK CTOUT K COGeceTHUKY OGOKOM.
[TpuHUMas «aBTOPUTApHYIO IO3y», IEJAror JEMOHCTPUPYET <«OKPYKaIOUIMM
CBOIl BBICOKMII CTaTycC, CBOe IIPeBOCXOZICTBO HaZ, cOOeceIHUKOM: HOTU ILIMpe
IJIeY, PYKX 332 CIMHOM WJIX Ha IOsCe, B3IJIAL IIOBEpX OYKOB» u Ip. [4, 172].
OKpy»KaoIUM KaXKeTCsI, YTO TOBOPALIMIL JKelaeT 0Ka3aTh HEKOTOPOe JaBieHUe
Ha cobeceHMKA, IOTYUHUTE ero cebe. Takue curHansl, 6e3yCI0BHO, BOCIIPUHI-
MaroTCs B OOIBIUIMHCTBE CIy4aeB HETaTHBHO.

XapakTep B3aUMOJeICTBUA IIPEIIOJABaTe A U CTyI€HTA 3aBUCAT TaKXKe U OT
IUCTaHIIMK OOIeHWsa. 3HavYeHWe CJIOBa JHCTAHIHA, K. [natwH. distantia] B
Bonpmom croBape WMHOCTpPaHHBIX CJIOB ompegensgerca kak «1. To xxe, d4ro
paccrosguue (KHIKH.). 2. [IpoMeXXyTOK MeXIy 4acTAMH BOMCK, CIe€YIOI[UMHU
OJHa 32 IpyToii (BoeH.). 3. AZMUHUCTPATHBHO-TEXHIYECKOe MTOpa3jie/ieHue Ha
IIyTAX COOOLIeH s ; YacTh y4yacTKa (cmelr.)» [9]. Be3ycioBHO, IpOCTpaHCTBEHHEIE
dakxTophl OOLIEHWS HCIIOAB3yeT B CBOEH [IeATeNbHOCTH JII00OH Iefaror,
MHTYUTUBHO BRIOUPAs OITUMAIbHOE PACCTOsSHUE OT cayurareneil. [Ipu atom, mo
HallleMy MHEHHIO, OOJIbIIOe 3HAaYeHHe HMMeeT XapaKTep B3aHMOOTHOLIEHUH C
TPYIIIOH, KOJIUYIECTBO CTYyZEHTOB B IPYILIe, PasMep [IOMELIeHUS WIHM ayJUTO-
pun/kiacca. IlpemosaBaresb MOXeT HCIIOIB30BATH «IIPOCTPAHCTBEHHYIO OJIH-
30CTh AJIA YCTAaHOBJIEHHA 60jiee TOBEPUTEIBHBIX OTHOIIEHHI CO CTyAeHTaMU,
OLHAKO IIPU STOM CJIeLyeT COOIIOAATH OIpefeeHHYIO OCTOPOXKHOCTH, T.K.
ype3MepHOe NPUOIIDKEHNE MOXKET II0Ka3aThCS HETAKTUYHBIM M HaBA3YHBBIM»
[4, 173]. O6b19HO cunTaeTcs, 4YTO 30HA Hauboiee 3GpGeKTUBHOTO KOHTAKTA — 9TO
mmepBble 2-3 CTOJA, OCTaIbHBIE CTYJEHThI OKa3bIBAIOTCA KaK Obl Ha Iepubepun
obuenus. Ho eciu memaror mepeMelaeTcs B ayJUTOPUU BO BpeMs 3aHATHA, TO
OH, MEHAA JUCTAHIUIO, [OCTUTaeT, KaK CIUTAETCs, PaBEHCTBA B oOmeHun. MHo-
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THX MCCJIeJioBaTeIell MHTepeCcOBal BOIPOC, KaKoe pasMellleHHe CyllaTesei
ABJIAETCA ONTUMAIbHBIM B yueGHOM mpoliecce. B Hamreit cratse MBI oGpalaeMcst
K TyGIUYHON 30He, TAaK KaK OHA MCIOJb3yeTcs B yueGHOM IIpoliecce daiie
OCTaNbHBIX. [IepBBIM y4eHBIM, KOTOPHII pasTpaHUYMI IIPOCTPAHCTBO HA 30HBHI,
ObLI aMepHUKAHCKHUI aHTPOIOJIOT M HcciaefoBaTens J. Xomwl B wyacTHOCTH, OH
BBIZIETWI «MHTUMHYIO, JUYHYIO, COIMANBHYIO M IyGiudHbIe (ayZUTOpHAs)
LUCTaHIuM» [nut. mo 8, 55]. CuntaeM HeOOXOAUMBIM 3aMETUTH, YTO y Pa3HBIX
HapOJOB KOJIMYECTBEHHOE 3HAUeHHe 30H U UX Pa3Mepbl OTINYAIOTCA, IO3TOMY B
OCHOBHOM TOBOPAT O IIPUOIH3UTEIBHBIX JAHHBIX.

B obumeHuu mezarora ¢ y4amuMucs 60JIblI0oe 3HAUEHNE UMeeT U TOH PedH.
B Bonsiom cioBape MHOCTPaHHBIX CJIOB 3HAU€HHUe CJIOBA TOH OIIpeefaeTcsa Kak
(toH, ToHa, M. [OT rped. tonos]). «l. 3ByK, IOpPOXZAeMbIH MEPHOLUIHBIM
Koyse6aHMEM BO3LyXa, My3BIKAJIBHBIN 3BYK, B OTJIMYMe OT IryMa (dus., My3.).
2. 3ByK, IIyM paboTaloLIero Cepzlla; XapakTep 3TOrO 3Byka, Iryma (Men,.).
3. lHTepBa/l TEMIIEpUPOBAaHHOM TaMMBbI, COCTOAIIMI U3 [BYX IIOJIyTOHOB H
IPUHUMAEMBbIi 32 eJUHUIly TP ONpefeeHUH Pa3HOCTU 3BYKOB IIO MX BBICOTE
(my3.). 4. To e, 4TO TOHANBHOCTH (My3. ycTap.). 5. Tompko ez. XapaxTtep,
OTTEHOK 3BYYaHUA MHCTPyMEHTa MM rosnoca (Mys.). 6. mepen. Tor mnu uHOM
OTTEHOK, XapaKTep KpacKW, I[BeTa — C TOYKHM 3PEHUsA CTeleHH SIPKOCTH,
Komoputa (;kuBoIL.). 7. Tor mrn uHOH orreHoK peyd. 8. TOT MiIn MHON OTTEHOK
HoBefieHUd, obmeHus ¢ mogsmu (ycrap.)» [9]. Ilo yrepxaenuio M.M. Psi6ako-
BOI, MHTOHAIIVA IIPHU OOLIEHUH B3POCIBIX MOxeT HecTH A0 40 % uHbopManuu.
OpHzako nmpu OOIeHWM C JeThbMU BO3ZeiCTBHME MHTOHAuUuu BospacTtaer [5]. B
MHTOHAIIY IIPOABJIAIOTCA BCE Te IIE€PEXUBAHUA, KOTOPBIE COIPOBOXKAAIOT PEUb
mezarora, obpanieHHyI0 K pe6eHKy, ¥ OH Cpasy )Xe pearHpyeT Ha HUX. Y YeHHUK
O4YeHb TOYHO y3HaeT II0 MHTOHALIUM OTHOIIEHWE K HeMy B3POCIBIX, OH HMeeT
HCKJIIOYUTEIBHBIN «9MOIMOHANBHBIN CIyX» [5], paciudpoBsIBaeT He TONBKO
cofiepXKaHUe, CMBICT IIPOM3HECEHHOTO CJO0Ba, HO M OTHOIIEHHE K HeMy CO
CTOPOHBI JPYTHUX.

Yro xacaeTcs BHEUIHETO BHJA IIpeNOZaBaTesld, 6e3yCIOBHO, €er0 OZeXAa U
BeCh €ro BHeUIHUH OONMK eCTb He 4YTO HHOe, KaK Crocob HeBepOasibHOM
KOMMYHUKAIIUH, IIOCPEJCTBOM KOTOPOI OH NHGOPMUPYET OKPY>KAIOUIUX JOfAeH
O CBOeM CTaTyce, ypOBHe IIPUTA3aHUI, TOMOXeHUHU, BKyce u T. A. Ogpexza
JODKHAa COOTBETCTBOBaTh OGCTaHOBKe. IlpemozaBaTenio ciIemyeT OZeBaThCS
IIPOCTO, HO CO BKYCOM, He JOJDKHO GBITH BBIYYPHOTrO GacoHa, KpHYAlIUX TOHOB,
€CTeCTBEHHO, YTO OJEeXXZa JOJDKHA OBITh ONPATHON. B 06IecTBeHHOM CO3HAHUM
CYILECTBYET, B MEPBYIO OYepenb, UMHUIXK IPO(eccuu yIuTend, O KOTOPOM MBI
TOBOPMJIM BBIIlE, M KOTOPHIN 06oOIaer Hamboyee OOLIMe XapaKTePUCTHUKH,
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CBOIICTBEHHBIE PAa3HBIM IIeJlaTOTaM, 3aKpeILIAeT UX B Buze cTepeoruma. Ilepsoe
BIIeYaT/IeHHe 06 yduuTese UrpaeT GOJBIIYIO POIb B BOSHUKHOBEHHH II€JaroTH-
YeCKOTO BO3ZIEMCTBHA, BIUAHNUA HA yYalIUXCs, ¥, KaK HaM KaXXeTCs, OHO MOXeT
OIlpeZieNIATh Bech JajbHEHIINI XOZ B3aMMOZEHCTBUA C ydamumuca. Hamo
HOMHUTH, 4TO 85% IroZeil, IO MHEHHUIO aHAJIUTHUKOB, CTPOAT CBOE IIEpBOe
BIleYaTJeHHe Ha OCHOBe BHEIIHETO O0JIMKA uejoBeKa. BHeurHuil Buj mezgarora
NO/DKEH OT/IMYATHCSA DJIETAHTHOCTBIO, AKKYPATHOCTBIO, YHMCTOTOX U OIPAT-
HOCTBIO, BHYIIATh YBAXK€HWEe U BBI3BIBAaTH AoBepue. Omexza FODKHA OBITH
yZOGHOA, He IIPOTHBOPEYUTH OOIIEIIPUHITHIM HOPMaM IIPHIHINSL.

JlaBHO M3BeCTHO, KaK BeJMKO 3HaUeHMe 1IBeTa B )KU3HU desnoBeka. HaunHas
C fpeBHeHMIINX BpeMeH LIBET ObLI HEYJIOBUMOM CHIIOH, OIpezesiomeil oBee-
HUe JeJOBeKa. YdyeHble B PasHBIX 0GJACTAX HAYKH IO-PasHOMY HCCJIeZOBaIH
I[BET, BBIZE/NAA ICHXOJIOTUYECKYI0 M (PH3HOJIOTMYECKYIO COCTABJLAIOLIME BO3-
IeficTBre IBeTa, KOTOPble MMEIOT OTHOILIEHHE K OSMOIUAM, HACTPOEHHIO,
YyBCTBaM. BpIGOp IIBeTa OZeXXABI AJIA IPEIOLaBaTesId TaK JKe OUeHb BaXKEH B €T0
umumKe. MeHsAs CBOM IIBETOBBIE IIPEJIIOYTEHMS B OJEXIE, ITeJAror MOXKEeT
CKOPPEKTHPOBaTh CBOM MMU/X, YIyYIIUTh ero. B ncciefoBaHUM XOTEIOCH OBl
3aTPOHYTh TEMy BIHIHHUA I[BETOBOM TaMMBI OJEXKZIBI IpelofaBaTeneil Ha
SMOI[MOHATbHOE COCTOSHYE YYalIMXCsA BO BpeMs y4eGHOTo Ipoliecca.

Kaxzprit U3 I[BeTOB HeceT CBOIO 3MOLIMOHATBHYIO HArPy3Ky, KOTOPYIO
HEOOXOI VMO YYHUTHIBATE IIPU CTUMYJINPOBAHIK TPYLOBOI mesrenpHOCTH. Ilpe-
IIOJaBaTeIIM PEKOMEHAYeTC HOCUTH OJeXKAY HeIPKHUX TOHOB, O4eHb PACIPOCT-
paHeHHI OelbIil U YepHBIN LiBeTa B OfeXJe IpelofaBaresni. Kak yTBepxxzaior
yJeHble, OBl IBeT IOMOTaeT CKOHIIEHTPUPOBATECS, BKIIOUUTHCSI B PAbOUIyIO
atMocdepy, IPUAYMbIBATh HOBBIE HIEW, BeIb €r0 HeZapoM CUUTAIOT I[BETOM
myzpoctu [11]. B couetanuu c ApyTuMM IIBeTaMM, OH CO3ZaeT aKTUBHOE U
IesTenbHOe HacTpoeHue. Ho Heo6X0QMMO IIOMHHUTB, YTO GeJbIit — TaKKe I[BET
1bga U cHera. Ero msGeITOK B Ofje)xZe MOXET CO3[aTh BOKPYT IIpeIofaBaTesst
aTMocdepy CTEPUIBHOCTH, XOJOLHOCTH U OTYYXAEHHOCTH, YTO, €CTECTBEHHO,
HeLomyCcTUMO. UepHSbIil 1eI0BOM KOCTIOM IIOMOXKET CO3AATh MMU/DK [UCIIVILIH-
HUPOBAHHOTO ¥ aBTOPUTETHOTO y4MTeNd. TONBKO, KaK CUUTAIOT CIIEIAJIICTH,
HeoOX0ZUMO pasbaBisaTh ero Oosiee SAPKUMM TIPeAMETAMU OAEXZABL KU
aKceccyapaMu ZApyrux IiBeToB. ['0ny6oif IIBET CIIEI[MAJUCTHI PEKOMEHIYIOT
YUUTETI0 HAYaJbHBIX KJIACCOB B KOHQIUKTHBIX CHUTyalMAX, KOTJA OT Hero
TpebyeTcss HaWTH pallMOHAJIBHBIM MOAXOA K pelleHuio mpoGieMsr. Cunraem
HEOOXOZMMBIM 3aMETHTh, YTO B IIKOJE YUUTENIb HOJDKEH OUYeHb OCTOPOXKHO
HCIIOJIB30BaTh KPAaCHBIN LIBET B CBOEH OfexZe, IOCKOJbKY IPHU BCEX IIOJIOXKH-
TEeJIBHBIX XapaKTePUCTUKAX KPACHBIH I[BET IIPU JJIHTEIbHOM BO3ZEHUCTBUU CIIO-
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cobeH BEI3BATH arPecCHIo, OCOOEHHO y JeTelf ¢ IOKa elle ¢ HeCOPMUPOBAHHOM
U HeycroWuumBoM ncuxukod. Ilofco3HaTenpHO 4YenOoBeK B KpPacHOM IIBeTe
IIpeZloCTaBIAeT HeKyI0 ONACHOCTh OKPYXKAIOI[MM, He pacIiojaraeT K JOBepH-
TeJbHBIM OTHomeHMAM. CHHUII IIOMOTaeT CKOHIIEHTPUPOBATECA HAa CaMOM
HeOOXOZMMOM, He pacHbUIAThCA 1Mo MesnodaM. CHHMIT IIBET O3HAYaeT IIOKOH B
Iylle, CIHOKOMHOe IIOBefleHHMe M 3a60Ty O TOM, UTOOBI JeIOM 3aHHMMATBCSI
4YeCTHO, He Hapylad MOpalbHbIX HOpM [11]. Po3oBbIif LBeT — IIpeKpacHBIil
IIOMOIIHUK B cdepe JMIHBIX OTHOUIEHUIl: OH YCUIUBAET YyBCTBA, HejaeT HacC
6oJlee BHUMATEJbHBIMU U JIACKOBBIMU. JlaHHBIH IIBeT Heo6XOUM IIpu pabore C
MaJIeHPKMMH JeTbMH. YUHTeJIsd JacTO HEOCO3HAHHO OTZHAIOT IIpeAIllouTeHHe
3eJIeHOMY IIBeTy B cBoeM rapzepobe. Heob6xoammo mpesocTepeys UX OT HCIOIb-
30BaHMA JAHHOTO IIBETA, IIOCKOJIBKY IIPH BCEX €TO0 IIOJOXUTeIbHBIX OIleHKaX, OH
JIMIIaeT CBOeTo o6JajiaTesid IIpaBa HAa SMOIMM M YyBCTBA. Vcmonp3oBaTe ero
peKoMeHAyeTCs Jaydlle Ao3upoBaHO. C TOYKM 3peHUA BIUAHUA Ha QU3UIECKOe
CaMOYYBCTBUE JKEJIThIil I[BET IIOBBIIAET KOHIIEHTPALMIO BHUMAaHUE, ITOBbINIAET
HACTpOeHMe M IaMATh. HecioydyaifHO B BeJyIIMX WIKOJIAX M YHHUBEPCUTETAaX
EBpoms! peKOMeHIYIOT KCIIONB30BaTh TETPASU C JKEITHIMH cTpaHuiamu [11].
Kax moxkasana mpakTHKa, 3aIIOMMHAaHMe MaTepHasa IIPH 3TOM HJeT B HeCKOJIBKO
pas 6sicTpee u a3pdeKTUBHEE.

Wrak, 0606mwas, MOXHO CKasaTh, YTO MCIOJIB30BATh B I€aTOTUYECKO
IIPaKTUKe PeKOMEHAYeTCA BCe IIBeTa, HO IIPaBHJIBHO, UCXOA U3 33a4 U Tpebo-
BaHMH CUTyaluil ¥ 3HAHWUA BINAHUA TOTO WJIM MHOTO I[BETA HA BOCIIPUATHE U
IICHXO3MOIIOHATBHOE COCTOSHHe desjoBeKa. VICIomb30BaHME «pa3HOOGpa3HOM
I[BETOBOM ITATUTPHI B OZEXKA€e U OKPY>KEHUU IIOMOXET YIUTEII0 PACKPBITh CBOIO
MHJUBUYaIbHOCTh, Pa3sBUTh Te KadyecTBa, KOTOpPEIe €My HeOOXOJWMSI, a
TJaBHOe, IIPaBUJIBHO IIPEJCTaBUTH CeGs OKpyKaromuM, cHopMHpOBaThH CBOM
HeTOBTOpPUMSBIH uMumK» [11]. Uro ke KacaeTcs akceccyapoB, TO CIEIMATHCTHI
PEKOMeHAYIOT IIpeIofiaBaTeAM HCIOJIb30BaTh HeAPKHE M HEeBBIJeIAIONNecs
aKCecCyaphl: TOHEHBKas I[eII0YKa Ha Iee ¥ 06pydJasbHOe KOJBIO B IIOBCEHEB-
HOI paboTe GYZyT ZOCTATOYHEIM JOIOTHEHNEM K OZl€X/ e IIPeIofaBaTes .

Taxum o6pasoM, B Iporiecce B3aHMMOZeHCTBUA B CUCTEME «IIPeIIo/iaBaTeshb —
CTyZleHT» HeBepbaJbHOe OOlleHMe KMeeT Ooyblloe 3HadeHue. Ilemarory
cremyeT 0o6yazaTh He TOJIBKO XOpOIIell, 'paMOTHOM pedblo, HO M KYJIBTypoH
HeBepOaJIbHOTO OOIeHMs, T.K. YCTAHOBJIEHO, UTO COBOKYIIHOCTh Pa3IHYHBIX
BH/IOB HeBepOanbHOTO OOILIeHUsA 3aKiIiodaeT B cebe TOpOil Topasfo Gosblie
uHpOpMaInUU, YeM COGCTBEHHO pedb. BoBpeMs M K MeCTy NpHMeHEHHbIe
HeBepOaTbHEIE CPeCTBA OOIIEHMA XapaKTepU3yeT YPOBEHb II€JarOrudecKOro
MacTepCTBa.
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Ny yEppwy hunnppuljgnudp puuujwuinnnh gnpéniim pyub Uke
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Zmdwihunup ghunipinibbbph pugniinkn,
[ Iniuwmg jEqnt I gpulwiniprni i,
dwghuinpnuwluh plgh nklugup’
L.q.p., pngkiun &. Upnjul
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The Non-Verbal Communication in Teacher’s Activity

Beglaryan Ella
Faculty of Humanities,
“Russian Language and Literature’,
Academic Supervisor: Zh. Aloyan,
PhD in Philology, Associate Professor
Summary

Key words: communication, pedagogical influence, culture of speech, mimic,

view, distance, gestures, pose, appearance of the teacher, image
The non-verbal communication features of teaching are analyzed in the article.
Professional communication between a lecturer and a student involves the
exchange of information, the implementation of the educational process, the
creation of conditions for the student's self-development. To achieve these goals,
teachers must not only have speech culture, but also control their behavior. It is
frequently the most important aspect for improving student engagement and their
activation in teaching process as well as for effective communication in the

classroom.
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l'enpepHsIe cTepeoTHIs! B pycckoii ¢ppaseosroruu

Eruxam loap

QakyIbTeT ryMaHHTAPHBIX HAYK,

«Pycckut 351K H THTEPATYPA»,
PYKOBOZHTETb MATHCTEPCKOH JHCCEPTALHH!
k.¢.H, gorenrt C. babagw

Korrouessie croBa: MeHTa/IBHOCTS, MACKYJTHHHOCTE, PEMHHHOCTE, MapKHPO-
BaHHOCTH, MY>KYHHA, JKeHI[HHA, HEPABEHCTBO, HAHOHA/IbHAA CIICLHPHKA

ITompITKa OCMBIC/IEHUA CcIlelubUKY MOAeIe IIOBeJeHUA B COOTBETCTBUU C
TeHZIEPHOHM HAEeHTUYHOCTBIO IpHOOpeTaeT 0co6yl0 3HAYMMOCTH B IIpOIecce
COIIOCTaBlIeHUA (pa3eoSOTNIeCKUX €NUHUI] PA3IUYHBIX A3BIKOB, KOTOPHIE
MMIUIMIUTHO COZEPXKAT OIL€HKY MAaCKYJIHMHHOCTH U (eMUHHOCTH Ha OCHOBE
HallMOHATBHO-KYJIBTYPHBIX TIpeAcTaBleHuil u Ttpasuuuii. ®paseosorusmsi c
TeHJIePHBIMU JIEKCUYECKUMH KOMIIOHEHTAaMH CBOE€H COBOKYIHOCTBIO (HOpPMHU-
pyioT reHzepHble KoHuemnTel «Myxunna» u «KeHmuua», BbICTymaromue
pesyiapTaToM (paseosOTHYeCKOl KOHIENTyalusallud TeHIepHoro dakropa
a3pika. Ilof reHZepHBIM KOHIIEITOM MBI IOHUMAaeM TaKoe MOHATHIHO-CMBICIIO-
Boe 00pa3oBaHVE B CO3HAHUHU WIEHOB COIIMYMa, B KOTOPOM OTPaXKeHO U 3adUK-
CHPOBAaHO C TIOMOIIbBIO TeTEPOTEHHHBIX BepOGaIbHBIX CPEJCTB STHOCIEIHbHYEeC-
Koe IIpefCTaBleHHe M 3HAHME O My)XYHHe M >KeHIIWHe KaK 00 HHAWBHUAAX,
XapaKTepU3yIOWMUXCA YeTKUMH Pa3IUYUAMU MX COIUAIbHO-KYJIBTYPHOTO
cTaTyca, HOpM ITOBeZleHUs U POJiel, BBIIOTHIEMbIX B obmectse [4,162].

Pycckas xeHIuHA oleHHBaeTcs WHGOPMaHTaMK 000€ro II0Ja BBINIE, YeM
PYCCKUil My>XYMHA, TPUYEM KeHCKUEe YePTHI XapaKTepa BIIEIAIOTCA IIOAPOOHO
U 4eTKO, ¥ BCe OHM — THIIMYHO PYCCKHe: TepIleHue, L0o6GpoTa, TPyZLonoobue,
KpacoTa, CaMOOTBEP)KEHHOCTh, PELINTEIbHOCTh, SHEPTUIHOCTh. Bee 3T0 HecoM-
HEHHO HPAaBCTBEHHbIE YEPTHI, TeM 0oOJjiee, YTO PYCCKUeE XXEHIIUHEI Oojlee KpH-
THYHBI, 4YeM MYXXUHMHBI, XOTA MY>KIMHbI OPUEHTHUPYIOTCSI B CBOMX OIleHKaX Ha
UZeanbHBIN 06pas, a KeHI[UHBI IIPOU3BOAAT MOJIOXXUTEIBHYIO OLIeHKY ceOt —
TO €CTh IIPeIMETHO U KOHKPETHO. B pPycCKOM fA3bIKe TeHAEpHBIe Pa3Iuduid BCe
Jalle HeHTPaIU3yIOTCs, Ha IePBbIil IIJIaH BRIXOAUT 0603HAUeHNE JeICTBYA, a He
JIMIIA, HaIlpuMep Bo Gpaseooru3Max THUIA [OIACTb IO PYKY, CAOXKHTE I'OJIOBY,
Yecars A3BIKOM U T.T., 1 TOJIBKO OTPHIIATEIBHO OTMEYeHHbIE XapaKT€PUCTUKU
COXPaHAIOT pasjIudue IO TONY: CTapas IEPETHHIA — CTAPBIH XPBIY.
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IIpn aHanmse NOHATHI «MYXCKOH» M «KEHCKHUH» CJefyeT yYHTHIBATh
LIeJIBIN PAJ, IPU3HAKOB!

* NpeCTaBIe€HUA O JUYHOCTHBIX U (DUBHMYECKUX KadeCTBAX MYXXUUHBI U

JKEHINUHBI B KyJIBType U COLUYME;

* IpeJCTaBlIeHus 00 HMX COLMAIBHOM 3HAYMMOCTH U pOJe 3aHATHH (B

00I1IeCTBE U CEMBE);

* COOTHECEHME C MY>XCKMM M JKEHCKMM HadyajoM ABJI€HWH, CBOWCTB U

OTHOLIEHUH, He CBSI3aHHBIX HAIPAMYIO C IIOJIOM.

Mo>XHO BBIZIeTUTH HECKOIBKO IIOATPYII (PaseoIOoTU3MOB:

1. ¢paseomorusmsl, cofepkamye MMeHa COOCTBEHHbBIE, CIyXallue s
HA3bIBAHIS MYXYMUHBI WIM JKEHIIWUHBI, O0JAJA0IUX TeHAEPHO clenuduiec-
KUMH OCOGEHHOCTAMH XapaKTepa, Hanpumep Juca [laTpukeeBHa — «XapaKTe-
PHCTHKAa He IIPOCTO XWUTPOM >KEHIIMHBI, a JyKaBoit Oecrtuu; FHBaHymixa-
Zypauoxk, roe VBaHymka — MOJIOLON My>KYHHA, OJHUIETBOPAIOMUIN TIYIOrO,
JIETKOMBICJIEHHOTO, GecinabaurHoro yegoBeka»; baba-4ra — «oleHKa 37I0H, cBap-
JIMBOM, HEKPAaCHBOM XEHIUHBI, KOTOPas BCETZia TOTOBA IIOPYTaThCs U HACOTIHUTh
Ipyromy» [7],

2. &paseomOTU3MBI, CTEPXKHEBOM KOMIIOHEHT KOTODPBIX COZEPXKUT yHHU-
KaJbHBIH JJId Yy>XOM KyJIbTYyphl 00pas, HaIpuMep MapTOBCKHE KOT,
KYKYIIKHHBI JeTH, BOJIBHBIEH Ka3ak, HeBeCTKe B OTMECTKY, MOKOPHBIH CIyTa, B
ZeBKax, pa0 OOXHH,

3. dpaseosorusMsl, B KOTOPBIX OTpPa)KEHBI OCOGEHHOCTH 00pasa >KU3HU
MY>XXUYUH ¥ XXEHIIUH B PasHble )XU3HEHHBIe [IePUOLHI (HeTCTBO, IOHOCTH, MOJIO-
JOCT, 3PeJNOCTh, CTApOCTh, CeMeiiHas XXH3Hb — IepuoAsl Opaka, pas3Boza,
MaTepUHCTBO, OTILIOBCTBO): B CAMOM COKY, 3a0HBaTs JI0O, HHTEPECHBIE
IIOJOXKeEHHe, pa3pemaTscd OT OpeMeHH, Koca — JEBHYbA Kpaca, Ha BO3DACTE,
crapasg 06aba, baOse rero,

4. bpaseomorusmsl, 06passl KOTOPBIX ONMUPAIOTCA Ha peajuy, U3BECTHbIE
TOJIBKO OZHOMY Hapozy (Tak HasbIBaeMble TOINOHUMBI, aHTPOIOHUMBI, THAPO-
HUMSBI) pA3aHCKaq 6aba (B TOPOACKOH cpefie CI0BO 0aba Jalle BOCIPHHUMAJIOCH
KakK pyraTeiabcTBO PssaHckoit 6a60ii Ha3BIBAIOT CBAaPJIMBYIO JKEHIIMHY, KaIlPH3-
HYI0, KpUKIuBy0), Poma Hepepyrommuit [6].

CaMble OGBIUHBIE ABJIEHUS JEHUCTBUTETBHOCTH, B TOM UHCIE U TeHAePHbIE
06pa3bl >KEHCTBEHHOCTH M MYKECTBEHHOCTH, BBI3BIBAIOT Y IIpeJCTaBUTesel
Pa3HBIX THOCOB ¥ KyJIBTYyp HETOXXIEeCTBEHHbIE aCCOLMAIUH.

Bce 3TO0 u I03BOJIAET TOBOPUTH O HAIMYMM CyOBEKTUBHOTO (akKTopa,
IIpeZiOTIpe e IAIONIeT0 HAIMOHAIBHYIO CIeNUGbUKY CEMaHTUKU U CEMHOTHUKU
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(dpaseosornIeCcKUX eUHMUIL, B TOM YHCIIe C TeHIePHOH OKPacKoi.

Ilo sroit mosuuuu Berwtensercs rpymnna OE, Bxmovaromas

1. ¢dpaseomorusmsl, OTpaxalollye TaKue TeHJEPHO OOGYCIOBIEHHBIE
OCOGEHHOCTH BHEWUTHOCTH M XapaKTepa MYXYMH M JKEHIIUH, KOTOpHIE He
OTMeueHSI B fA3BIKOBOI CHCTeMe APYTHX HAapOZOB, KaK, HallpUMep, B PyCCKOM
A3BIKe MOJIOZ€L, MACTEP HA BCE DYKH, y3K0JI00asg KpacapHiad, CTapasd Kapra,
TaIHA B PIOMOYKY, CTAPBIH XDBIY, TpaB/IeHLIH BOJK, MAJTbYHK HA IODEryIIKax,
Kax cuBbI#d mepuH 7],

2. Gpaseomoru3Mbl, IIOCTPOEHHBIE II0 (PpaseoIOTUIECKON MOZeH,
CBOMCTBEHHOI MHOTHM fA3BIKaM, HO MMeIOIIlie B OCHOBAaHUY PasIUYHbIe 06Pa3kl
MYXYMHBI U XXEeHIIMH: CHHUI YyJIOK — XapaKTePUCTHKA XEeHIIMHEI 6e3 00agHu,
I[eJINKOM yIIefureil B HayKy (HeoZOOpUTeIbHOE BBIpaKEHHE, KaabKa C aHIIL
blue stoking), ator ®O orpaxaeT H3ZaBHA CyILIECTBYIOUIYIO B AHTIHICKOM
COIlMyMe MEHTAJIbHYIO YCTAHOBKY, COTJIACHO KOTOPOIl HAyKOH MOTYT U IOJDKHBI
3aHMMAThCA TOJIBKO MY>KYMHBI, a )KEHIIMHA YIeHbIH TepseT BCe CBOU XKEHCTBEH-
HbIe IPU3HAKU U Ka4eCTBa,

3. ¢paseosOTU3MBI, B KOTOPHIX aKTyaJIU3HUpyeMble XKEHCKHe U MYXCKHe
06pa3bl, CHMBOJIHUSHUPYIOLIMe OIpefeleHHbIe KadecTBA Y ITIPUSHAKU, PasiIH-
YaloTCA OLlEHKaMHU, JaHHBIMU MM B APYTOM (UX) fA3BIKE COJTOMEHHAA )KeHa (Tak
Ha3BIBAJIU JEBYLIKY, KOTOpas BCTpedYanach ¢ «MyxXeM» Ha cosoMe. IloTom co6-
JIa3HUTENIh Gpocai ee, a caM Gpail B XeHbI HEIIOPOUHYIO AEeBYLIKY, GPOLUIEHHYIO
e [eByIIKy Ha3bIBaJU COJOMEHHOI BAOBO# (Kaiabka ¢ HeM. Stroh Witwe). B
l'epmaHuu cpepHUe BeKa [eBYLIKY, POSUBIIYIO AUTA BHe Opaka, BBICTaBIIAIM K
IIO30PHOMY CTOJIGy C COJIOMEHHBIM BEHKOM Ha roJIoBe, HasbiBaf ee Stroh Roi
(comoMeHHas HeBecTa), OGOJBILIEHHYIO XXEHIIUHY HasbIBanu Taioke Graswitwe
(6ykBanbHO «TpaBAHAad BOBa»). Celivac Ha6GII0aeTCA aCCOIMATUBHOE PacUInpe-
HUe 3HAaYeHUs STOTO BBIPAXKEHUA, U COJOMEHHOH BOBON B PYCCKOM S3BIKe
HAa3bIBAIOT JTIOOYIO SKEHIIMHY, KOTOpas HAaXOAUTCA BO BPEMEHHOIl pasiyke C
MYyXeM.

Kaxxzpas KyapTypa, NCXOZSA U3 HCTOPUIECKOTO OIIBITA CTPAHBI, TIOCPECTBOM
OIlpeZieJIeHHBIX (DPa3eoyOTHYECKHX eNUHUI, OTpaXkaeT I'PaJalliOHHYIO IIKaIy
HaunboJlee IEHUMBIX WIM OCY’XKJaeMBIX KauecTB denoBeka. ComocraBieHue dpa-
3€0JIOTHYECKUX eJMHUI, (QOPMUPYIOWIUX TeHAEPHbIe KOHIEITHI, XapaKTepH-
3yIOlllie C «TeHAepHOM» TOYKMU 3peHMs 4YeJOBeKa, I03BOJIIET YBHAETh KaK
oblee, Tak U crenudpuIecKoe B TeHIEPHBIX OIleHKaX MY>XYMHBI U KEHIIUHBI B
PYCCKOM s3BIKe.

Pycckas dpaseonorus 3aduKcHpoBana MATPHAPXANbHYI0 MEHTaJIbHYIO
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YCTHHOBKY, OTpHULIATEIBHO OHeHI/IBaIOH.IyIO )KeHmHHy II0 €€ IICHUXOJIOTUYEeCKHUM
n yMCTBeHHLIe KagyecTBaM. B s3BIK IIPOYHO BOILIJIN CTE€PEOTUIIHI, Cy,ZLH 10
KOTOPBIM JKEHIIMHEe IPUCYIIM OYeHb MHOTHE IIOPOKH, IIO3TOMY CpaBHEHUE C
Hel MY}K‘II/IHBI BCeraga HecCeT OTpHHaTeHBHyIO OKPHCKYZ HCTEePpHY€H K4k
JKeHI[HHA, KeHCKAA JOrHKa, He Oygp 6a60H, Tebe He IITaHFI HOCHTH, a IOOKY,
CpaBHEHHe e )KeHITHMHBI C My>XYHNHOH IIOAYepKUBAET ee JOCTOMHCTBA U MOXET
CJIyXUTh KOMIUIIMEHTOM — MYXKCKOH YM, MY>KCKAfg XBATKA, MYKCKOH XapaKTep.
}I(eHmHHe IIPUNINCBHIBAIOTCA HeyMeHI/Ie XPaHHUTH TaWHBI U ,Z[py)KI/ITB: F./Z'YHOCTB
6abe gopora or meyn o Iopora, Oa0bH yMBI pasoparoT Joma, y 0abbsl BOJIOC
JTHHHBIH, 4 yM KOPOTKHH, MEXAY XXEeHCKHM Ja H HeT HIOJIKH He MPOCYHels. B
PA3INYIHBIX ITOCIOBUIIAX ¥ IIOTOBOPKAX O JKEHIIHWHE 06Hapy)KI/IBaeTCH TeHOepHO
JeTepMUHUPOBaHHOe IIpeHeGpe)keHHe, HeyBaXXeHHWe K >KeHIIMHe BOOOIIe,
YHU3HUTEIBHO-TIOKPOBUTEIBCTBEHHBINI OTTEHOK WHTEPIPETAlUU: MOE JEeJI0
CTOpOHA, a My>X MOM IpaB, My>XHHH I'DEX 32 HOPOIOM OCTA€TCA, & JKEHA BCE
JZOMOH HeceT, JKeHIJHHA J5CTHT — JHXO€ HOPOBHT, 0abuE 0Ob4ari — He
MBITBEM, TAK KATAHBEEM, HA BHOBE JKEHHTHCA — IPASHOE OeJbe HAZeTh IIOCIEe
6amn. Hampumep, MHTE/UIEKT XKEHITUHBL YaCTO IIPOTUBOIOCTABIIIETCS KPACoTe.
B maHHOI CeMaHTHYECKOIl TpyIle YeTKO OIpefeeH pedepeHT — >KeHIIMHA:
JIHYHKO OeJIeHBKO, 4a pasyMy (HIH YMY) MajJ€HbBKO, BOJIOCY MHOTOHEKO, a4
pasyMy MaJIeHBKO, COOOH-TO KpaJd, 4 yMOM-TO (a/ia, COBOH Kpacasa, 4a He IO
Kpacase C/1aBa.

Kpacota mif MyXYMH He KMeeT HUKAaKOTO B3HAUEHUd, IEHATCSI €ro
yMCTBeHHLIe Ka4yeCTBa, MHTEJLJIEKT. ,Z[.TIH JKeHIIVH BHEIIHAA IIPUBJIEKATEJIbHOCTD
3a4YacTyIO BBIABUTAEeTCS Ha IepefHUI IUIAH. B Takux KauyecTBaxX, KaK >KEHCKUI
MHTEJUIEKT ¥ KPacoTa, IIPUBBIYHO BUAETH ITO-TO B3aMMOMCKIIIOUAIOlIee, IIPOTH-
BOpeuallee Opyr Opyry. Hezapom repouHeii OeCUHCIEHHBIX AaHEKAOTOB
ABAeTCA «OJIOHANHKA» — OJIUIETBOPEHNUEe KeHCTBEHHOCTH, KPAaCOTHI U IIPU 3TOM
Y>KaCHOH IJTyTIOCTH.

Iogo6uas auddepeHnmanys, OCHOBAHHAA HA T€HAEPHO OOYCIOBIEHHBIX
IPUHIUIIAX, CBOMCTBAX, KAYeCTBAX, OIeHKAaX MY>KIMHBI U YKeHIIVHBI, I03BOJIAET
KBaIN(HUIMPOBATh COOTBETCTBYIOI[ME MHOTOMEpHBIE MeHTalbHO-BepOaibHbIe
06pa3soBaHMA, aKTyaIU3UpPYIOLINe MYKYMHY U XXEHIIMHY CpeICTBAaMU (paseo-
JIOTUX U TapeMHOJOTHHU C IOSUIMH TeHJEePHOTO IOAXO0ZAa, KaK TeHJepHBIe
KOHIIENITHL. B pycckoM renzepHoM KoHuente «KeHuruHa» maxke poJb KeHbI U
MaTrepu XapaKTepnsyeTCH HETaTHBHBIMY KOHHOTALIMAMY, B HEM Y€TKO OTpakaeT
M3aBHA 3aKpeNMBIIeeCs B PYCCKOM MEHTAaTbHOCTH U IIOCPEACTBOM S3BIKA
paIpeseHTUPOBAHHOE B JIMHTBOKYJIBType COLMATbHOE HEPAaBEHCTBO U HEPAaBHO-
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IpaBHe MyXXa U JXEHBL: BHHO IIeH, KeHy OeH, HHYero He OOHCA, IIOKa3aTh
KY3bKHHY MaTh, K€HHIIFCA Pas, a IIaYeLlb BeCh BEK, TyKad KeHa — IeOeyInKa,
CBOA — IIOJIBIHE TOPHKAA, B TIOJAX — AHTET, He JKEeHa, JoMa C My>XeM — caTaHa. B
PYCCKOI (pa3eoOTHH OTPaXKaeTCcA TAKOH CTEPEeOTHII, YTO BCe XOpolllee B
XKeHI[UHe — OT MYXYHUH, II03TOMY IIOJIOXKHUTEIbHO OLeHMBAIOTCS B XKEHINUHE
MY>KCKOM yM, My>KCKas XBaTKa, My>KCKO# XapakTtep u T.1. Hampumep, dpaseoso-
TU3MBI, OTHOCAIIMECS K pedepeHTy-XeHIIUHe: II0Kka 6a6a C IIeYH JIETHT,
CEMBAECAT CeMb AyM IepesyMaeT, MycTH 6a6y B pafi — OHA H KOPOBY 34 COOOH
Beger, y 0abbl ceMb IATHHI HA HEZETE, JKEHCKHH yM HHYEro He YIyCTH,
KYPHHBIE MO3TH, KHCEHHAA OapbIuHsA, Iy KaK 6a6HH IyIl, KaK OBLa KPyrosas
U I,

ITpn wusyuenun cpasy xe GpocaeTcsi B Iyasa TO, YTO APYT C JPYroM
Y)KUBAIOTCS IIOJOXHUTeNTbHas ¥ OTPUIATENbHAs OIL€HKA, OTHOIIEHWe K
xenmuHe. C OZHON CTOPOHBI XKEHIWHA KeHCTBEHHAsI, KPaCHBasi, CBATAsI, Ga-
ropozHas 3a60TauBasdi, 6esynpeyras. C JpyToil CTOPOHBI, XKeHIIUHA — «HCYazie
a/ia», OJUIETBOPEHME BCETO IIJIOXOTO, TEMHOTO, 3JI0TO XUTpasd, JIbCTUBAA, CKaH-
JanbHas, rpybas, JulleMepHas, JeHuBas, camoaobusas. Hampumep, meBymky
CPaBHUBAIOT C pycankoil. B oZHMX MecTax HX IPeICTaBIAIOT MOJOJBIMH,
KPacHBBIMU C JJIMHHBIMU BOJOCaMM (KaK pycayka, BOJIOCH KaK y PYCajlKH), B
IOPYTHX — YPOZIMBBIMH, JOXMATBIMHU >XEHINUHAMU (pacTpemaTbh KOCBI Kak
pycauka).

Pycckas dpaseosorus xapaKTepusyeTcs MapKMPOBaHHOCTBIO B ILIaHe CO-
Jep>KaHus, Pa3HOTO OCHOBaHUs U mparMaTuku. OTMedeHa CIIOCOGHOCTH reTepo-
reHHsIx OF penpeseHTHpOBaTh MpeMMyIIeCTBEHHO OTPHUIIATEIBHBIN 06pas >KeH-
muHbl. [TocIOBUIL ¥ ITOTOBOPOK C IIOMOXKMUTEIBHON OKPacKOH Takke TOpasfo
MeHbIlle, 4YeM C OTPUIATENBHOMN: IMOJIOXWUTENbHAS OLEHKA — JEBKOK IIOJIHA
YIHIA, XXEeHOM IOJHA €Y, JOOpasd JKEHa JOM CTEPEXXET, OTPULATENbHAT —
CYacTIHB HIPOH, Ja HECYACTIHB JKEHOH; HE€ BCAKAA >KE€HA MYy IIPABAY
CKa3bIBA€T; My’ He 3HAEeT, IZ€ JKEHAa I'VJAeT; JXeHa MyXa JII0OH/ia, B TIOPEME
MecTo KyIIH/Ia; JKEHa He Camor, C HOT'H HE CKHHELI5, CHIEH XMETb, CHIBHEE
XMeJIA COH, CHIBHEe CHa 3/Ia XXeHa; 3/1ad XeHa CBEZET MyXka C yMa; OT Imoxapa,
or morona, or 3104 xersr O boxe, oxpaHH; JBAXKABI K€HA MH/IA OFIBAET KaK B
H30y BBEAYT, 44 KAK BOH IIOHECYT; cObaKa yMHee 6abbl, Ha XO3AHHA He JaeT [,
c. 99]. DTuMU yCTONYUBBIMU €IMHUIIAMHU S3bIKa KOHIIEIITyaTU3MPOBAHBI TaAKHe
B OCHOBHOM OTpHIATEJIbHbIE KAadeCTBA X CBOMCTBA PYCCKOH JKEHIIVIHBI,
HOAMeYeHHbIe HapOJOoM, KaK JDKMBOCTh, CKPBITHOCTh, HEBEPHOCTH, TIYyIOCTh U
T.J. B oTindyMe OT JKeHUIWH, My>KYHHBI, CyAd IO TaHHBIM PYCCKOI (paseoso-
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ruy, OOBIYHO He 001aJjal0T TAKMMM KadeCcTBaMH XapaKTepa, To ecTs nuddepen-
[Uanys TeHJepHBIX KOoHuenToB «MyxunHa» u «KeHmuHa» B pycCKOM s3bIKe
IIPOXOZUT IIO OIIIO3UIIMOHHBIN KPHUTEPHAM «XOPOUIMH — IUIOXaf», «IJIyIas —
YMHBIN» U T.1.

B pycckoit dpaszeosornueckoil cucreMe cpefiy JIeKCUIECKUX KOMIIOHEHTOB
C TeHJiepHBIX 3HAUeHMEeM aKTyaJIbHbI IPOCTOPEYHOEe CJIOBO «baba» U pasroBOp-
HOU «xo3aiika». CorysacHo cioBapio [Jlanda, «6aba» —1) 3aMyXHAA >KeHIIMHA
HU3IIUX COCJIOBUMH, OCOGEHHO IOC/Ie IEepPBBIX HeT, KOTrja OHa Oblia MOJIOZOIA,
MOJIOAUIIEI0, UK BJOBA, 2) «KeHa» — KPECThIHUH PeJIKO MHade Ha30BET CBOIO
XKeHy B TJIasa, pasBe C XO03A#KoIo, 3) GPaHHO 30ByT MYXUHHY. B ycroifunBoM
coueraHuu «baba-fara» — CKa304HOe CTpAIIMINIILeE, BeJbMa, IIOAPYIHHUIA CATAHBIL.
PaccmoTpum nekcemy «6aba» B ppaseooruyecKux couyeraHus 0abbe LIAPCTBO U
6abre cocnoBue. babGhe ApCTBO O3HAYaeT IPYIIY JAUOO CKOIJIEHWE YXEHIUH,
0o0beHEHHBIX, HaIpuMep, OOIIMM 3aHATHEM, CJIeJOBaTeIbHO, SBILAETCA
TeHZIEPHO MapKHUpPOBaHHBIM. baGbe COCIOBHE MMeeT HECKOIBKO 3HAUeHuit: 1) To
ecTh C1aGBIi TI0JI, HEXKHBIN TI0JI, IPEKPACHBIH IIOJ U T.J,., 2) )KeHIIMHBI HU3KOTO,
HEIIPUBUJIETHPOBAHHOIO COCJIOBHE, TO €CTh IPOCTONIONUHKY, KpecTbaHku. O6a
BBIP@KEHU, BIPOYEM, UMIUIMIIUPYIOT JKEHIIMHAM C1a0bIif MHTE/IEKT 3a CYeT
HCITOJIB30BaHUA JIEKCEeMBI «6aba», YTO caMo 1o cebe yke coszaeT o6pas rpy6oit u
HeOOpa30BaHHOH >KEHIIWHBI. B HEKOTOPBHIX IIOCIOBHIIAX M IIOTOBOPKAaX C
KOMIIOHEHTOM «6aba» IPOUCXOIUT 06001IeHe, TeHepalInu3alysa er0 CEMaHTHKHY,
U 3TO CIYXXUT IJIf 0603HaUeHHs JTI000TO YeloBeKa, TaK KaK KOMIIOHEHT «6aba»
yTpauMBaeT 3HAUeHMEe JKEHCKOTO POJA M MOXET OTHOCHUTBCA K XapaKTEePUCTHUKE
KaK >KeHIIWH, TaK U MY>K4MH «basapHas 6aba» — 0 CKaHZATBHOM 4YesioBeKe, «6aba
C BO3y — KOOBLIe Jlerde». ECIu oleHOYHbIe TIPU3HAKY, CTEPEOTUIIHO 3aKpeTlIeH-
HbIe pedepeHTOM-KEHIIUHOMH, IepeHOCATCA Ha pedepeHTa-MyXXUHUHY, TO Yalle
BCETO HAGMIOZaeTcs NPHCOeNVHEHUE HETaTUBHBIX SMOI[MOHAIBHBIX OLIEHOK
(3, 54].

PaccmaTtpuBas Qpaseonorudeckre eJUHUIBI HAa IIpeJMeT TeHIEPHOCTH,
HEBO3MOXXKHO He 3aMeyaTh BBIpOXKEHHSI C JIeKCeMOH «Kypuua». Hampumep,
YMHHIA KaK I1ecTpad KypHLa, Tibo yMuuna Kkax momosa Kypura. O6a BeIpaxe-
HUA TeHZEPHO MapKUPOBAaHBI, TaK KAaK MCIOJIB3YIOT JIEKCEMBI «yMHHUIA» U
«KypuIa» XeHckoro poga. CoderaHue 3THX JeKceM IpHuzaeT (Hpazeooru3My
HEeKUI OTTeHOK MpOHMYHOCTH. OGBIYHO MCIIONB3YIOTCA JaHHbIE BRIPQKEHUS B
OTHOLIEHUH JINI] XEHCKOTO II0JIa C HU3KUM YPOBHEM HMHTEJIEKTa, KOTOPhIe CO-
BEpIUIAIOT KAKOH-INO0 IIIYIIBIH IOCTYIIOK, IIPX 3TOM CYHTas CBOM e CTBUA IIpa-
BruIbHBIMU. Dpaseosiorusm K#uceriHas OapsIIIHA BCTpedaeTcs B pyccKoM ¢paseo-
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JIOTUYECKOM IIPOCTPAHCTBE M He KMMeeT SKBHBAJeHTAa B KAaKOM JIMGO A3BIKe.
Kuces — ToHKwuii, ZOpOroii, HEIPOYHBIH MaTepuasa, a OaphIlIHEH B PyCCKOM
A3bIKe TIPUHATO CYUTATh TOHKYIO, M3HEXEHHYIO MeHCKylo Harypy. Ilpu-
MeHIeTCA II0 OTHOWIEHUIO K HEONBITHOM, He IPUCIOCOONEHHOH K >XU3HH,
HUYeTo He yMelolleil geBymke. CirefoBaTeIbHO, MOXKHO TOBOPHUTDH O T€HIEPHOM
HOTeHIuane BeIpakeHus. OpaseoIOTUSMSBI JKEHCKAA JIOTHKA N JEBHIbA ITaMATh
001ajaI0T SIPKO BBIPAXXEHHOM TeHIePHOH OKPACKOM, XOTS MOXHO KCIIOTIh30BaTh
U K OTHOIIeHUIO My>X4uH. Ppaseosorusmsl moz KaGIyIKoM U Iy Kak O0abuit
IIyI He Bcerfa o6afaioT TeHAepHbIM IoTeHIanoM. IlepoMy BeIpaXkeHMIO BCe
e CBOMCTBEHHA XX€HCKas HAIIPaBIeHHOCTH, TaK KaK KabIyK acCOIUUpYeTCA C
XKEHIIMHOM, O3Ha4yaeT TOCHOJCTBO, BIACTh J>KEHIIMHBI HAJ MYXYHHOH, €ro
HeKoe IojjaBieHue. Bropoe BrIpaskeHNe TeHAEPHO HEHTPaIbHO, MOXKET MCIIOIb-
30BaThCA II0 OTHOLIEHHUIO K JIUIIAM OOOMX IIOJIOB C M3MEHEHHeM CHHTaKCHYec-
KOH OpMBI JTHIa.

Pycckue BelpakeHMs IIyma Kak IYCBIHA; BYMHAd KaK BYTKa; TyHad Kax
OBIja, yMHA KaK IIOII0Ba CBHHBA OTHOCATCHA K TeHJIepHO OKpalleHHBIM eIUHH-
IIJaMH BCJIEJICTBUE MCIIOIB30BAaHUA COOTBETCTBYIOIINX OKOHYAHUI ITpHIaraTesib-
HbIX. Ho cymecTByioT u momoGHbIe BBIpa)XeHUsd, He 06Jajaioliye SBHBIM TeH-
JepHBIM IOTEeHIINAJIOM, BCe XKe CTOMT OTMETHUTh, YTO OHM Yallle MCIIOIb3yIOTCI
II0 OTHOLIEHWIO K JIHIIAM >XEHCKOTO IOJa: KaK OBLHa KPyrosad; Kak IIPOOKa;
bajzzga ocHHOBag; O4HA IOJ0BA — 4BA A3BIKA; JOXOZHT KAK ZO YTKH — HA IIATHIE
CYTKH.

Wrak, wucciemoBaHue TreHzepHO-pazeosornyeckoro KoHuenra «Ken-
I[Ha», KOTOPbI# 3adMKCHPOBAH B KyJbTypHO-BepOaabHOM IaMATH 3THOCA-
HOCHTeJNA A3BIKa, IIO3BOJIAET HaM CJesaTh BBIBOJ: Ha (OpMHpOBaHHE HAIMO-
HaJIBHBIX CT€PEOTHUIIOB BIMAET BOCIPUATHUE JKEHIIUHBI U €€ OLleHKAa COI[UYMOM,
YTO HAXOJUT CBO€ OTpa)keHHue B JIeKCHYeCKUX eJUHUIAX, TOCIOBUIAX U IIOTO-
BOpKaX, B IIOJIOKUTEIFHOM M HeTraTUBHOM 06pase, HaJileleHHOM MHOTHMH OTPH-
IIaTeIbHBIMU YePTaMU.

KonnenTs! «My>xunHa» 1 «’KeHIITHa» 3aHUMAIOT Ba)KHOE MECTO B KOHIIETI-
TyaJbHOH M dpa3eoorndecKoii KapTHHAX MUPA, IIOCKOIBKY CBA3AHEI C TeHep-
HBIM aCIIeKTOM $3BIKA, IIO3BOJLAIONIVIM TIIy0XKe IPOHUKHYTB B «MYXXCKYIO» H
«KEHCKYIO» CyOKapTHHY MHpa M, TAKUM 06pasoM, Gojee afeKBaTHO IIpeJCTa-
BUTH peajbHO CYINeCTBYIOI[Ye A3BIKOBBIE MOZENN OPHUEHTHPYIOIEro COINaIb-
HOTO TIOBeJIeHUA MY>KUUH U XKEeHIIUH.
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QLunbkpuyghtt jupspwnhwbpp pnruwfwt pupsjuswpwin pyub ke
Enplywi Inhwp
Znrdwbpunup ghnnipinibikph pulnijnku,
/Mg jEqm b gqpuljubinipini i,
dwghuinpnuwluh plgh nkliugup’
P q. jo., qngkinn U. Fupuguil
Udthnthmd

Zwugmguyhtt punkp. JEapuypwnbn, awpuluingpmel, Juinghniemnl,
pnidwnk], nnudwpn, §hh, wihwijuuwpnipmnil, wgquyhl wnwidbwhunn-
Unianii

znnudp  Jhpwpbpmd b opupdduswpwbwlut dhwynpubpht, npnup
wininnuihnpkt wupnibwlnud o wjpuljwinipjut b jubwughnipjut quw-
huwnwlut: Shunbpujhtt pupwywowpwyhtt pununphsutp nitukgnn nupd-
Jubwputtwjut vhwynpubpt hpktg wdpnnompjut Uk Juqunid b «Snui-
dwpp b «Yht» ghunkpwyhtt hwulwugnipnibubpp, npnup 1kqyh qhunbpughte
gnpdnuh dpwgninghwlju huytgujupgquynpdw wpyniup Eu: Unipjiljunhy
gnpénuth wnfuwynipiniup juijunpnond t ghinkpuyhtt tpubiqugnpnid nik-
gnn dpwgninghwljws dhwynpubkph hdwunwpwinipyut b ukdhnnpljuyh wg-
qujht wnwbdbwhwwnlnipnibibpp: Zknwugnuunipniup ghnwplnd £ hwuw-
pulnipjut Ynnuhg wpunwgnyny jubwig b nwnudwpnyuig dnnwynp b hngk-
putwljwi npulikph U gpuljul, U puguuwljui ghwhwnwlwibbpp:

Gender Stereotypes in Russian Phraseology

Yeghikyan Gohar
Faculty of Humanities,
“Russian Language and Literature’,
Academic Supervisor: S. Babayan,
PhD in Philology, Associate Professor
Summary

Key words: mentality, masculinity, femininity, labeling, male, féemale,

Inequality, national specificity
The article considers phraseological units that implicitly contain an assessment
of masculinity and femininity. Phraseologisms, together with gender lexical
components, form the gender concepts of “Man” and “Woman”, which are the
result of phraseological conceptualization of the gender factor of language. The
presence of a subjective factor predetermines the national specifics of semantics and
semiotics of phraseological units with a gender color. The study considers both
positive and negative assessments of female and male mental and psycholinguistic

qualities broadcast by society.
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JIMHTBOKYIBTYpOJIOTHYECKUI ACIIEKT KOHIIENTa «3MMa» B PYCCKO#
A3BIKOBOM KapTHHE MHpa

Tymazar Tagme

QakyIbTeT ryMaHHTAPHBIX HAYK,

«Pycckut 351K H THTEPATYPA»,
DYVKOBOZHTETb MATHCTEPCKOH JHCCEPTAIIHH!
K. @. H., goenr K. Apycramar

Kirrovepsre croBa: KoHIemrocgepa, JepHBALHOHHBIN pAJ, TOCIOBHIA,
ITOrOBOpKA, CZI0BOOOPA30BAHHE, METAQPOPHIECKOe 3HAYEHHeE, MapafHIrMaTHIec-
KHE H CHHTATMATHYECKHE CBAZH

VY xaxzoro Hapoja, B KAKJOM sI3bIKe eCTh TaKue ITOHITHSI, KOTOPbIe BBIAB-
JIIOT B CBOMX 3HAYEHUIX OYEHb INTyOOKMe CBA3K C Pa3HBIMU CTOPOHAMH XKU3HHU
[JAHHOTO HApOZa, C ero MUPOBOCIPHUITHEM, HAIIMOHAMBPHBIMU TPALUIIUIMU,
pHUTyasaMu, NpasgHUKaMu. TaKie IOHATHS HOCAT Ha3BaHUE KOHIIETITOB.

B coBpeMeHHO} JMHIBUCTHKE HET €IUHOTO OIpefeieHHs IOHATHS
kxoHuenra. Hanpumep, Ky6pskosa E. C. B «kKpaTkoM c0Bape KOTHUTUBHBIX Tep-
MHUHOB» JaeT Cciexyloliiee ompefeneHue KoHmenrta: «Kowmenr (concept:
Konzept) — eguHMIla MEHTATBHBIX MM ICHXUYECKUX PECYPCOB HAIIETO CO3HA-
HUA; OIlepaTHBHAS COZEpXKaTelbHAS eNWHUIIA IIAMATH, MEHTAJIBHOTO JIEKCH-
KOHA, KOHIIENTyaabHOH cHcTeMbl M aA3biKa Mosra (lingua mentalis), Bcei
KapTHHBI MUpa, OTPOKEHHOM B 4eloBe4ecKoil mcuxuke. B mpormeccax Mpruiie-
HUA 4eJIOBEK OIlepPUPYeT KOHIEIITAMH, KOTOPBIE OTPAXKAIOT COZEePKaHUe Pe3yIb-
TATOB YeJIOBEYECKOH [eATeNIbHOCTH U MMO3HAHUA MUpA B BUJE HEKUX «KBAHTOB»
sHanua» [5.90-92]. Tlo muenuio C. A. ACKOJBZOBA, KOHIENT - «MbICJIEHHOE
o0pasoBaHMe, KOTOpOe 3aMellaeT HaM B IIPOIECCE MBICIM HeOoIpefesieHHOe
MHOJXeCTBO IIPeZMETOB OJHOTO U TOTO JXe poza» [2.31].

B nHamreit cratse M5l mpugepkuBaemcs touku 3perus H. [I. ApyTioHOBO,
COTJIACHO KOTOPO# II0J, KOHILIEIITOM IIOZ[pasyMeBaeTCA «IIOHATUE IIPAKTUIECKOH
(oGsimenHOM) burocoduu, ABILIOMENCA pe3yIbTaTOM B3aUMOJEHCTBUA TaKUX
(akTOpOB, KaK HAI[MOHAJbHAS TPAZUIUs, (OIBKIOP, PEIUTUS, UIEOJOTHS,
JKU3HEHHBIN OIIBIT, 00passl HCKYCCTBa, OLIYIEHUA ¥ CHCTeMa IeHHOCTe» [3. 3].

Konuernryanrusanusa OKpy»KaroIiero Mrpa HOCHUT, C OZHOM CTOPOHSHI, YHHU-
BepCaJIbHBIN XapaKTep, TaK KaK OHAa CBOICTBEHHA JTI060MY HApoZy, a C Lpyroi
CTOpPOHBI, KOHIIENTHl MOLIEPKHYTO MEHTAJIBHO OTPAaHUYEHbI, MMEIOT CYyrybo

-139 -



HaIlMOHAIBbHYIO IpupoAy. K yHuBepcaJbHBIM KOHIEIITaM MOXXHO OTHECTH KOH-
IIEeNTHl POACTBA, XXU3HU, CMepTH, M0OBH. BMecre ¢ TeM y KaXZOro Hapoza
HMMEeIOTCS TaKye IOHATHS, 3HaUeHUs KOTOPBIX PacKpHIBAIOTCSI TOJIBKO B paMKax
JAHHON MEHTaJIBHOCTHU, Yepe3 IPU3MY HAIlMOHAJIbHOTO MUPOBOCIPUATHUL, IICH-
XOJIOTMH ¥ KYJIBTYPHL JAHHOTO HapoOZa.

KonuenTyanusamusa OKpPY>XalOLIETO MHpa OCYIIECTBIAETCA B CO3HAHUU
JAHHOTO HApoJa, B €ro HalMOHAJIbHOM mamatu. CamMoll HafeXHOH (opmoit
XpaHeHWs KOHIENTA U IIepe/adyl IOKOJIeHHUAM SIB/ISeTCS HAlMOHANBHBIH A3BIK,
BCe IIPOSIBIEHUA KOTOPOTO — (hpa3eoIOru3MBbl, IIOCIOBHUILEI, IIOTOBOPKY, CKa3KH U
Ipoyee — OTPAKAIOT €ro HAIMOHAJIbHOE CaMOCO3HaHWE, MUPOBO33pEHUE,
CHCTEMY LIeHHOCTeH.

HWcxonsa u3 sToro riry6okoe u3ydeHue 9TUX eIMHUL, PYCCKOTO A3BIKA BOXKHO
He TOJIBKO C ILieJbI0 Gojiee IIyOOKOTO IOHWMAHHI UX JTHHTBUCTUYECKOH IIPH-
POZBI, HO U IpeX/e BCEro AJIA IMOCTIDKEHUA MEHTATBHOCTH PYyCCKOTO HapoAa,
€r0 MUPOBO33pEHU, €T0 HPaBCTBEHHBIX OPUEHTUPOB M CUCTEMEI LIeHHOCTE.

MHorue KJIIOYeBble KOHIENTHI PYCCKOTO S3BIKA CBS3aHBI C IIPUPOJOH
Poccuwu, ee mecamu, pexamu, HeOGBIKHOBEHHOM MINPHIO U KPACOTOH.

KoHmenTsl 06pa3yloT Tak HasbIBAeMYIO KOHIeITOChEpy, IOZ KOTOpPOM
moHuMaercs «cepa MbIcay, HHGOpPMAIMOHHAA 6a3a KOUHHTUBHOTO CO3HAHUS
HapoJa U OTAENbHOMN judHOCTH.)» [7. 43]. «Konuemnrocdepa — 310 yuCcTO MBIC-
nuTenbHaA cepa, COCTOAUIAL U3 KOHIEITOB, CYIIECTBYIOMIUX B BHAE MBICIH-
TEJIbHBIX KAPTUHOK, CXeM, IIOHATHH, PpeiiMOB, ClleHapueB, relTanbToB (6oiee
WU MeHee CJIOXKHBIX KOMIUIEKCHBIX OOpa3oB BHENIHETO MUpa), aGCTPaKTHBIX
CyIHOCTe, 0600IaomuX pasHoobpasHble IPU3HAKY BHENIHEro Mupa» [7. 43].

Ocoboe MecTo B pyccKOM KOHIleNTOChepe 3aHMMAeT IIOHATUE «3UMa»,
KOTOpOEe B TOJIKOBBIX CJIOBAapSAX OIpeZiefieTcs KaK «OFHO W3 YeTHIPeX BpeMeH
roza» [11]. B ronxoBom cioBape C. M. Okerosa 3uma oIpefesseTcs Kak «CcaMoe
XOJIOHOE BpeMs rofia, CIeAyIolee 3a OCEHbIO U IIpeJuiecTByollee BecHe» [10].
C Touyku 3peHHA CIOBOOOPa3OBaHMSA, JAHHAA JIeKceMa OOpa3yeT aKTHUBHBIM
LepuBanuoHHbI psag. C moMoursio croBoobpasoBaTeasHbIX adhdUKCOB — Iipe-
¢dbuxcos, cybdukcos, prexcuii, HHTepHUKCOB U MOCTOUKCOB, CO3LAIOTCS IieIbIe
LepUBAllIOHHbIE PSABL 3MMa, 3WMHUMN, 3MMHO, 3UMHUK, 3MMOBKAa, 3HMOBBE,
3MMYIIKA, O3MMBbIi, 3MMOBIIUK, 3UMOBIIUIA, 3MMHOCTb, 3UMHEHBKO, 3MMOBILA,
3MMOBHMHKA, 3MMHUIIA, 3MIMOPOZOK, 3UMOJIET, 3a3UMKH, IIPeJ3UMHUI U IIp.

Jlexcema «3uMa» BCTyIIaeT B PasHOOOpa3HbIE IIApafUrMaTUYECKUe U CHH-
TarMaTH4ecKWe CBA3M. B 4YacTHOCTH, CO CJIOBOM «3MMa» YIOTPeGISIOTCSI
SIIUTETHI, KOTOpPbIe BBIABIISIOT:
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1. ocoGeHHOCTH IIOTOAHBIX YCIOBUH 3HMHeH IIOpPEl — OeJOoCHeXHad,
GeccHeXXHas, BIKHASA, MeTeIbHAs, MOpDO3Has, CTyZeHas, Ccyxas, TyMaHHafi,
TeIIasi, CHIpas;

2. metapopuyuecKue 3HAUEHH — XKECTOKadA, KpPeIlKad, cefas, CypoBasd, IyXo-
Bas, BsJas, roJyad, JIOTas, MepTBeHHO-0eas, auxas (Hap-ycrap.), cepeGpsHad,
CUPOTCKaf;

3. HEKOTOpbIe YKa3aHUsA, XapaKTepU3yIolire BpeMs HACTYILIEHUs 3HMSL, ee
IPOAO/DKUTEIBHOCT — IJIMHHAA, NOJrad, IO3LHAA, IpeXIeBpeMeHHasd, Oec-
KoHeuHasd, rry6oxkas [9].

Yro xacaercs ppazeosOru3MOB, TO CIOBAPU B DTOM OTHOIIEHUU HE JAIOT
GOJIBIIOTO MaTepHaja: HAMK OTMEYEeHbI JUINb CIeAyIourue (paseosoTrU3MBL:
CKOJIPKO JIET, CKOJBKO 3HUM; 3HATh, ITe PaKu 3UMYIOT; IIOKa3aTh, IZe PaKu
sumytor [8. 174].

OTO BpeMi rofia CO3/aBajio OCOOBIIl IICUXOJIOTNYeCKU HACTPOIl, OTIMNYAIO-
IUANCT OTPKEHHEM AYLUIEBHOTO COCTOSHUS, O Y€M CBHAETENbCTBYIOT TaKHe
pacIpocTpaHeHHbIe aTpUOYTHBHbBIE COYETaHMH, KaK — GJIOKaZHad, TOJOLHAA,
ryouTenbHasd, TOKeIad, yyxacHas [9].

CroBo «3uMa» 06pasyeT IIMPOKOe CeMaHTHYECKOe II0JIe, KOTOpOe BOUpaeT
B cebs Takue IIOHATHSA, KAaK MOPO3, XOJIOf, Jiefl, Bbiora, MeTess, CHer u mp. Mm
IIPOTHUBOIIOCTABIIAIOTCA [PyTHe COYETaHWs, B KOTOPHIX 3UMHAL ITOpa aCCOIH-
UPYIOTCA C BecelbeM, pajoCThiO, XOPOLIMM HACTPOEHUEM, Beib B IOJTHE
3MMHUeE MeCSIBI PYCCKHI Hapoj, yCTpawBajl UTPUILA, IIPa3fHECTBA, MHOTHE U3
KOTOPBIX BOCXOJSAT K SI3B[Y€CKUM BPEMEHAM, a [JPyTHUe IIOSBUJINCH C IIPUHITAEM
XPUCTHAHCTBA.

C 3UMHHM BpeMeHeM rofia CBS3aHBI TAK)Ke M3BECTHbIE C NABHUX BpeMeH
3a6aBbl ¥ UTPHUIIA:

1. Cuexxxu. Urps B cHeXXKM ObLIN JIOGMMBIM 3MMHUM WUTPHILEM ele Ha
Pycu. Jlaumsiii tun 3a6aBsl OBIT WM3BeCTEH H JIOOMM OCOOEHHO y IeTei,
KOTOpBIe BbIOeTaJM Ha YJIHUIy, JEeIMIM MajJeHbKHe KOMOYKHU M 3allyCKaIu HUX
IpyT B IpyTa.

2. Iaps roper. CyTh HIphI 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO HA BEpPIIMHY HCKYCCT-
BEHHOTO WM CO3JAHHOTO INPHUPOJOM Cyrpoba 3a0upayics CaMbIil JIOBKUI U3
YYaCTHHUKOB — «Iapb». Jlpyrue MrpoOKH IBITAINCH 3a6paThCs HA Cyrpob U CTO-
JIKHYTb «1japsi», KOTOPBIH, B CBOIO OYepenb, JODKEH OBUI MIOOBIMU CIOCO6aMHU
He MajiaTh IO KOHIIA UIPHL. Y HEro GBLIO MPEHMYIIECTBO — Pa3pellagoch OTOH-
BAaThCS PyKaMM WM JKe Tanxkamu. [loGesuBImuuii B HarpaZy IIOAydaa dIeMeHT
3UMHEH OJe K Ibl.
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3. BaaTue CHEXHOrO TOpPOAKAa. YYAaCTHUKM WIPBHl Pa3feidioTci Ha JBe
TPYIIIBI — HAallaJalolUX U 3aI[UTHUKOB KpermocT. OGOPOHINCH BETKAMU, TIaJI-
KaMH, JIeTININ CHeXKHU. Takxke B 9TOM Urpe GBLI CMOTPAILUI, KOTOPHIH U Cie-
UL, 9YTOOBI He HapylIaIHu IIpaBUIIa.

4. Katanus Ha canax. OZHO M3 caMBIX MIOOGMMBIX pasBiedeHM Kak JeTei,
Tak ¥ B3pocibIx. Karamuce Ha caHAX, APOBHAX, nafeiikax. KaTaHue Ha caHAx
6BLIO JIIOOMMBIM pasBlIedeHreM KaK KPeCThsIH, TaK U BBICIUIMX CJIOEB OOLIECTRa.

5. Jlenka cHexHoil 6abpl. Hu omha 3uma Ha Pycu He obxommmacek Ge3
JIETIKY CHeXXHOM 6a6bl. Kak TOMBKO CHET CTaHOBMJICA JMIIKUM, JAETH BBIXOZWIN
HA yJIUIy ¥ HAYMHAIU JIEIIUTh. YKpamaau 6aby Gycamu, JIeHTOYKaMHU, GaHTH-
kKamu. [J1asa menanu M3 YrOJMBKOB, a [JIA PyMsHIIA HA IIeKM HAHOCHIM COK
CBeKJIBL. ['0JI0BY yKpamanau ApKuUM ITaTKOM. MOXXHO CKa3aTh, YTO JeIIKa CHeX-
HO¥1 6a0bI ABIAIACH 00A3aTEIBHBIM aTPHOYTOM.

6. Karanua Ha xoHbKax. Jle3Bua A1 KOHBKOB M3TOTOBILATHCH U3 KOCTEM
XUBOTHBIX. Ilo3xe O6BLIM M300peTeHBI [epeBAHHBIE KOHBKM, B KOTOPBIX
IPUMEHATUCH YXKe XeJIe3HbIe IT0I03bA..

7. Kimromku. Eme sa Pycu Hapog mpuzyMmai Urpy Ha KOHbKaX — KJIIOIIKY —
aHaJIOT COBPEMEHHOTO XOKKed. JIynf KiIIONIeK BBIGHMpPATM W30THYTHIE CY4bs
ZepeBbeB, KOTOPHIMU HY)KHO GBLIO 3aTHATh HA TEPPUTOPUIO COIIEPHUKA.

8. Karanus Ha nspkax u MHOTOE Apyroe [11].

B 3umHee BpeMs TOZa OTMEYANICS PAJ, KAK SI3bIY€CKUX, TaK U XPUCTUAHCKHUX
npasgHukoB. Jlo 988 roma — xpemenus Pycu - craBsgHe oTMedanau s3bIUecKHe
IIPa3fgHUKU, KOTOpPBIE B OCHOBHOM OBLIH CBA3aHBI C IIPUPOAOH U ee XKU3HEHHBIM
PHUTMOM, a TaKXKe C IOPATKOM CEeIbCKOXO3IHCTBEeHHBIX paboT. K sumHuM mpasy-
HUKaM, B IIEPBYIO OdYepenb, OTHOCHINUCH CBATKH, BO BpeMs KOTOPOTO AETH U
B3pOCJIBIE TIEPe0ieBaINCh B CKA30UHBIX ITEPCOHAXeH U B 3Bepeif, 10J, UMeHeM
Komazsl cTydanuch B ABEpPH 3aXXHTOYHBIX JIOZEH M IPOCUTIH YTOLIEHUA.
O6uzers komapymomux 66110 HempruemaeMmo. O6ULeTh KOMALYIOUMX O3HAYAIO
HaBseuyb Ha ce6s raes camoro Kossager. 3a feHb Zo Ipa3fHUKA BEIHCH IIOTOTO-
BHUTeJIbHBIE PAaGOTHI — TOTOBUJIH CJIASOCTH U YTOIIEHUS;

Jpyroit npasguuk — llleapen (meznpsiit AeHb) — oTMevanca 31 mexabps.
Hapop, cobupasics Ha yInIax, y9acTBOBaI B IPeACTaBIeHUAX, COOMpPaNIy pasHble
cmagoctu u yromeHud. llenpeix xo3sfeB CIaBUIU, a CKYIBIX PyTalH CTHXaMU,
IeCHAMHU B UIyTOYHOM dopme. IIpuBeTcTBHEM 3TOTO AHA 6b1Ta dpasa «Illeapsrii,
IOOPBIii Beuep».

Bogocser ormevancs 19 susaps. CraBsiHe BepUIHM, YTO MUMEHHO B 3TOT
JeHb BoJa IprobpeTaeT 1ieseGHbIe CBOKMCTBA U IOSTOMY KYIaIuCh B IpOpyoH,
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4TOGBI HCLENTUTHCA, M36aBUTHCA OT Gosesneii. Ilocie KymaHmii HakpHIBaIU
GoraThIil CTOJI, IPa3fHOBAIH U JKeJIalU APYT APYTY KPEIKOTO 3J0POBbI.

Kymeca — pmens yromenus nomoBoro — ormeuasncsa 28 aupaps. [lomoBoit
OIUH U3 IeHTPAJIbHBIX QUTYP B PYCCKOI MH(OIOTUU, IOKPOBUTEIb U 3aI[UT-
HUK JoMa. B 3TOT IpasgHWYHEBIN JeHb JJId [JOMOBOTO TOTOBHJIM pa3HEIE
YTOLIEHUS, NTeJIH eMy IIeCHH, IPOCUIN He OOMXAThCA Ha XO3f€B U JOMOYAAIEB
[12].

PoxzpecTBOo — OfUH M3 LIEHTPAJbHBIX IPa3fHUKOB XPUCTHAHCKOH Pycu.
ODTOT CBeTJIBIH NPa3THUK IIOCBANleH poxaeHuio Mucyca Xpucra — cracurerd,
csiHa boxxweero. Ha Pycu on oTmeuarncs 25 mekabpsa (c u3MeHeHUeM KaJeHAAps
cefiyac ormMedaercs 6 suBaps). [IpasgHuk cranx obuIHaIbHEIM B KOHIIe X BeKa.
B CouenbHUK [JeTH IepeOZeBalINCh B aHTEJIOB, B IIACTYXOB U IIEJH POXKAEC-
TBEHCKIHe IIeCHH, YTOLIaIu KyTheil. B oTBeT 0HU IosTyyany mojapku, a UHOTAA U
MOHeTH. BakHBIMM aTpuOyTaMH HOBOTOZHETO CTOJNA OBLIM KYThs, COYEHb,
CyxOo(PYKTEI, MeJ], HAMUTKU U3 AT0J. DTOT IIPa3sfHUK HeceT cBeT U f06po. bruro
IPUHATO B 3TOT IPasfHUK IPUIJIANIATH OAMHOKUX U OeNHBIX JIOfel, yroumaTh
UX, JaTh MWJIOCTBIHIO [13].

Hossrif rog — caMbIii TIaBHBIN 3MMHUM IPa3mgHUK, KOTOPBIH CUMBOJIM3U-
pyeT KOHel] CTaporo, Havajao HOBOro roza. HoBsiif rom — HOBad XXHU3HB JJIA
kaxgoro uenoBeka. Otmeuaercs ¢ 31 mexabps mo 1 suBaps mo ykasy Ilerpa
ITepsoro. lo aToro HOBEIN oz orMedasncs 1 mapra. Ilocie pedopmsr mosaBuIcsa
CaMBIH TJIABHEIM CHMBOJI HOBOTO rojia — enka. Jlo pedopmsl HuKakue fepeBbs He
YKpallaJuCh, INPAa3THUK OTMedaucs Oe3 yKpalleHHII B CeMeHHOM KpyYTYy.
INonavany enKku CTaBUJIM Ha JBOpe M yKpamanau ee GpyKTaMH, OpeXaMu. 3Ha-
KOMBIe HaM eJOYHbIe UIPYLIKY, TPaJUIIUU YKPaIlaTh JOM €JIOBBIMH BETKaMHU,
06s13aTeIbHbIE aTPUOYTHI HOBOTOZHETO CTOJIA IOABUINCH HAMHOTO I03xe [14].

MacneHuna — OZMH M3 TPAaJUIMOHHBIX IIPa3fHUKOB PYCCKOTO HApoJAa,
KOTOPHIM IIMPOKO OTMeYaeTca IIo ceif meHb. OTMedaeTca B TedeHHe HeJeNH
mepes BeJIUKUM IOCTOM. [IpasgHUK CHMBOIM3UPYET IPOBOABI 3UMBI, HACTYILIE-
Hue BecHbI. COIPOBOXKZAeTCA WIPaMM, IeCHAMM, TaHI[AMH, XOPOBOJAMH, KaTa-
HUAMU HA CaHAX. [JIaBHBIM aTpuOyTOM Ipa3sfHUKA ABIAETCA UydesIo, KOTOpOe
CKUTAIOT Ha II0JIe, ¥ GIMHBI, KOTOPBIE 110 cBoef opMe HAIOMUHAIOT CONHIE. B
TeueHUe IIPa3fHOBAHUA TOTOBUIN GOJIBIIOE KOJUYECTBO OJIMHOB M IIOJABATIH C
Pa3HBIMU HAYMHKAMU.

Henp3s aHaIM3MPOBAaTh KAKOKM-TO KOHIIEINT, He 0OpaIasich K ero A3BIKOBOM
pellpe3eHTallNH, U IpeX/ e Bcero K nmapemun. HeorbsemaeMoil 9acThio KyIbTYpPEI
PYCCKOTO Hapoja sABIAIOTCA TIOCJOBUIIBL M TIOTOBOPKM, B HHUX, KaK B
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SHIIUKJIONEeSNH, COCPeIOTOYeHO BCA HAPOJHASA MYZPOCTh O MHpe, O UeJOBeKe,
3TO CBOeOOpa3HBI «MOPAIbHbIH KOLEKC» PyCCKOTO Hapoa.

«B dompxIope, Ipu BceM pasHOOGpPasHM M GOTATCTBE - €r0 IOITHYECKHX
BUZOB U (POpM, TPyZHO HalTH Gojiee JIOGOMBITHBIHM KaHpP, YeM IIOCIOBHIA.
BonbIImHCTBO y4YeHBIX COTJIACHINCH C TeM, YTO IIOCJIOBHIA — 3TO HapomHOEe
M3pedeHHe, YTO B Hel BBIpa)KaeTCs He MHEHMe OTZeIbHBIX JIWI, a MaccoBas
HapoJHas OLleHKA, HapoAHbIH yM. C ImocIoBuIleil COraCHHI THICAYN U JeCATKH
TBICAY JIOZell. Bce, 4TO He COOTBETCTByeT CTPOIO MBICJIEH M WyBCTBaM
HApPOZHBIX MAacC, OTCEMBAETCA U3 IOCIOBHIL B Ipolecce 6srToBaHus. [locmoBuria
CTajia KpPbUIATOM IIOTOMY, YTO B HEH eCTh HEYTO TaKOe, YTO ITO3BOJIeT MHOTUM
IIpU3HATH ee cBoeii» [1.9].

IToroBopka — MHOCKa3aTeJbHOE BBIPAXXKEHHE, KOTOPOe METKO OIIpefeJeT
XKU3HeHHBIe ABJIEHMSA, HO, B OTJIMYME OT IIOCJIOBHI, ABJIAETCA CHHTAKCUIECKH
He3aKOHYeHHOU eJUHUIIEH.

OG6pa3HOCTh NOCTOBHI, ¥ IIOTOBOPOK OTJIMYAeTCI OT JApPyrux Gopm
HapOZHOTO TBOPYECTBA CBOEI KPAaTKOCTBHIO, YCTOMYMBOCTHIO, 3aKOHYEHHOCTBIO,
METKOCTBIO, PUTMHYECKON OpraHusaluei, IocCIefHee O0OCTOATENIBCTBO
CIIOCOOCTBYET UX JIETKOMY 3alloMuHaHuIo [1. 41-42].

U B MOCTOBMIAX, M B TOTOBOPKAX OTPAKEHBI MyAPOCTH, MHOTOBEKOBOIX
OIIBIT Hapoja, HabII0JaTeIBHOCTh, MHUPOBO33PEHME, AyX M YCTOM BpeMeHH,
HaponHbIe 00bIYay, OBIT U TPY[,. B HUX HalLIM OTpaXKeHHe BCe CTOPOHBI JKU3HU
pyccKoro Hapoza, GbOpPMEI ero TPYJOBOM [eATebHOCTH M B3aMMOOTHOUIEHHS
MEXIYy JIOABMH — JTI000Bb, APYk0a, BpaKa, HEHABUCTh, OTHOLIEHNE B CEMBbE, K
IpUpOJie, OIleHKA IOJOXHTENIBHBIX M OTPHIATENBHEIX KadeCTB YeJIoBeKa
[4.121].

B oTOit OrpOMHOI U IIEHHOW CHCTeMe IIOCIOBMI[ M IIOTOBOPOK 0coGoe
MeCTO 3aHMMaeT KOHIENT «3MMa». EIWHWIBI [TapeMUuy, COZepKaliue 3STOT
KOHIIEIIT, MOXXHO pa3fielUTh Ha HECKOJBKO TIPYNIL. B HEKOTOPBIX KOHIEIT
«3UMa» BBICTYIIAeT KaK XOJOZHOe BpeMs Trofia C XapaKTepHBIMH [JA PYCCKOH
3MMBI TIOTOJHEIMY ABJI€HUAMU U YCIOBUAMU:

1. «3umori coxmme cperur, ga He rpeer». B maHHOM mocioBUIlE MOXHO
OTMETHUTh HaOJIIOATeIbHOCT K ITIOTOJHBIM M3MeHEHHUAM, 0COGeHHO B 3UMHIOIO
mopy. 3MMOH COJHIle HAaXOAUTCA HHU3KO HAJ TOPH3OHTOM, IIOSTOMY €ro
u3JTydeHHe IPOXOIUT CKBO3b aTMOcdepy 6ojee JIMHHBIM My Th.

2. «3uma 6e3 Mopo3a He ObIBAET»; «3HMHHE BETEP MOPO3Y HOMOLIHHK —
nyme X0M04HT»; «3HMa C 3aMOPO3KOB HAYHHAETCA, a KameJIIMH KOHYAaeTCA».
ViMeHHO paHHBIe IIOCJIOBHIIBI OTOOGpaXKalOT XapaKTepHbIE PYCCKOH 3uMe
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ABJIEHHU — MOPO3, 3AMOPO3KH, OGMIBHBIH CHET, 3MMHUMN, XOJIOLHBIH BeTep.

3. «3ume u sery coro3y HeTy» — B NaHHOM IIOCIOBUIlE Cpasy Gpocaercs B
IJIa3a UCIIOJIB30BaHUE OJHOTO U3 CPEJCTB XYJOKECTBEHHOMN BBIPA3UTEIBHOCTH —
aHTHUTE3bI, HA OCHOBe KOTOPOH M IOCTPOeHA JaHHaf Iociaosuua. IIpormeomoc-
TaBJIAIOTCA 3UMa U JIETO, XXapKoe M XOJOJHOe BpeMs rofia, MOJYepKUBAETCI UX
HECOBMECTHUMOCTB. ,ZLHHHHH IIOCJIOBHIIA MOXKET OBITH MCIIOJIH30BAaHA B CUTyallnu,
KOTZa HeOoOXOJUMMO IOLYEPKHYTh HECOBMECTHMOCTh TaKXKe  IKU3HEHHBIX
ABIEeHU#M u coObITuil. [IpoTHBOmOCTaBNIeHMe BpeMeH roza HabaozaeTcs U B
cllenyrolei mocIoBuIe:

4. «Ocerns bGorara xmeboM, Hy a 3uMa — CHeroMm». B osrom ciydae
CpaBHUBAIOTCA OCeHb u 3uMa. «Ocens Gorara xne6om». OceHb — BpeMs ypokad,
a B JaHHOM CJIydJae JeKceMoi «xie6» 0603HauaeTcs He TOJIBKO X1e606yI09HOe
u3menve, a IUINA, IPOIUTAaHKE B IIeJoM. «3MMa Gorata CHeroM» — 0GO3HAYaeT
OCOGEHHOCTb PYCCKOHM 3MMBI. B aHamu3aupyeMoil IIOCIOBHUIle IIPOTHBOIOC-
TaBJIAIOTCA «6OTaTCTBa» BpEMEH Toja.

5. «3umo¥i corHIfe 4TO Mavexa: cBeTHT Ja He IpeeT». B manHo mocioBuie
KCIIOJIb30BAHO CPaBHEHMeE. 3UMHee COJIHIIE, eTO TEIJIO CPABHUBAETCS C Ma4YeXOH.
B ¢onpxiope mMauexa — IepCcOHaX B OCHOBHOM oTpuuarenbHblil. OTHOLIEHNE
Mayexu OOBIYHO «XOJIOJHOE», HEpOJHOe. OJTa XOJOJHOCTh B OTHOLIEHHIX
MayeXu U HEPOAHBIX JleTell COIOCTaBJIAETCA C XOJOJHOCTBIO 3UMHEH IIOTOZBI,
3MMHETO COJIHIIA.

Konuenrt «3mMa» BBICTymaeT KakK OOO3HAUYeHWE TPYLHOCTEH, IOIydas
MeTaoprIecKoe 3HAUEHHE:

1. «He nmeppasg 3uma BoaKy 3umoBars» — «['OBOpAT O OBIBaJOM 4YeJIOBEKE,
IIPUBBIKIIEM K HEYZOOCTBaM, TATOTAM U T. IL.» [6. 254].

2. «Her 3ums1, xoropas Ob He KoHYazacs». Kak u3BecTHO, 3uMa —
XOJIOZHBIH, TPYAHBIM U JOJTUH IIE€PHOJ, B KU3HHU PYyCCKOTO deyoBeKa. JlaHHas
IIOCJIOBULIA HE TOJIBKO IIOJ4YepKUBAET CJIOKHOCTb 3UMBI, HO U BBIpaXKaeT
Haflexny Ha mepeMeHsl. CJIOXHOCTH B XXU3HU KaXJOTO HECYT BpeMEHHBIH
XapaKTep, OHU 3aKOHYATCA, ¥ HACTYNIUT «Oejas I0I0Ca» XKU3HHU.

YacTo «3uMa» BBICTYIIaeT B COCTaBe IIOCJOBUI, M IIOTOBOPOK, KOTOpBIE
XapaKTepU3yIOT  dYeJiOBeUYeCKHe  KadeCcTBa M  HEJOCTaTKU,  SBIAIOTCA
IIOYy4IHUTE/IbHBIMU:

1. «Opars HEH 3HMy, HH JI€TO» — «TOBOPHUTb UYTO-JI. OecCMbICIeHHOe» [6.
254];

2. «[Iporizer 3uma J1eToM» — O HEBBIIIOJIHEHHOM O0elIaHuY, O He3aBepIleH-
HOM zene [6. 254];
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3. «/lrobuirs KaTaTscd, JIOOH H CAHOYKH BO3HTB» — JIIOOWIND OTIbIXATh,
JIIO6U U TPYAUTHCS;

4. «3HMOH TBZOM He ZOpo)xar» — NJAHHOe M3pedeHHe PacKpHIBaeT OJHO U3
OTPUILATEIBHBIX YeJIOBEUeCKUX Ka4eCTB — JKaJHOCTB;

5. «3mma mozsipg mMoposur». JlaHHAs TOCTIOBHIIA PACKPHIBAET ellle OZHO
OTpUIATEIBHOE YejOBeYeCKoe KauecTBO — JieHb. K 3uMHeMy MOpo3y, Xomonmy
HY>XHO IIOJTOTOBUTBCA OCHOBareabHO. Hapop eme jeToM M OCEHBIO TOTOBUT
3amacsl Ha 3uUMYy (3aKpYTKH, OZeXJa, ApOBa) UTOOBI JOCTOMHO II€PEXUTH
XOJIOHEIe BpeMeHa. JIeHUBEIl YesoBeK, He 3aIIacaBIIMMCA Ha 3UMY, CTOIKHETCS
C MOpO3aMH, XOJI0AaMH, B OTJIUYHE OT JIIOfAeH TPYLOTIOOMBBIX U 3aIaCIHBBIX.

6. «3mma cmpocurt, Yro Jerom mpHmaceHo». K cypoBoit m MOpo3HOH 3uMe
HaZlo OBIIO TOTOBUTHCA OCHOBATENBHO, BeIb «OZUH JAEHb JIeTa BCIO 3UMY
KOpPMHT». 3arOTOBJIEHHBIe JeTOM (GPYKTH, OBOLIYM, TPaBbI, ATONBI M TPHUOEI
3UMOH OBUIM He TOJBKO HACTOAWIMM JIAKOMCTBOM, HO M He3aMeHHMbIM
JIEKapCTBOM B CIydae XBOpell U pasHbIX Gose3Hel.

7. «3uMa gacr yMa» — JONTas U XOJNOIHAs 3UMa — BpeMsd, KOTJa JIOLU
0CBOGOXKIAIOTCA OT CENIbCKOXO3AHCTBEHHBIX PaboT, y HUX IOABJIAETCS MHOTO
CBOOOLHOTO BpeMEHM Ha Pa3dfZyMbsd, aHAJIU3 IPOLIEAUIETO rofa, IIAHHPOBAaHUE
Jesl Ha HOBBIM roj. BrpodeM, JaHHad IOCIOBHIIA MOXeT OBITh TPAaKTOBaHA M
MHave: 3UMa, KaK caMas CJIOXHad, TKesad IIopa, 3acTaBiAeT 3aJyMaThCs Hap,
TeM, KaK IIEPeXUTh 3TO BpeMdA, KaKhe YCHIUA IPUIOXKUTh, ITOOBI Ooiee
6JIaTOIIOYYHO €€ TIEPEXXUTb.

Ponp mocioBun, ¥ IOTOBOPOK B JKM3HM OOLeCTBA HeOIeHWMa, OHU
BBICTYIIAIOT KaK MCTOYHUK HAaKOIUJIGHHA MHOTOYMCJIEHHBIX 3HAHUH, HapOJHOU
MyZpocTU. YHoTpebGjeHHe IOCIOBHUI, M IIOTOBOPOK IIPUAAET Pedud APKUH U
HaIlMOHAJBHBIM KOJOPUT, OTKpBIBAaeT TPAaHM HAIlMOHAJIBHOTO XapaKTepa, ero
XKUBOI M HAaXOAUYUBBIA yM, oOpasHOe MbIlIIeHue. B paMkax OZHOH cTaThu
TPYZLHO BOOpaTh BCe KyJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOGEHHOCTH KOHIEITa «3HMMa» B
PYCCKOI A3BIKOBOM KapTuHe Mupa. OJHAKO OTMeYeHHbIe BbINIE IIPOABIEHUI
STOTO KOHIEIITA TOBOPAT O €ro IJIyGOKO MEHTaJlbHOM XapaKTepe, O 4YeM
CBUIETENIBCTBYIOT KaK A3BIKOBBIE DJIEMEHTEHI, COJEpXKallle STOT KOHIIENT, TaK U
IpyTHe KyJbTypOJOTUYeCKHe ero IPOABIeHus (Tpajulluy, IIpasfHeCTEa,
urpuima). EcTb MHOTO HHBIX HIpPOSABIEHUN KOHIENTA <«3UMa»: KyJIBTyPHEIE
TPaAMINH, YCTPOHCTBO XUJIHNIIA, OJEXKIA U Ip., TaK YTO 0003HaUYeHHAsd HaMH
TeMa MOXeT CTaTh IPeAMeTOM HOBOTO UCCIeOBAHUA.
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«itin» jununyph (kquljut wohwphwwywwnlipndp pmubpbiund
Equuouljm pupuuljuis nkuwilynihg

Poduquul Quyubk

Znrdwlpunwup ghuntpmiababph pulninkn
/Mg jEqm b gqpuljuilinipini iy
dwghunpnuwlul pkgh nklujup’'

L. q. ., qngkinn G. Upniuumudjul

Udthnthmd

Zwhgmguyhll punkp. jununypuowp, wéwhguy pwpp, wpwdhkp m
wuwgyudphkp, punwlmqunipinil, hnpiupkpulwl plwun, hupugniguyhl
b pupmpwpl juwbpp

znnudp wdhpyws k pnwubpbih wyhiwphh (kqujut yunlbpdwb hhd-
twluwl hwulugmpmibtphg dklh «ddbny Jununygph  (hqludowlmpu-
putwlut Jbpnisnipjutp: Nuundbwuppynmd Bu tpu  (Equpwbwlub
wnwidbwhunlmpmibtpp  punwuquuljut  htwpudnpmpmnibitpp b
wbwtgyuy owippp, hwpugniguyhtt b owpmipuyhtt juytpp: Unwbdtwhuwnntly
npunpnipinit k qupddnmd «ddkn» hwuljugnipiut dywlnipughtt pndubinu-
Ynipjutip, npu wpnugnduin wuwgyuspubpnid b wpwsubpnid: Unwbdtw-
hwwini] hbwnwppppnipmb Bu thplujugind  hyybku  hhpwinuwlul,
wjiybku b pphunnubwljut dudwbwlubkph pnuwfwb ddkpughtt intibpt mu
Juwuntpp: 2dbnp pniu donnypph dowlnypnid wpunwgninid t qunt] puquuphy
dnnnpuljub wjwbnmypubph, skutph b winbtph vhongny dlwnplym] apw
1Equjutt mpawphpujunudp:
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Linguoculturological Aspect of the Concept of “Winter” in the Russian
Language Picture of the World
Tumazyan Gayane
Faculty of Humanities,
“Russian Language and Literature’,
Academic Supervisor: K. Arustamyan,
PhD in Philology, Associate Professor

Summary

Key words: conceptosphere, derivation series, proverb, sayings, word
formation, metaphorical meaning, paradigmatic and syntagmatic connections

The article is devoted to the linguoculturological analysis of one of the main
concepts of the Russian language picture of the world — the concept of “winter”. Its
linguistic features, word formation possibilities and derivate series, syntagmatic and
paradigmatic connections are studied. Special attention is paid to the cultural
content of the concept of “winter”, its reflection in proverbs and sayings. Russian
winter holidays and games of both Pagan and Christian times are of particular
interest. Winter is reflected in the culture of the Russian people through many folk
traditions, rituals and holidays, forming its linguistic worldview.
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O6pa3ssI x035€B TOPHBIX IIOPOZ, ¥ PYyAHUKOB B pyCCKOM (posIbKIIOpe

Kocramzan Apmune

DaxyrbreT IyMaHHTAPDHEIX HAVK,

«Pycckuii 435Ik 7 THTEPATY Pa”,
PVKOBOZHTETIb MATHCTEPCKOH JHCCEPTAIHH.
K. @. H., gogeHTr T. B. TageBocqs

Kmrovesrre cioBa: Ypar, Xossaiika Megros ropsr, Bermruii Iloros,
DyZOKoIBL, pyAHHAKH, I opHbIi barfonika, roprHsre gyxu, A3oska, opras Marxa,
Orueruna

AnnHotanua: B craThe MBI paccMarpuBaeM CIenUPUKY MUGBOIOTHIECKUX
IIpeZiCTaBIeHUI O X035€BaxX rOp U PYLHHKOB, KOTOpPbIe HAIILIN CBOE BBIPAKEHUE
B pycckoMm ¢onbkiope. B Hell oTMedeHHI IfeHTpajabHble OOpasbl «TOPHBIX
X034€B», IIPOCJIE)KWBAETCA HMX CBA3D C pPeasIbHbIM MHPOM. OCO60€ BHUMaHUNE
yZeJeHO aHAIN3y XapaKTepOB STOM IPYIIIIEI IePCOHAKEH.

T'opro3aBozCcko# (HONBKIOP HA IPOTDKEHUH [IHTEIHHOTO IepHofa ObLI
06’BeKTOM HNCCJIeO0BAHNA MHOTHUX yquLIX. Sa(l)I/IKCI/IpOBaHBI COTHHN Hpe,Z[aHI/II‘/JI,
jereHs, ObUIMYEK, VCTHBIX pacckazoB (¢pabynaToB M MeMOparoB), I[e
¢burypupyior Xozsaus u X03s1iKa TOPHBIX OOTaTCTB.

IIpegmeToM McCIefOBaHUA JAHHOM CTaThH IOCTYXXWUIU 00passl X03deB U
Xo3s1€K B YpaJIbCKUX MPeJAHUIX U JeTeHAAX.

O6beKTOM HCCIeNOBAaHUA SABISIOTCS IPeNaHUsi, JEereHAbl, OBUIMYKH O
«TOPHBIX ,zgyxax» — X034eBaX py,Z[HI/IKOB.

Ienp paGoThl — BBIACHUTH KaK TOPHO3aBOACKOH (OJIBKJIOp IOBJIHAT Ha
MubOIOruYecKye IpeiCTaBlIeHNUs PYAO3HATIEB.

g mocTXeHHs JAaHHOM Leiau OblIa ITOCTAaBIeHA CleAyiollas 3afada:
BBIABUTH CHEUUPUKY U Poib GOIBKIOPHBIX 06pa3oB Xo3seB 1 X035€K TOPHBIX
COKPOBHII B )KU3HU PYAO3HATIEB.

AXTyalBHOCTB TEMEI MCC/IEIOBAHIA 3aKII0UaeTCA B 0000IaomeM aHaIu3e
06pa3oB X03s5€B TOPHBIX IIOPOJ X PYLHUKOB Ha 0O0BEMHOM K Pa3HOCTOPOHHEM
ypasbCcKoM (OTBKIOPHOM MaTepHae.

Merogonorus: B CTaTbe HAMU OBLIM IIPUMEHEHBI METOZBI KOMIIAPAaTHBHC-
TUKU U POTBKIOPHO-MU(OIOTHIECKOTO aHATIH3A.

W3BectHas uccienoBarenbHULA TopHO3aBogAckoro ¢onpkiaopa H.A. Ilsa-
6aysp B CBOeil MOHOrpadHuHU YTBEpPXKIAeT, YTO Ha Ypaje OBITYIOT JereHAbl U
IpeJaHus O X03s7eBaX TIOp, KOTOpble NPUAAIOT JAaHHOM reorpaduueckoi
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MECTHOCTH CTaTyC CaKpaJIbHOTO IIEHTPAa MCTOYHMKA JKU3HU UM 06JaTrOCOCTOSHUAL
MecTHOTO Hacenxenus [13: 37].

Xo3s€Ba TOp TECHO CBA3aHBI C IIPEACTaBJIEHUAMHU O TOPHBIX LyXaX, Bepa B
KOTOPBIX BOCXOJUT K KyJIBTY IPEAKOB M MUPY MEPTBBIX.

ITo MucdomornyeckuM mpeCTaBIeHUAM PYZO3HATIIEB IeHTPOM Mupa Oblia
«MupoBas ropa», KoTopas cocTosna H3 Tpex cdep: BepIIKUHBI (0GHTAIHIILE
60roB), eHTpa (IIPOCTPAHCTBO, OOXKUTOE UYeTOBEKOM), HH3a (MeCTO OOMTaHHA
3JIBIX ¥ TOOPBIX AYXOB).

Jyxu B GoNBKIOpe YPalIbCKUX T'OPHAKOB ABJIAIOTCA NOAJIUHHBIMU «XO03s51€-
BamMu 3eMun». OHU pacIOpsKAlOTCA ee HeJpaMH, a TakKKe MOTYT BIMATH Ha
CyZIB0BI uemoBeka. VX IIBeT ofexbl XapaKTepHU3yeT TUIl METa//IOB U KaMHEH,
IOOBIBaeMBIX B JAaHHOH MecTHOCTH. Hampumep, >XelTBIE CHMBOIHU3UPYET
30710TO, GBIl — IUIATHHY, KPaCHBIM — MeJb, 3€JI€HbIH — MajaxuT, Y€PHBIHA —
YTOIIb.

Bonpmoii wHTepec IpeACTaBIAIOT IIPEJAHUS O CYIIECTBAX «HUKHETO»
(mrozzemuOr0) Mupa. X03sUH TOPHBIX HeJp B IPefaHUAX U JIETeHIaX IPUHIMaeT
OONMMK dYeJOBeKa, JKMBOTHBIX, IITUI], IIPEBpAlaeTCsi B IIPUPOAHBIE CTUXUU,
yKasbIBaeT, IJle UCKaTh CAaMOPOZOK, MM, HA000POT, OTBOAUT OT HETO, MeIIaeT
00paThCst [0 307I0Ta, YCTpauBas B3PHIBBL, OOBAJIBL B IIaxTax U B pyAHuKax. OH
MOXeT IpeIyImpexAaTh O Tpo3dlleil KaTacTpode, IOMOTaeT BBIOPATBCA U3
O0BasMBUIENCS INAXTHI, OJApPHBAeT HEKOTOPHIX OECKOPBICTHBIX TOPHSIKOB,
3aCcTymaeTrcss 3a HECIPaBeAJWBO OOMXEHHBIX M HaKasplBaeT yrHeraresei
pabouux [6: 126].

TopHBI# X03MHH SBILETCS IPOTUBOPEYUBEIM O00pa3OoM, KOTOPHIH OIHIIET-
BOpseT Kak f00po, Tak u 3710. OH CBA3aH C COKPOBUIAMU IPUPOLBL U 36 MHBIMU
GoratcTBaMu. BcecHIBHBIM XO3fWH TOPHBIX COKDOBHUII HaJieleH B JIereHZax
PYILOKOIIOB HEKOTOPHIMHM 4YeJOBEYeCKHMMM CIIOCOOHOCTAMH: OH yMeeT
yTaAbIBaTh 3aMBICIIBL JOfieil, He AOIycKaeT oOMaHa, He IPOIAeT HEHUCKpeH-
HOCTH U JIMLIEMepHe, MOXKET YOUTH €r0, KOTOPHIi pasTHeBal ero, He JOIyCKaerT,
9TOOBI OCKyZeau ero GorarcTBa, He M0OUT, 4TOO moObIUeit omeit OBLIO
CIMLIKOM MHOTO 30JI0Ta. XO35SUH TOPHBIX GOTaTCTB CTapaeTcs U36eKaTh BCTped
¢ mopsmu. OH, CTaB HEBUAMMKOMN, CYyUT K€CTOKUX YIIPABJIAIOUIUX H XaJHBIX
craparesneii [1: 98].

O6passr  XozsmHa U XO3AHKM TOPHBIX COKDOBHIL COYETAIOTCA C
06001IeHHO-COOMPATeIPHEIM 00pa3soM IOJA3eMHOTO IyXa. TsKeJblil Tpyn,
CBSI3aHHBIH C OIPOMHBIM PUCKOM, JleJIaeT I0fell CyeBepHbIMHU.

Topusixu VYpama moumranu I'opHoro Batiomky. OGBIYHO OH IIpefcTaer
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BEJIMKAaHOM, HO MOXeT OBITh OOBIYHBIM TOPHOZOOBITYMKOM. I'opHBIit BaTiomka
IIyTaeT Jofeil CBOMM peBOM U CBHCTOM. Ilociie ero mosABIeHUS OKOJIO PyAHUKA
Crydanuch Oefsl: TO IIAXTy 3aTOLKT, TO ITOJA3€MHBIN ra3 B3opBercs. MHorma
ZyXa TOp COIIPOBOXAATH €r0 CIyT'M — MajJeHbKHe YpPOZIIUBI-CTapudyku. PaGouue
HCIIBITHIBATIN yXKac Iepep MoryiiectBoM ['opHoro baTiomku u oZHOBpeMeHHO
BOCXUIIAMNCH WM. ['OpHAKM He mpocunu momoinu y Bora, a oGpamannce kK
Xozauny rop ¢ 3axinHaHueM: «/lait, [opHsrii» [12: 145].

CymHocTts o6pasa I'oprHoro BaTiomku B TOM, YTO OH SBIAETCA 3HATOKOM
3eMHBIX TJIyOWH, @ TaK)Ke dYacTo IIpelympexzAan KaracTpodsl. B mpexmue
BpeMeHa TOpHOPabOYre YacTO OCTABIAIN B YKPOMHBIX MECTaX CBOX IIOZHOIIeE-
Hua ['opHomy Dariomke, B Buze Tabaka C TPyOKOH WJIM BOZKU C OOMJIBHOM
3aKkyckoii [12: 150].

Jlropy cuwTasy MIO3EMHOTO AyXa IIPOCTHIM paboduuM, KaK U OHU CaMU,
IIO3TOMY HOTPeOHOCTH XO3iMHA HeIp ToXe OBLIM KaK cBou cobGcrBeHHBIe. OH
ABJISICA B OOJIMKe CTapUKa C CeJBIMH BOJIOCAMM U CUHTAJICS XO3SMHOM IIpU-
POZABI. DTO BCECUIBHBIN MOKPOBUTEIH 00€3L0IEHHBIX U YrHeTeHHbIX. [Ipu Bcei
cBoeii ¢panTacTuyHOCTH ['opHbIil baTionika HamoMuHaeT caMoro ropaopaboyero,
B PyKe y HETro IIaxTepcKas jiaMIla, Yepe3 IJIe40 epeKuHyTo Kairo [5: 121].

VHorza oH XOAWUT HEBUAUMKOM M TaffHO IIOMOraeT YeCTHBIM, 6ECKOPBICT-
HBIM M [JOOPBIM IIaxXTepaM. B MHpPOBOH# TpamuIuy XpaHUTENIH HeLP YacTo
BBICTYIIQJIM aHTPOMOpP(dHBIE CYIecTBa MY>KCKOTO 10a. A B IIpeJaHIIX ypaibC-
KUX pabouux OHM IPUHIIM >XeHCKyio ¢opmy — «[opHas Matka», «IeBKa
AsoBka», «Xo3siika MeznHoit ropsi», «Oraesunar», «ba6ka CrHOmKa».

JleBxa A30BKa IIpeZCTaBiIANACh CYI[ECTBOM TIPOMAaJHBIX PasMeEpOB, BHIIIE
ropst A30B, re oHa xxwia. Eif moaBracTHEI Hezipa, GoraTsle Kele3oM, MeZbIo,
yriaeMm. Ho BBITISAUT OHA yXXAaCHO: BOJOCHI PacIylleHBI, POT PasHHYT, PEBET
OUKUM TOJIOCOM. A3OBKa OXpaHseT KJIaZsl, HO eciau paboumit ykaxer el
OIlpesieIeHHBIM 3HAK, OHA MOXXET paspelluTh B3ATh eMy Ji000€e KOJIHYeCTBO
cokpoBuuy. Ho eciu pabouunii Oyzer elf He IO Iylle, OHA OTIYTHBAeT €TO
croramu u xpukamu [10: 86].

T'opa A30B cyuTaeTCs OZHUM M3 CAMbIX 3araflOYHBIX MecT Ypaia. B ckasax
TOBODUTCS, 4TO BIIEPBBIE B STOM Kpae OTKDBITBI MeJHbIe DPYAHUKH, 3aJIEXKH
MeJHOTO MpaMopa, a Ha PeYKaxX — 30JI0Thle pocchiny. Pa3GofHUKK NIpATaau B
ABOBCKUX Tleliepax cBou HarpabieHHsle GoratcTsa. Ilo nerenze, meBka A30BKa
TaK ¥ XuBeT B rope. Korja eil cTAaHOBUTCA CKyYHO, OHA BBIXOZUT HOYBIO Ha
BEpIIMHY M 3a)KUraeT oroHek. JIIoau BUZeNIHM 3TOT OTOHEK, HO IIEIepy ele
HMKTO He cMor Haitw [5: 119].
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B cxazax II. baxoBa o6pa3 A30BKu coxpaHu1I nApeBHHe depTsl. OHa
TPOMaJHOTO POCTa, CTpalllHasdg, obaazaer 6oraTeIpckoil cumoit. Oxpanger [leBka
A30BKa Bce 60TaTCTBA TOPBI.

Xosgiika MenHoil ropsl — IEepCOHAX JereHJ YPaIbCKHX TOPHAKOB. OJTO
muduaeckuii obpas I'ymemesckoro pyzuuka (Meznas ropa). OHa sBigeTcs
TOPHEIM JyXOM U JyXOM-XpaHHTeJIeM IeHHBIX MHHepaJOB MECTHBIX PyJHHUKOB.
Xossiike IPUCYIIM MEHATH CBOe OOJIMYME: OHA MOXeT OBITh IIpeKpacHOI
LeBYLIKOM, a MOXKeT OBITh U sujepuieil ¢ AeBuuseii romosoit [11: 180]. B Buze
IeByurky Xo3AlKa 3aBOPRKHUBAET CBOeH KpacoToil. DTO 3ejeHOIJIasasd [eBYIIKa
HeOOJIBIIOTO POCTa, B IJIAThE U3 LIEIKOBOTO MaysaxuTa. Ee o6pa3 kpaitHe mpoTH-
BopeuuBsiii. McciemoBatenru Buzenrn B obOpase Xo03AHKM  3alIUTHUIY,
3aCTyIHUIY pabovuX, UAeaIbHYIO X03AHKy U HICTOYHUK BIOXHOBeHu [4: 41].

Kak xossiika 3THX MeCT, OHa yCTaHaBJIMBaeT CBOM IIPaBHJIA, II0 KOTOPHIM
4JeJloBeK JOJDKeH HaXOJUThCA B ee BIafleHUAX. Bce, kTo ociymmuBaica ee
IIpUKa30B, HakasbiBazca. OHa — BIafPIYMIA 3TUX MECT M IIO3BOJIAET IIOJIb30-
BAaThCA TOPHBIMM OOTaTCTBaMM, HO B TO XK€ BpeM: HEBaeTCdA, KOIZa ee BOJIA He
ncnonuserca. Pabounme u KpecTbsiHe M3 Ommxadmux cea Tak OOAIUCH U
yBa)XKaJTH BJIQIBIYHIYy TOPHI, YTO JaKe He OCMEJIMBAINCH IIPOU3HECTU ee HMA.
WHorpa oHa ObpIBaeT KOBAapHOH, 3JI0IIAMATHOI, XeCTOKOI. Xo3diiKa XHUTpa IO
OTHOILIEHUIO K JKEHIIMHAM, HO 3a60TIHBa K AeTsIM. becuucieHHbIe AlepKU — ee
cryru. Slmepun Ha Ypane CUMTAIOT ZyXaMH TOp, KOTOpble MOTYT yKasaTh Ha
3aJIeXKHM MeTHOH PyZbl, MaJaXUTa U JparoleHHBIX KaMHeH.

Xo03g#iKy Tak)ke HasbIBalOT MasaxuTHuUIEH, 13-3a MajJaxuTa, KOTOPBIM
no6sBany B 3Toi MectHOCTH. OHA TI06YI0 PYAy MOXKET IIPEBPAaTUTh B OOMaHKY
1 HaoOOpOT. Y Hee ecTh GoraTsle BIafeHUT IIOA 3eMiell, B pygHuKe. Mamaxur
CBOMM 3€JIeHBIM LIBETOM XapakTepusyeT Xo3aiKy-MaJaXuTHUIy KaK IepCOHa-
XKa Hecymyilo cMepTb. OHa XO3fiika TOpHI, 4 rOpa, IO IIPeJAaHUIO, ABJIAETCI
CaKpaJbHEIM MeCTOM, I'/le XOPOHUIH jogeil. MacTepa-MalaXUTIYUKY yMHUPaIH
oT TyGepKyJe3a: CKa3bIBajIOCh BIMAHUE STOBUTOM MaaxuToBoi msinu [2: 116].
I1. BaxxoB mucan: «XynoMy c Hell BCTPETHTECA — TOpe, U JOOpOMY — PafoCTH
majo» [2: 164].

Xosgiika MenHOI TOpsl — BIafiefIuIld 3eMHBIX OOTaTCTB, XpaHUTEIbHUIIA
TaifH MPEKPacHOTO U CEKPETOB BBICOKOTrO MacTepcTa. OHA MOXeT ObITh UTPUBO-
BeceJIoii, uma cebe xeHuxa. MajaxuTHUIA IPEIIIOYUTAET KEHUXOB TOJIBKO U3
PYZLOKOIIOB U KaMHepe30B. X03fiKa ABJIAeTCA IOMOIIHUIEH paboduux, HO OHa
IIOMOTaeT TeM, KTO eii HyXeH, B YaCTHOCTH XOJocTeIM IapHaMm. OHa cyposo
HaKa3bIBaeT yrHeTaTeseil pabouux. Mepa )eCTOKOCTH ee HaKa3aHUs 3aBUCHUT OT
MepsI YeI0BeTHOCTH BrHOBaToro [9: 148].

-153 -



O6obmas o6pa3 Xoszsaitku MegHOIl ropsl, MBI MOXKEM CKas3aTh, ITO OHA
BJIA/IBIYUIIA, KPACABUIIA, UCKYCUTEIBHUIA, XPAHUTEIPHHIIA, TIOMOLTHHIIA.

B. B. Braxec ompegenun o6pa3 Xo03a#Ku, KOTOPHIH «CoefuHseT B cebe
no6poe U 3710e, KMBOE U MEPTBOE, BO3BHILIEHHO-IIPEKPACHOE U HHU3MEHHO-
OTBpaTUTENbHOE» [3: 65].

B HEKOTOPHIX ypaJbCKHUX IIPefaHUAX B PONHM XO3AHKH TOpP BBICTyIIaeT
benas >xemmuna. OHa oxpaHfeT Ielllepy C kjaagamMu Epmaka um oOromser
KJIaZorcKarenei. X03gaiKa ITOA3eMHBIX COKPOBHII, 3aMaHUBAEeT IIOHPABHUBIIETOCS
el 4Ye/l0BeKa, ITOCBALIAET €r0 B TAlHBI IOPHBIX HEAP M IIPU 3TOM IIBITA€TCA
IIPEBPATHUTD €T0 B CIIYTY, 34CTaB/IAL 3a0BITh BCe 3eMHBIE IPUBA3AHHOCTH.

O6pas OrueBymxku-Ilockakymku sABIfeTCA IIPeBECTHUILIEH 3ajexeit
30J10Ta. JTO TaHIyIOWAs [eBOYKA C OTHEHHO-PBDKMMH BOJIOCAMH U OfEeTast B
romy6o#i capadamuuk. I'me mogu Bumenu OrzeBymky-Ilockakymky, Tam
Haxoxuau 3oxoto [8: 77]. Ona omunerBopsieT CO0O IIOZ3eMHBIM OrOHB,
HEOOXOAMMBIH [JI1 BO3SHUKHOBEHUA MECTOPOXKIEHUIl 30JI0Ta. DTOT MEPCOHANX
VMeeT A3bIYecKoe IIPOMCXOXAeHHne. PEDKUIT IBeT BOJIOC YKa3bIBaeT Ha TOPALIUI
OTOHB, a TOXy6oi IBeT capadaHa TOBOPUT O TOM, UTO A3BIKM IIJTAMEHH MOTYT
IPUHUMATh pasHble OTTEHKH, B TOM WHCJIe M TOIyOble, KOTOpPBIE MOTYT
yKasbIBaTh Ha MECTOPOXAeHuUe 30y10Ta [5: 134].

OrneBymka — X03A}Ka 30JI0Ta, KOTOPOe XPAaHUTCA B BePXHHUX ILIACTaxX
3eMJIN.

CorzmacHO TeKCTaM PYCCKOTO TropHopabouero osbkiopa 3MeaMHu
pyKoBoamJI OrpoMHBIN 3Me# [I0103, KOTODEIM pacIoOpsKajcsa BCEM 30JI0TOM.
O6pa3 3men Kak BOIIEOHOrO CylecTBa (HOJBKJIOpa TOPHAKOB IIPHBIIEKAJ
Gomsuoe BHHMaHHe. I'mrantckuii smeii [lonos cuurancs B Hapoge 3MEHMHBIM
napem. Hapop Goscs ero u mouwmran [7: 68]. Opuum Ilomo3 Mor OTKpHITH
TaHBI 30JIOTOHOCHBIX XXMJI M MeCTa COKPOBHII, a APYTUX MOT CypOBO HaKa3aTh
3a JKaZHOCTh U Kopeictomobue. O6pas Bemukoro Ilonosa 3amMcCTBOBaH U3
aspraecTBa. OH HamoMuHaeT Morydero myzpena. B ckasax II. Baxosa ITomos ¢
JIETKOCTBhIO MEHAET CBOU 06J'II/I‘IBH, TO OH Y€JIOBEK, TO BAPYI Ha 3TOM MeECTe
HapoJ, BUAUT TYJOBHUIEe OTPOMHOrO 3Mesf. lIBeT ero omexzsl B 06IHUYbE
4yeI0oBeKa CHMBOJIU3UPYET 3aJIeXKHU 30JI0Ta.

Benuxwuit Ilomo3 — Myzpelif XpaHWTENb IIO/I3€MHBIX COKDOBHII, OH He
IO3BOJIAET MX PACXUINATh KaXAOMY, KTO moxkenaeT. Ilapp 3meil 1eHUT ZOGPBIX
mogeft. OH — BOIJIONIEHNE MYAPOCTH U CHUJIBL. A eCJIM Pa303/IUTh «XO3IMHA» OH,
IO IIOBEpPHIM, MOT yBeCcTH OT 30s10Ta. HeMHOro ylereHs cBazaHo c Bemxuxum
IMonosom, mapem 3Meli. DTO BOILJIONIEHUE MEUTHI PYLO3HATIIEB O OJIATOIOIYYUH,
JKeJIaHuHu BLI6PHTBCH ¥3 HUIIETHI.
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ITono3 sBIsfeTCS He eAMHCTBEHHBIM XpaHUTEIEeM APAarolieHHOro Merana. Y
HETO eCTh IIOMOIIHUKM — ero gouepu: l'omyGas 3meiika, 3meeBka. OHu TOXe
oueHb cnpaseanuBbl. Jloyepu Ilosmo3a HakaspIBAalOT TeX, KTO HeCIIPaBeIJIHMBO
IIOKYIIAIOTCS Ha MX 30JI0ThIE 3ayexu [13: 21].

XpaHuTeNN 30JI0Ta CAMH PELIAIOT KOTO M KaK Harpagurs. OHU IIOKA3BIBAIOT
Gorarsie MECTOPOXKAEHUA TeM, KTO He CTPEMUTHCSA 000raTUTHCS.

OO6passl TOPHBIX XO03s5€B, II0 WX OTHOIIEHWM K JIIOZIM, MOXHO
KJIACCUUIIUPOBATH IO CIEAYIONUM ITpU3HAKaM:

1. CymecrBa, BBICTyIalOLIMe BparaMH 4YeaOBeKa WU IPUYUHAIONIUE €My

60JI5b.

2. Ilepconaxu, GiaroxejaTesbHO OTHOCAIMECS K pabouuM, 4yZAecHbIE

TTOMOIHUKY TOPHIKOB, HOCUTEIH CIIPaBeTUBOCTH U UX 3aIIUTHUKU.

3. Ilepconaxu, OTHOCSIIMECS K JTIOAAM HEUTPaIbHO.

Jedununus, pasymeercs, IBiieTCsA He BIIOJHE TOYHOI U KOPPEKTHOII, Tak
KaKk MHOTMe II€PCOHAXMU OTOM KaTeropuu o0071a7a0T aMOMBaTeHTHBIMU
cBoiictBamu. Co BpeMeHeM HEKOTOpBIE IIpeJaHUA 3a0BIBAIOTCA, a ZAPYyTHUe
mmogBepratorcs Tpanchopmaruu. Panractiudeckue o6passt GOIBKIOPA TOPHIKOB
IIOCTEIIEHHO II€PEOCMBICIMBAIOTCA M YCTYIIAlOT MeCTO HOBBIM TEKCTaM
TOPOACKUX U 3aBOACKUX JIETEH,.

BriBogsl.

TakuMm o06pa3oM, B XOZe HCCIEJOBAaHMUA MBI IPHIUIA K CIeIyIOIIHUM
BBIBOZAM: Bce Xo3fgeBa M XO3IHKM TOPHBIX IIOPOJ U PYAHUKOB COXPAHAIOT
«IIPUPOJHYIO» CYLIHOCTD, HaJZleJIeHbI BBIMBIIIEHHBIMY CBOMCTBAMHY, IIPUGIIIDKeE-
HBI K 4esoBeKy. Tak, Hampumep, Xosaiika Mennoii I'oper, coxpaHas depTsl
IpeBHero (QOIBKIOPHOTO CYILIeCTBa, 00IaaeT Ka4eCTBAMK OOBIYHOM JKEHIUHBL:
OHa CIIOCOOHA JTIOGUTH, YYBCTBOBATH, CTPEMHUTHCS K cyacThio. Ho oHa rpos3nas u
CIpaBeIuBas.

O6pasy Benuxoro Ilonosa cBoiicTBeHHA CIIPaBe[IHMBOCTH B OTHOIIEHUU K
TPYZOBBIM JIIOAAM, HO W, KaK X03SMH MeZmHOH TOpEI, OH HaflesleH YejoBedec-
KMMH YepTaMU: OTLA U XO35IMHA.

ITpousBeneHHBIN aHAMN3 AaeT BO3ZMOXHOCTb T'OBOPUTH O CYILIECTBOBAaHUU
cuenupudeckux MU(OJIOTUYECKUX NPeACTaBIeHUI, BOIIOMIEHHBIX B HApOJ -
HBIX BEPOBAHMIX, M BKIIOYAIOUIUX B ceOs pasjndyHbIe 3J€MEHTHl IYXOBHOTO
OCBOEHMS OKPY’KAIOIeTO MHpa. JTU HApPOJHBIE BEPOBAHUA 3aKPEIWINCH B
06pasax TOpPHO3aBOACKOro (HOJIBKIOPA, KOTOPBII ellje He 40 KOHIA U3yYeH.
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LEntughtt hwbipwiymptph b hwipwjuwyptph whpwlwutph
YEpyupukpp powe puwbwhjnium pyut Uke

Ynunwinyul Updhak

Zmdwihunup ghunipnibbbph pugniinkn,
[ Iniuwmg jEqnt I gpulwiniprni i,
dwghuinpnuwluh plgh nklugup’

P q. jo., nngkinn 0. Punlnujui

Udthnthnud

Zwhgmguyhl punkp. (Mipwy, Anadk jEpwh Sppnihp, UESH njng,
hwhpunpnpikp, hwbpunjuyplkp, LEphughll Funmniplw, LEnbuyhl Unnnlw,
Oqllipgu

Znnjudnid nunmdtiwuhpyby Eu (knubph b hwipwuyptph mkpkph dw-
uhl phguwpwtwlub yunltpugnidubph wnwbdtwhwwnlnipmnibtitpp, npnup
hpttg wpunwhwjnnipniut Eu qub] nnu pwbwhniunipjut Uky: Ujunbn
pungdyws kEu bnukiph mhpwluwiutph» guwynp YEpyupubpp, wpnuwhwyn-
Jusd k tpuig juyp hpwlwl wyhwphh htwn: Zwnnly) nppwngpnipnit £ hwn-
Yugqud wyn pedph YEpwywpbbph phwdnpnipyut JEpnidnipyubp:

LEntwgnpéwljut pmtwhjniunipniup Epjup wwphubp Enkp £ own ghn-
twlububph munidbwuhpmipjut wpupfut: Ywt hwupnipuynp wjuwbinu-
qpnygutp, (Eqkunubp, wnwuwybjubp, pwbtwynp ywwundnipmitubp YHuyw-
gqpoipinibtibp b dnnnyppuljut yuwwnnwdukp), npunbn giphound G (Entiughte
hwpunmpiniiubph Stpt nt Shpnihh:

Uwppjutg tjuundwdp Jtpwpkpdniiph wenidny (Eeubph wnhpulwg-
ubkph Yipwwpubpp Jupbh k punipwqgnpt) hbnlyw hwnwihputpny.

1. Emjukp, npnbp dwupplubg guy yuwndwnnn potwdhubp Eu:

2. Ukpyupttp, npnup pupbthwd Bu Jepupbpynid wopwnwynpubkpht,

(Entwugnpsutph hpwowih oquwlwuubkp kb, wpnupmipjut Ypnnubph
Et b tpubg yupwnywbubpp:
3. Ukpwunukp, npnup skqnp Eu Jhpwpbpynd dwpgluig:
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Characters of Mountain Mineral and Rock Lords in Russian Folklore

Kostandyan Armine

Faculty of Humanities,
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Academic Supervisor: T. Tadevosyan
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Summary

Key words: Ural, mistress of the Copper Mountain, Poloz the Great, miners,
mines, Mountain Batiushka, Mountain Matka, Ognevitsa

This article examines the characteristics of mythological representations of
proprietors of mines and rocks that appeared in Russian folklore. The principal
figures of “lords of the mountains” are highlighted, and their relevance to reality is
discussed.

Special attention was paid to the analysis of the particular characters.

Mountain folklore has served as the primary research focus for a large number
of scientists over time. There are countless oral histories, myths, and legends
surrounding it that depict the Lord and Mistress as the Mountain's owners. The
following traits, which reflect the owners' attitudes toward people, might be used to
describe them:

1. Creatures as enemies, causing pain to human beings. They are hostile.

2. Characters as collaborators, kind and righteous workers by nature. They are

also excellent defenders and protectors.
3. Individuals showing neutral, unbiased attitude towards human beings.
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IMapuennamus Kak CpefiCTBO SKCIPECCHBHOTO CHHTAaKCHCa
B TBOpuecTBe Biioka

Caprcar Cegza

QakyIbTeT ryMaHHTAPHBIX HAYK,

«Pycckut 351K H THTEPATYPA»,
PYKOBOZHTETb MATHCTEPCKOH JHCCEPTALHH!
k. ¢. 7. gogenr C. babaga

KrroveBsre croBa: pasropopHas peds, TeKCTYaJIbHOCTE, CIPYKTYPHO-
QYHKIHOHA/IEHBIE OCOOEHHOCTH TeKCTa, CTHXOTBOPHAA Pedb, CEIMeHTAIHA

INapnennanua — sTo ¢puUrypa peuu, KOTopasd IpeCTaBIieT co60i mporecc
pasfieneHUs BBICKA3BIBAHUA Ha /iBe U GOJlee CaMOCTOATENbHbIE YacTH. B Tekcre
pasfiesleHVe 5IeMEHTOB IIPeIJIOXKEHUA OCYIECTBISAETCA IPHU IIOMOIIK 3HAKOB
[IPeIIMHAHNUS, 3 B PAasTOBOPHOM pedr — WHTOHAI[MOHHO, UCIIOIb3YIOTCS Hay3bl.
ODTO CHHTAKCHYeCKas KOHCTPYKIHs, B KOTOPOH IIPe/CTaBIEHO pasfeiieHue
I[eJIOCTHOTO TeKCTa Ha OTZenbHble (parMeHTsI. Takoil IIpueM JaeT BO3MOX-
HOCTh aBTOPy TeKCTa [J06GaBUTh BBIPQKEHHUIO SMOIMOHATBHYIO OKPACKY.
IMapuenmamus sBafeTcss OOBEKTOM HCCIEIOBAaHUA B OOJBIIOM KOIHYECTBE
pabot mo nuHrBHCcTHKe KOoHIA XX — Havana XXI BB. Omo3HaTh B TEKCTe Maple-
JIIPOBAHOE BBIPAXKEHWE [JOBOJBHO JIETKO, T.K. OTAEIBHOE IIPeIOKeHIe B 9TOM
CJIydae OKa3bIBAaeTCs HEIIONHBIM, OHO He MMeeT CMbICIa B OTPBIBE OT COCETHUX
npepnoxeruil. [Ipo6iemMa usy4eHUs HapLeINPOBAHBIX KOHCTPYKIIME BBIXO-
IOUT 32 PAMKM T'DAMMATHKH $3BIKA U SBJIIETCS OOBEKTOM IPAMMATHKH DPEYH.
IMapuemrupoBaHHble KOHCTPYKIUU IIPUBIEKAIOT K ceGe MOBBIIIEHHOEe BHMMA-
HUe HCCJIefoBaTesell B CBA3H C pellleHHeM IIMPOKOTO KPyra JTMHIBUCTHYECKUX
3ajad.

IMousTre “mapuennsuus’ mpuMeHeHo B mepsorit pas A.O. Edpemossim B
ero pa6ote noz HasBaHueM — “f3pixk H.I'. Yepusimesckoro” [1].

A.®. EppemoB mopMeTHI IPUCYTCTBUE TAKOTO IIpHeMa B TEKCTE, KOTOPOe
pasbuBaeT IpejIoXKeHIe Ha HECKOIbKO dacTeil. /IaHHBIN IIpHeM CO37aeT 5KBU-
BAJIEHTHI, KOTOPbIE BBIPAKAIOTCSA HE3aBUCHMBIMU (CAMOCTOSTEIBHBIMU) IIPEJIO-
xeHusmu. VI mpu sroM Takas pmebopmauus, BhI3BAaHHAs HOBOW IIYHKTYya-
I[MOHHOM PacCTaHOBKOH IIpe/IOKeHNs, B OCHOBHOM HapylIaeT ofIue IpaBiIa.
B. A. DernomanxoBa, TOJIKyeT IOHATHe MapLe/UIANUU KaK ‘PasphlB eJUHOM
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CTPYKTYPBL CJIOXXHOTO IIPEIJIOXNKEHUS Ha [Be WIM HECKOJBKO KOMMYHIKATHB-
upix eguuun’ [2]. Hecmorps Ha TOT (bakT, UTO sBIEHHe MapLE/ISINH yXKe
JOBOJIBHO JIOJITO U3Y9aeTCs B IMHIBUCTUKE, IO CUX IIOP HET eAUHOTO Ollpeeie-
HUA i1 TAaHHOTO (eHOoMeHa. B JMHIBHCTHYECKOM CJIOBape IOHATHE “map-
neanus’ OImpejensercs Tak: ‘llapiesisaumus — SKCIPECCHBHBIA CHHTAKCH-
YeCKU# NpHeM IHCHMEHHOIO JIMTEPATYpPHOIO sI3bIKA: IPeAJIOKeHHEe WHTOHA-
IMOHHO JeJUTCSA HA CaMOCTOsTENbHbIe OTPE3KH, rpaduIeCcKy BBIAEJIEHHbIE KaK
camocTosiTensHsle mpemymoxenus” [3. 202]. “Tlapuennanus — CTHIMCTHYECKUHA
IIpreM, 3aKII0YAONIICA B PACUIEHEHUN eJUHON CUHTAKCHIECKOH CTPYKTYPhI
— IpeJJIOKEeHMsS — Ha HECKOJBKO MHTOHALMOHHO-CMBICIOBBIX eJUHUL — (pas
IJIs TOro 4TOOBI AATh M300pasuTeNBHOCTH, MEPeiaTh aBTOPCKOE OTHOLIEHWE,
BBIEINTH Ty WIH HHYIO 9acTh COOOLIeHWs. B mepByio ouepesb MCIIONB3yeTCs
KaK UTPOBO¥ IIpueM, co3zfaBad dddekT o6MaHyTOro oxxuganusa [4. 59].

Jluarsuct 1O. BanHukoB B cBoeil pafore Jaer Takoe OIpejeIeHue:
“HapueAnusa — CHoco6 WIEHEeHWs, eLMHON CHUHTAKCHYECKOH CTPYKTYphI
(IpemokeHUs), IPH KOTOPOM 3Ta CTPYKTYpa BOILIOLIAETCS He B OLHOM, a B
HECKOJBKUX enuHunax. [laprenianusa sSBifeTcs CHHTAaKCUIeCKUM IIPOLECCOM
IIMPOKOro 0xBara. [lapuesuiinyuy MOTYT MOJBEPraThCs IpeAIOKeHUs 000
rpaMmarndeckoit crpykrypsi” [5. 10].

AHanu3upys oIpezeeHUs TIMHIBUCTOB, MOXHO CeJIATh BEIBOZ, O TOM, ITO
OHATHE ‘Hapue/nAnus’ IPeACTaBIseT COOON OIpeseNeHHOe CPenCTBO
pacllelIeHUs COCTaBa IIPEJIOKEHs, PaCUIeHeHNe CTPYKTYPBI IPEJIOKEHII
Ha HECKOJBKO dvacreil. Mcmonp3oBaHwe IpueMa MapLe/UAlUd B OCHOBHOM
co3zaet 3 (deKT peueBOro IpeACTaBIeHNUS HECKOIBKUX eNUHUI, IIPUHAJJIeXa-
X KaKOMY-IHOO OZHOMY CHHTAaKCHYeCKOMYy IieroMmy. MHTepecHBIM KadecT-
BOM MapLe/UISIIH ABILETCS TO, YTO IPEeJJIOKEH e BBIPaXKaeTcs depe3 06beny-
HEeHHble KOMMYHUKATUBHOCTBIO BBIPAXKEHUA. B TakoM cirydae, HapLeIMpOBaH-
HbIe KOHCTPYKIIUY IIOXYYAlOT CTPYKTYPy pedeBo curyaunu. Ilapuenmuposan-
HbIe KOHCTPYKI[UU SIBJITIOTCS CBOEOOPA3HBIM BBIPAXKEHWEM aBTOPCKON MBICIIH.
CaMy mapue/UIMPOBaHHYIO KOHCTPYKIIMIO YCJIOBHO MOXHO pasfeauTh Ha 2
yacTu — 6a3oByI0i acTe u camoro napuesuiAr [6]. Co CTOPOHBI CHHTAKCHCA, B
[ApLEJUIATUBHEIX KOHCTPYKLMSAX, OCHOBHBIE 2 YaCTH Pas3feisiioTcs LPyT OT
Ipyra OIpefieleHHBIMK 3HAKAMU IPEIMHAHUSA, KOTOPble B OOJBIIMHCTBE
CJIydaeB O3HAYAIOT KOHel InpemyroxeHus. OFHAKO HepeAKO BCTPEYAIOTCS U
TaKye 3HAKM [IPENUHAHNL, KaK: ,,;”, ,,— . KpoMe CHHTaKCHYeCKUX pasgeisiouiix

-160 -



[IPU3HAKOB, €CTh M WHTOHAI[MOHHBIE. TakuM 00pasoM, pasmeseHHe Mapues-
JITUBHBIX KOHCTPYKLUMH OCYLIECTBIAETCS U B IIPOLECCE 3PUTENBHOTO BOC-
[pUATHS TeKCTa. [lapie/inpoBaHHble KOHCTPYKIUU B OCHOBHOM HCIIOJIB3Y€eTCs
AJId CXKaATHUA Hpe,Z[.TIO)KeHI/II‘/JI, AJd TOTO ‘IT06LI BBIZIEJIUTE B HEM HHPHEHHHHT
KOTOPBII M HeceT B ceGe OCHOBHYIO CMBICIOBYIO HArpy3Ky IIPe/IOXKEHIS.
Vicionp3oBaHye Takoro IpueMa JaeT aBTOPY TEKCTAa BO3MOXKHOCTH CO3JAHUS
CMBICJIOBOTO yJAPEHUS, T.€. BBIJE/IEHUS PEMBL.

IMosBrenue TtepMmuHa “mapuessuus’ Bo Bropoil mososuHe 20 Bexa
HaMeTHuJI0 HOByIO HpO6JIeMy B JIMHTBUCTUKE, KOTOPHH COCTOHUT B pasrpaHI/Iqe—
HUU [IPUCOEJUHUTEIBHOM KOHCTPYKIUY II0 TUIIAM ee CTPYKTyp U GyHKuwmii. B
Te BpeMeHa JAaHHBII TePMHH CTajl aKTYaJIbHBIM HapALY C TAKUM TEPMHUHOM, Kak
«IpucoesuHeHue». llpoumecc XapaKTePUCTHUKK IapLe/UISUMH IPeLCTaBIsIeT
COBOKYITHOCTH OIIpPeIeeHHBIX BOIIPOCOB, KOTOPble CO3JAIOT HEOOXOLUMOCTSH
pasrpaHUYeHNUs U OIpe/e/IeHUs JAaHHbIX TEPMUHOB. B IMHIBUCTHKE O CHX ITOP
CYLIECTBYIOT ~aJbT€PHATWBHBIE BUZABI onpenenenwii. Hampumep, “map-
Le/UIUI0” TaK JKe HA3BIBAIOT ‘CHJIBHBIM 0bocoGieHueM’, “cemapaTusanuei’,
“cermenrauyeit”, a Taxke ‘mpucoesuHenvem’ . Ilocremmee orpakaer B cebe
UZEI0 OTOXAECTBIEHUA 3TUX TEPMUHOB. B GOJBIINHCTBE CIy4aeB JMHIBICTHL,
u3yd4as AaHHBIE TEPMUHbI, HE CPaBHUMBAIOT KX, & HEJal0T COINOCTABUTEIBHBIH
aHanu3. B ocHOBe 5THX SBIEHUN JIEKUT “IOApPAKAHVE eCTECTBEHHOMY pasBep-
THIBAHUIO DA3rOBOPDHOM pedH, KOTZa peds (OPMHUPYETCS IO Mepe TedeHUs
MBICJIH, & He SBIIIETCS 3apaHee O0LyMaHHON ¥ BMEIEHHOMN B TOTOBBIE, 3aKOHYe-
uHuble dpopmyrsr” [10].

HHPH,ZLY C BBIIIECKAa3aHHBIM, B JIMHTBUCTUKE CymeCTByeT " HeMaJIio apry—
MEHTOB, KOTOPBIe paS,Z[eJ'IHIOT AJaHHBIE TepMHHLI. FHHBHBIM apI‘yMeHTOM
ABJISAETCA TO, YTO HAPLEJUIALUA OCYLIeCTBISET OTYIEHEHWe MeXIy (parMeH-
TAMHU BBIPD@XXEHUsA, B OTIHUYME OT ITOTO IPUCOESUHEHHE IIPOCTO H0GaBiIseT
q)paI‘MeHTLI K OCHOBHOMY BBIPH)KeHI/IIO. HapHeHHHHI/IH TaK Xe MMeeT U CUMHTAaK-
cuyeckue ocobenHocru (7).

Kak ormeuaer E.A. MBanHuuxoBa, “sBleHVWe NapUe/ULAIUH SUKTYETCS,
IpeXXZe BCEro, SKCTPATUHIBUCTUYIECKUMY (HAKTOPAMU: YCKOPEHUEM COBPEMEH-
HOTO TEeMIIa JKU3HU U HeOOXOIMMOCTHIO B CBS3H C 9THM IlepeAaBaTs nHbopMa-
1m0 6osiee BRIPA3UTENbHBIM U KPATKUM criocobom” [8].

HapHeHHHPOBaHHLIMI/I KOHCTPYK].H/IHMI/I MOI‘YT 6BITB KakK HPEIUIO)KQHI/IH,
HMeEIOLIVe ONpeJe/IeHHYI0 IPAMMATHYECKYIO CTPYKIYPY, TaK M CJIOBOCOYETa-
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HUA, KOTOpPBIE BXOJAT B COCTaB IIpeayioxKeHuA. CaMu ke Maple/UIATHL IO CTPYK-
Type MOTYT BapbHpOBaThCA B ITMPOKOM JHalla30He: OT CJIOBA [0 MOZYMHEHHOM
YaCTH B CJIOXKHOM ITpe/IOKeHUH.

Y mapue/ITMpOBaHHBIX KOHCTPYKIMH Takxe HaOJIIONAIOTCA CXOICTBA C
“cermenranuei”. JIBa 3TUX SBJIEHUS, C IIOMOILIBIO BBIJEIEHMS OIPENEIeHHBIX
CJIOB ¥ BBIPQ)XX€HUM, IPUAAIOT TeKCTy BBIPa3UTEeNbHOCTh. Kak cermeHTaIus, Tak
U IapleJUIANUd, IepellUId B XyJ0)KeCTBeHHbIe TeKCTHI U3 pasroBOpHOH peun. U
B TO XK€ BpeMf, B Iaplie/UIMPOBAHHBIX KOHCTPYKI[UAX BbIJeIAeTCI UMEHHO Iap-
I[eJULAT, B OTJIMYUE OT CeTMEeHTAIuH, Ie BBIIENIAI0TCA KaK TeMaTU4ecKue, TaK U
peMaTHYecKHe KOMIIOHEHTHL. B cermMeHTanuy KOMIIOHEHTHI IIPOTHBOIIOCTAaB-
JIAI0TCA IPYT APYTY, a B Haple/UIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIIUAX BCe KOMIIOHEHTHI
PaBHOIIpaBHbIE. DTO OCHOBHBIE IIPU3HAKU, KOTOPBIE OTIMYAIOT Iaplle/l/IIPOBaH-
HbIe KOHCTPYKIIUU OT CXOZHBIX ABIeHUil. Heo6xomuMo Taxke IOMHUTH, YTO B
HapIle/UINPOBAaHHBIX KOHCTPYKIMAX BHUMaHUe (CMBICIOBOe yJapeHHe) IaZaeT
MMeHHO Ha OTWIEHeHHYIO YacTb.

C TOuYKM 3peHusA rpaMMATHUKH, TapLe/IMPOBAHHbIE KOHCTPYKIIUY IPHUHATO
pasfenaTe Ha 2 OCHOBHBIE KJIAacca: NApLEeUIALMSL C IPOCTOH CTPYyKTYpoil U
Haple/IANUA C YCIOKHEHHOH CTPYKTyPOH.

1. ITapuennanusa c IPOCTOH CTPYKTYpOil MOXKeT OBITH CaMOCTOATEIBHBIM
IpeIJIOKeHUEeM, KOTOpPOe COeJHHAETCI C OCHOBHOH 4YacThIO COIO3aMH M
coueTaHUSIMHU (- a, U, IPHUYEM, IPUTOM, BIIpodeM, Oosiee TOTO U T.4.): A HOMHIO
HexHOCTh Bamrux maed OHH 3aCTeHYHBE H IyTKH. H 1acko mpeppaHHYIO peys,
Bapyr, nocre 6orropun u myrim.. (A. A. Brox “S mOMHIO HEXXHOCTH BaLIMX
mwiey’);

2. IlpnpaTOYHBIM NpeAIOXKEHHEM C COIO3aMHU - XOTH, IIOTOMY 4TO, €CJIH,
uToOBI. V1 IIpM 3TOM, B Haple/ULAIUHU C YCIOXHEHHOH CTPYKTYpOH IapIesIAT
BCETZia SIBIAETCS 3aBUCHMBIM WIEHOM IIPEJJIOKEeHUs, KOTOpoe OO6s3aTeIbHO
pacImpoCTpaHfeT OZHO CJIOBO OCHOBHOM YacTM MJIM BCETO OCHOBHOTO
IpeIJIOKeHUA U BBOLUTCA B KOHCTPYKIIUIO Ge3 COI030B MJIM IPYTUX CPEACTB
ca3u: Hous, yuuia, ¢oHaps, anrexa, beccMsIicTeHHBIH H TyCKIBIH cBeT. 2Kusu
emjé xoTs JeTBepTs Beka — Bcé oyzer rak. Hcxoga mer... (A. A. Brok. “Hous,
ynuna, GoHaps, anTexa...”)

C TOYKM 3peHMA CHHTAKCHCA Iaplie/UIMPOBaHHBIE KOHCTPYKLIHMH MOXKHO
Pa3feIuTh Ha HECKOIBKO TUIIOB:

* MIMeIOT HOBEIM WIeH IpeAJIOKeHHd, KOTOPBIM CYMTAeTCA HOBBIM IIO
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CPaBHEHMIO C OCTaJIbHBIMU UIeHaMu. JaBHBAET BeTep bersrd CHEXOK.
Ilog crexxxom — egox. Cromb3KO, TAKKO, Beaxmit xozox CKOJIB3HT —
ax, 6egrsmxkal (A. A. Bnok. “/IBenaniats”)

* Ilapme/IAT MMeeT CBOETO IIPeACTaBUTeJNA, KOTOPHIH TaKKe SABJIAETCA
YIEHOM IpefJIONKEHHI U ABIAETCA JIHO0 OZHOPOAHBIM YWIEHOM IIO
OTHOLIEHUIO K IAapLEeJUIATy, AHO0 YTOYHAOWUM <WieHOM. ... Omgrs
HABCTpedy HeceTca BCKayb. /lerwt, omur, oper iuxad¥... (A. A. Biox.
“IlBeHamuaTh”’)

B Texcrax cpeiu OLHOPOIZHBIX UIEHOB dallle Bcero HabiIiomaercsa
Haple/IAnud OJHOPOIZHBIX CKasyeMbIX, OIpefie/IeHHH, NOIOoIHeHuH, o6CcTos-
TEJIBCTB. A YTOYHAIOI[Ye MapIe/UIATHBE B OCHOBHOM MMEIOT NMEHHO CeMaHTH-
4yecKHe OCOGEHHOCTH, T.K. OHHU HCIIONB3YIOTCA [JIf KOHKpDEeTH3alluu U
PACKPBITHA COAEPXKAHUA KaKUX-TuO0 KOHCTPYKIIUII, KOTOpbIe BXOJAT B COCTaB
OCHOBHOTO TipefjioxeHus: Yeprsiit Bevyep. bersiit cHer. Berep, serep! Ha Horax
He crour yeiopek. (A. A. Bnok. “/IBenaguars”)

Hamnbonee uacTro mpueM Haple/IANUU BCTPeYaeTCs MMEHHO B TEKCTaX
XyZOXeCTBEHHOH JIUTepaTypsl. B XyZoO)XeCTBEHHBIX TeKCTaX TaKOH IIpueM
UCIIONB3yeTC [JId TPHUAAHUA IIpPeIJIOXKEeHWI0 OOJblIeil BBIPa3UTEIBHOCTH,
XKUBOCTH, SMOIMOHAJIBHOCTH M fApKocTHU. I[lapiesmnpoBaHHBIe KOHCTPYKIIMH
IIMPOKO HCIIOJNB3YIOTCA HMMEHHO B CTHUXOTBOPHOHM peun JJIi aKIeHTyaluu
BHUMAHUA Ha KIIOYeBble BEIPAKEHNUA, KOTOPbIe BBIIEJIAIOTCH II09TaMHU.

Ecnmu paccmoTpeTs mapIiesIMpoBaHHBIE KOHCTPYKIIMM C CeMaHTHYeCKOH
CTOPOHEHI B Xy/IOKeCTBeHHBIX TeKcTax A. A. bioxa, MOXHO czenaTe BBIBOJ, UTO
IIO3T UCIIOJIB3YeT HapIe/IAT AJA 0003HAYeHUA U PACKPHITHA OTHON CUTYaIuH.
JlOBOJIBHO MHTEpeCHBIM ABJIAETCA TOT (aKT, YTO CHHTAKCHYECKH 3aBHCHMBIH
Hmape/aaT obpeTaeT CeMAaHTHYECKH QYHKIMOHAIBHYIO CaMOCTOATEIBHOCTS.
Omnpezenenue Bcell CTPYKTYphl IpeIJIOKeHHUSA, JAaeT BO3MOXXHOCTh BBILABUTH
HmapUe/UIITUB M 6a30ByIO YacTh IpeAIOXKEeHHA. B TakoM ciydae MOXHO
PaccMOTpeTh UX KaK JBe YaCTH OJHOM IeJIOH A3BIKOBOM CTPYKTYDBI, CBI3aHHbIE
CeMaHTH4YeCKOH ocHOBOH. MexIy IpesuKaTUBHBIMH 3JI€MEHTAMH IIapIiesUIaTa
0GHAPY>XKUBAIOTCS Te K€ OTHOIIEHMS, YTO U MEXAY IPeSUMKATUBHBIMU DIeMeH-
TaMu 6a30BOTO TIPeJJIOKEHHU, U B TO JKe BpeMsd, 3TO Te e OTHOIIEHHUA, KOTOpEIe
HaOII0JAIOTCA MEXY 3JIeMEHTAMU Hellaplie/UIATUBHBIX KOHCTPYKUMii [9].

Kak mpumep MOT'YT IIOCTYXXHUTh TaK/€ OTHOLIEHUS, KaK IIPOTHBOIIOCTABIIE-
HUA KOMIIOHEHTOB, OTHOIIeHHe BpeMeH, CpaBHeHHe, COIIOCTaBJIeHHe M T.J.
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Taxum 06pasoM, MOXKHO CZeJIaTh BBIBOJ, O TOM, YTO HAII[PUMEP B CTUXOTBOPEHHUH
“Hous, ynuna, ¢poHaps, anreka...” 6rarofaps Haplie//IMPOBAaHHBIM KOHCTPYK-
IuIM aBTOpP IO OdvYepesu BhIENAET OTAEIbHBIE OIeMEHTBI, Ha KOTOphIe
IIOOYEepeSHO IIPUBIEKAeTC BHUMaHMe duTarted. V B TO Xe BpeMs, C IIOMOIIBIO
IapILe/THPOBAaHHBIX KOHCTPYKIUM Biok cosmaer B cruxorBopeHmu 3ddexT
3aMe[IeHHUA BpeMeHU. B TBOpYecTBe II05Ta IOBOJBHO YacCTO BCTPEYAIOTCA
Haple/UINPOBaHHbIe KOHCTPYKIUH, T.K. JAHHBIA NIPUEM ABIAETCA ONHUM H3
CaMBIX PaCIIPOCTPaHEHHBIX B IEPHUOJ, CUMBOIU3MA.

bBiox B cBOMX NIpoM3BeIeHUAX HCIIONB3yeT Maplie/UINPOBaHHbIE KOHCTPYK-
LU JJI DOCTIDKEHUS OIpefieJIeHHBIX Iiesleli, KOTOpble NMeIOT MeCTO OBITH JJIs
JIyq1Ieit BRIPa3UTEIHOCTH OTIpeieIeHHbBIX 51eMeHTOB TeKcTa. K mpumepy, most
HCIIOJIB3yeT Maple/UINPOBAaHHbIe KOHCTPYKIIUY [

a. BEIPQXXEHUA B XyA0)KECTBEHHOM TEKCTe IPUYUHHO-CIeACTBEHHBIX OTHO-
meHuii: — He raxoe HeIHve Bpemg, Yro0sr HIHYHTsCH ¢ ToOOH! [loTtreree
6yzer 6pems Ham, ropapumy goporo#. (A. A. Bnoxk. “/lBeHannars”)

6. TIpuMeHseTCA [JII BBIPAKEHUST KOHEYHOM YaCTH BBIPAXKEHMH, KOTOpad
BBIIIOJIHAET UTOTOBYIO M 0600mIaomyo QYHKIUIO: YMpEMs — HAYHEb OIATH
cHayana H mopropurcs Bcé, xak Bcraps: Hous, refqaras pa6s karata, Amnrexa,
yauga, poraps (A. A. Brok. ,,Hous, yruna, ponaps, anreka...”).

B. YCHJIEHHS SKCIIPECCUBHOCTU BBIPRXXEHUA, KOTOPOE BBIIEJIIET CMBICIOBOM
(GparMeHT B Xy[OXXECTBEHHOM TEKCTe, KOTOPBIH aBTOp CIIEI[MAJIBHO aKIE€HTH-
pyet: Crod#, crot! Argproxa, momorasi! Ilerpyxa, c3azy 3aoeraiil.. (A. A. Brok.
“IBeHamIIaTh”)

B moame “/IBenamuars” A.A. Bok ncrosns3yer pasroBOpHbIE KOHCTPYKIHH
(Takme Kak Haplie/TMPOBaHHbIe KOHCTPYKLMH), [JII TOTO, YTOOBI BBIPA3UTh
atMocdepy TOro xaoca U abcypsa, KOTOPBI caM 03T XOTesl GBI M306pasUTh B
XyJOXXeCTBEHHOM TeKcTe. TakuM o6pas3oM Iepes YUTATeIIMU BOSHHUKaeT 06pa3s
PeaTbHOCTH, KOTOPYIO IIOST H300pakaeT C IIOMOLIBIO AaKIeHTHPOBAHUAL
OIlpefieJIeHHBIX 3yeMeHTOB. Eciu B3ste mpumep “A Karsxa rge? — Meprsa,
mepreal IIpocrperernas rozosal “, TO MOXHO C JIETKOCTBIO CKa3aTh, UTO CaM
aBTOp B TApIeIMPOBAHHON KOHCTPYKLMU BBIFEIAET MMEHHO TOT (aKT, ITO
Karenska MmeprBa. [Is1 BBIZeN€HUs OH M3HAYAJIBHO B PasTOBOPHON KOHCTPYK-
uuu 3a paer Bompoc “A Karska rge? “, KOTOPBIM COCpefOTAYMBAET BHUMAHUE
YuTaTe/Nd MMEHHO HAa TO, YTO IPOM3OLLIO C IepOMHeH. A IIOCjIe 3TOrO IOST
HCIIONB3yeT Maplie/UIMPOBAaHHYIO KOHCTpyKuuio ... — Meprpa, meprsal
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IIpoctpererras romopal “ pis ycuneHUs BbIPa3UTEIBHOCTH OH Pa3Zeilil OFHO
mpezioxkeHue “/, a mocie uzeT o6BACHEHNE, KOTOPOE TaKKe 3aKaHduBaercs “/
“. B mosme mpu IOMOWIM KPAaTKUX IapLe/UIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIMH ITOST
cozzaeT n300paXKeHne XaOTUIHOM JeHiCTBUTEIFHOCTH.

Wzyuenue tBopuyecTBa A.A.BlOKa TakxKe JaeT IOHATH, YTO B OCHOBHOM
II03T MCIOJIB3yeT Haplie/UIMPOBaHHble KOHCTPYKIIUU AJISA ITOCTPOEHUS AHAJIO-
roB. [Ipsamas pedys repoeB pacKpbIBaeT 06paskl B IPOU3BeAeHUAX : “ Yo KarTsxka,
paza? — Hu ry-ry... Jlexxu 1s1, nagarzs, Ha cHery! “. B mpousBemeHusx moat
OYeHb YaCTO HCIIONB3yeT Maplie/UIMPOBAHHBIE KOHCTPYKLIMU [ TOTO, YTOOBI
COKHUMas IpefIoKeHHe, JOCTHYh TaK Ha3bIBA€MOM “CMBICJIIOBOM KOMIIPECCHH .
Takoif mpreM IIO3BOJIAET IIO3TY, UCIIOIB3YsS MHUHUMATIBHOE KOJIMYECTBO CJIOB,
JLOCTUYb OIpefieIeHHBIX CEMAHTHYECKUX M CTUIMCTUYECKUX ueneil:  ro, uro
6orbmre u crpaHHer: M3 BHxps My3sIkH H cBera — B3op, mouHsIN gouroro
npusera, H rarira BeprocrtH... TBoer. (A.A. Brok. “SI IOMHIO HEXXHOCTH BalIUX
mred...”). Habmiomas mpuBemeHHBIE NMpUMepHI, MOXHO TaKXe CKasaTh, 4TO,
WCIIONB3YS IApLE/UINPOBAHHbIE KOHCTPYKLIMM, CaM II03T He IaeT OLIEHKH
CHTyaIl¥, a JaeT BO3MOXKHOCTb YHTATeII0 OLEHWBATH CUTyanuio. laxue
ocobeHHBIE TTOAXOABI 03TA K HAIMCAHUIO XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa B IIEPBYIO
odepe b OTPaXKalOTCA Ha CTHJIMCTUKE OPraHU3aI[UU CAMOTO TEKCTa.

ITomBOZsA MTOrM MOXKHO OTMETHTH, YTO IIAPLE/ULALNS B TBOpUeCcTBe Bioka
SBJISIETCS MHOTO(YHKI[MOHAJBHBIM IIPHEMOM, KOTOPBIA IIOMOraeT HE TOIBKO
yCHIMBATh SMOIMOHAJBHOCT M BBIPA3UTEIBHOCTh PeYH, HO U IIPUZABATh
XapakTepaM IIepCOHaXkeil 0cobble UepThl, IepeMellaTh BHUMaHME UUTATeIS K
BOXHBIM 00pasaM, 3aMeIJIATh IJIM, HA00OPOT, YCKOPSATh, XOJ BpPEMEHH B
npousBeseHuy. C IIOMOIIBIO 3TOrO CHHTAKCHYECKOTO IIPHeMa II03T B TEKCTax
BBIZIeII€T CaMble BaKHBIE MOMEHTBI, PACCTaBIfAeT aKIEHTHI, JOCTHTaeT
HauGoIbIIel BRIPa3UTETBHOCTH U APKOCTU. DKCIIPECCHIO B TapPIe/I/TMPOBAHHBIX
KOHCTPYKIMAX BIJIOK CO37aeT C IIOMOINBIO CHHTAKCHYECKUX, JTEKCUIECKUX U
CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX CPEJCTB: MHTOHAIVY, HAPYUIEHUs JOTUYECKON OFHO-
POZHOCTH, YIIOTpeGIeH e CPAaBHITEIbHBIX 0O0POTOB, aBTOPCKHUX OKKA3MOHAIN3-
MOB, KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHUMOB, OTPULIAHU.
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NMnpghjjughwt npuku wpunwhwyinhs swpwhjniumpjui vhong finlh
unbnéwgnpdmpiniiubpnud
Uwpquyuls Uk
Zmdwihunup ghunipnibbbph pugniinkn,
[ Iniuwmg jEqnt I gpulwiniprni i,
dmghunpnuwlwl phgh nEhwgun’
L. q. jo., pngkinn U. Fupuyui
Udthnthnud
Zwhgmguyhl pupkp. jnuwlguiui jEgni, nkpunuybnipmnil, wkpuwnp
Junnigywdpuypll b $niblghniuy wnwidiwhwwnlnipniGbbpp, pulmunky-
Swljul fjunup, ubkqulinnughuw
Znnush nunilbwuhpdwt wpwpui Ujkpuwinp fnljh wpjumwnwp-
ubpnid ynpghjuggws Junnygutpt ki Nuunidbwuhpynid Bu finljh unbnsw-
gnpénipnibubpmd ynpghjugws Junnygubph oquugnpénidp, nuuwlup-
gnuip b wnwdiwhwnlmpmnittbpp: Muntdbwuhpmpjut pipugpnid dkup
kit Bup wytt Eqpuljugnipjub, np Fnlih puwbtwunbnsulut wnbkpunbpnid
wnpgbjughwl juwnwpnid E nwppbp gnpswnnypitp’ wpnwhwjndwi unbn-
oénud, puipn pwpwhnriuwfut Ynbunpnijghwtibph wupgkgnid, wunhdwbw-
Juwt hwpwpbpnipjnibtiiph wpnwhwynnid: Puttwuntnsh unbnswgnpsdnt-
prut Uke wnpghjjughw oquugnpstint hhdtwljut wwwdwnutphg dkyp
wnbkpunhtt hwighun qpnuygh tpwutq hwunnppbnt b woinyd junuwljgulju
Junup thnpumtigkint tipw nitbwlnipniut k:

Parcelling as a Means of Expressive Syntax in the Works of Blok
Sargsyan Seda
Faculty of Humanities,
“Russian Language and Literature’,
Academic Supervisor: S. Babayan,
PhD in Philology, Associate Professor
Summary
Key words: colloquial speech, textuality, structural and fiunctional features of
text, verse, segmentation
Parcellated constructions in the works of Alexander Blok serve as the main
subject of this article. Therefore, the article focuses on the classification and
peculiarities of the use of parcellated constructions in the works of Blok. During the
research we came to the conclusion that parcellation in the poetic texts of Blok
performs different functions: the creation of expression, simplification of complex
syntactic constructions, the expression of gradational relations. One of the main
reasons for the use of parcellation in the poet's work is its ability to enrich the text
with a touch of casual conversation and to convey lively colloquial speech.
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CrpyKTypHO-ceMaHTHYeCKHe 0COGEHHOCTH PyCCKHX IIOCTIOBHI]

Capyxamaa Mapnam

DaxyrbreT ryMaHHTAPHEIX HAVK,

«Pyccrnii 4351k 1 THTEPATY DAY,
DYKOBOZHTETb MATHCTEPCKOH JHCCEPTALHH
K.Q.H., gogeHT XK. AnoqH

KmroveBrre crmoBa: mpeziioxenwne, rpaMMaTHIeCKHH CIPOH, CHHTAKCHYEC-
KHE KOHCTPYKI[HH, HapEMHA, IIOCIOBHYHBIH CTH/Ib, IIOCIOBHYHBIH QOH

®opmuposanre poHIA PYCCKHUX MOCIOBUL, M IIOTOBOPOK IIPOMCXOAVIIO Ha
IPOTSDKEHUHM MHOTHX BeKOB. Iloc/oBUYHBIN (GOHZ, OTpaKeHHBIN BO MHOTHUX
IeYaTHBIX COOPHUKAaX M PYKONUCAX, COCTABIAIOT pa3IUYHBIE II0 BpeMeHHU
BO3HMKHOBEHUS, IPOMCXOXJEHWIO, HCTOYHMKaM U COLIMATBHOM cpeze
n3peuennd. OJHAKO OCHOBA HUX BO3HUKHOBEHHUA €IWHA — COLIMATBHBIMH,
TPYZ,OBOM OIIBIT, HAGIIOAATEIBHOCTD, OCTPBIH YM PYCCKOTO Hapoja, a TaKke
XyZOXKeCTBEHHBIE CPeZCTBA M BO3MOXXHOCTH PYyCCKOro A3bIKa. [locoBHLEI - 3TO
XuTeiickas MyZpOCTb, KOTOpas YYUT HaC COCTPaZaHUIO, B3aMMOIIOHMMAaHMUIO,
ocTeperaer OT NYPHBIX IIOCTYIIKOB, IIPU3BIBAET K CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHHUIO U
pasBUTHIO. B TOCIOBHIIaX M IIOTOBOPKAX PYCCKOTO s3bIKA HE TOJNBKO COZeEp-
XKUTCS BEKOBasg MYZpPOCTh PYCCKOTO Hapoja, HO M B MX CEMaHTHKe HaKOIJIeHA
oburmpHas KyabTypHas wuHpopManui. OueHP MHOTO B PYCCKOM A3BIKE
IIOCJIOBHIL, O ceMbe U NI0GBH, O Apyx6e, 0 TpyZe, 06 OTHOLIEHUHU K yuebe, O
IATPUOTHU3ME U O JIMYHBIX KayecTBax Jiofei u T.h. Bce oHM oTpaxkaioT ocobeH-
HOCTH PYCCKOTO HaI[MOHAJIbHOTO XapaKTepa.

AKTyamsHOCT TeMBI JAHHOH CTaThu OOyCJIOBJIeHa HeOOXOZUMOCTHIO
BBLABJIEHHSA CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKUX OCOOEHHOCTEH PYCCKHUX IMOCIOBHIL.

Ob6BeKTOM UCCIeOBAaHUA SABIAIOTCA PYCCKHe HApOAHBIE IOCIOBHLBI U
IIOTOBOPKHU.

Ilpegmerom wuccienoBaHUA ABIAIOTCA CTPYKTypHble M CeMaHTHYECKHe
0COGEHHOCTHU PYCCKUX IOCIOBHII.

L]esp BaHHOM CTaThU — OCBEIeHUE U BBIABIEHUE OCOOEHHOCTeH CUHTAKCH-
YeCKOTO IIOCTPOEHUs MOCIOBHII, a Takoke (PaKTOPOB, BIUAIOMUX Ha HOPMUPOBa-
HUe€ UX CMBICJIA.

B cooTBeTCTBUM C TOCTAaBJIEHHOW II€bI0 B paboTe CTABATCSI U PeEIIaroTCs
CIeyIontue 3a4avH.
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= mpopaboTaTh TeOpeTHYeCKUH M IPAaKTUYeCKHI MaTepHaa IO AAaHHOH

npobieMe;

* BBIABUTH PA3HUIY B ONPeZeIeHUH ITOCTOBUIIBI, IIOTOBOPKH M KPBIJIATOTO

BBIpXKEHIL;

* paccMOTpeTh GYHKI[UU TIOCTOBUL, B PEHH;

* OIMCATh CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUE OCOOEHHOCTH PYCCKHUX IIOCIOBUI] B

¢dbopMe 0JHOCOCTABHOTO U IBYCOCTABHOTO IIPOCTOTO IIPe/IOKEeHI;

* OIMCATh CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUE OCOOEHHOCTH PYCCKHUX IIOCIOBUI] B

dbopMe CIIOXKHOTO IIpeIOKEHI;

* CZeJaTh COOTBETCTBYIONIME BBIBOZBL.

Merozosorus nccrezopaHHA pefoNpeeieHa IOCTABIEHHBIMY 33aYaMH,
IJIS pellleHUS KOTOPBIX HCIIOJIb30BAJICA METOJ BBIGOPKHU, CHCTEMHOTO W JIMHT-
BHCTHYECKOTO aHajIM3a, a TaKXKe OIMCATeIbHBIM MeTOJ, METOJ, CeMaHTUYeCKOH
nIeHTU(UKAIUY, aHAIN3a JIEKCUYeCKOTO M CHHTAKCHYECKOTO COCTaBa IOCJIO-
BHII.

WccnemoBaHysa IMOCTIOBUIL U IIOTOBOPOK aKTyaJabHBI M B HACTOAIIEE BpEMA.
Kax msBecTHO, IOCJIOBHILA IpefCcTaBisgeT cOOO M3pedeHMe B BHe IPaMMaTH-
YeCKH 3aKOHYEHHOTO IIpefIOXKEeHH, B KOTOPOM BbIpaXKeHa HapOAHAA MYIPOCTh
B moyuutenpHO# ¢opme. ITocmoBuila — 5TO KOpPOTeHBKas IIPUTYA; ITO «...
Cy)XZeHVe, TIPUTOBOP, IIOy4eHHUe, BBICKa3aHHOe OOHHIKOM M IyLIeHHOEe B
o6oport...» [2]. IlocioBuila — OOMHAK C NPUIOKEHUEM K Iely, IOHATHI U
IpUHATHIH BceMu. IIpy TakoM HOHATHM O TIOCTIOBUIIE MOXHO yTBEPXKZAATh, UTO
OHa He COYMHAETCA, a BBIHYXJAETCA CUIOH OGCTOATENBCTB, KaK «KPUK MM
BO3IJIaC, HEBOJIBHO COPBABUIMMCA ¢ Ayurn». CyLIeCTBYeT IOHATHE «IIOCTOBUY-
HBIH CTWIb», 3aKIIOYaOmuii B cebe GOraTCTBO CMBICTA, KPATKOCTh S3BIKA,
JKUBOCTh pasroBopHsix wmHTOHamuil [8, 70]. Oro Takas dopma wm3peueHuf,
KOTOpas YKJIaIbIBaeTCA B 3aKOHUEHHOe IpejIoxeHue. B He#l 06sg3aTesbHO
cofiepxutcsa 0600IeHe U BBIBOZ. Y IIOCJIOBHIBI €CTh PHUTM U pudMa, Ipu-
Jamoomuye eil MeJIOAMYHOCTS 3BydaHud. [locIoBUILIBI comepxKaT B cebe GOIBLIYIO
CHIy Bo3ZelicTBuUA Ha afpecata. OCHOBHBIMY QYHKIMAMHU IIOCTOBUIL SBIAIOTCS:
IpeLOCTEpPeXeHUe - «3aMy>X BBIXOAM — B 00a IJIALu»; IpochOa - «BBIAZM Ha
KPBUIBIIO — IIOKaXHU CBoe Gejloe JIMUIO»; COBET — «CHAU, AEBUIA, 33 TpeMs
3a60paMu» U T.IL.

ITocnoBuYHEIM M3peYeHHEM Ha3bIBAETCA TAKOe M3pedeHHe, KOTOpOe BOIIIO
B BHJie TIOCJIOBUIIBI B HAIly pe4b, XOTA U He 3aK/II04YaeT B cebe HUKAKOM MPUTYH,
MHOCKa3aHUsdg, OOWHfAKA, HampuMep: «I'Bopu Gor Bomio cBoio» mnu «Cyzau 6or
BOJIIO CBOIO». DTO He IOCJIOBHUIIBI M HE IIOTOBOPKH, a IIOCIOBUYHBIE peuH,
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n3pedeHud. Tounyio guddepeHI Ao MeXTy HIMY IPOBOAUTH CJIOXKHO.

IToroBopka — mpocToe MHOCKasaHUeE, OGHHIK, CIIOCOG BBIpaXEHUA, HO Ge3
mpuTyy, 6e3 CyXAeHud, 3aKII0UeHud, IpuMeHeHusd. MOXHO CKa3aTh, YTO 3TO
IepBasg IIOJMOBMHA IOCHOBUUBI. [loroBopka 3aMeHfeT IpPAMYIO Ppedb
HMHOCKa3aHHeM, He JOTOBapHBaeT, NHOTAA M He Ha3bIBaeT BellW, a HaMeKaeT Ha
Hux. OHa He «TOBODUT»: OH IIbAH; @ «CK&XKeT»: «Y HETO B Ija3aX IBOUTCA, OH
HaBeceJie, A3bIK JIBIKA He Bs)KET, OH He CBHCHET, OH 3aJI0JKHUJ 32 BOPOTHUK, OH
3aJI0XKMJI 32 TAJICTYK, OH IIPUHSIL HAa TPYAb» U IIP.

OzuuM u3 cpefcTB OOpasHOM X BBIPA3UTENBHON JHUTEPATYPHOM pednu
ABJIAIOTCA KpBUIATHIE CJIOBA. OJTO HAasBaHME BOCXOLUT K l'omepy, B mosMax
xotoporo («Mnnama», «Opuccess») oHO BcTpeyaercs MHOTO pa3 («OH KpsLiaToe
CJIOBO IIPOMOJIBUII»; «Mexay coboif 06MeHAINCh CIOBAMU KPBLIATBIMH THXO»).
T'omep Ha3bpIBal «KPBLIATBIMK» CJIOBA IIOTOMY, YTO M3 YCT TOBOPSINETO OHM KaK
OB «BBLIETAIOT M JIETAT» K yXy Ciymramomero. KpsuraTsie cioBa He ciemyer
CMEIIHBATh C IIOCJOBUIIAMH M IIOTOBOPKAaMH, HO HEKOTOpPBIE U3 HUX OIM3KU K
HUM U, BIAVMO, BOCXOZAT K TE€M K€ NCTOYHIKAM.

B pmamHOIT cTaThe MBI pacCMaTpHBAeM CHHTAKCHYECKHe U CeMaHTHYECKHE
OCOGEHHOCTH IIOCJIOBHUI], PyccKOro f3blka. C TOYKM 3peHHA CHHTAKCHYECKOH
CTPYKTYPHL IIOCTOBUILIBI MOTYT OBITH C HAJIWYKWEM B HHUX IIPOCTOIO M CJIOXKHOTO
(CIO’XHOCOYNHEHHOTO ¥ CI0XKHOIOAYNHEHHOTO, 6ECCOI03HOTO0) IIPeAIOXKEHI.

PaccmoTtpum mx moppobuee. Corsmacuo ucciemosanuam [LJI. Ilepmskoza,
80% Hambosee dYACTO HCIIONB3yEMBIX IIOCJIOBUIL, SBJIAIOTCA IPOCTHIMHU
npepioxeHuamu [6, 169]. ChHavama BBIZENIMM IIOCHOBHUIBL B BHJE IIPOCTBIX
OJHOCOCTaBHBIX IIPeJIOKEHUI:

1. ompeneneHHoO-nuYHbIe IpemIoxeHus, Hampumep: «He yum copoky

BIPUCAIKY IIIsicaTh» [1, 382];

2. HeoIpeLeIeHHO-THMYHble NIPeIOKeHNs, Hanpumep: «Man rogamu, xa
crap 6ezmamu» [1, 202];

3. 06001IeHHO-TMYHbIe NpeIOXKeHUA, HalmpuMmep: «B mose cpesxarorcd,
POZOM He CYMTAIOTCA», «LIBIMIAT IO OceHM CYMTAIOT», «3aZHUM YMOM
Iena He mompaBuurk», «KamMHA Ha 3y6 He monoxums», «He 6yzms
TOPOILINB, OYZIb MaMITIUB», «B dyxom mome He ykaspIBaioT», «Emb c
TOJIOALy, a 06U ¢ Mouoxy», «[Io Bomocky Bcio GOpOZY BBIIUIIIENIH»
[1, 202];

4. GesnmuuHble IpeAnoxeHus, Hampumep: «Jobpomy ngobpas maMATH»
[1,94];

5. uHGUHUTHBHbIE IpeAIoXeHMs, Haupumep: «Bo 3me xurh — mo Mupy
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xomuTh», «He BceM KasakaM B aTamMaHaxXx ObITh», «MosomocTu He
BOpOTHUTH» [1, 94].

B cuHTaKCHYECKOH CTPYKType IIOCHOBHI[ dallle HCIOIB3YIOTCSI JIMIIb
HEKOTOpBIE CXeMbl OJHOCOCTAaBHBIX IIPeJIOKEHUI, a MMeHHO: 0000IeHHO-
JIUYHBIX, Oe3IMYHBIX IpemyoxeHuil. Ilpu sTOM cirexyer uMeTh B BULY, UTO
Hauboslee NPOAYKTUBHBIMU B IIOCJIOBHLAX ABJIAIOTCA OOOOIIEHHO-TUYHEBIE
mpemyioxenus («Cne300 Mope He HamoMHWIIb», «KpyumHoio iozmeir He
HachITUIIb», «OT mOGPBIX TrocTeil >XAYT MJOOPHIX BecTeil», «YTpo Bedepa
Myzpesee») u gp. OGBIYHBIM CIIOCOOOM BBIpa)KEHHUA IJIaBHOIO 4YieHa B 0606-
I[EHHO-TUYHBIX IIPeJJIOXKEeHUAX SBIsIeTCs TIaaroa B (opMe BTOPOTO JIHIA
eAVHCTBEHHOTO YHCJA HACTOsIIero U Oynyiero BpemeHu. VimenHo sta ¢opma
rMeeT 0600IIeHHO-TNYHOe, PACIINPUTEIbHOE 3HAUYEHNE B Ka4eCTBe PacIIpOCT-
PaHEHHOTO 3HAaYeHUs B PyCCKOM sI3bIKe, Hampumep: «J06ums KaTaTscs - 100U
U CAaHOYKU BO3UTb», «CJIe3aMu ropio He IIOMOXelIb», «be3 Tpyza He BBITAIIMIIB
¥ pBIOKY M3 Ipyga» U T.IL.

Ognako riaron MoxeT oGo3HauaTh 00OOIEeHHOE meiicTBe U B Gopme
TPeThero JIMIAa MHOXXECTBEHHOTO UHC/IA H3BSIBUTENIBHOTO HAKIOHEHWS.
Hanpuwmep: «B sec ApoB He B03AT», «CHABIIU T'OJIOBY, II0 BOJIOCAM He IITaYyT»,
«[locne mpaku KymakamMy He MauryT» U Ip. Taxue IIpelIO)KeHUsS COBMEINAIOT B
cebe 3HavYeHHe OOOOLIEHMS M HEOIpPeXeNIEHHOCTH AEHCTBYIOU[ETO JWIA, WX
VMHOT]A ¥ Ha3bIBAIOT HEOIIpeeleHHO-00001eHHBIMU.

WHorza B 06001 HHO-TMYHOM IIPEZJIOKEeHUN BCTpedyaercs U ¢popma Iep-
BOTO JIMI[Aa MHOXXECTBEHHOTO YHCJIa U3bSBUTEIBHOrO HakjIoHeHus. Hampumep:
«4To uMeeM — He XpaHUM, TOTEPABIIK — IUTa4YeM». U, HakoHen, ¢opma mepBoro
JUIld eNUHCTBEHHOIO YHCJIA U3BIBUTEIBHOTO HAKIOHeHHA: «dyxyio Gemy
pyKaMu pasBefy, a K CBOeil ymMa He IpUIOXY». [lOBOJIBHO pacIpoCTpaHeHbI
060061 eHHO-INYHbIE IIPEJJIOKEHNS C TJIar0JI0OM B OpMe IIOBETUTENIbHOTO HaK-
nonenus. Hampumep: «Bek xuBu — Bek yuucsh», «He cremu s351K0M — TOpOIIUCh
ZIeJIOM>.

CxeMblI TIpeIOXKEeHHH B IIOCIOBULIAX OYeHb PasHOOGpasHsL. B pamkax maH-
HOM CTaThM MBI YKa3ajy JUIIb HEKOTOphIe u3 HUX. llepefimeM K paccMOTpeHHUIO
cxeM [BYCOCTaBHBIX IIpejiokeHuil. JIBycocTaBHOe IIpefjIOKeHUEe PacIojaraeT
mouTy 0Ge3rpaHUYHBIMH BO3MOXXHOCTAMHU B IIJIaHe OGOPMJIEHMS TIJIATOJNbHBIX
uneHoB. ['ocrozcrBytomas ¢opMa JBYCOCTaBHOTO IIPEIJIOKEHUI — IIPeZJIoKe-
HUe C IOAJIEXAlIVM, BRIPOXEHHBIM HMEHEM CYyIIeCTBUTEIBHBIM M CKa3yeMBIM,
BBIP2XEHHBIM I[JIaTOJIOM HACTOSIIEro BpeMeHH, Hampumep: «CBaThL C IPaBLOIO
He e3[4T». 3aTeM CIeAYIOT IPeJIOKeHNU I C [JIABHBIMY WiIeHAaMU, BRIPAXXeHHBIMHU
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VMEeHaMH CYIIeCTBUTeJIbHBIMA B HMEHHUTEJIBHOM IIafie)ke U WHPUHUTHUBOM,
HaIpuMep: «YIpAMas OBIa — BOJIKY KOPBICTh», «KamycTy caguTs — ciinHe moca-
IuThb». M, HaKoHell, ITpejIoXKeHUs, B CKa3yeMOM KOTOPOTO BBICTYyHalOT KpaTKue
dopMsl 1 (GOPMBI CpPaBHUTEJIBHOM CTeIleHW IIpriIaraTeabHsIx: «Ha miogax u
CMepThb KpacHa», «YTpo Bedepa MyZpeHee» U Ap. /IBycocTaBHOe IpefjioxKeHNe B
IIOCJIOBULIAX He OTJIMYaeTCs pasHooOpasmeM BTOPOCTEIIEHHBIX YJIEHOB: Kak
IIPaBUJIO, OHO BKJIIOYAET B cebs OIpefie/ieHNs, BEIPAXKeHHbIe ITOYTH HCKIIOYH-
TeJIPHO HMMEHAaM{ IIpUJIaraTeIbHbIMU, M [JOIOJHEHUsS, KOTOpPHIE IIPe/CTaB-
JIAIOTCSH, B OCHOBHOM, (pOpMaMu MMeH CyLeCTBUTENIBHBIX. PeIKO MCIOIB3YyIOTCSA
ONHOPOZHBIE WIEHBl MpeAJIOXEHUA, HUYTO OOYCIOBIHBAETCA >KAHPOBOM
crenuGUKOHA ITOCIOBULIBL.

YacTo MOXXHO BCTPETHTH IIOCIOBUIIBI CO CTPYKTYPOH CIIOKHBIX IIpe/IJIOKe-
HUN: CJI0)KHOCOYMHEHHBIX, CIOXXHOIIOLYNHEHHBIX U 6eccoro3HbIX. PaccMoTpum
CIOXXHOCOYMHEHHbIE TpefyiokeHus. CIOXHOCOYMHEHHOe  IpefJIoXeHue
BCTpeyaeTcs B IIOCJIOBHIAX, IZle dallle BCEro BBIpaXKaloTCA COeJUHUTeIbHEIe,
IIPOTUBHUTEIbHBIE M pa3feuTe/bHbIe OTHOIIEHWS C HMCIOIb30BAHMEM COIO30B
«H», «a», «a», HalpuMep: «IJIymbIit ocyAuT, a YMHBIH pacCyfuT» — IPOTUBU-
TeJbHBIE OTHOLIEHUS; COeANMHUTENbHbIe OTHOWeHUs — «OTel — ppI6ak, U AeTH B
BOZY CMOTPSIT» U T.A. BaxxHeiimas 0cOGEHHOCTD IIOCTOBUIIEI COCTOUT B TOM, UTO
OHa KOMIIO3MIIMOHHO paclajZiaeTci Ha JBe YaCTH, IIO9TOMY CHHTaKCHUYeCKHi
IapajuleIu3M  BBICTyIIaeT HEPeJKO KaK pACIpPOCTPAaHEHHBIH IIPUHIUII
COYeTaHMsS dYacTed, U3 KOTOPBIX CKJIAABIBAETCA ITO3THYecKoe Iesoe: «Opuu
BOUH ThICAYU BOZUT», «CKyIlO — He TIyIO», «['71a3a cTpamat, a pyku Aeaior» U
1p. IIpencraBumM oTOGpaHHbIEe HAMU CIOKHOCOYMHEHHBIE IIPeJIOKEHU:

Boit xpaceH My>XecTBOM, a IPUATEND — LPY>KeCTBOM.

I'mymsiit ocymut, a yMHEIR paccyauT.

lopurok Hag KOoTIOM cMe€Tcs, a 062 YEPHEIe.

TomsiTKa He IIBITKA, a CIIpOC He Gena.

T'opa c ropoit He cxomuTCH, 2 YEJIOBEK C YEJIOBEKOM BCTPETUTC.

Yromuiau myxy B pexe, ga 3y6sI ocTaniucs [2].

B mnpuBemeHHBIX IpHMepax IPOCTHIE IIPEJIOXKEHHA PABHOIPABHEI IIO
CMBICIIY ¥ COeLUHSAIOTCS COYMHUTENPHBIMYU IPOTUBUTEIFHBIMY COI03aMH (2, a).
Co103 # B ITOCTIOBULIAX MOXKET COeIUHATH OAHOPOHbIe BbICKasbiBaHus: «M xxuto
(T.e. yromeHbe) 3a6BITO, U IIUBO He B 4eCTh». CII0KHOCOYMHEHHBIE TIPesIoxKe-
HUSA C IPUCOEIVUHUTETHHBIM COIO30M H Yallle BEIPAXKAIOT BpeMeHHEBIe OTHOIIe-
HUA CO 3HaueHHeM OJHOBPeMeHHOCTHM M IIOCJIe[0BaTeIbHOCTH, HaIpuMep:
«3mopoBsI 6yzeM u xeba Jo0ymeMm».
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Ilepexonsa x omucaHUIO GECCOIO3HBIX IPEAJIOKEHHII, CINTAEM YMECTHBIM
3aMETUTH, YTO, pacCMAaTpUBas GeCCOIO3HBIE IPEAJIOKEHUSA B SI3bIKE IIOCIOBUII,
3.K. TapraHoB oTMeuaeT «3HAYUTEIBHYIO PACIPOCTPAaHEHHOCTh KOHCTPYKIIUIL,
BBIP)XAIOIIUX COIIOCTaBIeHUeE, IPOTUBOIIOCTABIEHHE, YCIOBHO-CIeCTBEHHBIE,
U3BACHUTEIbHBIE OTHOLIEHHUA, a TaKKe PefKHe KOHCTPYKIUHUM C MPUIMHHBIMU
OTHOIIEHUSMHM U OTHOUIEHWSIMHU COOTBeTCTBUs» [9, 227.]. HauGosmee Ba)KHBIM
IIPU3HAKOM 6eCCOIO3HBIX IIPEIJIOXKEHUI B TapeMUAX ABJIAETCA UX «CeMaHTUYeC-
KM CHHKpETHU3M, CIIOCOOHOCTh MEHATHh OTT€HKM CEMaHTHKU B PasJIMYHBIX
yCIOBUAX KOMMYHHKALIUM, TaKXKe BaXXKHBIM IIPEJCTaBIsAETCI OCOOEHHOCTh
($hOopMaTBHOTO BBIpOXEHHS IIpefHUKaTa — dallle U3bIBUTEIBHOTO HAKJIOHEHUH, a
TaxKe (PppazeoTOrUSHPOBAHHBIMU KOHCTPYKIIUAMH C COOTHOLIEHUAMH OIIpefe-
JIEHHBIX KOMOMHAIW [IaroibHbIX Gopm» [9, 228), manpumep: «YTpo Beuepa
MyZpeHee, )KeHa MyXa yzaiee», «Bpems kpacut, 6e3BpeMeHbe cTaput», «Hopos
He KJIeTKa, He IIepeCcTaBUIlb», U OeCCOI03HOe COeAMHEHMe IIPOCTHIX IIPeIJIoXKe-
HUH, BBIpaXKaloIUX oOlee OTHOIIEHWE COIOCTAaBIEHUA, Hampumep: «AjMas
aJIMa30M peXXeTcsd, ILIYT IUTyTOM I'yOUTCa», «KUIBl PBYTCA OT TAXKECTH, CIe3bl
JBIOTCA OT >KajmocTu». Kak u B y060M [APyroM IPOM3BEIZEHUU CJIOBECHOTO
HCKYCCTBA, B IIOCJIOBUIIE MOXXHO OTYETIMBO BBIZEIUTH ONpe/ie/IeHHbIe KOMIIO3H-
I[MOHHBIE 3JIEMEHTHI, KOTOphIe, ABJIAACH «B PaBHOM Mepe HEOOXONUMBIMU B
CTPYKTypPHOM OTHOIIEHHW, TeM He MeHee OTJIMYAIOTCA APYT OT Apyra Io
CTeIleH! y4YacTUA B peajlu3alliy IJIaBHOH unew» [7, 55]. OCHOBHBIM 3BEHOM B
PacKpBITUU COZEeP>KaHUA IIOCIOBHIBI, B OIpeZeIeHNN ee KOHKPETHOTO Ha3Ha-
YeHUA CIY>KUT 3aMBIKAIONIUI, 3aKIIOYUTENbHBIM KOMIIOHEHT CTPYKTyphL. B
6eCCOIO3HBIX CIOXKHBIX IPeIJIOXXKEHUAK COCTABIAIONINE YaCTH BBICTYIAIOT Ge3
COIO30B U COIO3HBIX CJIOB, HO CepeUHA IIPeJIOKEHUA BBIAEIAEeTCS JOTUIeCKIM
yZAapeHueM, HaripuMep: «PyKku mo6GopAT 0LHOTO, 3HAHUS — THICATY».

Mexzay mpeIioXKeHUAMH, He COeJUHEHHBIMH COIO3aMH, BTOpOEe U3
«KOTOPBIX COZEP>KUT BBIBOJ, BBITEKAIOUUI U3 IIEPBOTO, CTABUTCS THPE, KOTOPOe
CJIy>KUT COeIMHUTEIBHBIM 3HaKOM. C IIOMOIIBIO THpe BTOpas YacTh NOACHAET U
PacKpbIBaeT IEPBYIO, a TAKXKE JeaeT BbIPaXKEHHE IMOTHOCTBIO 3aBEPUIEHHBIM»
(3, 67].

Taxxe CylecTBYIOT IIOCIOBHUIIBI, B KOTOPBIX BCTPEYaeTCs /JBOETOUHE.
Ioce ABOeTOYMA IepBas YaCTh IOCTOBUIIBLI OYKBAaIbHO PACKPBIBAETCH, 2 BTOpas
4JacTh — OOBACHAET U JOMOJHAET ee. /[BoeToure HEOOGXOAMMO TaK XKe, KaK U
HaJIMYUe TUPEe B OTHUX Xe MOCTOBUIAX.

ITpuBeseM mpuMepsI HOCIOBUIL, C KOHCTPYKLKEH GeCCOIO3HBIX CIIOXKHBIX
TIpeIOKEeHUI:
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a) Beccoio3Hoe coxHOe IpeioxKeHue C 3aITOMH.
3aiflja HOTM HOCST, BOJIKA 3yOBI KOPMSAT, JICY XBOCT GEPesKET.
Pyxu mo6opsAT 0fHOTO, 3HAHUS - THICAYY.
6) BeccoiosHoe CI0)XKHOE TIpeZIoKeHNe C TBOETOYHEM.
Bcé B nopsizxe: canu B Kasanu, xomyT Ha Gasape.
Jopora marymxa Mocksa: 3a 3010TO He KyTIHIIb, CUJIOH He BO3bMEII.
MarepuHckuii THEB — YTO BeCEHHHUI CHer: X MHOTO €ro BBIIAZET, I
CKOPO CTaer.
B) Beccoro3Hoe coKHOe IIpeIoxKeH e C THPe.
W3 c10B MOCTa He IIOCTPOUIIB — HYXKHBI OPEBHA.
3a Yy’>XKHM IIOTOHUIIBCS — CBOE TIOTepsIelIb.
Jlec py6AaT — MIETIKY JIETAT.
Xodemws ecTp Kajadyu — He CUAY Ha ey [2].

IMocmoBULBI CO CTPYKTYpOI 6eCCOIO3HBIX CIOXKHBIX IIPEIJIOKEHUH MOTYT
BBIP2XAaTh OTHOLIEHUS COIIOCTAaBIE€HWS WIM IIPOTHUBOIIOCTABIEHUS, HAIPUMep:
«Horu HocAT — pyku KopMAT». MeXIy YacTAMHU TAKUX NPeIOKEHUH MOXXHO
BCTaBUTh COIO3bI 4, HO. JJaHHBIY NIpUMep CBUIETEIBCTBYET O GIM30CTH HX K
CIIO)XHOCOYMHEHHBIM IIPEJJIOKEHHUIM C IPOTHUBUTENbHBIMH INPUJATOYHBIMU.
Yacty TakuX IpeAIoXKeHU MOryT 06pa3oBbIBaTh Hapamnenusm: «OLuH 3a Beex
— BCe 32 OfHOTO». IlepBas 4acTh 6ECCOIO3HOTO CIOKHOTO IIPEIOXKEHUS MOXET
YKasbIBaTh B IIOCJIOBUIle Ha YycaoBHe: «JIIoOMIIb KaTaTbCd/ ecau JIOOUIIb
KaTaThCsi — JIIOOM M CAaHOYKM BO3UTH» U Ha Bpems: «[lamrHio mamyT/ Korza
HAIIHIO HallyT — PyKaMK He MalIyT».

B cunTakcuce 6eCCOIO3HBIX CIOXKHBIX IIPEIOKEHUN B IIOCIOBHUIIAX BCTPE-
JaeTcs HauOOJIblIee KOJIUIECTBO KOHCTPYKIIUII CO 3HaUeHHEM COIIOCTaBIECHUA.
Cpezu mux 3.K. TapmaHOoB BblenserT [ABe pasHOBUAHOCTH: «1) ¢ IONHBIM
IIPOTUBOIIOCTABIEHNEM IIPeJUKATUBHBIX YacTel, KOTIZa KaKIbIH KOMIIOHEHT
[IOC/IeNYIOmel YacTH IPOTHMBOIIOCTABIEH KOMIIOHEHTY IIpeAbIAylnei, 2) c
HEITOJIHBIM IIPOTHBOIIOCTABIE€HUEM, KOT/ja B IIPeJUKATUBHBIX YACTAX IIPOTHBO-
IIOCTaBIeHbl He Bce wieHsl Ipemmoxenus» [10, 41]. Kak moxasamo nHame
HCCIIeflOBaHUe, HEIOMHble KOHCTPYKIIUK B OCHOBHOM XapaKTE€PHBI AJIA BTOPOH
Pa3HOBUHOCTH.

Beccoro3nble CoXXHbIe IIPeJIOKEHUS B COCTaBe MapeMUil IpeACcTaBIeHBI
MHOTOYHCIEHHBIMM KOHCTPYKUMSIMU C HU3BSICHUTEJIBHBIMU OTHOIIEHUSIMHU
MEXIy IpeIUKaTUBHBIMU YacTAMHU. [lepBasg gacTh B HUX BBIpKaeT CYXAeHUe, a
BTOpas IOACHSIET, YyTOYHIET, 0G0OCHOBBIBaeT, KOMMeHTHpYeT ero: «['ope cmopo:
cOymeurs, ga He ckopo», «['onp Myzpena: u 6e3 yxuua cnut». [lomoGuble
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IpeAIOKEHUsT MMEIOT CTPOro (OUKCHUPOBAHHYIO IO3UIUIO IIPeAMKATHBHBIX
gyacTei; mepBO¥ BBICTYIIaeT IBYCOCTaBHAs ITOJHAS 4YacCTh, 3aTeM HEIIOIHAS
BTOpasi, KOMMeHTHpYIomas, Hanpumep: «CepAlie BEU[yH: IyeT U JOOPO U XyZO»,
«[Toxasnesn BOIK KOOBLITy: MOKUHYJ XBOCT Jia TPHUBY», «Bcsakoe ynxo cmopo: He
MHUHYeT CKOPO» U JIp.

Yro Kacaercs CIIOXHOMOLYNHEHHBIX IIPEAJIOKEHUH, TO OHU B IIOCIOBUIAX
HCIIONB3YIOTCS S TOTO, YTOOBI «fipdYe IOAYEPKHYTH CMBIC/I IIPUAATOYHOTO
IpesjIOXKeHUs CO 3HAaYeHWeM MeCTa, 4allle OHO HaxXOAHWTCA B Hadaie
mpezyioxeHusn» [8, 11], nanpumep: «['me ymazér s16;10K0, TaM BbIpAcTeT SGIOHI».
YacTo BCTPEYArOTCA CIOKHOIOLYMHEHHBIE MPEJJIOKEHUs C ONpeeIiTe IbHON
IIPUJATOYHOM YaCThIO, I/ie IIPUAATOYHYIO YaCTh KOHKPETU3HUPYET MECTONMEHUE
TAKOH, KOTOPOe COOTHOCHUTCS C COIO3HBIM CJIOBOM Kako#. «KakoBo yseto, TakoBo
¥ CeHO». B IaHHOM IpuMepe yCTaHABIMBAIOTCA TOXKAECTBEHHbIE OTHOLIEHWS
MeX/ly IIpefMeTaMuU.

PaccmoTpuM elfe HECKOIBKO IIPUMEPOB CIOXHOIOLYMHEHHBIX IIPeIoXKe-
Huii. VI3BeCTHO, YTO CIOKHOMOLYMHEHHEBIE IPEJJIOKEHNS — 3TO IPeIJIOKEHNU,
B KOTOPBIX OJHO IIPOCTOE IpejJIOKEeHUE II0 CMBICAY NOAYMUHEHO APYTOMY U
CBSI32HO C HUM IOJYMHUTEIBHBIM COIO30M HJIM COIO3HBIM Ci1oBoM. Huke mpen-
CTaBUM OTOOpaHHbIE HAMU IIOCIOBUIBI C KOHCTPYKI[HEH CIOXHOIOLYNHEHHBIX
TIpeIOKEeHUI:

a) CIOXXHOIMOAYNHEHHOE IIPeJJIOXKeHUe C IPHUAATOYHBIM OIIPeJeIuTesNb-
HBIM.

ILrox TOT Ky3Hel, KOTOPBIH MCKPBI GOUTCA.

6) CIO)XHOIOAYNHEHHOE IIPeJIOKEeHNe C IPUAATOIHBIM 06pasa geCTBI.
Kax ayxHercs, TaK U OTKIUKHETCS.

B) CIOXXHONIOAYMHEHHOE TIPeJIOKEHNE C IIPUJATOYHBIM YCIOBHBIM.
W crnenas nourans Be3éT, eciy 3pAUUil HA BO3Y CUAUT.
CxyueH [eHb [0 Beuepa, KOJIU Je/laTh Hedero.

r) ClIOXXHOIOZYMHEHHOE NTPeAJIOKEeHNEe C IPUJATOYHBIM IIPUYUHEL.
Koporxko ma sicHO, OTTOTO ¥ IPeKpacHo.

I) CroxHONOLYMHEHHOE NpeIoKeHYe C IPUIATOIHBIM I[eIH.
Yro6s! y3HATH YeI0BEKa, HaZO C HUM ITy/[, COJIU CHECTb.

e) CIOKHOMOZYMHEHHOE [IPeJIOXKEHNE C IPUJATOIHBIM YCTYIUTEIbHbBIM.
Kaxk BosiKa HM KOpMH, OH BCE B JIeC CMOTPHT.
Kak Myzapo Hu mreit, a Bcé moB BuzeH [2].

Takum o6pasoM, 0600mIas, MOXeM CKa3aTh, YTO IIOCJIOBHUIBI PYCCKOTO
A3bIKA IIPEZICTABIAIOT COOOH KyJbTYypHOe Hacjiefue HapoAa, COCTaBIAION[Ee
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pycckoro oipkiIopa M fA3bIKa B HeaoM. C IIOMOWIBI0O MHHUMAaJIbHOTO
KOJINYECTBA CJIOB, CKYIIBIX OOPa3sHBIX CPEJCTB B IIOCIOBUIAX IIePefAIOTCSA MOIIb,
KpacoTa, HENOJAeIbHas SKCIIPEeCCHs, BHYTPEHHSS CXXAaTOCTh X KOMIIAKTHOCTb
HapongHO# peun. MBI B CBOeil peur cTapaeMCi MCIIOJIB30BATH STy HAPOAHYIO
MYZpOCTh B 3aBUCMMOCTH OT CHUTYaLMM: B OQHUIIMAIBHON Wi HeoDUIIHATbHON
06CTaHOBKE

UccnenoBanue ObUIO IIpOBefeHO Ha MaTepuase ciaoBaps «IlocimoBuirst
pycckoro Hapoga» Bi. Jlana B AByx ToMax. Beiiu coGpaHBI M IpOaHaIU3UPO-
BaHbBI IIOCJIOBHUIEI, UMeolye GOopMy IPOCTHIX (OFZHOCOCTABHBIX M [BYCOCTaB-
HBIX) IpeAgoxeHui. TakKe OBLIN OCBEIIEeHBl CHUHTAKCHYECKUE U CTPYKTYyPHO-
ceMaHTHYECKHEe OCOOEHHOCTH CJIOKHOIO TIPeJJIOXKEHWs B IIOCAOBHIAX W
IIOTOBOPKaX, Hampumep: («3aiilla HOTM HOCAT, BOJIKA 3yOGBI KOPMAT, JIUCY XBOCT
Gepexér», «Pyku moGopsaT ofHOTrO, 3HAHUA — ThICAYY», «M3 c10B MocTa He
IIOCTPOHIID - HY>KHBI OpEBHA»).

CreaHsl CIeLyolye BEIBOLBL:

1. HamuGosee pacmpocTpaHeHHBIH B IOCIOBHIAX THUII OJHOCOCTABHBIX
IIpeJIOKeHUH — 00001e HHO-THYHbIe IIPeJIOKEeHHU,.

2. Cpenu ABYCOCTaBHBIX IIpefJIOXKEHHI Hamboslee XapaKTepHOH MOZEIBIO
ABJIIOTCS IPEAJIOKEHMS C KOHCTPYKIueil «MHPUHUTUB-UHOUHUTHB».

3. BonpmuHCTBO IapeMuil PyCCKOTO fA3bIKA, IIPEJCTaBIEHHBIX 0GeCcCOo03-
HBIMH CJIOXXHBIMHU IIPEAJIOKEHUAMY, MMEIOT OTHOIIEHUA COIIOCTaBICHUA HWIU
IIPOTHUBOIIOCTABIIEHH.

4. Cpesu Haubojiee PpacCIPOCTPAHEHHBIX B ITOCIOBUYHBIX IIOCTPOEHUSIX
COIO30B B PYCCKOM f3BIKe Ha IIEpBOE MECTO IIO0 YaCTOTHOCTH YIIOTpeOIeHUI U
CIOCOOHOCTH  IPEACTABAATh  pA3IUYHBIE CHHTAKCUYeCKHe  OTHOLIEHUA
BBICTYIIAIOT COI03bI 4/7a. OCHOBHBIM BHIOM CEMaHTHKO-TPaMMaTUIECKUX 3HaYe-
HUH B CJI0)KHOCOUYMHEHHBIX IIPEOJIOKEHUAX ABJIAETCS IIPOTUBUTEJIBHOE.

5. Cpeznu mapeMuii pycCKOTO SI3BIKA BCTPEYAIOTCSA M CIOXKHOIIOAYNHEHHBIE
IIPpEeAJIOKEHNA C PA3JIMYIHBIMHA TUIIAMHU IIPUAATOIHBIX.

ITapemuonornyeckoe 60raTCTBO PyCCKOTO SI3BIKA HACTOIBKO CYIECTBEHHO
B KOMMYHI/IKHTI/IBHOM, COHHOKYHBTYPHOM M DCTETHUYECKOM AaCIIeKTaX, YTO
o0ydyeHMe IIOCTOBULIAM X IIOTOBOPKAaM [OJ/DKHO PacCMAaTpPHUBATHCA, IO HALIEMy
MHEHHWIO, KaK HeO6XO,ZLI/IMaH COCTaBJIdOIIAA IIOATOTOBKH CTy,Z[eHTOB (1)I/IJIOJIOI‘I/I—
gecKux (paKynibTeTOB.
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Mnruwmlwb wewsubph jurnigyuspughtt b hdwuwnughe
wnwidtwhwwnynipmiuttpp

Uwpnifuwlyml Uwphund
Znidwbpunup ghunnipinibikph pulniinku,
/Mg jEqni I gqpuljubing i,
dwghumpnuwlml pkgh nEjugup
L. q. jo., qngkinn &. Upnjuili
Udthnthmd
Zwhgmguyhll pupkp. bwhnupuuniypnel, phpuwiubwluml hunfwlupg,
owpwhyniuwlwil Jupnigyudphkp, wnws-wuwgyudp, wnwduyhl nd, wnwd-
blkph wupwp
SYjuyy hnnuénid putwplynid i pniuwljut wpwsubph jurnigduspw-
1ht b hdwuwnuwghtt wnwbdbwhwnlnipniutbpp: Ywpbnpynid Bu wnwsubph
gnpdwnnypubpp, nputg swpwhnium pjut wnwtdbwhwnlnipniutbpp, php-
Jws ku ophtiwukip pt wwpg, ph pupn twjuwnuunipniittph wkupny: Zknh-
twlp hwwnnly juig E wetnd pupn twhwhpuwumpinitubph juyulgdut
tquiwljukph Jpw pipbing ph gunuyny, pk wowig pwunjuuh juwulg-
Jud twjpwnuunipmiubph ophtiwlubp: Zknhtwlp thnpd  wpkp wowsubipp
nuuwlupgl] ny dhuytt jurmguspuyhty, wyjhk hdwuwnughtt b hwdwhiwnk-
wnipjul nkuwtlniuhg:

The Structural and Semantic Features of the Russian Rroverbs

Sarukhanyan Mariam
Faculty of Humanities,
“Russian Language and Literature’,
Academic Supervisor: Zh. Aloyan,
PhD in Philology, Associate Professor
Summary
Key words: sentence, grammatical order, syntactic structures, paroemia,
proverbial style, proverbial stock

The structural and semantic features of Russian proverbs are discussed in this
article. Additionally, in this article are highlighted the functions of proverbs, the
features of their syntax, examples of proverbs with the presence of signs of simple
and complex sentences, given in them. The author specifically focuses on the ways
of connecting complex sentences, by giving examples of those sentences with or
without a conjunction. The author tried to classify the proverbs not only

structurally, but also from the perspective of their meaning and frequency of use.
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Udbphljut yhnmpjub <hhdtwnhp-huyp» nt Ugudu

Lhjunjpulh Quyubk

Znrdwipinup ghnnipinibibph dwlnijnkn,
«Nunnunini i,

dwghumnpnuwlwb pkgh pklunjwp’

. q. ., wpndlkunp $. Unyjupuyuls

Zwhgniguyhl pwnkp. 9ni Unwdu, widbphlyub hEgunhnpinipindl,
«hpdlunhp-huyplbpy, Ghlwpimipnul hudup qunkpugd

Udkphljjul jnruwynpnipjut swthwynp hnuwph tkplujugnighs Ont
Unudup «<hphdtwnphp-huypbph» dke nith hp nipny nbpp:

Qnu Unwdup (1735-1826 ppe.) ukpnid k niulinp wqupuluwnhpne p-
wnuthphg, nptt wmypmud Ep Uwuwgniubpuh Ppbjupph ptwluguypnid: £hy
pwlt £ hujintth tpu dwympjut dwuhtt wjbt gpunnidubnhg nnipu, npntp
Q. Unwdup wwhwwl) k hp opwgpnid: bp hiptwltiuwgpnipjut dke tw
qnt) E «Bu own pnpp skl unyunh hd ywuwnwbblnipjut qupduyw-
nnudubpp bhpuwyugubnt hwdwp» [1, 34]:

Q. Unwudup nwpdwy hp Sunnubkph hwjwlunipmibutph Yhquyjbnp.
upw huypp dnwngpdby tp, np bw qwyd Yppnipmit unnwbiwnig hbkwnn
Ynwntwp hngunpuljut [1, 34]: 1751 p. Zupjupn pigniugbne dudwbul
Q. Unwdup hwdwdwyukg pungniut] pp hnp Jdwpnudp nmudwb Jupdh
hwiwp npubu hnp nkgdusph hp wdpnne dwubwpuduh juiw]{wpp:
1755 p. jmnpubpkuh putinipjut dwdwbtwl tw hwjnwupwuptg, np wqu-
wnnipjniip sh Jupnn gnmipinit nibkbw] wpwbg opkuph: Q. Unwdup
npnokg hpwjwpwh nuntwy gplny hnpp, np hpuupwbitph dke quiby k
«uqlih] U pwowph dknpphpmdibpy, hul] hnginpulubibkph dke” anwnn-
Juwyhubkph Ytnsd uppnipniu» [2, 17-18]:

£njot wjupunbkinyg htnn dJudwbwlwynpuybu nuuwduinkg
dniupbtph nupngnid: Uju mmuphubpht ujukg dbwgnpyt) Q. Unwduh ni-
uwynpuluwi wplwphwjwugpp: Zkwnwppphp b tpw twdwlukphg dkyp’
nipnJus Lwpwb Nikphl, npntn Q. Unwdup unphnd Ep junwjuwpnt-
pjut b punupujuinipjut dwuht [1, 43]: Ujubny pupbywown ghnwl-
gnidhg, np «Upuwpsnipjub wyt dwup, npp qubynud E dkp ghunwpldut
Ubkg, Lupwlw k thnthnjumpjuiy, tw wiguy nhwyh Zendh b Yuppwugkih
tdwl Yujupnipmniuubph dbpkpht ot wadwip: Ujunthtnb jEunpntw-
gun] Uks Pphniwtthwih’ «kpypuqinh wibbudks wqgh» Ypw, npp jnunw-
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Ut bp wohnwphwuthnin Yuyupnipinit [1, 43]: «Pphnnwbwlwut Juyupnt-
pimip,~ hwpgpbg tw,~ wpynp Yypbp Zonuh, Ywppwugkh b wy hhi
Juyupnipjnibbibph whljdwh iwb wiynod: Uyy ghygpnid Jupny E Udkph-
Jut thnjuwphut] Pphnwitthughtt npybu wouwphh wdktwdbs Yuyyupnt-
pjut YEuwnpnis:

1756 p. 2. Unuuup uljukg hpwjwpwunipinit ntunidbwuhpl] Iniuph-
ph dhuy hwunwput Qjdu Gwuptudh dnwn [2, 19]: Q. Unudup wuppk-
pupup twubwlgnid kp Anunnth nquinwpuith thunbkpht' jukine b. Qphn-
1hht, . Owmhuht: Lw hp opwgpnid gl k. «Gu hud quuu Onphuht pugoph-
twlkny» [3]: 1759 p. unjtidpbph 6-htt Fnunnih Lpwgnyb guuwpwbp
Q. Unuduht punmiutkg hpwjwpwuubph Ynjkqhu:

dudwtwlh nght Yny tp wind wdkphiughubph huypbiwuphpulu
Ytnpkphtt Uhwbquuuwgt piwut E, np Q. Ugudup ppuw hwdwp ownwnp skp:
L wnwghtt mqud nu qqug 1761 ., kpp puquynpp wpdwljtg «oqunt-
pjwuly» wjnbkp, npnup hwunwwnyl) tht Uwuwsniubpuh wuwdp buygh Ynn-
Uhg whghwibn muppbph fbpdwb thppn: «Ogunipuly wlinbkph fw-
yulgnipjudp dSwuwdtg punupughujut wthtwquiunmput vh nk-
uwl] pupnqupruy: Fnunnthg hwjnth jpugpnn U. Unwdup, hpujupw
Q. Onhup nupdwt dnnnyppuljut  pdgnhmipjut  wdbkwnwpkpubp:
Q. Ownhup thwuwnwplubpp hpuywpuwlbghtt qunnipubpnid b quyt
wowlgnipinil piptghtt qunnipwwnhpulwub hpuyniupubpht: Npubtu Eph-
nwuwpn  hpufupul Q. Unudup  gnpdp ghumd kp o (hth-kgmb
nuhihdnid: Udkh nw 9. Unwdul wuwg, np «ayn dudwbwly sukg Unjw-
funipjwl thnpnphlyp»:

1763 p. Q. Unwudup hpwwnwpwlkg tpkp fuubkbp «2EUdph Njuddon-
glip» Yhndwuning b puiwnuuntg holuwinipjut tuwuhpujwb guulnt-
pintup, npp tw qgnud Ep Uwuwsniubpuh qunnipunppuljut JEptwpow-
Unud, snppnpyp 1765 p. Lwdwulhoh whnh dudwbwly, b bu plyniup’
1767 p.: 1765 p. Q. Unwdup b. Qphmhh, 2. Owhuh b U. Unwduh hbwn
dhwuht hhutukg «Sodalitas» punupwlwt wlnidpp, npp tkpwnnid Ep hwy-
pEtwubkp pnunnugh hpwjwpwikn:

1765 p. Ppkjupph punuph dnnnyp juungptkg 2. Unuduhtt yuinpuwuwnk)
hpwhwiqubp Uwuwsniubpup wuwdpibugh hpkg tkpuyugnighsutph
hwdwp: Lw qptg hqnp, whpdwjunu twpuwghs, npunkn hwynwpupynud Ep
punuph pugphunipnitup Ludwlwihoh opkupht: «Uklp wjtinthtwnl junp-
hnipy Bup viwjhu dbp hpuynitupubiph, wmquunipiniuubph wpwdbtp hunnwly
b pugwhwyn winmut m wppupwugnidp dninpugpl] hwbpwihtt qpw-
mnidubpnud, npytugh wojpwphtt hdwbw, np dkup nitkp hutnnwly Shnk-
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1hp b wpgup qqugnid gputg dwuhb, b, hwquundtng Uundwbsuyht
twpimptwdnipjutp, np dkup Epplip skup Yupnn 1huk) uvinpnijutps [1, 81;
2,39]:

Q. Unudup, hwunwwnbkiny hp mbumpinibubpp, nunuyupunkg Lu-
dwljwithoh whunp npybu <hwjwuwhdwiwngpuljuby, wyuhipl' «uithwdw-
wuunuwupwinipmnit pughwiunip hpunituph ngnit b pphnwttwljut vwh-
dwtwnpnipjwt hhdttwpup ulqpnibptph Enipjwbp», pwtth np «ny np
swtwp £ qplpdh» gnuphg, puguenipjudp hp judpny] jud wupunpbph
wuwwndwony [3]:

«Sodalitas»-h hwunhynidutph wpyniupnid unbndytghtt . Unwduh
wbwnit hnpjwstubpp «PFnunnbyut phpph» hwdwp, npnup oninny YEpw-
hpwnwpullight Tugihuynd’ «Tnnpnidibp qujuiului b wjwnw-
wnhpwlwt hpuyniuph dwuhly JEiptwgpny: 2kug wyy dudwbwly tw hpku
hoywljtg npybu huypttwuhpuluwb supddwut dwtwsdus qunuthwpw-
Junu [1, 80]:

NMuwypwunph uyqptwui thnynud . Unwduh hwdwp dwyp tphph htn
hujudwpunmpiniup wpunip potnwtkuwb 44 Ep, payg tw gulynipini
sniubp pwinkint pinwthpp: Lw bwpupnpkg YEdp nusk) vwhdwbwnpu-
Jut dhongubpny, npnp tw hwdwpnud tp qunnmipwpupubph nhppnpng-
dwt wdkwnidbn hhdpp: ‘Lw phy tp vwwnwpnid wjtyhuh puyEpnipniu-
utinh puyikpp, hiswhupp kb «Uquuunnipjut quuljitpp» b pphrnwbujui
Jurwjupdwb nbd hwjwugpbgnipjut hpuwywpwljuyghtt gnigunpnipniu-
utiph Juquuljtpynuip: Swujuwbwny niwsk] qunniputpnh b Fphunwtthwgh
Uhol yL&p, npp jyywhwywiubp juyupnipniup, . Unwdup nhn hpbh hudw-
pnud kp wigihwgh, npp gpoud b Jhdnud Ep' b wwonwywiinipynih wigphw-
Juwl hpwyniupuknh [4, 59-60]:

Uhtsplin «Uquunnipjut qujuljutpp» nipunpnipinit nupdpkg dbn-
pnwnihugh Ukl wyp npnodwi Jpu’ Buntiokinh wljn: Quuyws Q. Unudup
Junpuljuwbwuwbu pid Ep wljnhb, bw htpptg donnnyppujutt pnnnph pwp-
dnudibph wowetnpy U. Unwduh thnpdbpp hpkt ibpgpua]bym wdpnjuiik-
pht b hwtipuyht gnygknht [2, 47-48]:

Nuunidtwuhpbny Udbkphuynid pphinubiujut qunnipunhpujut
punupwlwinipyul ophtwwinipmbp tw wdkiugt hunwlympjudp
huwyunwpuntg, np «wbiqihughbph hpwyniupubptt n1 wquunipmniutbpp
plunid Eu Uuwndnig, b ny pninpnyhtt puquynphg nt junphppupwihg», b
«quhyuwiynmud b yuwundnipjub, opkuph b wjwinnyph ntunidtwuppnt-
pjudp»: «Uju hhpugh unipp hpuwyniupubph yuhywidwb Epuopjuwnpp»
ny wy| np |, pul «blipp” Pupdpyupy: 2. Unundup sywpulbikg hholy, np pph-
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wnwbwghbph hwjnih wquuunipmnitiutpp quhu B ghn vwpuniubph dw-
dwtwmlubphg, b np wyy hpwyniupubpt nt wquunipmitubkpp, hpkug
htppht, Jbtpwpbkpnud Eu pnnp wbqihwghubpht, npunbn b np tpubp
wuynkl, wyy pynud’ Udbkphluynud:

Cninny 2. Unwdup nupdwy Fnunnih wdkbwhwynih thwunwpwip:
‘Lu Uké tkpnppnud nibbguy pphinwitingh qhnpttph b ipuitg hpudwiw-
wnwp [0 dplupnih puunujupnipnit dudwbwly, nypkp knugpynid Eh
1770 p. dwupunh 5-ht «Fnunntyut uywinh» dky: Fnunnth hwuwnwpwib-
tkpp hpwdwpdbght Uknunpujubphtt quonywit) Jujubiugny wgph-
uhy hwipnipinihg:

Tunujupnipjut dadwtul] Q. Unwdul oqinugnpstg tplnt thwu-
nunl: Luhy, tw punwpwih wowy jubqubgptg ppprnmttuljut junw-
Jupnippubp wigkny, np pubtwyp Jun gnpshp E opklip nt jupg Yhpw-
nbnt hwdwp, b Juyubpulwt pojuwbnipnitubpp ghtnpubpht npty thu
withtwphl npmipul dke: Gplpnpy tw twl npuwnh ndkg dwpnh 5-hi
hujwpywé pnunniighibphtt’ wijwibing tpwig «udpnjur: Znpnynpbngd
bpjuy wnbbwluibpht gunybpugil) hpkig qhinpubph nbknnd 9.
Unuwdut wuwg, np hp hwdwhinppubpp pupudl) o powdwlut wdpnjuh
htwn, npp yuunpwuwn t Enk] uvyuk] bpuig [1,44]: Ujuyhuny, qhuynp-
ubkpp qnpét] Eu hpptwywonyuinipjut tyunwlny, b tppdju wnktw-
Juutpp whwp L wppupugubt tpubg: ©. Optupnth dkjrwpwupju nu-
nuwjupmpniap wjupunytkg tpw wppupugdwdp, puth np shwennytg
wyugnigh], np tw hp qhdnpubpht hpwduyly L jpulty:

Ywunuw]upnipniihg hbnn' Q. Unudup 1773 p. duyghuhl, phwnpykg
Uuwuwsniubpuh btwhwbquuybwnwlwt junphpnh winud: Lw nneniubg
1773 p. «Pnunniyut phjwjudnipiniipy, npnud dkS nhp iwnug upwu qup-
Upyp U. Unuidup: Q. Unwdup wyl winfwikg «udbbudks hpunwpdnt-
pntup» qunmpwuwunppulub pnnnph owpddwt yuwndnipjut dke b hp
opwgpnid gpkg, np «<hppuwywhnipjut dudwitwl phh nyayugnidp pw-
gupdul] b wufuntuwihbjhnpkt withpwdbown gnpénnnipiniu tp» [3]:

1773 p. hniujuphtt Q. Ungwudup Yphhtt wowownwp nhp utnwbdikg
punupwljuwinipjul dke: Muwndwnp Uwuwsniukpuh tnp twhwbquutin
Pndwu  Zwpshtunth ninkpdu  Ep: B Zwpshtuntp  wuwpwmwwitkg
hunphppupwbwlut ghpuljuynipniup: Opktunhp dwpduph uwnnpht yuw-
(wwnh ntjujupnipnitp Yns wpkg Q. Unuduhtt yuunpwunk] yquwnwu-
ot twhwtquutnh ninkpdht wybih opphtmjuts, pwt U. Unwdup qjfuw-
Ynpws opktunpujut hwtduwdnnynyh Ynnuhg wuwnmpuunjws ywwunwu-
Jwtip: Ukl wy) hwidtwdnnnyd Ypyht Q. Unwduh wewlgnipjudp, wywwn-

- 183 -



pwuntg tpipnpy quwunwupwtp: ppnylp muwpwsykg wdpnne Uwuw-
sniubipunid b (nruwpwybg wy qunnipubph phpptpnud:

1774 p. ‘hnthuh 17-pt Uwuuwsniubpuh wuwdpibwb puwnpkg hhug
wuwuyhpuwl Unwoht dwjpgudwpuwihtt Ynugphuptt fwutwljglint hwdwp:
Q. Unudup hp opmgpmid gpkp b «bd wngli puugquwd £ vh tnp b Ubks nnbuw-
pul YUnugpbu: Uw lhth duypgudwph wdbiwhdwunnt dwpnljuig
dnnnyp, nypkp uljgqpnitipnpkt wdkphughubp bw: Q. Ungwuduh twdwlw-
gpnipjult dke toynmid kp, np «phpunpkt nnomibymd E hpkug twhwbgh
nght, hmunnwwnwludmpniup b junhbumpniup», b tputp hpkup «<hwd-
puphwinip fwbwsnd ki unwgh] npybu wdbphljut wquunnipju
wupnyuiubkp» [3]:

L. Unudup wlnpy dwutwlgnipini niibguy «bpuyniiptiph hnsw-
Jugph» nt Utgihwgh htn wnbwnpujhtt hwpwpbpnipmitibph punwupkg-
dwt dwuht hwdwdwyuwgph dowljdwip [3]: Lw Enwunnpkt tyyuwuwnkg
Uwuwsniubpup pubtwdlh hwunwwndwip, npt wnwowplniud Ep jnipw-
puiisjnip quyjwnnid Uhjhghwjh dwuht opkup punniul), dwutwlh dnphih-
qughw b twduunnpdh juquuljtipydwi hwdwp withpwdbyn dhongubp
hwupby:

1775 p. h\nth]plphg dhtsh wyyphy . Unudup hpuwnwpulbg nwuutbp-
int buuktbp oqumugnpstiny «Lnjulqniu» gpswuniup: dkdbph hhdtw-
Jul hwpgp wpnbpyph qunnipubph tqundwdp pphnubtwuut hpjuwint-
pjwut uwhdwbwngpnipiniub kp [1, 104]:

Ujty, htes Q. Unwdup gumuwinwd kp 1774-1775 pp., ns ph duyp Epinhg
nputu wynuhuhtt pudwidbt kp, wy) npnowlh wuydwbkpnid hwownk-
gnudp ppprnutujutt vwhdwbwnpnipjut hin: ‘Vu wpwewpltg Yuyupnt-
pjut nmbkunipjut b npuinid wdkphljub hpwyniupubph hp nmuwppbpuyp:
Yupkih E junuby dh Juyupnipjut dwuhb, npp hwulwugynid k npuytiu hw-
Juuwp hiptwjup yhwnnipnitubph dhnipinil, npp wupunwynp £ hujw-
wnwphd dtw) pughwinip puquynpht. «Unwtidhtt whnnipmniubbpp ju-
pon ku dhwynpyb) by puquynph hpjowinipjut tbppn»: Fnih qunnipe-
utiph tkpund ghpwljuynipmnit whwnp L nitbkuwb miqujut dnnndubpp:
Udtphjut hwjntwpkpytg, ny pk tuddtg, wnwehtt Jhpwptwyhsubtpp h
uljgpwtk niukhtt npnowlh ptwjwt hpwynipukp, npnug vhongny upuip
uwnkndtght hpkg junwwpnipniutpp b opkuptbpp, npntp hwdwhnity
Eht dhwybkwnh wudh hwinby hpkug yupunwynpnipnibtbphi:

Q. Unwduh ndp ujuunbjhnpkt wibh Ynon b Jdnujut nupdwy:
«bwpuynp k, np dkpddbu JEp popnp hpuniptubpp, hwidbt dkq htn
JuyJws pnpnp wwpuunpoipniiibpp withpudhonnpul phypnid
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hynud wubny uwjhubph b punwinph opkupht, npht Ukup unhwyJws
huktp ywunwupwml] unyb YEpy»: Ujuyhuny, ghwnbjhpny qhugbnt
hounun Ynsp, npp dudwtwlht hisk] Ep «Unnpnudubp qudubufub b
wjuununhpului hpwyniiph dwuhts ntuntdbwuhpnipyut dke, Jhpws-
Jtbg «qunnny Yninwybne Ynsh, b hinhtwyp hpwdwpytg thnjuqhenid-
utinh quwy:

Q. Unudup  Jbpunupdun] Shjuntippu  dwubwlghnt  Bplypnpy
dugpguiwpuyht Ynigphuht’ npuyku Twuwsniubpuh wyundhpuljntppub
nkjwyunp [4, 87-88]:

Untgpbkuh wdphnihg b Zudwnuwotnipjut jnphpnh hwbdbwdnnny-
ubkpnud tw wpuwhwynkg hp wpunwphtt punupwljwimipjut uljqpniip-
ubkpp: Lw wpunwphtt mdbph hbn wjuybu Yngjus «yquydwwgnptph tw-
juwugstph» hinhttwlt tp [3]: Q. Ugudup wunnd Ep, np Udkphuyh dhul
htwpwynp punupwlwunipjniup skqnpnipmniut Lt GYpnyuynud wuwnk-
pwuquubph dudwbwy, b wjt wwhywiknt hwdwp whwnp L qips duuy
nplk nuohuph dbky dnubinig: Gpt nuotwljguhtt hwpwpkpnipmniuutph
huwunwunmdt wthpwdbon nuntw, wyw dSpwbuhwtt whwnp b (huh
gnpdpuybp:

Q. Unwuup pbd tp wmwuppbp thnpdbpht, tkpunju) Qhpkunt gninh
hunpughpp, nph tywwnwl Ep pwnunnipmnit gl qunnipubph b UGS
Pphunwtthwgh dholt [4, 94-95]: Uinpunwntwny qunnipltph nid pphunw-
twljwl gnpénnmpynitiiiph wpnbkl bpljup gublyht' tw gply k. «bd Jupsh-
pny Junpnpu nt hpkwnwtht Bt hwinhuwinud wdkbwwpynibwgbwn, hnt-
uwh b wtintuwthtih dhongp vnbnddws hpunpnippiunid hwljudwnp-
wnipiniup jupquynpbint hwdwp» [5, 339]:

Uuwjpgudwpujhtt Ynbugpbup dudwimly uplinp tp qiluwdnp hpudw-
twwinwph punpnipmibp: Q. Unwdup wnwowpllg 2npe dwohiquinuh
phjuwbnipniin: Lw squpwitg hwpnmwpupbng, np Yhpohthuyhg vhuyg
Ukl okupUku nitth hp dnpnid uwyn Yuplhnp hpwdwh hwdwp [6, 229-230]:
Q. Unwuup ghunuhgmu tp kphk hpudwbwwnwp nunbwp hjniuhuwghb
qunnipltph tkpjuyugnighsp, wyw hwpwjuyhtt qupnipubpp, hwnjw-
whtu 9hpohthwb, Yupnn Ep tpbu phipl) wuypwphg:

b yquunuupwt w)] ywwwndhpulukph hwpgbiph Q. Unwdup gpkg
1776 p. «Uwnplp junwupnipjut dywuht» qppnylp, npp nplkg hwipuyk-
nuljul nvwhdwbwnpmpjut wqpkghly hhdpn [2, 157]:

Lwbth np wdbkphiughubpp sbkoninmud thu (Eghnhunipiniip npybu
uwhdwbwnpulju wpdbp, tpwup ophttwjw jurwywpnipjub puguljw-
nipniup hwdwpnid Eht (nipe juinhp: Uhuwyjt hojuwbnipniip pudupup
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skn, nputugh jurwywpnipniit nibbbw hinhtwynipmit, wyb wbunp &
mubkbwp U thwunwgh hojwimpmil, b hp howimpnibh wppw-
pugunn (kghnhunipjut wnpmnip: Lnwswpdws qunnipught opkuunhp
dwpdhtubpp Yphhtt hwdupyl) tht npybu qujunuljut hwdwgnidwp-
ubp Aquitym] wwhwywit] jurw]wpdwi pupmbwlnipiniip b wpdwuqub-
phk hinuhnhnipjut dguudwdbphl, puyg b wyhybu, tpwip ghnkhl, np
sniiktt (kghwnpunipinit: Lpwbp huptwlns optuunhp dwpdhuutp kh
upwup stht nhjwjupynud hEinhttwuwynp vwhdwbunpuljuwt Juwbnb-
utipny, npnup Yghpwquigkht hwgws qunnipughtt jubnbwnpnipnii-
ubkpp:

Q. Unwdup wunnmd kp, np hwipuybunwlwi junwjupnipmniip
Uphwl Lwbwwyupht b wdbphjughubph hwdwp wwhywbkne hpkug
wquunipjntbbtpp: Ujg btyuwnwulng tw twhiunbukg qpuynp uvwhdwbw-
npnipjult twhuwghs, npp Junbnstp Eplint yuwuwn niukgnn opkunhp
dwpuht:

«Uwnpkp Junwjuwpnipjut wuhtr gppnylp twb tkpujugunid tp
Q. Unuduh yuwunwupwmip vwhdwbungpuijut junujupdut dpguljhg
Unnkjhly, npp tkpuyugnt] Ep @ndwu Ohjup: . Unwdup «Unnne putiw-
Jwinipjubs dwuhl qpkg Yungp Uphglyht. «Uju gpont wdbjh un] dknp
niuh pwtigkint, pwt junnighint hwdwnp...: Bynd E, ph tw ny wnbjuwn
wuwunlipugnidukp nith wyt dwuht, ph hiy E dhon b wmhpudbon wuky,
nputiugh Aluwynpyh Uwhdwbwnpnipmiiibp wowudhtt qunniputph
hwdwp, hiswhu twl dhnipjub hhwbwph dngkps [1, 115]: Q. Unudub hp
«bPuptmjkiumgpnipniinid» gpnud k, np hupp b 6. Ohjup pnnt epuny
Jh&nud tht pd we ghd: Cun Q. Unuduh' @, ®kjip qunwwwpunid bp
hptu «Uwnplp junwupmpjuit dwuht» gppnyyp hpuwywpultnt hwdwp
httg wjtt yuwndwnny, np pu hwjuwunid Ep ipw mbuwlbnbpht [1,116]:

Q. Unwduh hwdwp ny dhuyt ulqpnitipughl, wpb punupului
Juplunp wywbwlnipnit nitbp hojpwbnipyut dwuhtt hwpgp: ‘Lw ndp b
holuwmtinipniup inyuwljuwbwginid tp, b yunwhwlwb sk np wyy hwu-
Jugnipnitiibph hwdwp oquuugnpénid Ep dpbinyu «power» Lqpnypep:
T mul] tw hwulwind Ep hwplunputp, dwpgljuig dh judph wqnk-
gnipmiup dnwubkph Jpw, dwpnuig Jjubph nt gnpénibubnipyub Jpw
huljnnnipjut hpwwbwgnid [5, 248]:

Q. Unwdup wppuwphp ghnnd Ep npyjtu dhdjutg hwjudwpun Eplnt
nnpunikp, npnughg wnwehimd hpjunid thtt wmquunipiniup, opkupp b
hpwynibipp, huly bpypnpynid mdp b hwphungpuipp: Bphk wowghb
ninpnt wsph k pujunid wuwuuhynipjudp b vhwyt wuonwywignud E, wmyw
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Epypnpnp Suypwhbn hwpdwlnqujui b Lw dhwdwdwbwly wyi jup-
Shpht Ep, np nudp b hpjuwtnipyniup hupuht swphp sk, pwh np junw-
Jupnipmitp dtwynpymd £ wquun punpnipjub, hwdbpuopunipjui b
wuydwbwgph hhdwl Jpw hwuwpulnpput hbphuwyusnywingpyub
tywwnwlny: Uju puunphpubpht Eudhpdws tpu «Udkphuyh Uhwugpuy Lw-
hwiqutph uwwhdwbwugpnipjutt Wwywnyuwinipniip»  wojpwwnnipnibn:
Lpwinwd Q. Ugudup pupdpugnijt opkbiunpmipiniup mkutnud kp hpuwdw-
Jul unpubkpp tkpplh Luonidutinhg wuownyuwkint dky: Uju dinwjunipmnt-
tthg Kukny tw wppupughnd bp wdbphljub opkiunhp pupapugnji
dwpduh Epuyujun (hubnt hwiqudwpp. npup ywhnh tbpujugutht
dnnnypnh b unghwjulut juwydh pwhbpp b dhounppuynpytht nidtn,
«kqnp» gnpswnhp hppwntpyudp:

Q. Unuwuup btppkp sh niukgh] wytt wbuwlbwp, np wdbkphughttpt
ftuybu mwppbipynud B wy) donnynippubphg: @nlowpkup, btw wungnud Ep,
np wubkphlughubpp wwndnipjut pupwugpnid thpwuplyt] i utnyh ubp-
phlt b wpunwpht nidbphi, npntp dAbvwynpnid b wyuljwinid Bu dupglw-
Jhtt Empyniip. tw wingkg, np ipwlp nhe whnp k qgniswbub’ syuniug wyu
Junwbqutph qnhp:

Q. Unwdup puwnpdtg qunnipubph ubplujugnighstitph hwudtwdn-
nnyh wunwd, nphtt hwtdtwpupuws tp juqul] Ghjuimpjut hnsuljw-
ghpp: Swwnn wnwphubp wig Endwu QEPIEpunup . Unuduhlt wijuikg
«[Znswuljugnh] wowlgnipjul untup YUnugpluph nuhihdnwd, [upw] wdkhw-
Jupnn wuwownwwip nwuppkp hwpdwynidubphg, npnig tw hwiunhwtg» (4,
130]: Znijhup 3-ht Q. Unwdup Uphgljhtt gpkg, np «adbiwdbs hwpgp, npp
Eppuk putwpyyt] & UdkphYuynwd, npnoyty | Gpkl, b wdbh ks hwpg
qmigh tppbip sh npngyty nu kppbip snpnayh dwpnljuitg dte»:

Zudwgnidwuph pupwugpnid . Unudup pungplytg httunths hwtdtw-
dnnnyubph juqunid dhududwbwl twjiwquhbing puwihhugp: 1776 p.
hnithuhtt 2. Unwdup npupdwy Mwwnbkpuquh b qhttwdpbpph Jupsnipjut
nEjudup, nphtt hwtdbwpupws kp pwbwlh uvygwkph b tputg swpptnh
&ogphwn hwpqunnidibp Jupl] qunmpubpnid qnpplph nknuljupdwb b
qhtwdplpph dwuhl: Npybu unphpnh twhwquh’ Q. Unuidup gk $uljnn
nuquuljut pupunniqupt tp: Lw Juyunpbt pnpwlgnid tp dupgudwpu-
jht pwbwlh uyuwibph (uyb oppwtiwlhh htnn dwwnwlwpupdwb, ghtiw-
Uptinph b dupunujupmpjui hupgbpny: L bwb yuydwbwqpbph wyywih
htnptwlt tp, npp nipugénid Ep Unugpbuh wywhwbebpp dpwtuhwgh
htEwn yujdwbwghp Yupkint yepupbpyug:

Q. Unwuduh wljnhy dwutwlgnipniup Uujpgudwupuhtt §nhgpiunid
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wpuwpht punupwljub puughpubph jnsdwip, hwnjuybu «quydwtw-
gptph twhwgstph» dpwmjudwp, unbndtg punupwlwt qnpssh hwdpwy,
ny dhpnn yuwnpwuwn kp ghjuitughnujut wnwupbnipjudp wpunwuwh-
dwt dkuk], ptl upsnwd tp, np nhjwbwghwunipniup sh hwmdwywwnwu-
huwinid hp wmadhowlw pinyyphi:

Q. Ungudup Uninp gnpétg Gypnyuynid qplpt wthwjwn nphywbwgh-
wnwlwl ninpw, pujg hwunmwnwludmpniup, Uks ghnbjhpubp nt dtnp
phipws thnpdp pny] wykghtt tput hwutl) jwy hwennnipmibutph, hwwn-
Juwbtu LUhpbpjwugubpnid, b wuwnbkpuquh wuphubpht UUL ghdwiw-
glnubph opowunid qpuntguk) ipypnpn mbnp £. dpwlyhihg htwnn:

Zupupnh ppgwliufwpn, hpujwpwl, hwpnth punwpwlut gnpshs,
thnpdwnnt phjwbwgbn Q. Unwdup Jupstu mubp pnjnp wihpwudbon
npuljubpp, npniip wuhwbeynid kh «wqgh hnp» Q. Twphliguintth hpww-
hwonpnp 1huknt hwdwp:

Nputu Udbkphuyh wpwehtt thnjuwpimquh b Eplpnpy twpowquh,
Qnt Unwudut hp Yuhpp pnntg tnp wqgh b tpw juprwdupnipjub Jpu:
Qudbny . dwphuiqunuh dbnbkpwhunwlut Jupswljuqdh b 6. QED-
$tpunth  phunjpunwlul  ynuwlgmpjut  dpgulgnippul Uhol
Q. Unwdup hwnpwhwptg tkpphtt mupwdwjimipniuubpp b wbdtujut
pupgphdnmipiniup, hyybu twb wpuwphtt yunbkpuquh supnibwjuljui
uyuntwihpp: Luwpuwmquhh Wuwownninid bw wnweht hkpphtt hpuwdwpw
Ep b wnweotnpnybtiny unpp dnnwhngnipjudp dnnnypnh hpwyniupubph nu
pupopnipjui hwdwp' Q. Unwiul plingskg mpupwisinip withwnh ww-
nuwupiwbwwnynipiniup b opkiph nt jupgh Jupbnpnipniip junwyjuwpnt-
pintunu:
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«Oren-ocHOBaTeIb» aMepUKAaHCKOro rocyzapcersa Jhxon Azamc
/JDxrrasas Tagre

QaxypTer ryMaHHTapHBIX HAYK,
«Hcropmusa»,
PYKOBOZHTEIb MATHCTEPCKOH JHCCEPTAIIHH:
A.H.H., mpogeccop D. Mopcrcan
Pesiome

Krrovepsrte cmoBa: /Dxon Agamc, amepuxaHckas pepouoonasa, «OTisr-
OCHOBaTe/IH», BOHHA 32 He3ABHCHMOCTb

>xoH AgzaMc HOCTeIeHHO CTaj ydYacTBOBATh B aMEPHKAHCKOI PEBOIIOINH,
CHavaa KaK IOpPHCT, 3aTeM Kak JeyeraT KoHIpecca U JUIIJIOMAT; €TO POJTb B MEXAY-
HAapOAHBIX OTHOLIEHHAX AMEPUKM B PEBOJIOIHOHHBIE M IIOCIEPEBOIOLMOHHEIE
TOZABI HEOI[EHUMA.

Llesnp paGoTHI - OIIpemeInTh MECTO «OTLA-OCHOBaTes1» JI)xoHa Amamca B UCTO-
pUYECKHUX COOBITHAX IEPBBIX AecAtmiaeruii cymecrsoBanus CIIIA, mokasaTs, Kak
cyzBba 3TOTO JeATesd OTpakaeT ITOBOPOTHBIE MOMEHTHI BIIOXU OocHOBaHUA Coeznu-
HeHHBIX 1IITaTOB M KaKOB €ero BKJAJ, B aMEPUKAHCKYIO HE0JIOTHYECKYIO U ITOIUTHU-
YeCKYIO TPaAHUIIHIO.

The “Founding Father” of the American State John Adams

Jilavyan Gayane

Faculty of Humanities,

“History’,

Academic Supervisor: F. Movsisyan,
Doctor of Historical Sciences, Professor

Summary

Key words: John Adams, American Revolution, “Founding Fathers”, War for
Independence

John Adams gradually became involved in the American Revolution, first as a
lawyer, then as a delegate to Congress and as a diplomat; his role in American
foreign relations during the revolutionary and post-revolutionary years is
invaluable.

The purpose of the work is to determine the place of “Founding father” John
Adams in the historical events of the first decades of the existence of the United
States. Also the article highlights the fact of how his fate reflects the turning points
of the founding era of the United States and what his contribution to the American
ideological and political tradition is.
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Udniubuljut Ynudhjnutph wnmwewmgldwi hnghpuimljui
gnpéntutph nunlbwuhpnipynil

Upnypul Upuhbk

Zwuwpwlmlul ghnnipmnibbkph pulninkn,

«Ubdph hngbpwinyent i b hnqbpwlwlwl finphpnuinyniein. i,
dwghunpnuwlwl pkgh pklunjwp’

h. q o, pnglkinn 2. Uwghujul

Zwhgniguyhl pwpkp. wimulwlwi noapplhn, Einghniuy Gjuip,
phpkp, npnman, Stnn-fppwlwi, hflinpd-ubpuniuy, plinwbhpp, wpdbphkn

Znghpuinipju ke Ynudpjhjup hwuljugymd b npybu «<hwljunw-
Unppubph jud thnpwqpbgmpjutt wpwpuitph hwwunhp tyuwnwl-
ubtph, owhbph, nhppnpnonidubinh, Yupshpubph jud mbuwlnubph pw-
unid» [2, 174]: ®njuwuqpbkgnipjutt wnwpluwb Yupnn b jhul] htywybu
wthww, wjiybu b Epynt jud wdbjh whdhup: dbEpohtt nhypnid Ynud-
1hyup Ynsynud £ dhpwbdtwghte: Zkug wjuyhuh Ynudphljut L nrunidw-
uhpynid wyu hbnwgnunipju sppwwljubkpnud, npntn putwplyknt Eu
wuUntutwut Ynudhjnukpp:

ZEwmwgnunnubpp Jupsnud G, np junwdpp, dwubwynpuybu phnw-
tuhpp, Junnyg b Uju jupmiguspp qunuymd E pyuqh dpnnuljut hwdu-
uwpwlopmpjui Jhwymd, wjuhipt hwjwuwpwlopnipmiip wwppk-
pwpwp hwponynud E ubkpphtt jud wipnwphtt yuwndwnutph wqptgnipjut
wnul: Gpp hwjwuwpwlpmmipmniip pwpnynud t, judph junnigjwuspp
howpunymud £ ZEnwquynid tw hunpnud £ unp hwjuuwpwlopnipyu
Jh&wl:

Udntuttmjut Ynudihjnh Yupbnp gnpénbubpt Gt wdniupbubph
npnowljh wthwnwljut hwnljuhoubpp, npnup Ynsynd Eu Ynudihnw-
1ht wthwnwljuinipjut npufjutp: YUnuyhjunwghtt wthwnwulwiunipuh
npulllhhp]} ukpwpnd ku hknlbyuwp [1].

= Ukthwlwl Ywpnnnipmpibuubph b hdmmp]mhhhpb ny huldulpdhp
huptwqiwhwwnwlwbp, npp jupkih U ghpuqiwhwnty, U phpu-
qguwhwwnby: Gpynt phwypmid b nw Yupnn b hwlwub] niphoubkph
hudwpdtp quwhwwnwlwuhy, husp hhdp E unbndnid Ynudihljunh
hwdwp:

* Zhwpwynp b wihtwpht phypnid wdklh quny qhpwluybnt gu-

Ynipnii:
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= Unwénnnipjul, huyugpubph, hwdnqunitipubnh yyuwhwywinnuyjw-

unipjnily, htwgws wjwunnypubpp hunpwhwpbnt sfudnipnii:

= Ulgpnitpubiphtt swhwquig dbé hwjuunwupdnipnitih b wqupqu-

dnnipnit hwjnwpupnipmniubbipnd b npunnnmpiniaubpnd,
Souupunnmpinibut wdkt qung wubint gmulnipjnii:

» Zniquijub withunwlwbnpyub gskph npnowljh pwpp  whhwb-

quunipjntl, wgpbkuhynipni, hwdwpnipnil, nnipuqpgnnipmnih:

Udniubwwt  hwpwpbpnipiuubpnid - Ynudhjnh wunhgwh
Juplnp gnpént Jupny k jhubk] wdniuhuubph Jutph wpdbpubph hwdw-
dwjunipjub jud withwdwdwjinipjut wunhgup:

Uthwunwljutnipjutt wpdtpuyhtt Ynndunpnonidubpp (bpu wipdtp-
ubiph huwdwlwupgp) judwyulwb pub skt dpwbp hhdbwluwunid hhdudws
Eu wthwwnh dtwnpdws Juphpubph, tpw guulnipmniuttph, dgqunid-
utinh ypu: Anpéniutmpjut Uninhjughwt punud | bwlb wthwnh wipdt-
puyhtt hwdwlwpghg, npp npnowjh gnpénnnipjniuttip juwnwpkint wo-
hpwdbownnipjut ghnwljgdus hhdtwdnpnudt k: Uhduwljut wpdbpuyht
ynnuunpnonidubpp wpwewwnwp nhp G jpowunmud npnpnidubph &upnn
Ukbwdwutinipjut jujugdwb gnpéplupugnid:

Updtpughtt hwdwlwupgp wthwwnhtt htwpwynpnipmit £ wwhu
npnok), phk htgt £ hp wdnwutwlut b ptnwtbjwt Jjutpnid Juplnp:
Ujnuhuh wpdtpubp Yupny tu 1htl) Epkjuwtbkpp, tputg wnnnpenipniup b
pupklbgnipmiupn.  ubkpp, otpunipinitp, puponipinitip, qniqpuljtpng
Ynnuhg hnquuwupnipjniup, ptnwbhph ynipwjut pupklbgnipmniup b
pudupup JEhuwwuydwbibpp, wdniuwimpjut by ubnwlub Yjubphg
pujupupyuédnipniip, huswybku ubthwlwb, wiybu b qnigpulbtpng
wnnnompjniup. (wy hwpwpkpmipinitubpp tpyne Ynndbph Sunnubph b
hwpwquunubph htiwn, uhpws gnpsht, uhpkh dwutwghwnnipyuip, fwutw-
ghtnnujut hweonnmipjup b juphtpuyhtt wdpnnomipjudp tyhpytint hw-
punpmipiniip [3]:

Ujuyhuny, wdniuhtiutbph wwppbpnipniutiiptt hptug hwywugputph b
wuunlkpugnudutph dbe owwn puquuynndwuh ki Uju wthwdwwywnwu-
jwtnipniiutpp hhdbtwjuwinud juwdws bt wthwnwlwuh wpdtpuyht
hwdwlupgbph nwppbpnipnibttiph hbn b wqnnd Eo wdniuhuitiph dhol
Yntipihlntibph dpu: ‘

Nuumudbwuhpling nkuwwb gqpuljuimipniup dkup npnptghtp pw-
guhujunt), pt npnup b wdntuhiubph yuwunltpugmdubph wpwbdbw-
hunnlym pynibiibpp Uhdjubg b pinwibub Jjuiph dwuhit’ oguinugnpétng
«hphph wyuluwihpubpp b wwhwbetbpp wuntutniput Uke» («<ROP»)
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Ubkpnpupwinipmniup (Uowldus U. L. 9njynquygh Ynndhg):

Zknmwmqnunynnubpp gk i 5-15 mupju wdniubulub thnpd niikgnn
25 wdniubwlwb qnuygbkp (50 wtd): Zhmwgqnuinipjut wpyniupubpp
ubpuyugdws b mpudwgnph mbupny:

8
7
6 -
5
4 -
3 -
2 A Udniuhlta
1 -
B Uhl
0 . h
NG > .
&
FCONC A S Qos &
SHC GRS & &
3&§ & X S A e
> QV\
< S,

bPusytu tpuinud £ wpwdwqnphg, wdniuhtiubph hwdwp wnwydl) wow-
uwljui hgibpl B

1) sunnuljub-nuunhpuljswljui njnpunp.

2) unghwjwuljub gnpéniutinipjui njnpunp.

3) hunpd-uknwjwt ninpup:

Snudwppuig dnwnn hunpd-ukipuniw) wpdbiph wpunwhuwyndusnt-
pintup qupuwbwh sh pynud, puth np dnwn 30 mupkjutnid myudwupnhly
ubnwjut wliunhynipyui pupdp dwuwpnul ntbbkl: Zwuwpuljuljut
gnpéniubnipjut ninpnh jupbnpmpnibp tnybybku hwujuwiwh E puth
np nnudwpnhl wjwinupwup dké tywbwlnipmnit i nuhu dwubwgh-
nwlul ppugdwtt nppunh: Ounpuljub-nwunhwpulsujut wpdtph
pupdn bowbwlnipmniup, npp, wupqykg, Uks towmbwlnipnit niuh, k-
bwpwtnipmit E yguhwbenid: Zhokgubkup, np pnjnp hwpgdws qnuygtpt
niukt Epbjuwubp, huly Epkjuwttpp 15 mupbwihg pupdp skt Cunwik-
Jul wyu wpdtph wpwbwlnipmniup hwyptkph hwdwp Yupnn  4yuyty Gpk-
huwkph hwinby yuuuwupmitunympjut pupdp dwljupgulh, tpubg
quunhwpwlnipjutt jupbnpnipyjut b tpwiwlnipyut dwuht: Zupbpp
puownbnjul Eu ubpju dwdwbwlh pupynipniutipht b tpkluughtt bw-
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fpuyuinpuuntint wthpudbynnipjuip wyb putth hwdwp, np tw Jupnn
E quik) hpkl, gk hp nbinp dwdwbwlwlhg pupny wpuouphnid:

Jutwug hwdwp wnwyby bpwtwljuihg L.

1) Yhugunuypt,

2) wuiniutint htin wudtmjut tnyuwljutugnid,

3) sunnuljub-nuunhpuljswlul,

4) wpuwpht qpuysnipni:

Uju wpdbputnh Juplnpnipniup jutwbg hwdwp kg wipnwunynp
sh pynud: Udwiunupwp Juwbwig hwdwp Juplnp tp wwb (yuuph) b
Epbjuwubph nuunhwpwlnipjut nnpup: Fugh wyy, wdniubugus Ju-
twbg hwdwp nnuwdwpnynt hbn dnbkpdmipiniup, tpu hbwn punphwinip
Ednghntiw) Yywupp owwn Juplnp k: Gy, hhwplk, ptwlub k, np jutwbg
UkES dwup kS nipwigpnipinit E nupdinid wpunwphth (hpkug b qnigpiyb-
nno) Yuplnpnipjuin:

Yuplnp k ok wdniuhtiibph b jubwtg twhwuhpnipiniiuibph tiwp-
pipnipnitiubpp: Zwnwiswlwb k np nuqudwpnhl wdbih pun obkownp
nunud ku ukinwljut npnpnh Ypw, putt jutuygp (20 %-ny), hsp dbswybku
yuydwtwynpjws E wmwphpuyhtt hwnljwbhpubpny, pwh np, husybu
ghwntip, jutugh ubkpuntwnipniup ujunid £ wgky 35-hg htwnn, b htug wju
wnuwunhphg b, np iqnuuwpyp. ujunud E dwpb: Ukp nuumdbwuhpynn qnyg-
qtipp pin sk wigh) wyu mwphpp:

Yubwig hwdwp qquihnptt wykh uplnp E qnigpuljipne htwn wba-
twlwl tnybwlwbugniip’ npybu phunwbbljwi wpdtp (50 %-n): Uw
hwudwhnity £ wjlt hwunhl, np wdnwbwlju Jjubph binghntw) Ynndu
wykih Jupbnp L jubwig hwdwp, puwt wqudwuppjug, npnup hhdtwljw-
und wybkh nughntwy

Jutwutg hwdwp punwtkjut jjutph jugunuyhtt Ynndp jupbnp k
wykih own (20 %-ny), put mnudwpyjuig hwdwp, husp Juynd £ dw-
dwtwljuyhg huyjuljut punnwihpubpnid ginbu wjwinujut wypkw-
Ytpwh dwuhl, npuntn wnopju wykih Juplnp £ fung hwdwp (bw dnw-
onud b ppu dwuhtt wgkih s b wybkih swn qpunynud ppwtng), pul
nnudwnpynt hudwn:

Udthnthtiing juunupws nbuujub b hbnwugnuujut wpupmnwbp-
tbkpp Jupnn kup kqpulugly, np htnbyuy gnpénulkpp gpujub wqnk-
gnipnit ki niuktinud wdniubwljut qniygh dholt Ynudihjnh tuqtgdut
Jpu

= wdniuhubpnh wpunwphtt mkuph wpdtph Juplnpnipnibp.

= wUniuhiubph wpdbputph hbnbnqulwinipniup htnhu-ubkpuniuy,

-194 -



Ytugunuyht, sunn-Yppuluib, hiswyhu twlb unghwjwlwb gnpéni-
ubknipjut npnpunubkpnid.

» wuniutint nhph hwdwpdbpnipniup sunn-Yppwljut b unghujului
gnpoéniubknipjut njnpunud.

* Jung nkiph hwdwpdbpnipmniup Jeuigunuyhtt b unghwjwlju gnpént-
ubinipjut npnpunid:
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Hzygenue ncuxonormieckux ¢pakTopoB CYyIpy>KeCKUX KOHQIMKTOB

Abosar Apmure
Qaxyprer 0OL[eCTBEHHBIX HAYK,
«lIcuxo/10rus IHIHOCTH H IICHX0JIOTHIEeCKOE KOHCYIETHPOBAHHE,
PYKOBOZHTEI5 MATHCTEPCKOH JHCCEPTALHHA:
K. II. H., ZOoJeHT A. ABarumar
Pestome

KirroveBrre croBa: cynpy>xeckuE KOHQUIHKT, SMOLHOHAIBHAA )KH3HE, DOJIH,
cgepa, poguTETBCKO-BOCITHTATEIPHAAL, HHTHMHO-II0/I0OBAA, CEMbA, [EHHOCTH

KoubnukTsl ABIAIOTCS HeM3OEKHBIM SBIEHUEM 4YeIOBEYeCKOH JXM3HHU, U B
9TOM IUIaHe ceMeifHble KOH(IMKTBI, OCOGEHHO CYIpY)XXeCKue KOH(MIMKTHI, He
ABJIAIOTCS UcKIodeHneM. Cympyeckue KOHGIUKTHL ABISIOTCS OZHWM K3 3TAallOB
Pa3BUTHS CEMbBU KaK 0CO60r0 06pa3s0BaHMs, HAIeIEHHOTO OCOOBIMI KaueCTBEHHBIMU
XapaKTEPUCTUKAMU M HE CBOISLIETOCS K YHCIIy €€ YIEHOB. DTOT STAIl XapaKTepH-
3yeT HeOOXOAUMOCTh M BO3MOXXHOCTH Pa3BUTHS CEMBH, IIPEOJOJIEHUS IIPOTHBOpE-
4ui.

B cratee mpezcraBieHa oOWAs XapaKTEPHCTHKA CYIIPYXeCKOro KOHGINKTA,
IICUXOJIOTUYecKye (aKTOphl, BAUIIONIE HA YPOBeHb KOHGIUKTHOCTH. B0 IpoBe-
IEHO WCCIefoBaHUe, B pe3yJIbTaTe KOTOPOTO OBLIM BBIABIEHBI JIMNYHOCTHBIE
Ka4ecTBa CyILIPyTOB U OCOOEHHOCTH MX B3aMMOOTHOIIEHWH, BIMAIONIYE HA YPOBEHb
KOHGIUKTHOCTH B CYIIPYeCKOH mape.

-195-



The Study of Psychological Factors of Marital Conflicts

Abovyan Armine

Faculty of Social Sciences,

“Personality Psychology and Counseling Psychology’,
Academic Supervisor: H. Avagimyan

PhD in Psychology, Associate Professor

Summary

Key words: marital conflict, emotional life, roles, sphere, parental-educational,
Intimate-sexual, family, values

Conflicts are an inevitable phenomenon of human life, and in this regard,
family conflicts, especially marital conflicts, are no exception. Marital conflicts are
one of the stages in the development of the family as a special entity endowed with
special qualitative characteristics and not limited to the number of its members.
This stage characterizes the necessity and possibility of family development,
overcoming contradictions.

The article presents a general description of the marital conflict, psychological
factors affecting the level of conflict. A research was conducted, as a result of which
the personal qualities of the spouses and the characteristics of their relationship,
affecting the level of conflict in a married couple, were revealed.
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Lywunuwlunpldwi hhdbwhinhpp yuwwnwihiubph dnn
htnywnbkpuqujui oppwtinid

Uyghlyul Ulnuhpin

Zwuwpuljmlwi ghnnypinbbkph pulniynkn,

«Ubdp hnqlpwhniypmni i i Angkpubnuljul finphpnunnynipn. i,
dwghunpnuwluh pbgh nklunjup

h. g. p., pngkinn 9. Uppgnjuil

Zuwhgmguyhll punkp. hyunwlunpdwl Apdiafuinhp, §npdinpn-
onud, hwwwnwlungpdwlb gnpdplpug, wuwwnmbpugd, hbnwyumnbkpugqljub
opowl, fEnnpninugnid, wjwhun/npnid, paphuluguulEpynid

Lywnwlikpt ogunud Eu dbkq puwgwhwjnb] b Yjubph Unsk) dbp
puptyus munuunubpb m jwjwgnyt npuljubpp: Yuwipnid btywnwljubp
nibbktwnt wdkbwluplnp ywwnmdwnp hupttwqupqugnidt £ b huptwlw-
wnunpbkjugnpénudp:

Zwunitt wtdh hhutwlwl swihnpnohs Yupnn Lup nhwnwplbk ubkthw-
jul, ghnwulguwpup npjus byuwunwlubpng pEjwdupdbnt hwnynt-
pintup, wiuwj ubpgnpénn ywupwuquubphg Jupdbjultpyp: Munwbk-
Ynipjult nuphpnid tdwb juduyhtt npuljubpp, hywhuhp i tyunuyuk-
pht hwuttnt hwdwp hwdwnnipiniup, npdjupnipmniiubpp hwunpwhwpt-
Int Jupnnnipinibp, dknp ki pipnud qquijh wmqnbgnipnit: fugh wyn, htug
wyy opowtinid unbknsynid ku pupbiyuun wuydwhubp ubkthwlwb Yyutph
tjundudp yunuwupwbunn yepupkpdniuph dbwdnpdwt hwdwnp:

Lyunwlunpnudp yEpupkpniud | hnghunghwjujut hpuduwunipjut
Jhuuwlwunpkt Juplnp hdnmpinitubphg dkhht: dudwiwuynp ht-
nuwjuph jpwbqupnuip b byuwnwlugpdut phpqupqugnudp jupnn ko
upwtl] juhidwénipnit wnwewgung Juppugsh dhwynpdwinp [1]:

Gpt Ypunubkp npuypnguljwt wwphph tpEluwubph hwdwp uplnp k|
unynphk] punniubint wyt btyuwwnwlubpp, npnup numd kb hpktg wnel dwt-
jwjupdubpp nuunwdbwlut  gnpdmtbnipjut by, wwyw wywwnwbh
wnunphpnid unynpnnubipp wppkb pugnibwly o nunind nEjudupybtp wy
wnwownpuipubpny b bywwnwlubpny, npnup hupunipny pumd Lu
hpkug wnol, ujunid ku junpht) hpkug Yjuuph wpdbpubph dwuht: Pusytu
wunnud E hngbpwt L. P. Pndndhsp, 12-14 nnwpbljwind swgnid E buyw-
nwlunpiwb Jupnynipintup, hul 15-17 nupkuwbnd «jjubph hbiow-
uljupp» [3]:
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Bpptidl hpktg gumuynipniuttiph b gpuig puwdupupdwt hbwpwyn-
poippnibuttiph dholt Swqus Ynudhjunp wypnn yuunwbhubpp juiuqunid
Et hwwnnly, ny bphwuyuljub, wy hpuut fjuuph hunpnniph gutw-
wunhht, npp hipwgnud E tpwtg npu pupkiywun ppwugphg b pwpw-
pnud yuwwnwtnt unpdw) qupqugudwt pupwugpp: Ldwb phupbpnud yuw-
wnwthubpp ponunud kb niunudp, nupngp, tpwig dqnud £ pwlyp, thnnngp,
hptg tdwt puljipuut sppuwyunttppn: Munwuhtiph wipwupbiyuwun
Juwnkgnphwbtph wiswhwhwu hwigugnpsubkph, wiynhnjhiukph phnw-
uhputinhg Epkjuwutph, nypngulju tbipnqutpny yuwinwihukph Unwn, jwy
huwynuh bqupn wywuquyh wnoli» dEundbin:

bp hwdwp hujuybu uplbnp byunwlutph tyunwugpdut unel
sqhinuljgyus Jujup yuunwint hwdwnp hwlnmd £ huptiwhpugdut gutw-
wuphp: dudwbwlwulhg wuwwnwbhubph hupgdw phpwgpnid vnugdus
wnyjuubkpp pnyp ki mmwjhu Eqpujuguby, np hpkig Unn pugujuynid Eu
Ynuypkn tyuunwlubkp gubnt b gputp b juunwp wshint hdwnnipnio-
ubpp:

dhpnlpjuih htn juydws Jwplnp E unynphght] kphnwuwpn ub-
npniught nubk] hunwl tyqws, wywtwlwihg tyuwwnwljukp, npnup Ypkpku
npulju wpynibph: &hon Junnigjus wpdthwdwlupgp Yupwith yu-
tnuwtnt hwdwp pnpnipjut pupy b hwuwwlhgubph Ynndhg Yupsni
wnwownpynipjniuiiph hpwgh&wlutpnid Juinwh Juppwghs: Ujlnhnihl,
pUpwiynipbpht b Jusnit Juppwugsh wy dukphtt jupntly «<ng» wubyp, hp
punpws wnwetwhbtppmipmniiubnhtt b tyuwwnwlubphtt hunnwyy hknbkp
Joquh tpwig wwhwwiknt wpnpenipnitp, hwutbnt hnghpwbwu
pwpoppnipjuit Lywwnwlubph Ypu wonwnwiph dudwbwl wpphwljw-
twgynud Eu hdwunwghtt qunuthwpubpp, npnip dAtwdnpnid B mbdtugh
wnglpbp wuwwnwhibph pupwdhongubph b hnghdbwn ynipkph oquiw-
gnpédwit ubpgpuydwt by [2]:

Lywnwlh hwuljugnipniup hp dke tkpunnid £ dh putth bywbwynt-
piniutbp.

1. gnpéniubnipjut juthiwnbuynng wpyniup,

2. wywqujh wnupyuyuljub ypnjklghw,

3. gwujuhh unipnhy YEpwyup, npp dupnynt ghnuljgmpjut dke

wpswupdnid L wyyuquyyh hpunwpdnipmniuubiph wpunwgnjuupp:

Uyuughuny, wwwnwing whdh wpdkhwdwlwpgh pu hp htwnph b pog-
tnud ns Uhuyt wuwnbpuqlulwi pnit gnpsnynipmibtbkph phpwugpl, wyb’
hknyunbpuquyut pupn dudwtwluopeowip, tpp hwuwpwlnipyut wo-
nuutkph opowtinid thnjuymid kE wdtiwghtt mpdtpubph b quwhwwnnidutph
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hwdwlwpqgp: Unulg Eu qul]_’[lu Eyqhuntughuy phnqph wjuwyhuh hwpghp,
hhzuﬂluhp_ kb’ 0 U bu, h Uy Jupnn & wik), n"d upny bl Juinwhby,
hiswt u whwnh wypbd, )" Jupnn b gnjul) b wyb, npnip ywhwbenid
Eu ny dhuytt wbhwwwn, wjb ny wjwinuijuwl yuwunwupwbibp no
nudnidukin:

Lwilth np wyy oppwthtt hwwnnil) t hwuwpwlwlwb tnp hpngnipjniu-
utipp puluylint, wuwubkpwuquh hbnbwbpttpp Jepuwyplint wénn ww-
hwliguniipp b npul ninklgny wbdh wpdthwdwlupgh npnpwlih thnfuw-
Ytpwnudp, ntunh yuwnwhwlwb sk, np hwuwpwlnipyut Uk wbdh un-
ghupujutugdwi b Yhhuwgnpéniubnipjut hinyunbpuquui spowiih
ntumtdbwuhpnipyniip kS Jupbnpnipmit b ubpujuginid hwmuwpulju-
jub nnuppkp ghnwlupgiph hwdwp: Ujg hul] undweny hhdtwpaungph
niunidbwuhpdw hnghpwbwlut mbuwiyniit wnwbjuybu wdpnnow-
Jul tkpjuyugttint hwdwp wihpwdtow k tkpunt] bl hwuwpwlwgh-
nuwlul b duppupwbwut dh owpp ghnnipnibuttph, dwubwynpuytu,
wqqugnpnipjul, yuwndnipjul, unghninghwjh dbpnpuputinipiniit ni gh-
nwfwl utghplbph jwyb ppgwiwljkpp:

ZEnyuunbpuqujut oppwtp puntpugpynid £ hnnbnbuwljut mpw-
dunpnipnibitiph qupqugdwdp, yquunjuuhpnipjut wulnuiny, jupyu-
Snipjudp, wijunwhnipjudp qunu opyu tjuwndwdp, upptutbpny nu
Ynudhyunubpny, hujuwyulwi sSwlwjukph hwuing Jvhqgpughnt qopépu-
pugtnny, npnup juquunidnid b wqqh gnjuuyywhwwinipjut hhupub-
e Zwuwpulnipput Ynkhnh] Yhuwgnpsniibnippul gplpk popnp’
ninbuwlul, unghw-hnghpwtwlwl, wqquyhtt b wy] phwquyunibkpnid
Juphkh £ wbkutl] wundhly gpuinpnudubp, npnup hwighkgunud &, punhw-
unip wndwdp, hwuwpwlnipjut wywljuntbugduip b, dwubwynpu-
whu, BGu-h wpdbthudwlupgh dguwdwdhl: Ldwt dhnnidubph wuydwb-
ubpnud wthwyn E npununid hnqghwywpninghy b unghwjuytu jEunpntw-
puniu Eplinypubtph qupqugdwt htwpwynpnipmiap:

Nuunidtwuppbny mbuwljut gpujutinipnitp, dkup npnotghtip pu-
guwhwynk), pt npnup kbt hbnywunbpuqiut opowinud wwwnmwthubph
tyuwnwlugpnidubpp, wyy wwwdwnny tpwtg hbkn  whglhugptghtp
U. U. Yupdwinygh «Lyuwunuly-Uheng-Upynitup» b E. 8ni. Uwbnphln-
Juyh «Inpéniubnipjut huptwuquuljipynid» dkpnnhljuubkpp:

ZEnwugnunnibpp kot b wuwnwbhbp, pdm] 40, nphg 20-p wnehl,
20-p nnu:

Zhknmwgnuinipjul wpynibpubpp thpuyuguws b wpudwgpbph
wnkupny:
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&
© EUnohll MSnu

Spunfghp 1. Cuwn E. 8ni. Uwlipphlnyuyh
«@npénihkmppub hhphwmjuquumlbpumd» dkpnghluyh

Pusytu tplinud £ npuwdwghp 1-hg, wnohlukph dnwnn wykih pupdp Eu
htEwnljuy gniguthpubpp.

1. Puptwljuquuljbpuynid,

2. Ynnuunpnomud nhyh tkplu,

3. Muwbwynpnid:

Snuutkph Unw pupdn ki hinlbyjw) gniguthpubpp.

1. NMutwynpnid,

2. Unnuunpnonud nliyh ubplu,

3. Zzmunuwnwjudnipniu:
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Lywnuly Uhgng Upmniup

O B N W b O

WUnghly ®Snw

Spwdwghp 2. Cuwn U. U. Qupdwbnih
«Luyunnulj-Uhong-Upnynilip» Ukpnghluyp:

Pusybu wwpq nupdu] wpudwghp 2-h wpnynipttphg, pt” wnghl-
utinh, U pt” mnutkph Unwn tywnwlikph vwinnulp hwjwuwn L unwg-
Yt hpktg Unwn, b tputp niuklh htnlyw) Jhwynpubpp, npnup dkjuwpwi-
b1 Bt wyu Yhpy.

‘Luyunnuy

* Uwpnb hp hwdwp ppunbuwub tyuwnwlubp |k gund, dknpphip-
dwt hudwp juquudbus tyyunuunpdut pupdunhputpp b punhw-
unip wndwdp qnpénnnipmnibtutpp hwdwljupgus tu: Ipbpt wyt wdkup,
by winud £ dwpnp, tw upnn £ pugunpl] tyunwjuwhwpdwpnipiut
nbkuwblniihg: Zuljdws sk yupuy dudwig niubbw): ddnuljubnipniup
Juyywsé b byuunwlubph dbwgnpdwt hbynnipjub, whnwppbpnipju
hbwn:

Uhgng (unghlukp)

* Npybu Juint umpkliup padujuitht upwth quwhwwnnid £ hp
gnpéniutmipjut wpynitpubpp: Lw sh gipwqtwhwnnid, vwluy sh K
ptpugiwhwwnnid hp wpyniupubpp: Ppunupdnipmitbph Jepupkpuy
wy] dwpnutg quwhwnuljubbbpnid bw pujuljwthtt wmbwswn bk Und-
twjut wdp unynpupwp phttwdhl

Uhgng (nnuititip)

* Juippughdp suwthwquig huptwpnipu b Oqunipnibt sh putnpnid
niphpubphg, twppbnpnd L wpwetnpnb) tpwbg: bp gnpénnnipinitik-
nnud wynipklunp ny dhuyt nipwunpmipnit sh qupdunid quppugsh wnlju
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swthwithoubph Ypw, wyb hwdwp gnpsmid £ npug huwjunwly: Udbkjughkp
E wmgqpbuhynipinitup, npp gpubnpynid k hsybu pug, wytybu b puptdws
Alny:

Upnyniuip (wnghljuitip)

* Uwpnp pajuluitht wquun b dhongubiph ptwnpnipjui hwpgnid,
upw Juppwghép wyupwt hiptwpniju k, nppwtt ywhwbgnid t hpwuyh-
Suljp: Fudulut juy k Eukpgbnhly tbkpnidp: Uhdywphly b yupuuhdww-
rhYy hwjwuwpwlonnipmni: Oy wgpkuhy, puyg ny Ynubnpdwy: dwppw-
qhép wphudwphwljwb st puyg wyt wpghjuulpjws sk pupnniypubpnd,
Juuljwswdnmpjudp, tkiquunhyhquny:

Upmynitip (nnuitikp)

= Npybu Juunt, dupyp puduluwitht upwth quuwhwnnd k hp gop-
Sdniubnipjut wpnniupubpn: ‘Lw sh gipuqtwhwwnnid, vuluyh sh i phpw-
guwhwwinmu bwb wpynibupubpp: Ppunwpdnipmibubnh JEpwpbkpuy wy
dwupnjutg quwhwnwljutttipnud tw pudujutht whwswn b Utduwuju
wdn unynpupwip phttwdhl E:

Ujuyhuny, hudbkdwwnting dkp nbuwfut b hbnuqnuujub wouw-
wnwtph wpyniupubpp, Ukq wupq nupdwy, np dhiy yunbpuqup b npu-
tuhg htuin wpnmpwt b twlwb thnthnpunipmpibbbp shub yuwwnwhubph
tywwnulunpduwiy hbn juyuws:

Unohlutph dkbwdwubnipjut Uninn tyuwunwlukpp juuyynd ki niu-
dwl, jud wpjuwtnwip nitkbuynt htw:

Snuubkph Unwn b tnybtyhu mubkbiwb juy wouwnwp, uphtpu b,
wdkuwljuplnpp, junwupbkt hpktug ywpwnpp huypbhph tjundwdp:

Ujuhtpl, vhwl] Ewwb wwppbpnipmniiup, wyt Ep hbnyuwnbpuqujut
onpowtnid, np wwwnwuhukpp, pnjnpt £ giluwynp btyuwnwl Bu juquty, np
wdkl bty whwnp £ wkl, np hgnpugubt dkp hwypkuhpp, wdkb put wikd,
np niukbwp hqnp pwbwly, mubkbwbp ntnbkuwybu hwpniun ywhnnipmni,
b, wdkbwlwuplnpp, tpubp wuwght, np whwnp £ whywydwt htn Jipw-
nupdukip Ukquhg pupwd nhpptpp, nwpuspbpp:

Udthnihbnd juunwpws mbkuwubt b hbnwgnuuljut wwwnwp-
tkpp Yupnn klp kqpujught), np hpkig byunwlubpht wpynibudbn
hwutknt hwdwp yuwunwthubpp yhwunh.

» hwunqykb’ hts Juplnp nhp &b pwgnid bwwnwlakpp dwpnne
Jutpnud, tpw wbdh qupqugdul, wywuquyh dwuhtt yunlbkpw-
gnulutph Uy,

= unynpktt ghwnnwlgl) hpkug Yuphputpp b hupnipnybh nukh tyw-
wnwlubp,
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* Jupnnubwi hwpygh wnubl] htwnlyw; wwhwbetubpp tyuwnulw-
npuwt dbe. wyt ywhwp (huth hunwly, swihbjh, hwuwtbh, wpphw-
Jwl hkug Ynulptin dupnynt hwdwp, vwhdwbwhwldws (huh dw-
dwtwlny b wlpwyunwé nkunipuibpny,

* mipugukt wuwbwynpdw b hujnnmpju hdnnnmipiniubbpp,

= unynpbt Junmgh] wwwquyh wbdbtwihtt dpwghp, npt hp dbe
Jukpunh wmbkntjuunynipnit wyt dwupb, pt htgh jgubujubwm
hwutl) UkYy, Eptp, npe b wyjt nupnig:
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O6BexTrBHAA MPO6IEMa MOJIOAEXKH B ITOCIEBOEHHEIH IIEPHOZ,

Actuxaa Aaanr
@axyprer 06L[eCTBEHHEIX HAYK,
«[Icrxo/orug IHYHOCTH H IICHXO0JIOTHYECKOe I(OHC/VJIBTHPOBHHHE»,
p}/K OBOJHTE/Ib MarHCTEPCK (0)74 AHCCepTaijHH:
K. II. H., gogeHT B. Mupsogn
Pesiome

KmroveBsrre ciroBa: npobirema renernoiaranusd, OpHEHTALHA, IPOLecC [jeJle-
IrojiaraHuAg, BOﬁHH, ITOC/IEBOCHHBIH neppfog, KOHIJ€HT] p&I[HH', HJIHHHPOBHHHE,
CaMOOpraHHu3aL e

Lens — oro >KemaeMbIil pe3ysIbTaT, KOTOPHIH 4YeJIOBEK IIPeZACTaBIIfeT,
IIJIAaHUPYeT U NPeAIIPUHUMAET JJIsS JOCTYDKEHUSA JIMYHON WJIM OpPTaHU3aIlMOH-
HO¥1 >XeJTaeMO¥ KOHEYHOI TOYKH B CIy4Yae OXKUAAeMOTr0 Pa3BUTHA.

MHorue n0gu CTPEMATCS AOCTHYH CBOUX Ilejled B OrpaHMYEHHBIE CPOKH,
yCTaHaBIWBasA KpaiiHUE CPOKH.

W mocTaHOBKa Ilejleil MAeaNTbHO BKIIOYAeT B ce0f IMOCTAHOBKY KOHKpPET-
HBIX, 3HAYMMBIX, OOCTHXXHMMBIX, IIOAXOOAIINX W OI'paHI/I‘IeHHBIX II0 BPEMEHI/I
neseil. PaboTa Haz Teopueil MOCTAaHOBKY Lieslell IIPeZIIOIATaeT, YTO OHA MOXXET
CIyXuTh 3bGEeKTUBHBIM CPECTBOM AOCTIDKEHUS ycCliexa, 0OecrevrBas JeTKoe
[IOHMMaHue ITOLPOCTKaMH TOTO, YTO UM HY)XHO CZHeJaTh, YTOOB LOCTUYD Ie/IH
WIM IIOMOYb B JOCTIKEHWM Lenu. Ha JUYHOM ypOBHe IIpOIlecC ITOCTAHOBKU
Iiejieil II03BOJIIET MOJIOZBIM JIIOZASAM YeTKO ONPEeNeNUuTh, a 3aTeM IIPeJIPUHATDH
IIaTH [JIA JOCTYDKEHUsI CBOMX COOCTBEHHBIX ITejieil, 0COOEHHO aKaJeMUYeCKUX,
q)HHaHCOBBIX nin KapbepHLIX. PaBBI/ITI/Ie MOJIOAEXHU, JUYHOCTH — I'JIaBHAA COC-
TaBJIAIONIAS IIeJIeTT0IaTaHus.

Taxum 06pasoM, HaIMYYe IleJU BOKHO, IOTOMY YTO LieJIXM UMEIOT IIPUTATU-
BAIOILYIO CHJIY, KOTOpas TAHET Hac BBepX. IIpoGieMsl U TPYLHOCTH HEU3GEKHO
BO3HMKAIOT B YKM3HHU KaXKJIOI'0 U3 HaC.

B crarse mpepcTaBieHs! 00INye XapaKTEPUCTUKY IieIeI0IaraHus TOLPOCT-
KOB, IICUXOJIOTUYEeCKHue q)aKTOpBI, BIINAIONIME Ha ypOBeHB HX IIeJIeIIoJIaranud.

Bruto mpoBeneHO MCCIefOBaHUE, B pe3yIbTaTe KOTOPOTO OBLIH BBIABIEHBI
JIMYHOCTHBIE KAa4eCTBa, ICHUXOJOTHYECKOE COCTOSHWE U IeJH MOJIOLEXKH B
TIOCJIEBOEHHBIN II€PHUO,.
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The Objective Problem of Young People in the Post-War Period

Aslikyan Anahit

Faculty of Social Sciences,

“Personality Psychology and Counseling Psychology”,
Academic Supervisor: V. Mirzoyan

PhD in Psychology, Associate Professor

Summary

Key words: goal-setting problem, orientation, goal-setting process, war, post-
war period, concentration, planning, self-organization

The goal is the desired result that a person imagines, plans and undertakes to
reach a personal or organizational desired end point, in the case of expected
development.

Many people strive to achieve their goals within a limited time frame by
setting deadlines.

And goal setting perfectly includes setting specific, meaningful, attainable,
appropriate, and time-bound goals. Work on goal setting theory suggests that it can
serve as an effective means of achieving success by ensuring that adolescents have a
clear understanding of what they need to do to achieve or help achieve a goal. At
the personal level, the goal-setting process allows young people to clearly define
and then take steps toward their own goals, especially academic, financial, or
career-related. The development of the personality is the main component of goal
setting.

So, having a goal is important because goals have a pulling force that pulls us
up. Challenges and difficulties inevitably arise in each of our lives.

The article presents the general characteristics of teenagers' goal-setting and
the psychological factors that affect the level of their goal-setting process.

A research was conducted, as a result of which the personal qualities,
psychological state and goals of the young people in the post-war period were
revealed.
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Muwinnutph hupuhpugdwi hngtputwyuu
wnrwbdbwhwnlmpnibubpp

Upwjml Lnyjhw

Zwuwpuljmlwi ghnnypintbbkph pulniynkn,

«Ubdp hnglpwbniypmnil i Angkpubnuljul finphpnunnynijpin. i,
dwghunpnuwluh pbgh nklunjup

h. q. p., pngkiun 2. Ugwughujul

Zwhgnmiguyhl punkp. hipippugnid, hupdwpnid, hkpnid, pppuunn-
dwn, wwhwbounilip, hhkpuwppipu

Znpjusnid tkpuyugdus ki wtdh hupuhpugdwi hnghpubwljut
wnwidtwhwnlnmpmibibpp nuwbnqujut sppwtnid: Niuwbnpulju
wnwphpp 2w Juplnp dwdwbwluopowt k, npnbn dwppp Juplnp
npnonudubp k juyughnid hp hudwp ujuws hp dwubwghnwlwh wiw-
wunhhg, wbdtwub Jyuuph pupbjuynithg, twb dkbwhwuwl Yjuuph
wwbwynpnidp: Nruwbnnubph htpthpugdwip hwutbint fwbwwyunphh
wnwowgwsd junspunnunttipp Uks Juuubq b uvyguntnud, nph wpyniupnid
wnwowtnid k ndgnhnipnit ubthwlwb wudh tjundwdp: Munidbwlui
b dwubwghnwljwb tudnidubpp upbnp ghp Bo punnud Ephnwuwnn-
utiph Yuwupnid, httg tpuip tu ogumid wdpwwuntint hwjuwnp hpkug b
hptlg nibwynipniuttph hwunby, oqumid hwgnn huptwnpulinpdwn
wyuwuqunud:  Ujtntwdbtwjthy, wbhwwnh hwonnmpmitip Juwupnn k
Junubqyly, tpp dwpnp ghnujgupup dqgégnid E juplnp b hpwwnwy gnp-
Stph Juwwwpnudp, htsybu twb npnowlh wyuwmdwnutpny npnpnidukp
Juywgubn:

Pupttwppugnudp gnpdppwg b, npp punjugus b ubthwlwh hwlnud-
utiph, ubpnidh, munuunh ghnwygmuhg: Pupuhpugnidp Ynsynud E twl
pugupdwl hpwlwbwgnid, hpwlwih dwpduwynpnud: Puptwhpulw-
bwgdwt withpwdbownnipniut h uljqpuik pimpjwt Ynnuhg npyws k jni-
pwpwiynip Ynulpkn wthwnh dke: Uwmunnih niudnitiph b «quphputph
hhbpwpuhwih» hujbgulupgh hwdwdwyh  hiphwhpugnidp  withwnh
wdktwybphtt uwhwbgunip k: Wuhwwnh huptwhpugdwb faunhpp h huyn
E quihu Jun dwbynipniihg b ninblignid wthwwnht hp nne Yyuuph gw-
twwwphh: Ldwt juunhpubpp hwuppwhwptnt hwdwp whnp k owwn wy-
Juwint] wju ninnmipjudp, putth np nputp hiptnipnyb skt nisyh: Puptw-
hpugdwt wdkbudts potwdhtt hwuwpwlnipjut Ynnuhg wupununpdus

—206 -



Jupspuwnhytpt ki liunh wudh hiptwhpugdwi hwutbnt fmtwuyun-
hhtt wnwghti puyp (huknt £ hwuwpwlmpjut §nnilhg gqupununpyus sw-
thutthotiphg nt ophttwswthmpiniuiinhg wquubip: Puptwhpugnid
Epp wthwwnp dqunid £ wnwdbjugnyjiu wpynibwdbn Yhpunt] unghw-
wjutugdwt opjkjnhy wuydwuubtpp b hp uniplnhy jupnnnipniu-
ubtipt nt ubpnudp’ vwhdwttjws tywnwljubnhtt hwubbnt hwdwp: Puptw-
hpugdwt wihpwdbonnipniup ny vhwyt hiptwdwtwsdwt pupbjugdu
gutlnipjui Ubke k, wy twb npubnpynud E dninhjughwjh, wpwwnwiph b
Uptnuljwt wgh wpnyniupnid: Uwpphly, nyptp ghnwuligl) Bu hpkg ukppht
nkunipuukpp, unynpupwp Jyuupnid Ynsynid b juyugus: Uuhwnh hup-
twhpugdwt hnghpuwbujut jpunhpp yupnibuynud E wthwdwywnwu-
juwtinipnit wmthwwnh tukipghuyh, dnwynp Jupnnnipmibttph b bpu wh-
nmupugdwi dwlwupngulh dheli: Ujuhlipt' Yjwbph wwppbp hpudhgwly-
utiph wywwndwnny unipjtjnh hpwwb tkpnidp Jupnn b shudplal) tpu
gnpéniutmpiut yepotwljutt wpnniuph htw, hiyp hwdwpn hwtghgunud &
upw Yjwiuphg ndgnhmpjub qqugdwin [1, 43-52]: Niuwunnubph dwubw-
ghnnujut qupqugnidp withwnwujuinipyut «bwynpdwb» nhwdhly
gnpoépupwg k, npp bwppwnbunid b dwubtwghnwlui §nndunpnydul,
dwubwghnwlwt hpujuwumpjub b dwubughinwlwt uplnp npujutph
Alwynpnid, Ywuttmghwnnpkt bpwbwljuh hngbkbhqhninghwljus hwwnlnt-
pniuukph qupqugnud, pupdpwlupg gnpénittnipjut owywnhuw) ninh-
utiph npnunud: G. U. Uhnhttwt wpwbdtwguniud L dwubtwghnulju gnp-
dnitubnipjut Abwynpuwt kpynt Unnly.

1. hupdwpynnulju dnpk), npnud dwpngnt huptwghunwlgnipjut dke
ghipwlornid | dwutiwghinwljut wpjpwnwpp wpunnwphtt hwiqudwbiptik-
nht unnpunuubint Jhinnidp' dwutwghnwlub jpuinhpubph, juunuubph
b tnputiph (nisdwt wignphpdubph junwupdwt nkupny,

2. dwuttmghnulut qupqugdwi dnnk), npp pimipugpynud £ whw-
nh' vwhdwiijwés ypulnhluyh vwhdwuttphg gnipu quni, hp qopént-
utmipniup gnpstwlut Jepuhnudwit wpwupluyh depwustint b npubng
hul bp dwubwghnwjut jupnnnipniuttiph vwhdwbttpp hwunpwhwpt-
10t ntbwlynipyudp [6]:

. W Qnpndp b 9. L. Yhjwulp wnwbdtwgpl] bu huptwhpugdwt
Jpw wqnnn gnpéntubph Gplynt unudp.

1. jwpuwé wbdhg (wpdtpuyhtt Ynndunpnonmudubp, huptwluquu-

JEpydwt gquunpuunwudnipniy, duwsnnnipjut Lyntunipmnil,
Yudp b wyp ),
2. wtljuju mtidhg (unghwjwlwb hpwyhdwly, JEhuwdwljupnpuy, yni-
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pulul widunwugnipmnit, jpundudhengubph  wqnpbgnipniup
Uwpnnt Ypw, Eyninghwlut dhgwjuyph h&wyp):

b. M. Udhpunyh wbuwlynithg hupt hpkl, hp tbpnidp ghnulghnt
npnohs gnpénup ny ph dwpnme phwluwt hwyndubpb B, wy] wpuwph
Uhowquyph Ynnuhg dbwynplus widbwluwb hwnmpnibibpp npybu
Uppnipjut U qpuunhwpwlnipyut wpynitp, wyhiuwwnwiph niunignud:
E. 4. Ukkqubwt okownnid E, np dwpnp Yupnn b huptwugpulinpgt) npybtu
Equljh wudpnnowljwt wudtwynpmpimitt vhuytt niphputph htwn sthdwb
dwdwiwl;: Cunn Ywnwbh' whdh hiphwhpugdut hhutwui wupdwbp
dwpnnt Unin qupqugus huiptwughnulgnipjut b wpnugndwt wnjuynt-
pmibt £ hpkb b opgwwyunnn wppiwphp, hpwlub bt wnnkighwy Yupn-
nnipnibttipt nt htwpwynpnipnitubpp, hbwwppppnipmnitubpt nt wp-
dtiputipp, wmdtwljut b fwutwghnwljut wgh hknwaupubpp fwbwgbine
wpnhwujubugdus ntbwlnipjudp [2]:

Uthwwnt wdkt op pugwhwjnnid k hpkt woumwnwtpnid, sthdwi Uk,
hnpphubtpnid b wyji: Cwwn hnghpwbttp jupsnud By, np Jhuyt unbindw-
gnpswljutt gnpéniutinipjut nhypnid £ wthwwnp dhuginid wdknpn wy-
nhympnibp’ shknwybnbing Ynugptn bywnwy: Uy Jhpy wuws unbn-
dwgnpbwljut gnpéniubknipniup hwunku t quihu npybtu judwynp gnp-
dntubinipintly, nph hwdwp wthwnp yunpwun £ swhuuk] hp nne ukpnidp,
hp nne nmdp wpuwhwynknt hpkt b hp hwpudnpnipemibbkpp: 6
htnlbjuy hwdwdwpnuyhtt wpdtpubpp, dbluwthquutptt nt Yuphpukpp
wthwwnhb gpynid b hupt hp ypu mptiwewt b tpljupunl wppuwnwiph.

= phunid fwtwsdwt wuhpwdbownnipnil,

= pnnwtthp uqubknt guulnipintl,

= uynpunid hwgnnnipmititiph hwubknt jud bhqhjuybu qupqu-

gwué nuntwnt guuynipnil,

= wpnph dwubwghunnipjut, Yuphbpuyh wéh b pupdp uuunwlnyg

wpnwnwtph wthpudbynnipinil,

= whptnhwn junwpbjugnpsytnt guulnipntl,

= unghwjwljwb jupquyhdwl ntubuwnt gublnipmniic

bPuptwhpugdwt wdkbwfwupbnp wuydwbp huptwqupqugnidu E,
pwih np hwenn huptwhpugdwt hwdwp wthuwnp ywhwnp L nhpuybnh
pupnjuljui b hngunp wpdbpubph: Niunigsh huptwhpwugnudp, ophtwl,
Eupunpnmud | juynmit pupnjuljub huptwljunwupbjugnpsnid, dpnuljut
unbndwgnpsujut huptwqupquguiut dqunid: Puptiwmqupqugnid t, kpp
wihwwnt hupt L thnpuwlbpuyynid hp «bu-hnbwh nippnipjudp, npp
hwjniynid £ wpunwpht gnpénuutph b ubkpphtt uwndwnubknh wqptgni-
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pjut nuly: Utdbwjut huptwqupqugnidp juuyws § withwwnh Yjubuph
htwn, nph opowtmljubpnid wytt hpwljutwugynmd k: Uhw ph husnt wpnky
twhiunupnguljut nuphphg, wyt ywuwhhg, tpp tpEuwt junnignmd k hp
«kur-p, tw nunund  hp Jjutph wpwplut jud dnpbip, puth np ujund
b tyuwnwlubkp jurnigh], htwquundt] ubthujut guulnpmnibtbpht b
dqunudibpht’ dhliingt dwdwiwl hwoyh wetkin] niphobph wuhwby-
utipp: Pupttwjuunwpbjugnpsdwt qnpéptpugitpnid wnwbduwbnd Eu
wthwwnp hipptwhpugdwt dwwupgulutpn.

 hpwlwiwgnn gnpénibknipjui wgpkuhy dkpdnid, wyuhlipt’ wh-
hwwnp sh gmujuiunid qpundb wyu mbuwlh gnpénitubnipjudp, puyg
nu wihpwudton k,

= wpnwwnwtpwyhtt gnpéniibnipniihg pwnun untuwthbne dgunud,
wjuhpl withwnb pinpnud £ wyp dwubughunnipynid,

= wyhumwnwtipwjhtt gnpénitbnipjut junwpnudp hbnbnid E ophtw-
swthnipjup, jud, npnowlh dnphih hwdwdwgl, wju dwjuppulp
ynsynid £ yuuuhy,

» wihwwnh dqunnidp Junwpbjugnpst junupdws woiwwnwipp,

» wihwwnh dqunudp pupbjudbne hp phpughl wounwbpp ud
gnpénitbinipniip puphwbpuwybu. wju dwjuppuyp Ynsynd Lk
unbndwugnnpd jud gninwpup:

Ju bl dwjuppuljutph ¥k wy nwuppbpuynud. wytu ubpujugunid

E huptwhpugdwt htnbyjuw) dwjupguubpp.

1. guén jud wupgnibwl junwupnqujuinipmnil,

2. Uhohti-guén jud wthwnwljwt junwpnnujuinipntl,

3. dhoht-pupdp Yud nhpkph hpwijuwtwgdwi b unpdbph ubphypnd
hwuwpulnipjub Uky mbdtwljut wdh nwuppkpny:

Snipwpwiynip dwjupnpul] nuth hp tyuunulubkpp b npug hwutk-

Int junspunnunibpn: I‘hp_hmbpu‘lgdmh gnpodpupwugn sh gnpénid npyku quip-
qugwué «hnbwih» dknpphpnid ubkthwlwb nne ubpnidh «puguwhwjndwi»
Uhongny. wjtt wmthwwnwljutinipjut dbwynpdwi b hiptwljunupbjugnps-
dwt wljinhy b wvwhdwbuhwy gnpdpupwug E wthwwnh Yjubph ninnt po-
pugpnid [5]: Uthwwnh huptwhpugdwt ntunidtwuhpnipjudp qpunynid
Eu hngbpwtwljut nmwppkp nupngubph ubpluwywugnighsubn: Ujuniudt-
twjthy, plintu sjw huptwhpugdwt vhwutwljut hujkguupg: Puptw-
hpugnudt nuumdbtwuppbnt ndqupmpiniup wyt E, np uwyb sh Jupnn
ninuljhnpkt b opjjnpynpkt nhunwpydt, dktup Jupnn Gup dhuygh
nhunwunlt] gpu htwnbwbpttpp b wpynitpubkpp, npnup wpunwugnyus Eu
unipjijnnh  hnghljutnud: buptwhpugnidp nddup b swihl] hp pwpép
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unipjijnhynipjut uwndweny, npddup t Jepwhull) thnpdh phpwugpnid
hujujujut  pyYny qopénuubkph wqpbgnipjui  wwwdwnny, husp
ndjupugunid b swihdwt b hnpdupupujut hbnwugqnunnipjut dkpng-
utph Yhpwenudp [4]: Cwwn gqonpénuubkp Juwb, npnup wgnmd L huphw-
hpugdwt qupqugdut Jpu: Puptwhpugdut fwbwwyyuphhtt wnfu funs-
punnuubkpp Eppbdt uvnhwnid Bt dwpnnit hbn jubqul] qupgqugdwt wyy
ninnig, hush htwnbwbpny Ywpnn Et qupqutuy tbpnqubp: Uwunnih
hEknwgnunipniuubpp gnyg Eu nyb), np tipnnhlubpt huphwhpugdw
sghnnugyus Ywd phiph qupqugus wuwhwbeunip niikgnn dwpnhly b
Ujuyhuny, Uh §nnuhg hwuwpulnipniut wthpwdtown £ wudht, putth np
huptwhpwugyt] tw jupnn b dhwjt hwuwpulnipjut dbe, dniu Ynnuhg
wjt  punspunnuumd E huptwhpugdwip b hbnwgimd dwpnmit hp
Enipiniuhg: Uuhpwdbown k, np dupgp hwjuwuwpuloenipnit yuwhwwih
wyy Epim kluwtthquutph dhol: Owynhdwp, punn Uwunnth, wpunwpht
wohiwuphh htwn sthdwt dbe tnyuwlwbhwgnidt £ wpunwphtt yuind b
onwpyuénipniip ubpphtt wiwtnud: Uhuyt wnuyhuh dnunkgnidt E np
Pyl junu dupgnmit wpgmibwdbn ot oppuyyunh htin b dhliing
dudwbwl dtw) wjuyhuhl, huyyhuhtt ju: ULS dwbwgnid b uwnwgl
Uwunnth ppoypt wyt Jwuht, np wbtdbwhtt qupqugdut btyuwnwlj
hupthpuguwut guwulnipmniut t, dhtynkn wbdtwghtt wdh punupnidp
wtdbtuyhtt dwh b Cun npnud, hngnp wdht juwbtiqupnid Bu ny dhuyg
bhqhninghwjut wwhwigdniipubpp, dwhqub Jujup, Juun unynpni-
pntuubkpp, wpl hudph &upnudp, unghwjwlwb pwpngsnipniip, npnup
wjugkginid tu dwpnynt hipttwduipnipnitt nt whjwpnipmniup (3, 108-
117]: Znpwsh bywwnwlt b niunidiwuhpl] ntuwnnubph dnn huptw-
hpugdwt wpwhdtwhwwnlnipmniiubpp: ZEnwgnunnipjuip duutiwljgh) b
9Nz 30 ntuwnn, 15 wnuw, 15 wnohl: Zkwnmwgqnuynnutph dnwn huphw-
hpugdwt dujupnulp npnobint hwdwp Yhpwnky tup U. 9. Lwgniyhuh b
U.d. Ywhtwh (UUUNAUL)  «Uthwnwlwinipjut  huptwhpugdu
whinnpnydwi» Ubpnphljut: Ukpnnhlujhg unugyws wpynibputpn gnyg
wnykghl, np nuwtinnuljub spowinid htiptwhpwgdwi htwn juwydws Juh
nwpphpmpnibitp” juyduws wpuljw b hqulijwb uknkph hkwn: Unnpl
ubpuyugyus mpudwgpbpnid kpind E, ph Ynulpbin np pununphsubp
kb wth pupdp wihwnwybu nnw b wnehly niuwingibph dnn’
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Bwlwynnnipjwl
Yuphe
20% Ynnuunpnznwdp
dwdwlwyh utp
34%

Rwjwgp dwpnni
PunLpjwlp
20%

Spurdwghp 1

b nupphpmpntt wnohYubph wnquibph Juppp wybih £ynit k, npp
yuydwtwynpjws t othdwt dwjupnulny, dudwbimyjh dky Ynndunpny-
dwdp: ‘Lpwbig huipttwhpugdwip tyuwunnd ki twb Ypkwnhynipjut wo-
Juynipnitp,  Ynbnwlunwjunippiap b huptwhwulwgnnnipmiip:
dudwbwlh ke YnnUunpnonidp pny) £ vuwjhu wdbih wpwg nt wpyne-
tunftn YEpwyn] wnuwnugyt wjuyg hnhnjunn dhgwuypht: Snukph
othynnuljuinipniip tywunnd E hnjuhwpwpbpnippiuubph wpynibw-
Jbnnipjutp b huptwhpugdwt dwljuppuljh pwupdpugdwip, wyi twub
wywhnynud £ Jupph dyntunipmniup b Ynudphjnutnhg untuwthnidp:

Ynnuunpnanwdp
dwdwlwlyh kg
23%

Bwlwynnnupjwl

Yuphe
24%

Rwjwgpe Jwpnn

punipjwlp Updtpukn

29% 24%

Spurdwghp 2
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NMuwnltpt wy £ wnohly ntuwmbngnihhkph dnwn: Lpwtg Udnwn, h mwup-
phipnipinit mnuubph, othdwb dwljupnulp gusp k, npp wuydwbwdnpgus
b hwuwpwlwlwb tnpdbpny: Lhukingy hwuwpwulnipjub thhpuy winud-
ubp, wnohfukph Juppuyht npubnpnidubpp wykh yuwuuphy b, hknbw-
pup dhowtidiwghtt hwpwpbkpnipniuubpp poyp ki Unehlubkph Unin nhuw-
ghuh tkpwohiwph pwthwbgknt nitbwlnipniup, hp nuppipnipmnit npu-
utinh, pupdp duupguljnd E: Uju hwnlwthoh sunphhy htisn E qpununid
nhdwghtthtt hwuljubw)p, punniubp b fwmtwskip: Lpwbg huptwhpugdw
qupqugiuip tyuwunnd B hpupnplughuwgh wipbnhwn npninudp, Ynnd-
unpnonudp dwdwbwlh dke: Pudnpiughwt wwyyuwhnynid t Juppuyhie
&hown npubnpnidubipn, wpuwywnwughwi b Ynudphjnutphg untuwthnidp:

Ujuwhuny  hbnwgninmipyub wpymibpbph Jkpmnisnipymip thwu-
nnwl k, np ju mmuppbpnipinit hqujut b wpulwb ukntph tipluwjugnt-
ghsttiph huptwhpugdwtt wnwbdbwhwnlmpnibutph  dholi:  Swppbp
ubintiph dnwn huptwhpugdwt hwuttnt dhunnwdp gpubnpymd £ wwppbp
Ytpw, hsh b dkdwytu wuydwbtwynpjws £ hwuwpuljuljut itnpdtpnyg b
nuunhwpulnipjudp:
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Icuxomormdeckue 0COGEHHOCTH CaMOPEATH3AMH CTyAEHTOB
Apamaw Dy
@axyprer 06L[eCTBEHHEIX HAYK,
«[lcrxo/10rug IHYHOCTH H IICHX0JIOTHIECKOE KOHCYJ/IbTHPDOBAHHE»,
PVKOBOZHTETH MarHCTEPCKOH JHCCEPTALIHH:
K.ILH., gogeHT A. Aparumas
Pesiome

Krowepsre croBa: camopeanmsanns, azamranys, IOTEHIHAT, MOTHBALHA,

IOTPEeOHOCTS, HEPAPXHA
B crarbe IpenCTaBIeHBI IICHXOJIOTHMYECKHE OCOOEHHOCTH CaMOPeaIH3aLUU B
cryzendeckuii mepuog. Na anglysk — oTo oueHs BaXKHBIN IepHUOZ, KOTIa UeTIOBEK
IPUHUMaeT BaKHbIE A7 ceGs pelleHHd, HAYMHASL CO CBOETO IPO(ECCHOHAIBHOTO
IyTH, HaJaXuBasg JIUYHYIO KM3HB, a Takke IUIAHUPYA CBOIO B3POCIYIO JKU3HB.
Donpuryio OIacHOCTh IIPEACTAaBIAIOT IPENMATCTBHA, CO37aBaeMble Ha IYTH K
CaMOpeaIM3aluy CTYZEeHTOB, BCIEACTBUE Ye€r0 BO3HHKAET HEYIOBI€TBOPEHHOCTH
co6oit. O6pasoBarenbHble W IPOPECCHOHANBHBIE [JOCTIDKEHHS HIPAlOT BaXKHYIO
POJIb B JKM3HU MOJIOZEXKH, IIOMOTAIOT YKPEIIUTh Bepy B ce0si M CBOU CIIOCOGHOCTH, a
TAK)Ke IIOMOTAIOT YCIIEIIHO IIPOSBUTH ce0s B Oyaymem. OZHAKO MHAUBUAYAIBHBIN
ycIleX MOXKeT GBITh IIOCTaBJIEH IO, YTPo3y, KOTZja UeJOBEK CO3HATEIBHO OTKIAfbI-
BaeT BBIIIOJIHEHME BaXKHBIX M CPOUHBIX 33/a4 ¥ MPUHATHE PelIeHui 10 OIpe/esieH-

HBIM IIPUYHMHAM.

Psychological Features of Students’ Self-Realization
Aramyan Julia
Faculty of Social Sciences,
“Personality Psychology and Counseling Psychology”,
Academic Supervisor: H. Avagimyan
Ph.D in Psychology, Associate Professor
Summary

Key words: self-realization, adaptation, potential, motivation, need, hierarchy
The article presents the psychological features of self-realization in the study
period. Student age is a very important period when a person makes important
decisions for himself, starting from his professional path, establishing his personal
life, and also planning his adult life. A great danger is connected with the obstacles
created on the way to self-realization of students, as a result of which there is
dissatisfaction with oneself. Educational and professional achievements play an
important role in the lives of young people, help to strengthen faith in themselves
and their abilities, and help to successfully express themselves in the future.
However, individual success can be compromised when a person deliberately puts

off important, urgent tasks and decisions for certain reasons.
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NMupuyhtt néh b wthwnwljwh wpwdtwhwnlnipiniiutph Yuwp

Ynuwnwbnyub Uujw

Zwuwpwlmlulb ghnnipmnibbkph pulnijnkn,
«Ubdph hngbpwinieini i i pinphpnuiuny/nipindi»
dwghunpnuwlml pkgh pkluup’

h. q. p. U. Uuquulyu

Zwhgniguyhll puwnkp. wwpupykun, wupuayghl nd, wihumualob
wnpwhdwhunnlnyenibakp, qupuyhl phpunghw, wihunnwlub-hnglpuw-
bwlpuls g6kp

hduyh nuunidtwuppnipjut wpnhujuinipmniup yuydwtwynpjus
E tpwtny, np ubpjunidu gnnipmnit niuku phy pYny hknwgqnuunipnii-
ubp, npnup Jpuguhwjnki yupught ndh b wthwwnwlwt wpwbdiwhwwn-

Ynipjnititbph juwyp: Uwpnhly wiywhe nwphphg b ubnhg, Ynnutwlhg
1hubny wnnne wwypbjwykpyht, qpunynid bt wupny: Mwpb oguugnp-
énud Eu npuytu vhong upplhuwghtt hpunpmipnitutphg npnipu quunt. 1hg-
pupuwthybint, jubuyh jupjuwsnipiniup pnywugubint hwdwp:

Ushlumnuiph tyuwwnwlju £ pugwhwjnt] yupuwjhtt ndh b wthwnw-
jul wpwbdtwhwnlnipniuubph uyp, nph hpuljutugdwt hwdwp dtp
wnoll pby thup utmhpubp numdbtwupply phdwgh JEpupbppu nkuw-
Jwl gpuljwintpyniip, niuntdbwuhpl wwpp' npubu wpykunh o, pu-
guhujnt] wupwiht ndh b wthwnwljut wnwdtwhwnlnipmniuubph
fuup:

NMuwupp wpykunh htwgnyt nkuwljutphg Ukt b Uwupghl wupnd ko
hptlg gnnipjut wnwehtt optphg: U.p.w. 8-6-pn hwqupudjuljutnhg
duppmpjuip hwuws npny tjupiubpnid wunlbipquws i wwpugh
pupn hunpingpudbhluljut dwubhubkp ywwupnibwlnn ywwpught Skubp:
Ut dudwbwl wuwpt mubp wihdhunhjulwi pinype, wjuhlpl' npuig
unidkubpp Juquynud thu YEunwuhutpht hbnbbnt wpyniupnud: Zjnt-
vhuwdbphljjmtt hughljubph dnwn dhty opu wwhwwudl) E phqnuubkph
wupp, shiughtkph dnn’ uhpwdwpghbp b wyji: Shwny wwpp qupdlky &
qntipt pninp Shuwlupgbph nt wpwpnnnipniiubnh whpudwt dwup, nph
ninklghky E dupgnit Shnyut ophg dhtish dwh: Mwpp, npytu nhwnniwh
pununphy, dhwynpl E ghnuyhgutpht b wpudwnpl £ upubtg plghw-
unip bywwnwlht hwubkini: Ophtwy, ytp twpthubpp, npuh quumg
wnwy, wuphk] kb wupkp, npnup hpkug Uk ubkpwnt] i ns dhwyt npunp-

-214-



nuljub swpdmdubp nt htwpptkp, wh wdpuyint] b Juinwhnipniup,
np wukl hty hwenn E wigubyne:

NMunp, nibbkbwny wwppbp dwtpkp, whybp nt nbuwfukp, juwnw-
pnud k ns vhuyb dudwbwlp juyd wuglugubint gnpswnniype, wyl niuh nt-
uwynpsuljut gnpéwnnype: Ophtiwly, shtwlwt vh owpp yuptph dhongny
wpnhunibpp hwimhuwnbuhtt ko thnjuwbigmd hi-h b jwb-h’ Yubph
Epynt uljgpiunpniptiiph dwuht mbnbjunynipini:

NMwupp hwdwj Swnwnid k npyhu dwuuwjyulub ukpotsdwi, hnghpw-
twut dwuhwynijjughwukph dhong: Npwhu ophtwl Yuwpnn kup phpkg
wdphjujmt wqquihtt wwpbkpt nt owdwbbkph wpwpnnulwupgbpp:
Yputp unynpuwpwp nbnd b dh pwh dudhg wyl;: pwbg nhpdhl
yuwnbpp hwdwyuwunwupwutgws t gnpshputph rhpdwjunipjutp: Ut-
twuunwupp nuwhu k phpdp, npp qghuyny wpuquinid nt upynud B Quyp-
ubtipt n1 nputg ninkljgnny owpdnudubpp ks hnghipubwljub wqnpkgnipmniu
Eu niubinud wpupnnmipjut pnjnp dwubtwlhgubph dpuw, tpubp payunid
Eu mnpwtiuh dbkg, nplt, punn tpwtg, oqunid £ hwutit] qniuwynpnipjuins:

NMunp Jupnn k (hulk] twb dwuwnwyujut phjupuwghuwgh dkjuwthqd b
wqpbuhwyh gnipudnuut dhong:

Ujuyhuny, wupp, dwpnpnt Jubpmd gnnipmnit mbbkbwnyg tpw
unbnddw wnweht optphg, juwnwpnid £ vh owpp Yuplhnp gnpdwnnip-
utip b npybu wpykunh nin Juybnud E jugt nwpusnid:

NMuwupp phnbu httwgnyb dwdwbwljubnhg Enkp B wmwuppbp nhuniwg-
utiph, pnidwljwt gnpépupwgitph U hwuwpwluwut Jyubph wupwdw
dwup: LVwpuwdwpnnt Jjubpnid wupp juwnwpt) E dh owpp unghwi-hngk-
pubtmjut gnpéwnnyypubp [1].

* Shuwlupquyhll — wwpp btk b dwppynipjut wowght updynihy

1Egnit b uppbph htn juwydbnt puujut vheongp,

* hwnnppujgujut — wupp bEnk £ ubnkph b wnwetwghtt judpknh
Uholt pthdwl Yny b hudpnpiwghuyh nt ghwnbjhph thnpwbgdwi
uhgng,

= inybhwjutugdw - wupp tnk) L udpughtt mupubywndwt vheng,

= bpuyptuhy — wupp tnkp E juwn b wqun huphwnpubinpnid,

* junwupunhlulut - wupp Enk £ hniqujut b $hghjuljub jupdu-
dnipniup pniugubint vhong:

Quujws tpwi, np wuph pnidhy hwnlnipmitiubpp hwynuh B Enkg
Junnig, thuyt 20-py qupnid b ulqpladnpyb] qwpupbpuyghwi' npugtu
hngbptpuwyhuwh wnwudht &nin:

NMuwpuwptpuyhwb nithytpuwyg k wgb jupth E ogquuwgnpst) whduw-
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1hu ppljuhtiqubpnid, Yihuhjuwt ypulnhluynid, pnnishugnd b wyje
NMupp owwn hwpdwp b udpughtt gnpsplipugutnh juunwihqughuyh hw-
dwp, tyuunnd b wihwnwlwub hiptwwpunwhwjndwip, ubthwulub
wbudh npnudwtt nt hwdwpdpdwip: Ubdtught wéh jupdwdudlbn
hudptpnid, npuntn fudpudupp dwutwlhgubph whdtwlut wdyuubpht sh
nhpuybnnd, ognugnpéynid k. wuwpwjhtt phpuwyhwh wowbdht E-
dktnubp. mlpudupp htnwnupd juy E nwhu, dBjuwpwinid £ yuph
Jupnignqujutt wuwblunibkpp, hull Ynudhunikpp hdwuwnwdnpnd k
qqnionpkl, pwtth np Jupdwdudjin pudpkipnid nddwp £ wywhnyk) hnt-
quljut widunwbgnipniup, hul] phpuybwnhly gnpspupwugubpnid hniqu-
jub miunuigmpiniup donnwybu wnwghtt mbnmud k: Gpllupwdwdljtn
ptpuylinhl pudplpnud fudpujupp jupng £ btk wbih wqun, pwth np
upw b dwutwlhgutph dhol wnlw t Epjupunb phpuybnhly jntnwljn,
fudpujuptt wdbjh gwwn hudnpdwghw niuh dwubtwlhgubtph dwuhl,
fudpnid wth Uk quunwhnipinit Jw, b qpu htwpwynpnipnit L wnwjhu
wykih &oqphwnn b wpynibwybn nwsnud vy Yo hjunbkpht: Mupupt-
puyhwt Jupkh E oguiugnpst] ny dhuytt jadpught wpjpwwnwbpubpnd,
wy] bwb punwbbkliut pipuwywhwibph dudwbwl: Mwpuptpuyhwt og-
unwd E hwnpwhwnt] puquuphy Jupspunhybtp, wn pynd twb wninu-
dwpnnt b Yune nhpkph dwuhtt wwinuijut yunltipugnidutpp: Upw
2unphpy wyghinitpp jupny &b ghnulgh), np nudwpnp npnpwhh hpa-
Jh&wutpnid Ywupnn khul) tnipp, huly Yjhip hwdwn b wgpkuhy:

NMupwpbpuyhuwh Uk wpwybnipmnitubphg dkln b wb L np
wwpuyht dkpnnubpp jupkih £ Yhpunk) twb wghntubph papn edpbph
htw, npnug htinn junupuyjht dfwljuppunid htwpwynp sk wpyniuph hwu-
uk: Upwtp wbudtwghtt ppwbqupnidutpny, hngbjut junghpubpny, Juju-
Juwénipjutt Swup nhwyptpny, hnqhundwwnhl pwpn ppwbqupndubpnyg
wyghniubipt ki Ujnyhuh wyghniubp niikt wnwbdiwhwnynipniuubp.
upwup hngbnpwdwnhl tbkpgnpénipjut Bupwplyl; Eu dhsh junuph
qupqugnidp: Ujn hul] yuwnmdwnny hnghpbpuylinnp tputg hbn wohuw-
wnwipmu sh Jupnn oginugnpst] hnghputimjut wppwnwiiph puuwlju
alip, npnbkn wygknit whwp E hhoh mpwddwnhly hpwugpnipmniup. bpb
thnpdp sh funupuytiwgyty, wytt twh sh jupng Wjwupwugpyb) unupbpny:
Uwljuyt Juplnp £ twb hdwbw, np pugh janupwjht hhonnnipniuhg qn-
mipmit niuh btwb dwpduh hhonnnipiniup, b yqupupbpuyhwb oqunud £
wyghnitht bu Ukl wiqud, wdbkjh wuyywhny dhowduypnd b judph wowl-
gnipjudp Yyipuwnpk] wyn thnpdp, pnupwjtiwgul) b dhwhnhaby wyte

NMuwupp puguhuwyinmd b htwpwynpnipmnit | wnwhu wdkgut] hngblju
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nidbpp, puunhwpulnud £ fuwowly b ukp ghinkgynipjut tjundwdp [4]:
NMunph dky waghnwlgupup wpnuwhwjuynid | dupnynt wbdp, b Epk
nipwnhp hukup, upny Gup owwn pwt hdwbwy ywpnnh phudnpnipjul,
unynpnipnibttpnh, Jupetph, wwppbp dwppuig nt hpkup hpkug htn
ntukiguws hwpwpbkpmipniuubph wpwbdbwhwnynipmniuubph, pwbnw-
qhwttph, wohowphh b hp tjundwdp nittkgus JEpwpkpdniiph b own wy
pwtbph dwuht:
Unwidbwgunid ki yupuyht tnwuppkp dwiptp b ningnipjniuukp [3].
« pupbin’ quuwlul, pndwbnhl, dudwiwljwlhg,
« junhtwwdbphljuyt wupkp wwuwynpy, vwdpw, pnodpw, sw-sw-
su, gy,
* hwup] hwup,
= dudwbwlulhg ululphp‘ pnuptuthnpuph, Ynunnwlunuht pdwnpn-
Jhqughw, pniwnn, wquun yup, dnphnb wwp, 9wqg,
* tnnguyhtt wwp' hhth-hnth, hwnta, ppundth, pplyp pwbu, (nphig,
thnthhtg, nutuhng], nwpuwnbith:
Zujntuh wupnnubphg kit wuk) b «Gptk bu qun Bd qgmud hud, tu
wupnd b, quy B qgnud, Yplhtt yupnud b
NMuwupp yuwndnipnil E yuwnddws dupduh owpdnidutph dhongny, b
mipupwisinipp npuit wykjugunud E hp ukithwljut hnyqbpp:
znygbpp hnghpwbwlwi Jhdwljubp th, npnup gpubinpmid Bu wy-
powdubp hwdkihh jud wmhwdh qqugnnnipjut, wolowphh b dwppluig
tjuundwdp Jepwpkpuniuph diny: Znyqtph pwpphtt o hwjuwuwpkgynid
twl mpudwngpnipiniip, qquguniupbpn, Ypphpp, uppbutbpp:
znyqtiph quudnp gnpdwnnypep dwupnnt hwdwp wyb , np hnyqbph
ounphhy dkup wykjh juy Lup hwuljuwinid ppwp wnwtg junuph: Mwpnnh
hwdwp pwwn Juplnp E unynpl] hwinhuwwntuhtt hwjwgph thengny wyuph
hdwuwnp thnjuwtgh): Ujuintn Jupbnp G ny dhuyi &hon unynpws puapdnid-
ubkpp, wy] bwlb hnyqbpp, qqugunitpubpt nt npudwgpnipniip, wyn huly
wuwwngwnny hwdwh ypndkuhntiuwy) wuwpuyhlt vnnighwikponud ywph thop-
dtph dudwbwl fuwnnid B bwl hnyqbpp qupquginn jpwnbp, ophhuﬂl‘ «5
npudunpmpnibibiph wwuppr, npuntn jpwnugnputphtt wpwewplynd k
Epudynnmipnit b wpdnd hmh&hmpmanp]nL‘u‘ hdypnyhqughw wky,
npunkn wuph punypep jhuduywnuupuwith wyy tpudonnipyut Uk hynn
npudwunpnipjubp: pw htn vhwuht wigugynid E bwl «Gu b hd hnyqk-
np» Jupdwipp, npt muynyus b ubthwlub hnygbpp dwbwghinitt b wy
dwpnpljuig hniqujub nbwlghwibpp hwuljwbuwynil, hsybu twb ubithw-
Jut hnyqbpt wnklyuwn wpinwhwjntnt hiinmpniutkph qupquguinp:
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NMupb nith ngpuljut wqpkgnipnit, b hbnnwgnunnipnibttpp gnyg b
uyky, np wwpny qpunyknt wwpuquynid wpnunpgnd b Eagnp$hi’ «kp-
owijnipjutt hnpunt»: NMupp hwdwpymd E phypbuhwh b wvnptuh pnid-
dwt jwdugnyy muppkpulyn [4]:

NMupujhtt ndh b wthwnwljwt wpwbdbwhwnlnipmniuutph dholt
Juuyh dwuplb, hiyybu twb swpddwi nt «ku» Ynughyghuyh pnuiquynt-
pntuukph juwh dwuhb junul) | dEpkujpuyqp bp «Fhunnwlgnid swnd-
dwlt Uhongny» wppuwinnipininid:

Uthwunuljut wnwidbwhwnlnipmpibtp wubkiny tjunh nibkup
wbudh hudwp wjb punipugpuljut qstpp, punipwgphsutpp, npntp hw-
untl] tu dhuytt hpk: dpwbg pypt B guunjuwind phwynpnipmniip,
huunuwspp b pugnitwlnipniuubpp:

dhptupuyqp womd k. «Uktup ponpu owpdynid, jununwd, qgnud ni
dnwsnid kip wwpphp Yhpy  jnipupwbinipu dkp Ynndhg wiwphubph
pupwugpnud YEpnws «kuhtr hwdwwywnwuhwi: NQpykugh thnjubup qnp-
dniubnipjut dlip, whwnp L thnpukup «ku» Ynbughyghwi, npp Ypnud Bup dkp
ubpunud»: dhpkupuyqp wnwtdiwgunid £ «ku» Ynughwyghuyh 4 punuy-
nhs. pupdnud, qqugnnnipnil, qquguntup, Utnwbnnnipnii:

‘Lu wonud E, np pninp wmhyh swupdnmdubpnid wyu 4 pununphsubp
wnlw kb, puyg nuppbp b ipwtg hwpwpbpulgnipniup nuppkp dwpy-
Juig Unwnn mwuppbp hwpwpbpnipniutkpnud: Qpuybtuqh wykh wupg 1huh,
phpklp htwnlywy ophiwlyp. «Qquint hwdwp” nkubiknt, ubnt jud nwl-
wnh] Enubwlny qqunt hwdwp, dwpnp whwp L 1huh hbwwppppyws, Ju-
Jukigws Jwd hpkt hkwwppppnn dh pul whwnp E Guinh: Ujuhbpt bw
whwnp t pupdyh, qqu nt dnwsh»: Cunn ipw’ pwlih np qpumnbnnud hpup
owwn Unwn kt qunuynid dninnphljugh hwdwp yunwupwbwnnt Jeunpnb-
ubpt ni dnwbnnnipjutt U qqugnnnipjut hwdwp ywunwupiwbwnne
JEunpnuubpp, wowwnbinyg swupdnwdubph htw, Jupkih £ hwul] dnnwsn-
nnipjul b qqugnnnipjutt thnthnpunipjnibkph, htyywbu twb wbhdh qup-
quguwil pinhwipwybu: Zhdi]bny wpu wkuwbnh Jpu bw dwulb) k
Ukpnr, nph Uhgngny wopuwnnid tu owpdnidubnh ghnnuljgdwi htwn [2]:

dhptupuyqp wonid L, np dwpnynt gnnipjut ywhywidwt hwdwp
Juplnp t wipughwwn sowpddwt ke (hukp, b wyb, pk hswbu £ dwpgp
owipdynid, hus nhppnid £ yyuhnid hp nwubpp, qinipup, dknptpp b dupduh
dbwgwé dwubpp, jupnn B dwpnnt dwuht own pu yuwndhy:

Blubny tpqws thwuwnbphg Jwpny kip wub), np upupwisynip wbhdh
wupuwjhtt n&h punpnipitp Wuydwbwynpjws b ipuw wthwnwlju
wnwbdtwhwnlnipmititbiph wdpnnowlwunipjudp, pwth np, ophtwl,
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ndjup £ yunnljbpugity putnught wpkpny qpanyng funjtphl whdbw-
Ynpnipjut: vuntywbph whuybph pumipwgphsubptt n wwpughtt ndnid
Eupwunnynn wijnhympjut dujuppujubptt niumdwuppbing, Yupkh £
Unnuynp wunljkpugnud juqul), pt puntjwsph np nhyhtt yunljw-
unn wbdp np wwpuyht ndp Juwpptnph: Ukp hbnwgnuuljut wppuw-
nwipmu Juiunpununrtwbp htug wju hupght:

Stuwljwb gpuljubnipyub JEpmnisnipyub wpynitpnid wwpgq nup-
dwy, np wupp, npybu wpykunp &nin b npytu phpuylinhly gnpshp, Uks
wqptignipnit nith dwpnnt hngkjuth qupqugdwi ypu: Smppkp mmwunph-
puyhtt thnyykpmud wwppbp ubph wbdhip phuipmd ko wwpp npuybu uppk-
uwyght hpunpnipniihg gnipu qunt, djubwght jupjubmipjut pnijwg-
dwt, bhqhjujut mlnhynmpjul, wenne wypkjuybpy Jupknt tyunw-
Uny:

Qpuljwinipjut ntuntdtwuhpnipjut wpynipmid Yk Bup Eqpuljw-
gnipjul, np wwpp, hujuybu, gpuijut wqpkgnipnit L nibbkunid wbdh
hngtljwth qupqugwt Jpu: Ubdtwjhtt wpwbdtwhwnlnipmiiubpt k.
hptug hbpphtt Jupnn Gt wqnpl] wwpught ngdh punpnipyut hwupgnud:
Gupunpymud k, np qpuuwljul, wqquyhtt yupuyghtt ndkphtt twpapbnpnt-
pntt vnn wtdhtp wnwyk] hwinupwn Yhuky, hwjuuupulonus, ny
huwntjuhy, wyjuhliptl pun prwni]wsph whwyh wbjh swwn Yihukh $hquw-
wmhljukp b vwhqyhuhlubp: dwdwbwlwulihg, hhth-hnth wupught ngEppt
twppunpmpit mynnubph ke hwjwbwpwup dbé wnnlnu Yiuqukh
funitpplubpp:

Uju myjukpp uinnighnt btywunwlnyg hpujutwgpl) Eup htwnwqgn-
unipml: Zknwugnunmpjut byunwli tp pugwhwynk) wpynp wihw-
nuljul wpwbdtwhwnlnmpniuubpp wgnnd B qupuwyhtt n&h phwnpnt-
pjut ypu:

ZEnmwugnunnipjut hwdwp punpdby | phunh dbpnnp:

Nputu depnphlju puwnpk] Gup 2. Uyqkuyh «Ubdbwghtt hwpgupuix
Ubkpnnhlwl [5]:

bpujwiuwgutng htwnwgnunipniu 2. Ujqkuh «Ubdtughtt hwpgu-
puiy Ukpnnhluyny unwgh) kip hknljwy ndyugibpp.

» wqqujht wupkpny qpunnn 18 hkwnwgnudnnukphg 10-p, wyuhupl
tiputig 56 %-p uwiqhhyubp kb, 5-p, wuhlipt' 28 %-p, jumbphyukp b,
hul 3-p, wyuhlipl' 16 %-p, $hguunplyubp i

* (wunhtwwdbphljjut wupkpny qpunynn 7 hinmwqnunynnubkphg 6-p,
wyuhtpl 86 %-p, junjkphlyubp kb, huly 1-p, wjuhlipl' 14 %-p $1equunply:

» dudwbwulhg wwpbkpny qpunynn 5 hbhwwgqnuynnubtphg 3-p,
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wyuhipl 60%-p funptphlubp &b, huly 2-p, wyuhtpl 40 %-p uwbqyhlhy-
ubp:

* thannguwyht wupkpny qpunynn 5 hnwgnundnnbphg 5-p, wyuhtiph
100 %-n, lun phyukp Gu:

Syjwubptt wmykh mkuwbkh i puninid mpudwqpnud.

thnnnguhtt Og/o
yuipbpny q.
100%

|

dudwbwljulhg 0
wupkpny q. v
[wunhtwwdbphljui 14%
wuipkpny q. v
M 86% | mukjwljunihl
| W $ Equuunhly
wqquihl 0 B uwiqyhupy
Lpny q. 56%
wuptenda %  funphl

0% 20% 40% 60% 80% 100% 120%

Spunlwghp. @nnpnguyhl, dudwbhwlpulhg, junnpiwundEphlyub,
wqquyhl wupkpny qpunyng phmuhwubkph pfranbywdph whybpp

Gpt nnwbp thnnnguyjhl, dudwbiwlulhg, junhtwwdbphljjub b wg-
qujhtt wpbph pmpugpkpp, wyw.

= thnnnguyhtt wwpkpp ujhqp kbt wnt] UUL-nwd, Unt 8npph Fpntpu
punuuwunid, npp hwjpnuh k tnk) hwbigugnpénipnitutph ks pyny: Uju
wupuwjht ngny hhttwlwiunid qpunyt) kbt hwbgugnpsd jpdpuwynpnudubph
wlnudubkpp: Lpwp ptnpt) kh htug thnnnguyhtt wwpkpp, putth np wyt
hp nény wdwb b Yuuynibpuyht: dbpohtiu hp dbe ubkpwnnid b dwp-
wnuwpykunhg npny pwpdnwdubp, husp htwpwynpnipmib £ wdl) judpw-
Ynpnudubphtt uwownwywdl] hwpdwlnidubphg: Ujunkn hwpl t uoky, np
wju wuwpuwyht ndp ptupnn wbdhtp hhdbwjwinud yunjuwimd Bu
hwntjudph Junbphy Yuwd wwiqUhthy wnhwht, puth np huwntiwsph
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Ujniu Epnt mhybph hwdwp punipwugpuljut sk wqpbuhynipiniup, Jupph
uynbinwbnipniip,

» dudwbmjuljhg wuptpp hhpdtwlwunud hpkug Uy tkpunnud Bu dh
pwih wwpuwyht dwupkphg hwndusutp: Cwpdnwdubpp, npnup wnwba-
twgywd ki nwuppbp ywwpuwht ngdphg, Ypnud Eu wljnhy, jupnlly punype,
hhdtwlwiunid tkpwenud &bt hunwal), wpwq pupdnidubp, wuph phpwg-
pnid wtthpwdbown Lt unbindwpup (htl), wpwg Ynndunpnoyt), hdypnyh-
qughwikp wtl), hisp prunttwsph nkuwtlyniihg punipugpuljui k jun-
1Ephlukpht b uvwqyhuhlukphb,

* (wunhtwwdbphljjut wupbkphtt pinpny wnwbdtwhwnlnmpniubt-
nhg Eu Eubipgbwnhlwul, Yppnwn pupdnidubpp b Yntptph &ndnidp: Mupught
wyu n&l punpnnubph pwunttwspp wbih hwdwywnwupw b junikphly-
ubphe

Ept winpununiwip pwn]wsph whubph pintpugpbphi, wogu

= Uwbqyhthy. wyu wmhyht L ywunljwind wjin dwpnhly, ndphp
odnjwé L pupdp wjnhympjudp b pbujuhympjudp, pug npnud wyy
Epynt hwnlnipnitubpp hwdwswth tu: Umtigyhthljt wgph E pujunid Jun
wpunwhwynjws nhdwpwnny b wnhy swpdnidubpny: Lu owwn Lnwb-
ynit b, wohiwwnwubp b pugunwy b gunid gwujuugws unp qnpsh, sh Ynpg-
unud hujuwuwpwlormipniip nddup hpwypdwlubpnd, jupnnuinwd k
quu by hnyqbpp, ouwn hion | jnipuginud wdkh Uh tnpnipmi: 2h puljund
wyng Jupshputnh wqpkgnipyut tuly, vhon ghpunuunid E hupunipny-
unipnit gnigupkpb: Uwtuqyhtuhlp oun hton k othdwb dbp dntimd wb-
Swunp dwppljuig htwn. unynpuwpwup wnuhuh duppuig uinwhnid G
‘Lpw Juppp pudulwiht £4nit £, dnnwynp jupnnmipjniuubpp pupdp G
Upnwhuh dwupnhl wdbih jwyd Bu junwpnid wjt wphwnwtptbpp, npnup
UbkS yuunuuppwbwnynipni b quwhwbgnid: Uwtqyhuhlp jEuunipu
E othynn, wpwg L hwupdwpynud inp vhpwduyphtt nt quhwgtbpht: ‘Lpu
Unn wpwgqg ki wpwowimd nipwimipjul, wpnipjut, juwyusnipiu
nt whpwpjugujudmpiub qqugnulikp, vwluyb gpuip duykpbuwght Eu
nt jupdwnl: Uwbqyhthih mpudwnpnipmniit wpug hnthnpygnud k, vw-
Juyl, npytiu Juun, tpw Unwn ghpuljonnid L ppuljut npudwnpnipiniin:
Npybtu Juunl, uwbqyphuhfubpt wopwbdbwind tu ppkug Juunwh b
uwhntit puyjuspny:

= Tunitphly. stuyws npny hwnlnipnitubpny wdwt b uvwbqyhhlht,
uwluy nith wsph puljunn nmwuppkpmipiniutp: unikphyp bu suhwquig
wlwnhy Lk uwluyt nddup b huljnd ubthwljut hoyqbpp: Foulmb
wthwdptp, Jupph £Y4niunipniup poy) b Fpw htin dkjntn hadwn £ o
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vhon dquinid E hwull] twwwnwljht: unjtphyp hwjuuupulondus sk,
upw npudwnpnipintup upnn E owwn wpwq thothnpuygb: Lpwt punpny L
twl hwdwpwuyh pwplynipmpittt nt Jhpwynpwbpp, npntp nbwlub no
hwunwwnntt ku thunud: Uwppljutg htwn othdwt ke junikiphyp Yupny k
gniguipkinti] gpgnjwdnipnil, hniqujut whquuyubnipnil, npp hwdwju
pnyl sh mwjhu bpwb opjtjnhynpkt quwhwwnt] dwppljubg gnpdnnni-
pniutbpp:

= diguunhl]. wpunwpuwybu hwighun E b hwjwuwpulrngws:
Lpwt nddup L hwjwuwpulpmnipniithg hwuk], pwth np pujuljuih
qniuy k: funupp b puyduspp nubinun G Hedph wpnwhwjnnipniubpp
hwpnmun sku: dhiquuunplp owwn ndjup k wugunid tunp gnpstpp. tw
uhpnud E uynitinipinit wdkb hgnid: ‘Lpw quppp sh jupkh waduuby
Lynit: Upnwljupg hpunuwpdnipnibubpnud gpddupnipjudp £ jujugund
&hown npnomidubip: S EqUunplip odnws k Uks hwdpbpmipjudp b wohuw-
nntiwlmpjudp: buptwhulinnnipjut dwwupnulip pupdp E Lwu owwn
ndjup E hwpwpbpnippitubp hwunwnnid unp dwppljuig htwn: 2h
uhpnud wnunily, puunupupwinipnit b duppuown Juypbp: el dikg-
dwwnhyht tkppwonid Eu npbk Jhdwpunipyut dby, wyw ttw wdku his
wiund E wyn wdbkhg juntuwhbnt hwdwp: Quuyws hp Jupph Juyniunt-
prubt m wohwwnwuhpmpmniip $iEgUunhlyp hwdwhe hbnwdqnid
wnwolwht gnpstpp wnwlg nplik hhdtwnp wungwnh:

= Ukjuitjunihy. punipugpynid £ pupdp qqguyniinipjudp: Swtjugus
wlpwl dupnid Yupnn b Jhpwynpl) tpu wpdutwyunynipmniup: UL-
(wuhunihukpht punpny £ gusn dwyuny junubip, tpwp skt upnn juy k-
Jwdup 1huk), pwlh np swthwqug, utnyihul hhjwinwght qquynit u: U-
Ejmujunihp wlnhy sk, ontn £ hnqunmud, dwbwjutny dhophtiml) wppuw-
wnuwtphg: dunwh st ubthwlwb nidbpht, nddup b hunpwuhwupmd wb-
opwhwntbpp, unynpupwp tw wihptwdunwh b, wdwsynn, wthudwnp-
dull: Cunhwiupwwbu hwdwpynid k pny; mhy: Cnun E Eupuplynid junt-
Suyh: Guuph pupkityuun yuydwtubpnud dkjwtjunihp pndubinujw-
1hg nu funpp dwpy k. Jupnn £ bk jud wpownng b Yyubiph nddwpnt-
pintuubkpp hwennnipjudp hwunpwhwpt), hul] wipupbbiyuwun Wuydubhuk-
pnud Yupnn b dipudinpudl]’ gunbwny puptwdithnt, wihwighun b
hungtih, np wthwiquunuinid k nt dnwhngynid wipwt nt sush tplinype-
Ukphg:

Cunn wupuyhl ndh bjupugpnipjui b pwuntwsdph whyny wuydw-
twynpyws widh jupugpmpput’ yupq b punbnd, np dkp ubulob
Eupwunpnipniup dhon tp. puuwlul, wqquyhtt upuyhtt ndbphtt hwju-
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puwnpnipnit nyny widhtp wpwyk) hwinupwn kb, hwjuwuwpuljondws, ny
huwntjuhy, wjuhlipt' pun pwpigwsph whuh wbjh swn $iEglunhlyutp
b umiqyhuhlubkp tu: dwdwbwlwyhg, hhth-hnth wwpuyht ndkphtt twju-
nunpnipinit nynnubph dke Uks minlnu Eu uqunid junjEphlutpn:

Juunwpbn] mbuwljut qpujutnipjut niuntdtwuhpnipmit b hw-
dwyuinuuuwi hbnwgnunuljut woiwnwip Eywip htnlyuy kqpu-
hwignudtbph. wupp npybu wpdbunh &nin, (gt nwpusnid nih wwp-
ptip wwphpuyht dwpplubg opowunid: NMwpp, npwbu phpuybnhl
gnpshp, h hwyn k Ytk 20-pn gupnid b jupnn £ Yhpwunyl] wnuppkp hngb-
pubtwjut ppunhputiph pudwt tywnwlyny: Mupp puguhwynnd b htw-
puynpmipinit £ wnwjhu wdkgul] hnghljut nidbpp, puunmhwpuymd k
Swowly b ubp glinkgynipjui tjundwdp: Muph vk wighnwlgupup wp-
nwhwjnynud £ dwpnnt wtdp, b tpk npwnhp (hukbp, Jupnn Gup owwn
pwl hdwbwy yupnnh phwynpmipjul, unynpnipmibtbnh, Jujubph, mwup-
pip dwpnuig nt hpkup hpktg htwn niukguws hwpwpbpnipmniuubph
wnwidtwhwnlnipniutbph, $wnuqhwibkph, wpjuwphh b hp Whuwn-
dwdp niukigwé Jkpwpbpuniiph b owwn wy] pwbbkph dwuhtt: twuwlwud,
wqqujhtt wuwpuwyht ndkphtt bwjptupnipmit tynn wbdhtp wnwdby
hwinupn &b, hwjwuwpuloedws, ny hdwniuhy, wjuhlpll  puwn
Juwpt]wsph whwh' wikih swn $iEglunhlyubp b vwbqhihyubp ki dw-
dwtwuyhg, hhth-hnth ywpuwhtt ngbphtt twjupbnpnipmnit wynnukph
Uky ULS ninlnu L juqunid unjkphlubkpp:
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Caia3p TAaHITEBAJIBHOTO CTHIA C MHAWBUAYAIBHBIMU 0COGEHHOCTAMU

Kocraugamn Aca
Daxymprer 00LeCTBEeHHBIX HAYK,
«[Icuxo/torug IHIHOCTH H IICHXO0JIOTHIECKOE KOHCYJ/IBTHPDOBAHHE»,
DVKOBOZHTENb MATHCTEPCKOH JHCCEPTALIHH
K.1.H., M. Masymarasa
Pesiome

KrroveBsie croBa: ramer, TaHI[eBAJIBHBIE CTH/Ib, HHIHBHZYAJIBHBIE OCOOEH-

HOCTH, TaHel] KaK TepalTHA, HHAHBHAY/IbHO-IICHX0/IOTHIeCKHe OCOOEHHOCTH
TaHeu PaCKphIBAE€T U AA€T BO3MOXXHOCTH PA3BUBATH YMCTBEHHbBIE CHOCO6HOCTI/I
4yesOBeKa, BOCIIMTHIBAET JI000Bb U TATY K IIpeKpacHOMy. JIMYHOCTB desoBeKa
HEOCO3HAHHO BBIPQ)KAETCA B TaHIIE: XapaKTep, IPUBBIYKHU, CTPAaXU, OTHOIIEHHE K
Mupy u camomy cebe u gp. Te, KTo mpeAmoYHTaeT KJIACCHIECKUN CTHIIB, GOJIee CIIo-
KOMHBI, ypaBHOBELIEHEI, HEMMITYIbCHBHEL, II0 CBOEMY TeMIIePaMeHTy (IerMaTHIHBI
M CAaHTBUMHUKH. Te, KTO Ipe/IoYnTaeT COBpeMeHHbIe TaHIleBaJIbHble CTHJIM B CTHIIE

XUII-XOIL,- B OCHOBHOM XOJIEPUKH.

The Invisible Link between Dance Style and Individual Characteristics

Kostandyan Asya
The Faculty of Social Sciences,
“Personality Psychology and Counseling Psychology’,
Academic Supervisor: M.Mazmanyan
PhD in Psychology
Summary
Key Words: dance art, dance style, individual characteristics, dance therapy,
individual psychological traits
Dance art reveals and provides an opportunity to strengthen mental capacities,
seed taste and love towards the concept of beauty. An individual unconsciously
displays one’s own character, habits, fears, demonstrates attitude towards one’s own
self in particular and the world in general. Those who prefer the classical style are
relatively calm, balanced, non-impulsive, and according to their temperament, they
are phlegmatic and sanguine. Hip-hop and modern dancers are mainly choleric.
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Ziphwpwptpuwhwih jhpundwt wpyntbwybnmpiniuap
wnwohtt puuwpwignt niunidbwljui qgnpdpupugnid

Nbanbgyul Uwiphund

Zwuwpuljmlwi ghnnypintbbkph pulniynkn,
«Ubdh hngbpwinipini i i pinphpnunny/nipin. i»
dwghunpnuwluh pbgh nklunjup

h. q. p. U. Uuquulyui

Zwhgmguyhli pwnkp. hiphuwp, hbiphupupbpuwyhw, phpougbnpl
hkphuwip, ntundinulul wnwuyunughuw

Snipwpwiynip dwpn sujws opjuithg vhtsh hunp shpnipinit opow-
wuuyws b hiphwpttpny nt dhdpbpny: Hintiu htwgnyt dwdwbwljutiphg
htphwputph dhongny btu ubpugbubpnitn tnpwigdl] Jwuppynipui
huwunnpniit m ghnkjhplbtpp. sk np wpubu wdki hby w)bjh how &
puuyynid ni hhoymd: Ujy hull wuwwndwnny qupduwiuwh sk, np hhug
hngbpwnipnitit £ ntunidbwuhpnud hiphwph wqpbgnipmiup dupnpne
hngqkljutth ypu:

znpjush tyuwwnwli £ nuundbwuhpl] hbphwpwpkpuyhugh Yh-
pundwt wppynibwgbnnipniip wowehtt nwuwpwignt niunidbwljub
qnpdpupwgh Ypu:

Unwbdtwmgunid ki hiphwptbph pnyuinulnipjut puquuqui hngb-
putwljut dbjhwpwinipniuttp, dwubwynpuybu wjit nhppnpnonid-
utipp, npntp Abuwynpyty B ghunnipjut vk vhwubn htphwpwiht Uninhy-
utinh wnwewgudw wnpmiputnh hupgh yepupbpyuy:

Unwohti ghppnpnonudp, npp wnwy kp puipky U Umnybkpp, Jepupkpnud
t wpwuwbjitph (hbnbwpup twb hbphwpbtph) npybu  phnppub
wjiyhuh bplnypubph wpuyunus dbjbhwpwinipjuip, htsywhuhp Gu
wnpkqulp nt tpw puquuqut dupduwynpoidubpp, twb jniuhtp, wphw-
dwqp, pnyubph Yyubpp, wdwypnup [7, 32]: Bplypnpy nhppnpngnudp wun-
juwunwd k L. Luyupubpht, npp gnyg mytg juwp hhdtwlwh hbiphwpuygh
b wqqugpuljut Unnhdutph nt Ypludng uhdynihly tpwqutph dhel [10,
318]: Gppnpn ghppnpnonidp, npt wnwe tp puoky U.Fuunhwip, yepupk-
poid b hhdbwlwi wpwuybjuuh dnnhdiutph npybu dwppynippub
«nuppuljutt qunuthwptbph» phinwupdwip, npnup skt hnpuwbgynid
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niphohly, wy] puwsht bl jnipwpwiynip withwwnh hwdwp b Jupnn Eu
wnwowltw] wmwppkp Juphwughwitpny wdbkbwwnwppbp Gphpubpnd b
nwuppbp dnnnynippukph dnwn [8, 216): 2nppnpry phppnpnonudp’ wnwy by
Upwljyust nt wdkbwhbnhttwljwynpp, wprnwhuwynynud b JEpnisuljui
hnghputinipjut ukphuyugnighsttph Ynnuhg, nptt hp ulhqpt £ wntunid
4. Q. 8ntuigh wppuwwnnipiniuutphg: 8niuqqut hnghpwinipjut dky hw-
wnnil] bpwbwlnipnit niukt hiphwptbpp: Zkphwpn 8nitigh huykguljup-
gnid hwigku E quihu nputu tpw puptpgnnh hwinhwydw vheng hp htw:
Zhiphwpughtt wnidkt ghunwpyynud £ npybu pupbpgnnh tkpwppowphp
wpugnind, hkphwpnid thupugpymu b withwnwiwiugnidp npugbu
wnwdtwhwwnntl ubpphtt Swbwywphnpynipjut gnpépupwug: Ulqphw-
Jul, ultinnwhtt wpjuinhwyhl «<hupunipjui npnunidp b puguwhwynnt-
Up Juqunud L htphwph jnitugqub néh puquuphy ntuntdbwuhpnipnii-
ubph wpwidtwhwnlmpmniip: Zniquijut pununphsh Jupbnpnipniip
hngbpwtwljwt ntuntdtwuhpnipjut pipugpnid gnigunpnid b wmwppkp
wppbwnmhwbtph dhwpwntdwb gniin nwghntiuwy Ununbkgdwt phypnd b
npuig pwnuh ykpwsdwb wiintuwhbihnipniup: «tw wdwb L upub, ph
by £ juunwpynud dhdjutg Jpu mbnunpjws jnruwupubph nyw-
gpwtt nhwpnid, npnup wpnkt htwpwynp sk yunkpugul] wpwudhu:
ZuJuwbwpwp twdwt dh put junwpynud | iwl wighnwlguluwind, husp
wuydwbwynpyws k ipu dwdwbiwljhg b mwpwsnipniithg hwpwpkpulw-
unpkt nnipu (huknt hwiqudwupni» [6, 43]:

Zhphwpwptpuuhwi’ wpn-phpwuhwh nbuwlikphg dkya k npp
hhuujws t htiphwpitph wnbkpuntph Yhpwupnipjut Jpu b Bupugpnid k
hnghipmbwljwt  ubkpgopénipmnit wmwppbp wwphph dwpplutg Jpw
htphwputph pupnjujununipjut ogunipjudp [3, 10]:

ZEphwpwptpuyhwt npuybtu Epkuwgh hniqujuwl, pupnjuljut qup-
quguut tnutul), ywhjujupdujut ypulnhjund jhpundnd E pu-
Juljuuhtt Epup dwdwbwl, hwdwpynud t, np hbiphupwptpuyhwt
wnwohtt wiqud npubu dbkpnn Yhpwundtk £ hngbdbpinisnipjut nupngh
onpowtwljubpnid [5, 52]:

Ziphwpwptpuyhwt dkpny £, npt oqurnuugnpédnid £ hiphwpwjhtt dup
wtdh htwnbqpdul, uvnbnswgnpbujut pupnitwlnipmnitbbph qupqug-
dwl, ghnwljgnipyut puguyudul, sppwyyunnn wpjawphh htwn thnpjugnp-
snnmipjniiubiph juunwupbjugnpsdwi hwdwn [9, 19]:
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S. Y. Shulihs-Gyunhqklwyh vwhdwindny  hhphwpwpkpuuhwui
hdwuwnmh npnudwt, wohiwphh yEpupbpjuy ghnbjhpubph b ipwinid tnju-
hwpwpkpmipiniuutph hwdwljupgh JEipswudw qnpépupwg t: Zkphwpw-
phpuyhwl hbphwpughtt hdwuwnbkph’ ghwh hpulwinpmnit hnpwbg-
dwt qnpdpupwg b, wbudh ntunipubkph, tkpnidh wjnhyugdub qnpépl-
pwg [4, 6]:

Phpuyhuyh wju nbkuwlp own Jupbnp ywbwlnipmit nuh tpk-
uugh htwn wphuwnbhu, pwtth np wyt bywuwnnd k.

* bpkuuyh nuunpwpuljmpyuip, Yppnipjuip b qupgugdub,

» tpkjuwyh huphwdwtwgdwinp,

= opowlju wpjuwphh htwn tpkjuwygh thnpapdppudwinp,

= dnnwsdnnnipjul, hhonnnipjub, Ephwunipjut qupqugduinp,

= Epkjuwgh unghw-hniqujut Jupph snjdwtp [11]:

Unwbdtwgylk) tu hbphwputph hhdtwljwut gnpsuntwljut wnwhd-
twhwwnlnipniubbpp.

1. hkphwpubptt wnwewgunid ki htwnbktuhy hniqujub wpdwquip,
husp unbinénid E hwwnntl] httwpuynpnipiniuttp Ynunituhljughwyh
dudwbul,

2. hiphwputipmd oquuwugnpdymd t Yjuuph wpdbpubph, Juplnp
hpunupdmpnitubph b Eplnyputph, htpnuttph tkpwohiwphh
JhEpwpbpu) dknwdnpp (hnjuwpbpnipniup),

3. hiphwpnid wwpnmibwljynid £ hudnpuwughw wphiwphh funpnig-
Jusph ykpwpbkpyuy, hty ndupnipnitubph bt hwiunhwnud hkpnu-
ubpp b hswbu Jupbih & gpuip hunpwhwnk), htsybu Jupkh k&
wuypwpl] swph nhd b Junnigh] hwpwpkpnipmnibubpp opowwyw-
wnnutph htwn,

4. htphwpnp qupquginid E pupnjuijut phdwnpnpuljwtnipmnibp,
tyuwunnid £ hwuwpulnipyut puguuwub tkpgnpénipniuuk-
pht hwjunpybni,

5. htiphwpttpp tywuwnnud tu wouwuphh wdpnnowlwt puyuydwip,
qupqugunid kb Eplwjumpinitp, junwpbjugnpsnid b uwnbn-
dwqnpénipjniup [2, 3]:

Zhphwpwpbtpuyhwt dynwybu bnk) L jhpuenipjut dbe. hhwplk,

wyt niikgh) b wy widuinud: Unwbdbwgynid  htphwpwptpuwhuwgh
qupquguwt 4 thni: Zwinjuwbowlwh E np wju thnybphg ny dEhp sh
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wjupudt) hp wbknp qhekyny tnp thnyht: Uyy b yuwwng&wnp, np jnipw-
pwligjnip thn) hpklihg tbpuyugmu Enpnpwyh gnpédplipuigh uljhqp:

Unwohti thni] — pwbwynp dnnnyppuljut unbndwgnpénipniu: Uju
thnynud Yninnwlynud E Juunwhnipnit wpjuwphh b ubkthwlwb nidtph
tjuundudp: pw ufhqpp Ynpws L nupbph funppnid, puyg pwbwynp
unbndwgnpstint qnpépupwugn swpnitwlynid t dhis opu: Uju hp dbke k-
punnd t wnwljutp, hiphwpubp, dbnwdnpubp, npnup thnppwbgdnid L
ubplunbubpniy’ Ypkny donnypnh pupwynp hdwunbnipmniap:

Gpipnpy thny - hbphwpttph b wpwuybjubph hwjwpwgpnid b
ntumtfbwuhpnipyni: Uy niuntdtwuppnipnibttippn hngbpwtuljut wyk-
1k unp wenudng Juydws tu wytyhuh wunittubph hbwn, husyhupp b
4. Q. 8niugp, U. L. nt dpwigp, P. Phppehihtjp b niphpubp:

Gppnpy thny - hnghplpuwylnhl oyt b dudwbwljulhg ypuljnhly
Uninbgnudubptl punniinud B hiphwpp npybu wkjbhjw, npybu wudh
hnqbwjunnpnodwi,hngipnjdwt b qupqugdwit  dhgng:  Gphkluwb
thtnpnud £ hp wbnp ubpnid. «Gu wybyhuhtt B, htuywhuhtt jud: Gu
wtgtnid bu hu Yjutiph ninny, npp ku B pinpl) hid hwdwp: Gu wwunwu-
ppwtwnympinit B Ypnd hd gopénnnipnibibph b wyt hpunwpdnt-
pintuubph hwdwnp, npnup junwpynid B hud htwns:

Onppnpn thny - hinbkgpunhy thny: Upju thnynud Gpkuwt wyugpu-
poud E swph phd: Lw hwjntynid £ hEiphwph htpnuh gipnud: Uju thoyp
juwdws L hwdwihp hbphwpwptpuwyhwih Abwynpdwb, hbEphwuph
tjundudp hngiinp dwnkgdwl, hphwpwbpuyhwih' npytu phuub dh-
ongh puudwi, htywhu twl npybku nuunhwpulsuljut hwdwlupgh
puuydwb hkwn [12]:

S. Y. Qhuljuhs-Gluinhqublwt wnwbdtimgunud E hhphwpubph Jkg
nbkuwl ghqupdbunuljwb, dngnyppului, hinhtwlught dngndpulu,
nhnwlunhl, hnghonnnuljui b hnglptpuylwnhl (5, 7]:

ZEphwpukph dhongny nisynid ku wnwwinwghnt, nhnwljnply, swnln-
nuljut b phpuylnhly pughpubkp, qupquginid k. Eplwluwynipniup b
dnwénnnipinip:

Zphwpwptpuwhuh qupqugng, pugnn b phpuylnhl juong-
Jusph Ubky, puin hwenpyujuinipyub, tkpwnynud i hhtq pudht.

1. hngbwpuwnnpnonud,

2. hngbpwbwdwtjujupduljut snnid,
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3. unghwj-hngbpwbwlju hwpdwpnid,

4. unbndbwgnpswljub huptwpunuwhwjnnd,

5. wpjuwnwtp unghwjuju vhijpn b dwljpn dhowduynh htwn:

Fhpuylinhy hiphwptutpp unynpupwp nitkund Eu hunnwl) junnig-
Jwép' uljhqp, nph pipwgpnid npnoymid | hiphwph punhwinip punypen,
ququptwltn, nph pupwugpnid ntnh b niubind hhdtwub ppunhpubph
pwpunidubpp, b wjwpwn, npp yupunwunhp ywhwp b ppuljub Ep ntukw
[13]:

Unwownlymd £ hkphwpt oqgunuugnpst] funphpnuwunynipjutt tnwuppkp
thnyipnud. ophtiwl, thnjuhwpwpbpnipnibtiph hwunwwndwt  thoynid
hngbpwtp Yupnn E wubk], np hupp hiphwpttp b hnphtinid jud owwn k
uhpnud htphwpt hp wohwnmwipnud: Gph wyghnit htwwppppnipmniu
gniguptph hbtphwph hwinby, nw Jwpnn b nupbw] hnghpwbwlub
oqunipjub hhdtwljul, wnwetuyht dlip:

Zhiphwpwhtt pnyuunuynipmniup oqunid L uygkiniht thnpawplly hp
ndgnhnipnitkpp, wthwdwdwjinipmniittpp b tkpphtt hwljwunipnii-
utipp, nuntw] wljnhy dwubtwlhg mwuppkp hnjuhwpwpbpnipmnibibpnid
[1, 8]

Glukny hbnwgqnumpjut hhdbwwb tyuwwnwljhg' hiphupwptpu-
whugh Yhpundwb wqpbgnipjut puguwhwjnbnt hwdwp hpulwuwgpl
Eup hbnmwgnuumipnil, nph pupwgpnid Yhpwundt) kbt htnlju) dkpnnghljw-
ubpp.

1. L. U. Unyupny, «Unwghti nwuwpwt hwdwjuny btpkjuwukph
wnwuwwnwghuyh  wpwbdbwhwwnlnipniubph  niunwdbtwuhpnt-
pjui» Ukpnnhlw [14]:

2. Zhphwpwpbpuyhwjh hpujutugdwb hudwp ptnpydl) £ «Qonw-
puyht nupng» htiphwpen [15]):

Zhnwgnuinipjuip dwubwlgl) bu 2 wpwehtt nwuwpwh 50 tpkjuw-
ubp: Twuwpwbtbpp uydwtwlwinpit wiquil] Bip quuuput 1» b
«quuuput 2»: Mundbwut nupdu ujqpod 2 pguuwpubibpod Gh-
punyby kL. U. Unuynyh dbpnnhljul, wjunthtnb quuuput 1-nud» h-
puny) Ehtphwpwpkpuyhwih dkpngp:

Yhuwdhuyh ke nhwnwpybing dtpp todws tplynt quuwpwbbbkph
wnuunughwh jupnn kup wub), np kpym quuwputibpnd b wyu-
tnuwughwi qnuynd E unpdugh vwhdwbbpnid: Uwljuyt whwnp k ok, np
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wjt nuwuwpwinwd, npuntn Yhpunyt) E hiphwupwptpuyhwuit’ unpuuyunw-
ghwti pupdpugt) k17 %, hul] djntu puuwpwinud, npubn wji sh jhpwn-
Jbunuynughw pupdpugk] £ 12 %: Unwugus ndjujubpp poyp Lo
wnwhu kqpujuguby, np hiphwpwptpuyhwbh pujuljutht wpynibwytn
Uhong k tpkjuwibiph wpwuwnwghnt gnpdpupwgh dhon juqulbpyduw
hwiwp (nk v npudwgpnid):

B unpdw

B Uhohl

75%
62%

35% 21%
(1]
3% 4% guidp

nuuwpub 1 nuuwpub 2

Spunfwghp. Upym Gpllkph hudEdunmulub |JEpiniénipinta

Ujuyhuny Jupnn Eup wubky, np hiphwpwpbpuyhwt tyuwunmd k
wnwohtl puuwpwughbph wnuwywuwghwht: Ghpuyhuh wju wbuwlp
mipwhwwnnil] vheong E wyghinih htwnn wpumwnwtph hwdwp, nph punphhy
pugwhwjnynid Lt hnghpbpuylnhy bywtwlnipnit niubkgnn mwuwppbkpp:
Uju dbpnnyp wohuwphh b tpwinud tnus thnpuhwpwpbkpnipniuubph hw-
dwlupgh hdwuwnh thunpdwb nt ghnbihpubph puguhwjndwt qgnpspi-
pug k, npnid juquwynpynid tu hiphwph b hpuwt Jjutph hpunwpdni-
pntuutph dhol Yuyp. hiphwpwiht hdwunttpp nbknuthnynud kb hpw-
Julnipnii:
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SddexTUBHOCTS IPUMEHEHH CKa3KOTEpanuu
B y4eOHO#1 leATeTbHOCTH NIepPBOKJIaCCHUKA
Teporzar Mapram
@axyprer 06L[eCTBEHHEIX HAYK,
«[IcHXOJIOrHA THYHOCTH H IICHXOJIOTHYECKOE KOH{ CYJ/IBTHPDOBAHHE,
PYKOBOZHTE/Ib MAI'HCTEPCK (0) 74 AHCCepTaijHH:
k. 1. H M. Masvanga

Pesiome

Krrouessre croBa: ckaska, CKa3sKOTEPAIIHA, TEPAIIEBTHYIECKAI CKA3Kad, y9IeOHAT
azanTanag

Cka3ka SBIAeTCI He TOJNBKO XOPOLIMM Jie4eOHBIM, HO U JUAaTHOCTUYECKUM,
PasBUBAIOIUM M BOCIHUTATEIBHBIM MeTOZOM. IIpuMeHeHWe CKa3KOTepaluu He
“MeeT BO3PACTHBIX OTPaHMYEHUl, HO STOT MeTOJ, Tepaluy dYalle IPUMEHsSeTCI B
paboTe ¢ meTsMHU, U €r0 OCHOBHBIE ITPEMMYILIECTBA CTAHOBSATCS SBHBIMM MMEHHO C
9TOM TOYKH 3peHus: peGeHOK BOCIPHHUMAET CKa30YHbIE COOBITUS KaK PeaybHOCTb.
Yepes cxka3Ky MOXXHO IIOHSATH ITO3UIMIO PeOEHKA 110 Pa3IUYHBIM BOIPOCAM, ITO3HA-
KOMHUTBCSI C €r0 CHCTEMOM [IeHHOCTEH, CTPaxaMH, IIO0YKAEHUSIMY, TPEBOTAMH U T. [,

The Effectiveness of Using Fairy Tale Therapy
in the Educational Process of a First-Grader
Ghevondyan Mariam
Faculty of Social Sciences,
“Personality Psychology and Counseling Psychology”,
Academic Supervisor: M. Mazmanyan
Candidate of Psychological Sciences

Summary

Key words: fairy tale, fairy tale therapy, therapeutic fairy tale, educational
adaptation

A fairy tale is not only a good therapeutic but also a diagnostic, developmental
and educational method. The use of fairytale therapy has no age restrictions, but
this method of therapy is more often used while working with children, and its
main advantages are precisely seen from this perspective: the child perceives fairy-
tale events as reality. Fairy tales serve as a basis for understanding the position of a
child on various issues, getting acquainted with his/her system of values, fears,
motives, anxieties, etc.
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Uunuynp qupquguiui hwwwunnid niikgnn tptuwbtph duyptph
pnthhiiq pwqUujunpmpmnibubpp

Cwhykpnul Uwpwni b

hwuwpulwlwh ghnnipnidbbph pulnynkn,

«Ubdp hnqlpwiniypmni i i Angkpubnuljul finphpnunnynijpn. i,
dwghuinpnuwluh pbgh nklunjup

h. g p., pngkinn 2. Ujwghujui

Zwhgmguyhli pwnkp. wnun/np qupgqugll huwunnid, dugpkp,
hwgpuwhwpnid, pniphlq, pntuahnid, thwfunium, wndwluninnid

dtpotpu hnghpwmbwljwb niunidbwuhpnipnititbpnud, npntp Wwlhp-
Jwsé Lu Jjutph wipuptiyuwun hpugh&wjubpnid mtinh niikgnn gnpédpb-
pugubph nuunidtwuhpmpjutp, Wjupugpyt) £ hwunpwhupdwut Juppu-
g6h (ud hnghpwbwljut hwnpwhwpdwl) $tundkup: dEpohtt mwuphuk-
nht onnwpbpypu hnghpwimpjut dke qquh pyny wonwwnwputp ughp-
Jws Lt hnghipuwbwljut hunpwhwpdwt pungpht’ <hwnpuhwpdwt upp»:
Ouuptplpu hnghpwbwjut gpujuinipyui by puguuwlju hpwuyh-
fuljutnhg nwppbp dkpnnubpny gnipu qunt punhpp juyws b «hwn-
puwhwpnud» nkpdhuh hkwn:

Unwohti wiqud «<hwunpwhwpnid» mbkpdhip oquiwgnpstg L. Ukpdht
1962 plwljwiht’ kpkjuwbtph Ynnihg qupqugiui gimdwdh wwhwbe-
ubph hunpwhwpdwi ninhtkpt ntuntdbwuhpbjhu: Zbnwguynid wju nkp-
dhtp huyngtg 1966 pduljuuht (r. Lwqupniuh «Znghputwjut uppbup
b hunpwhwpdwt gnpéplipugpr wolutwnmpniunid, wyunthtinnh phgnib-
Jtg puquuphy htinwqnunnubph Ynnuhg, nyptp qpunynid kht uppbuw-
1ht Jutgppttpny, Ypubph ndjwpht hpunhdwljutpny, Ypubph wipupk-
bywuwn hpwnupdmpinitubpny b npubghg nnipu quint ninhubpny [1]:

Ubkpluynidu ZZ-nd hudptinhwinip tbpunwlwb Yppnipjut wg-
ubnt yuydwbttbpnd swn wykh Jupbnp bu btdwb phidwibph ntund-
twuhpnipniuttpp, putqh Ept wowe dnwynp qupqugdut hwywnnid
niutignn Epkwtbkph Yhwinhybhtp pugunuybu hwwnntly nupngubpnud,
futwdph  Etwnpnubbpnid jud wy] hwwnnly Yppenipmit wywhnynn
nuumdbwljwt hwunwwnnipmittbpnd, hhdw tpwbp nibkt hwjuuwp
htwpwynpnipniuutp hwbpuwppuljut ntuntdbwljwt hwunwnnipini-
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ubpnud pninp vwbkph htin ppeoipmnit vnwbunte hwdwp: Uju gqupuqu-
nud wdwt Epkjuwtbph Sunnubph Juppuyhtt wnwtdutwhwwnynipniuiph
htwnwgnunnipniup b npuighg punn hunpwhwupdwt nwquujupnipnt-
utipp Yoquklt puquudwubmghinwlwb phutpht:

£nihhlg (wbq). coping, coping strategy), wju wdbkup, htiy wind E
dwpnp, npybkugh Jupnpubw hwunpwhwpt) uppbup, |nwsk] wbdtwui b
Uvhowtduyhtt ughpubpp: Zwuugnipmiup dhwynpnud £ uppluh jud
hngbpwtwlwt pupny hpwyh&wljubnh hunpwhwpdwb Ynquhwnpy, hniqu-
Jul b Juppujhtt nwmquuyjupnipniubbpn:

zZnghpwtwljut pnihhug dkuwihqdubpt wiwinid o twb pnthhug
nuquuyupnipjniiitp Jud pnithhig hdnnipmnitubp: £nthhg nbkpdhup
hhutwlwiunid Jepwupbpnid £ wpuuynhy (Jupnignnujwu) pnthhtq nwg-
dwjwpnipyniibikpht, npnbp Wwugkgnd i uppbup, wjuhtph gpuljub b
Jurnignnujut tu: Upwb hwljunwly, gnjnipinit nith twb dwjunuunhy
(ny wnwwwnhy) pnthhuqp, npp Wwjugkgubnt thnjpwpbh JESwgunmd E
uppbup b htnbwpwp sh hwdwpynid pnthhug:

£nthhtg pwquwyupnipmnibibph wpymibwybnmpmniap jupus k
uppbup nkuwlhg, wbudh wpwtdiwhwwnynipmniuubphg b wpnwphtt wuy-
dwtitphg: £nthhq yuunuupwbibpp dwuwdp jupwdupynd B withw-
nuwluinipjut b unghwyujut dhowduwyph Ynndhg. hwnjuwybtu uppt-
uuyhtt Uhowuyph punypp bwjut tpwbhwlnipinit niith wyju hupgnid [2]:

Zunpwhwupdwi nuqUuyupnipniiubph wthpwdtonnipniup
hwjniynid t dguudwduyhtt hpughdwubpnid b bwppwnbudws b wdw-
qlgutint hnghpuwtwut uppbup b wthwbquuninipiniup, npp htnkuupyne-
piip wuydwiwynpjws t wntiuqh pynt hwbqudwbpny whdbwlw,
unipjljnnhy gnpénup b hpwlwt hpuyhdwlp: Unipjkljnnhy gnpéntp yhiwnp
b hwujwbw) npybu wthwwnwlwb hwnlwuhoubp, npp npngonid £ hngh-
putwut wthwpdwpnipjut htnnbkuuhynipmiup:

znghputtujut wthwiquuunipjut wthwnwlwt pbkuljghwbpp Ju-
pnn kb htl] wighnwlhg, pwth np npuip hhdws L jpwntwsph
wnuppbpnipnibitph ypw, b putth np tputp niukt thnpd, Ypjunipniuik-
np nnipu ki qujhu ghnwljgdws yipwhuljnnnipiniithg:

£nthhuq nuquuyjupnipjut wpynibiwybnnipyut ypu wqpnud ta dh
pulh wwpwibnptp wihwnh hwdwp vywebwhph wunhgwbp, wi-
hpwdbton nkuniputibph wnljwmpniup b nppubg hwennnipnitp: Anni-
pintt niukt Epbp junwdp pnthhtq nuquwyupnipniuubp.
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Lnithhlq
nuquUujupnipjui
wnbkuwljukp

Unghujuljwui
wouwljgnipnih
thinnpbyny

Tutigph whnhy untuwthynt b ny
nisumb

hwpdwpynquljui
Juppwgdh

Qdungunnljkp 1

bnruhghntim] hunpwhwpdwb ndp YEpwpbpnid E jpunphtt hunpwhw-
plym mnnuijh thopdkpht’ niphotikiph ogimipyudp jud wnwbg npu: Fhu-
dniruljghntiw) jud «uniuuthnng hwnpwhwpnidps tbplujugunid k ny wipy-
bt pwqUuwyupnipnibubph ogunugnpénudp: Zunpwhwpdw nwg-
dwupnipjut n&h phnpnipjut ypu wgpmud Eu hpuwghdwljh wnwbduw-
hwwnlnipniuubpp b npu tjundwdp puuynn ykpwhuynnmpiniup, his-
whu bwl whwnwljuwinipui wpwtduwhwnynipnitutpp [3]: Ujuuh-
uny, upplkup hunpwhwupbnt puquuphy Equbwlukp ub, vwuyt hwn-
pwhupdwt winhy b $niulghntiw] nwquujupnipniuubpp tyywunnid
Eu puuighptph (musdwn b hpwdhdwhtt hwpdwpybniu:

Ubudh wihwunwlub pumipwqgpphsutpp Jupnn b Jupbnp gnpént
hwinhuwut] wyt hwpgnid, pt huyywhuh pwqUwyupnipmit Yptnph
wbdp:

Ujn gnpéntiibphg hwnljuy bu Yupbnp B

= huptwqwhwwnwlwip, huptpunniunwdp,

* Jhpwhuljdwt jnyniut n muqhwyujunipjub dfuljupgulp,

= wnuwphpp, uknt ni gkunkpp,

= unghwquljut Yndybwnbktnnipmniiup, ks jud tnpp unghnidhb

dupynt wunjuib hmpjut qqugnudp (Epuhjuljwt junwdp jud
unghwjuljwt juuy),

= unghuwyjuwlwi thnpd, npp dtnp k phpynid ptnwthpnid, npuipngnid b

g
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U. Uhpnpinyh htnwgqnuuinipjut wpyniupubpp gnyg wygkght, np
junph jud  hmiquljubnipjuit  Jpu  hhdtqwsd pwquujupnipju
punpnipnitup bwwb sk, nputp Sunnuljut wmthwiquunnipnithg plunn
hunpuwhwpdwt nwquuyupnipniuttp u [4]:

Uju nunidtwuppnipjut tyyuunuljn tp nuunidtwuhply sunnubph
hunpwhwpdwt Jkwihqdubph (wpdujundwb, hbnuynpmipjuit, hup-
twnhpuybndwl, unghwjujut wewljgnipymt npnidwl, Wuunwupuw-
twwnynipjub pugnitdwt, thwpntun-ntuwhdwl, jpunhpubph wyiubw-
1ht nsdwt b ppuut Jhpuguwhwndwi) thnpuhwpwpbpnipnitubpp
Jud ubnnipnit (nhwypbuhw, wihnyunipnil, wthwbquunipnit b quy-
pnyp) dnwynp puughpubpny Epbjuw dkdwgubihu: Uju ntunidtwuhpnt-
pjwut Uhongny Juphih L hwuljuwtw) hwunpwhwpdwb npnowlh dkluwtthqu-
ubp, npnup Jupnn bu npuljut jud puguuwuljut wqptgnipmit niubwg
hngbul wennenipjut Jpuw gpwiny hul oqukiny junphppunniikphb
pwhiniubnt hunpwhwpdwbh ppujut nuquuyupnipniubbpp’ Sunnuk-
nh hngbpwtwjut wthwiquunipmniup Ukndtnt hwudwnp:

Ujuyhuny, hnghpuwtiitipp bujut bywbhwlnipnit §nrubuwt hwodwb-
nudnipnit niukgnn pkjuwubph Sunnubph upptuh jurwjupdwt gnp-
onud:

ZEnmwgnuinipjut wpyniupnud, npp hpuwbwgyl) (. Lwqupniuh b
U. dnyjjdwith Ynnuhg unbndjus «2unpuwhwupdwt ninhtubkp» hwupguownh
Uhongny, dmutimljgky Eu 50 hknwgnuynnubp:

Zhnugnunmppub wpyniipbpp wdthnihyn] hwignmd up  wyl
Eqpujugnipjut, np himwuqnunynnubph ghipulohn dkdwdwutnipniup 28
hngh YJuwd htwnwgnunnbph 55%-p, piunpt) b «Unghwjulub wewlgnt -
pintt hunpbknt nuquudupnipmniis:
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ughpukph Undwljunnid
|nwsuwl 4% Plplu-
ujjubuynpnud Jprabulymd
14% 8%

Zhnunpmipejnih
0%
dufuniun-
Juntuwthnud
17%

Nunwufiw-

bwwnynipjui

plnnimy’
2%

Unghwjuljul
womlgnipjnih
thinnplyp
55%

Qwwunnlykp 2. ZEnmugmnnipyul wpgnibphlph unjjuybbp

Bqputhwlbiny hwpl b ok, np nwpunbuwl uppbuwghtt hppwp-
fuljubnp, hpunupdnipjut winpnonipniip wudh hwdwp Yupnn Bu thut
hpwyhdwyh opijnhynpt npdws hwbquuwbpttph juwd nppuw unipykl-
wnhy dEjuwpwimpju hbnbwbp, npp juydws E dwupgnt whdtwlub
punipwgphsutph, thopdh jud nusdwt hdnnipniubbph pugujuynipiui

hhwn:
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Komnuur-crparernu Matepeii feTeii ¢ yMCTBEHHOM OTCTAJIOCTHIO

Illaxpepaaa Maprya
@axyprer 06L[eCTBeHHBIX HAYK,
«lIcuxo/10rus IHIHOCTH H IICHX0JIOTHIEeCKOE KOHCYIETHPOBAHHE,
PYKOBOZHTETb MATHCTEPCKOH JHCCEPTALHHA:
K.ILH., gogeHT A. Aparumas
Pesiome

Krrouessre croBa: yMcrBeHHAS OTCTAI0OCTh, MATEPH, KOIHHT, H30eraHHue, I100€er,
HpOTHBOCTOXHHe

KusHp B ceMbsiX C JeTBMU C OCOOBIMH IIOTPEGHOCTSIMU OTIMYAETCS OT XKU3HU
Ipyrux cemeil. Marepu OGBIYHO HeCyT GOJBIIYIO HArpy3Ky IO yXOAy X dalie
HAaXOZATCA B CTPECCOBBIX CUTYALUAX C peOeHKOM BCe BpeMs.

B craree IpefCTaBlIeHBI KOIUHT-CTPATerMHM MaTepedl MAeTedl C 3aJepiKKOH
IICUXHUYeCKOTO paBBI/ITI/[H, KOTOpre OHHN BI)I6I/IPHIOT HPI/I IIOIIaJaHUKM B CJIOXKHBIE
CTPEeCCOBBIE CUTYAlMH, IIPY OPraHU3alMY IIPOLECcCa YXOa U BOCIUTAHUS peGeHKa C
3a[iep’KKOU IICUXMIECKOTO PasBUTHA,

Coping Strategies of Mothers of Children with Mental Retardation

Shahverdian Martun

Faculty of Social Sciences,

“Personality Psychology and Counseling Psychology’,
Academic Supervisor: H. Avagimyan

Ph.D in Psychology, Associate Professor

Summary

Key words: mental retardation, mothers, coping, coping, avoidance, escape,
confrontation

Life in families with special needs children is different from the situation of
other families. Mothers usually bear the greater burden of care and are more likely
to get into the stressful situations with the child all the time.

The article presents the coping strategies of mothers of children with mental
retardation, which they choose when they find themselves in difficult, stressful
situations, in organizing the process of caring and raising a child with mental
retardation.
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COVID-19-h huniuwnjupuijh mbinbuwljwh wqnkgnipeniip
Zujwunuiimd

Pnrfwiyml Uplbply

Zwuwpulmlul ghnnipmnibbkph pulninkn,
Cwhpuyhl upuwpnids,
Uwghunpnuwlymb pkgh nklugup’

wn. q. pp L. Unuyjub

Zuwhgmguyhll punkp. hwlwdqiumdunluyhl Spughp, ZUU, wnlnpu-

opowliunnipnil, grnuuisponijpnii
Ukpwénipjnia

Zudwoluwphuyht mbtnbumpjutt Abwdnpdwt b qupqugdwi nne
nupugpnid dwpnnipjub wnel swnwugws ku knk Uh owpp uyuntiwhp-
utp, npnug yundwljwiunpk wpyt b wuppkp pinipugnptp:

Ujn uyyuntwhpubpp skt nunupt] gnmipini nibkiwy tnyhuly 21-
pn nupnud, tpp hwdwohiwphwhtt mbnbuwljupgnid mbnh o niubkghkp
puquuphy pt woliuphwpunupului, pk unghw-ninkuwlwb thnthn-
punipniuubp: Pusybu qupqugws, wjytu b qupqugnn tplputpp uyni
ninbuwlut wdh b phwlsnipyub pupkltgnipniit wmywhnynn dhongw-
mnulubph hpwwiwgdwt pupwugpnid donuybu pupudt] b pwjpudnid B
nunbuwlul, plwywhywiwlwl, wjpwuphwpunupulwi, unghwjw-
Jul, mktuninghuwb, huwdwdwpuuyht, wunkpuquulut b wy mhuyh
nhuljtph:

dbpohtt nmuwubtwdjuljutph pupwgpnid hwdwohiuphwihtt mwntuni-
pintup wnbkpbuyby £ uwytyhuh dwupnwpwhtt vyyuntwhputiph htw, his-
whuhp tu 2008 p. hwdwwphuyhtt $htwvwnbnbuwljut dqguudundp,
nph «uhputipp» wuppbpuwpwp nupusynid b dguudwdh hwnnpgnid Eu
whpdwukiun punyp, hywyku bwb COVID-19-n] yujdwtwynpdws Lqtw-
dunip, npp Bphhp Unpnpulp upwpllg tnp ggnultbph ninkygytng
hujuyjujut dwppyuyhtt Ynpniuntitpny, nbtnbunipmnibiibph hwdwnw-
pws wugnpénipjudp, dntwpynipnibtbph hwpjungpjus yupuynip-
nny, nbnbtuwut wijdwdp b hadwdupulh hwuppwhwupdut dwudljbn-
ubph wunpnonipyudp:

2019p.-h phynbdptph dtpehtt 2Qhttwunnwith Nithwt punupnid wnw-
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ohtt muqud hujntwpkpdtg hbnwqumud «COVID-19» wujuunudp unw-
gwé Jhpniup, npp wpwugnpb nupusytg ny vhuy Qprwunutnud, wyh
wdpnne wpluwphnid (nipg Yuwu hwugltng hwiwswphwght inbnbunt -
prutp: Uh swpp kpypubpmd, wyy pynid Zwjuuinwinid, hujnwpupdbg
wpunwlupg ppnipintl, b mbnbuwut gnpéniubnipjut vh owpp mbuwl-
Ukp wpglytght:

2020 pyuywuh dwpwnp 16-pt 22 junwyuwpnipniup, bjukng COVID-
19 hudwjupulh mupwsdw dnnwhnghy mbkdwbphg, Epypnid hwyunwupw-
plg wpunwljupg gpnipni: Lipgpdtghtt wjtyhuh juhun vwhdwbwhw-
Ynwdutp, hywhupp G wnphunwywt  hnupbph  wpghjuthwyndp,
nupngutpn b pupdpugny ntunidbwlwt hwunwnmpinibubpp uybne
npnonidp b niunmdbwlub gnpéphpwugh wnbnutnjunudp wngwig hwp-
pujutp, mdwbg ninuowpdh vwhdwbwhwlnidubpp b wyjt: fugh wyy,
uwhdwiykghti juhun nniquibpibp wyt whdwg hwdwp, npkp wpnw-
Jupg gpnnipjut dudwiwly Jowpontht dbjniuugdut juinbubbpp: Zw-
dwjupuljh unghwj-nbnbuwljut hbnbwbpubph hwnpwhwupdwut byw-
nwlny 22 Jurwjwpmipniip hwingbu Bjuy hwjwéqiwdudwht spw-
qpny:

Sunbuwghunnipjut dby «fquwdwdp» Ukl Yud vh pwth nuwnbunt-
pntuubpnid munbuwljut gnpéniubnipjut Yuynil, tpupunb wiynidu
E: Ttw wydkjh fupniy mbnbuwljut wulnud E, pubt wupquuybu wulnudp,
husp nwinunbgunud £ ny dhuwjb mbnbuwljwb gnpénititnipiniup, wy) btub
puwjuint wohwwnwipn: Lquwduwdp nigblgynd t wijumniinipjudp,
unghwj-mbnbuwlwb gnpépupwugubnh jurwjupbjhmput widwdp,
punupwlwi hwunwunnipmnibtitph  wijunibnipjudp, punupulu
nuwpwdwjunipniubph nt hwuwpwlnipju tkpuntd hwljwunipniutubph
updwdp b dh swpp wy puguuwluit gnpdpupwugubpny: Ldwbwwnhy
Eplnyputpt § hhdp & hwinhuwgl] hwjudquududuhtt jundupdw
wnwhdbwgdwbp npybu weowbdht npnpuh: Zwjuwdqududwhll kqph
oqunugnpsynid k' plinpnotint hudwp Yunwuwpswlwi gnpsntithnipynibp,
npt muynqus E hudwljupgh jumniinipjut wywhnddwuip dguududuygh
hpwghdwjubpnud jud pwljuint gnpéniubnipjut JEkpujuqudwin b
hEnbwupubtpph yEpugdwiin:

Uhowqqujhti Junnygubpp hwdwppumuphuyhtt ninbunipjut wgh
nuinunnul jutpwnbunid tht wdkjh qun, pwt Ynpnbwghpniuwghtt hw-
dwdwpulh peulnidp: Updnyph dhowqquyhtt hhdtwnpudp phn hniijw-
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pht hwdwpppwuphuyhtt mtnbunipjut hwdwp npuybtu hhdbwlwb nhuly
wnwbdtmgunud Ep wphmuphwpwnupuljutt jupduwsnipiniup, dwubtwyn-
puybku’ bpwuth b Uhwugju) Lwhwbqubph, GUU-h b wnbnpught gnpdph-
Ytputknh Juunpwpwugnn hwpwpbpnipniutbpp b mbntuwut wy Jedkph
hunpugnidp: Stnbuwfuwt Jpdwlit mjununbuujut jutjpunbunid-
ubkpp upytghti: Upjuwphh phpubph mbnbunipniiubph ypu Ynpnuwgh-
pniuh wgpbgnipjutt wihpubpp punipwugpynid G jnipwpwbsimip Lphph
wnwidtwhwnlnipnibtbpny: Zujwunwih hwdwp nu wnwyk) punipw-
gqnymid E tpyph nbnbunippub §uiqupht jupnigduspny  hudwiwni
utipphtt wpgniuph Uy nnpunubph wbuwlwpwp Yohnubpny, wpunwpht
w2fuwphhg Juiufudntpyudp:

Zwjwutnwth mbnbunipjul Jpu ntnbuwlwi gnpsntitknipjut vwh-
dwtuhwlmdubpl niulgut puguuwluwt wqntgnipnit: Uhuyt wyph-
1ht mutnbuwwt wnhympjut gniguhop Ypdwngtg wykih pw 17 win-
ynuny, hulj 4 wiujw Jupguspny 1.7 inlnuniy:

Unwght knudujulnud Zujuutnwith mbnbuwlwt wép twpbwulwuh
wnyjuukpny Yuqutg 3.8 minlnu, hshtt btyywuntg hhdtwlwiunid wnlnph
b Swnwynipnibitiph nnpup, hul dbs wd gpubglg bhtwmbuwfu b
wywhnjugpuljui gnpéniiknipnitp’ 21.2 winnu bt hwhpwpynibwpk-
poipjniip’ Unwn 21 nnlnu: L Eplnt npnpobkpt wd Eu gpubghy, pugg
npuig pwdhup 2LU Jupmguspnid dks sk Zwdbdwwnbing 2019 L
2020 pp.-h wnwght kowdujuljutkph 2LU-h nkuwlwpwup Yohekpp' whnp
k ik, np hpdtwlwl &nintphg Ypdunytg gniqunbnbuntipjui, dpwlnng
wpynibwpbipmpjut, dwtpwéwj b dkdwdwp wrlnph dwutwpwdhip
[5]:

* Quplnp gnigwihy & hwdwpynid hwjupwuqpjus hwpluygh
Ejuunnbtpp. wpwohtt bnwdwywlnid whnwlwh pnigh hwoytgpus
hwpluyjht Bjuudnintbpt wgl] Eu dnwn 17 inljnuny, vwjuy dwpuwnnip-
ptnh gény wilnud E gpuigdty. hwplught Ejudnunttpp hpdwnygty ku 10
wnnlnuny, pug npnid GUSU (GYpuuhwljut Stntuwljut Uhnipnil) pnt-
othg hwpdbgpyué Llwdnintbph wulynudp Juqul] £ Unnn 2 winlnu:
Updwwnyk) L upymibwpkpuljut wpnunpuiiph wéh mkdyp, wpuwph b
thnppunupd webwnph Swjwikph jpdunnudp tjunbh E bub hotdup-
thtnpJup wdhuubkpht [6]:

* Upuniwphtt wphiwphhg Zuywunwih jupdusnipjut wqpuljukphg
dbyn gpuiwlut hnjpwbgndubp b Cupwughl nupu dwpunht $hgp-
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jujwt wtdwig npudwuljut thnppwbgndubpp nmupbjut jupduspny
wqh] & ompe 11 winynuny, hulj Epwduywlyuwihtt Jinpguspny unn 10
wnnlnuny: Uhuyb (Intuwunuithg wnwghtt knwduyjulnid thnjuwignidubpp
ypdwwnyl) ki 16 wmnlnuny: @npuwbgnidubph mwnwinudubph yuwndwn
Eu htywytu thnjuwpdtph munwinmdubpp, wyiybu b (-nd qunnnitwly
wwhwbownlh wulnidp [5]:

= COVID 19-h Uqgpkgnipjut hwenpn ninpnipnitubphg t qponuw-
opgmipjuli ninpup: Cunn wwpunbwlwi Jhfwugpnipput’ wpwehl
Enwdujulnud 22 uyghjus gpnuwopohljubph pdwpwtwlp Ypdwndb k
Unu 15 ninljnuny Jud Zuyuwunwb i uygh ) dnwn 53 hwqupnd wykjh phs
qpnuwionohly, pwt twpunpy mupdu unyt dudwtwjuhwndusnid: Zwusyh
wnubny wyt hwhqudwpn, np Uk qpnuwopohlih dhohtt Swpaup 770 UUL
nnjup Lk, unugynid k, np dnwn hwpduplubpng dhuyb wnwghtt knwdujw-
nud Ynpnrunp Jiuquh 40 dja 810 hmqup UU'L pnjwnp [6]:

= COVID 19-h wqpkgnipniup tjuwnbkih £ bwb wnhnpuoppwbwnn -
piut gény.Jhwjt dwpwnht Zwjwunwbh wpuwphtt b thnjownupd
wnbwnpwoppwwnnipniip  Ypdwngl] £ 16 wnlnuny, hul] wnwehl
Epwdujuyh Yupgwspny 4 nnlnuny: Yhuh GUSU, BU kplpbbkp wpnw-
hwunudp Ypdwwnyty k, hull npiygh UNZ b wy Ephpubp wpnwhwinidt wyk-
[ughy h hwohy NMypwhiwgh, Migpklunuih, Kwwynihwgh, Ynpbugh, GUE
(Upwpwlwt Uhwgpuy Edhpnipniuubp)-h, Ppwih: 2hygh Puwhw wp-
nwhwbndi wbjugh) Eubjh pub 4.7 wiqud, Pugyuihw' 5.8, hul] diw-
gws GU tpypubph hdwuny hpdtwwinud Ypdundty b Yewh 22 ukpdns-
dwt uipni wd k gqpugdt] Punwhuyghg, Unduyhwyhg, Niqpijutnuhg b
Apnquunutthg: Qhtwunwitithg ukpunisnudp Ypdwnygty £ 5.8 tinljnuny, huly
wpnwhwimdbt wdbjugk] 14 wnnlynuny: 22-hg wybkjugk] £ uvwppbph b
wywpwnbph, hwipwhnidpuyhtt wpnwnpuph, wpybunh unbkndwugnp-
dnipjnibiiph wpuwhwinudp: Udkjugl) Bt yuwwnpwuwnh utinh wpunwyg-
pwiph, uwppbph b wywpwwnikph b wy wypwbpubph tkpdnisdwt sw-
Juyubpp:

* Ukppponuditph bnwdujwljuyghtt juipduspny bu wulynud E gputigyty:

Nwpnntwlul ndjuikpn] phpwughl wwpju dwpnh Jipehtt u-
junpy mwpdu tnyt dudwtwjwhwndush hwdbdwnnipyudp wnbnpw-
jht putlkpp wpwdwngply b 20 wnynunyd wbjh qupljbp, phn npod’ ph-
qhpkunubpht 22 npuuny npudwunpyus qupybpt wybpugt) Bu onipg 27.5
wnnlnuny, hull wpuwpdnypny yuplyiph swjutt wykjugk k 16 nnlnuny:
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Juplhtph jupmguspnid dwpnh ppnipjudp UksS wbuwupup Yohn
swpniiwnud ki niubbw) uyuenquljub Juplbpp 28 ninlnu, wugw wpy-
miuwpbpnipju b wnbwnph nnpuikpp, hu wdktwdbs wdu t gpugyly
hhthnptpuyhl, vyupnnuljul, shttwpupmpiub Juplbtph gény:

Qninnnpunid dwpnh Jbipehtt b wnweht kpkp wdhutbphtt tjun-
Unud E wljnnhynipmni.uplbinh wdp Juqdl) E 15-16 tinlnu, dhisntin kp-
oht1 2-3 nwphbkpht qquih wé skp gpuitigyby, wkjhtt 2016-2018 pp. pw-
dunpus gninninpunh qupltph swjuwib niukgh) E iduquu dhnnd [5]:

Zwdujwpuljughtt wuypdwibkphg kukny juewjupnipnibp hwb-
ntu Ejuy unghwj-nbtnbuwluwb htnbwiputph skqnpugdwit ninndus
dhongunnidubtpny, npnugny twpwwnbuynud tht dhtwbumlju ukpwp-
ynidtkp’ 2UU-h 2.29 ninlynuh Jud pnipe 150 djpn npudh swthny, nph Yb-
uhg wykjhtt wppbt npwdwnpydl) £ 48 hwuqup 400 hpwwpwiwluwb b
onipg 1.1 dhihntt $hqhjulub whdwug [7]:

Ujuyhuny &quwdwdtph htnlwbpny ninbumpniinid npybu fu-
untt gnjuinid £ hpugybhnipjut nidhghin, npp Jupnn k Juubgh) inbnk-
uwjupnn unipjijnubph Jfwpnibwynipniup b hwigkgubt] gnpdwuqplynt-
prul dwwpyulh wéhi: Zknbwpwp’ junw]wpnipyub wowehl puykpp
whwnp E dvhujws (hukt winkuw]wpnnbph, hwnwwbu' thopp b dheht
dintwipynipnittbph ppugybihnipjutt wwhwiowpyhh pwdupupdwin:
Uju Unintigniudp &odwphwn £ ik COVID-19 quiwdwdh yupwuquynid, npp
twpunpy dguwdudtphg nmwppkpynid E hp whtwpwugby wpugnipjudp:
Ujuytu, et 2009 p. dguudwdh nhypnid howqquihtt $nuinuyght hugkpu-
ubiph wuynudp mbky £ 17 wdhu, wmyw COVID-19-h yupugquynid wuljdwi
unyt junpnipniup wpdwbwgpyt) | 2 wduju pupugpnid [8]: Uw pywhw-
nud k, np wyu ghypnid junwupnipjut wpdwuquipp bu yhwp k (huh
swihwquitg wpwq b phpujuwynpyws:
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Spulwinipnil

. MEnwjub hujudquududughtt punupuwljutnipjut wpynibwuyk-

unipjutt pupdpugdwt hhdtwpighpubpp: Nuunidbwlwb dbn-
twpl (223UUU. Lnpulyuih widul minbuwghwnnipjut htiunh-
wniw, judp. 4. Uwpqujui, Gplwi, 2016):

. Uuljpnunbnbuwfut JEpndnipnit b jutjpwnbunid: Niunidiw-

YJwl Abntwply (2MSZ, pudp. P. Shqpuilywl, 2. Znyhwbhujwi,
Bplwt, Stnbkuwgtwn, 2011):

. Asian Development Bank “Measuring the Contribution of Informal

Sector to Total Economy in Armenia”. Unpublished manuscript, 2010.

. Schneider, F., Kepler J. “Shadow Economies and Corruption All Over

the World: New Estimates for 145 Countries. The Open Access, Open
Assessment E-Journal, No 2007-9, July 24, 2007.
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SxoHoMmdeckue Bausave nangemun COVID-19 B Apmenun

Tymanau Apesnx
QaxyIpTer 0OL[eCTBEHHBIX HAYK,
«Ob1recTBeHHOE yIIpaB/IeHHe»,
PYKOBOZHTEIb MATHCTEPCKOH JHCCEPTAIIHH:
K. 5. H. JI. ABrazgs

Pesiome

KrroueBrre croBa: anrukprsrcHas nporpamma, BBII, Topapoobopor, Typusm

B xonme pexabps 2019 rozma B KuTaliCKOM Topoje YXaHb OBLI BIIEpBBIE
o6GHapyxeH BHUpyc, mozxe HasBaHHBIN COVID-19, xoTopsrif 6BICTPO pacmpocTpa-
HUJICA He Tombko mo KuTalo, HO M IO BceMy MHUpPY, HaHeCsS Cepbe3HBIH yuep6
MMPOBOM SKOHOMHUKE.

BospeiicTBHS KOpPOHaBHpyCca HA 3KOHOMHUKY CTPaH MHpPa XapaKTepU3YIOTCS
OCOGEHHOCTSIMM KaXgoi crpadsl. [ ApMeHHH OHa B OOJblIell CTEIEHH
XapaKTepU3yeTCs OTPAC/IEBOM CTPYKTYPOl SKOHOMHUKU CTPAHBI, y/AEIBHBIM BECOM
oTpacieii B BaJJOBOM BHYTPeHHEM IIPOAYKTe X 3aBUCHMOCTBIO OT BHEITHETO MUpA.

B manHOII cTaThe paccMaTpUBAETCA BIMAHYE IaHAEMUN Ha PasjIMdHbIe OTPACIu
skoHOMUKM Pecry6nuku ApMeHHs, HallpuMep, BINAHUE Ha CeIbCKOE XO3SICTBO,
TYPH3M, TOPTOBBIil 0OOPOT U T.J.

The Economic Impact of the COVID-19 Pandemic in Armenia

Tumanyan Arevik
Faculty of Social Sciences,
“Public Management’,
Academic Supervisor: L. Avdalyan
PhD in Economics
Summary

Key words: anti-crisis program, GDP, trade circulation, tourism

At the end of December 2019, the virus later named COVID-19 was first
detected in the Chinese city of Wuhan, which quickly spread not only in China, but
also throughout the world, causing serious damage to the global economy.

The impact of the coronavirus on the economies of different countries of the
world is characterized by the specific features of each country. For Armenia, it is
mostly characterized by the branch structure of the country's economy, by the
specific weights of the sectors in the gross domestic product, and by the dependence
on the outside world.

This article examines the impact of the pandemic on various branches of the
economy of the Republic of Armenia, for example how it affects agriculture,
tourism, trade circulation, etc.

—246 -



g eNkhE3UL YUNRUYULCNRT

YITPABJIEHUE OBPA3SOBAHUWEM

EDUCATION MANAGEMENT



Uhghtt dwutwghnwljui ntuntdbwljut hwunwwnm pyniimid
npuljh wywhnjdwh hwdwljwpgh tkpppiwt ndupmpyniabtpp

Nulpmlywl Pudwpu

Zwuwpuljmlwi ghnnypntbbkph pulniynkn,
«Uppnippul junwyupnid,
dwghumnpnuwlwb pkgh pklujwp’

U. q. p. wupuwnkinn U. VEphupupulb

Zuwhgniguyhl punkp. hlnunpunnighniuy hujunupmilugpnid, dwalnu-

ghunulpul ppnipinii b niunignid, npulh wiypwhnynid, [ppnipjui npuly
Lwjuwpwi

Unyt hnpJwénid thnpd £ wpwé Jbphwtbint dhohtt dwubimgh-
nuwljul niuntdbwlwb hwunwnnipmnitbpnd npulh wywhnydwt hw-
dwlupgh tkpppdwb ndupnipmnitubph b wyy nddupnipnibutph hwn-
pwhupdwt htwpwynp dwbwwywphtbph pbnpnipmitp Yppenipjui
npuljh wyywhndwt hwdwwnbpunnid:

Zhnljwy ulqpmibiptpn] wowelnpmbjh E wwbnid  fwhwuguph’
nbyh npuy.

= Junwhnipnil,

* Unpwpupnipntl,

* hwjwuwpnipnil,

* huwpybnynnuljuinipmnt,

= thnjugnpdwljgnipinii:

Uppnipntup, juydws (huknyg wudh qupqugdut b hinbwpwn hip-
twhpugdwl yuwhwigdniipubph htin, npytu unghwjwljwb htunhwnnin,
Uvhwnjws E pudupupbkint mtdh ppujut yyuwhwbguniipubnn, npnup ubp-
nnpkt juuyyws tu htyyhu wtdh puquyhl, wjiybu b wy) unghwjuju
wwhwbguniuputnh htwn: Uppujut yuwhwbeuniuph pujupupnidp sw-
hwnniubph oppwtinid dbwynpnid £ wljajuihputinh hwdwjupg UGNk-h
gnpéniutmpjut Jipptwpmyniuph b gnpdpuipwugh tyundwdp: Ujniu Ynn-
vhg, hiyybu guujugus htunhwnninh, wjuyhbu b Yppuljut htunhwnnt-
wnh gnpénitubmipjut JEpupkpu) owhwpniubpt niubkt npnowlh wuwnlk-
pugnudubp: Zkug wju wwnlkpugnidubph b wuuwhputph hhdwb Jpu
K dbwynpnid ki swhwpmbbph (wyn pymd’ niuwbnnibph) qhuhwnw-
Jututpp b gnhnitwlnipniup: Ujuon Yppnipjut phuugquyunh ghpjutnhpp
yppoipjui npuli b
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Munultwljutt hwunwnniput dwjuppulny Yppoipjut npulh
uunph nisdwt hhdpp, npyjbu puquuswth, pupn unghwjwlwb b dfwtljw-
Jupdwfwl ftnhp, Yppuljub gnpspuipugh npulh hudwjupgh twhiw-
gébnudt mi ubpypnudt £ b wyy dwbwuyyuphht wnwewgws ndwpnt-
pintuubph hunpwhwpnudp: Ldwt hadwljupgh tywwnwli t Jhwynpl b
huunkqpl) juquulbpuswlulb, Ubkpnpuljut, ghnwuljul, dupgught b ju-
nujupswljui b wy) owuptpt n1 nkuniputitpp, ntuntdtwljwt hwutnwnnt-
plwl poinp junnygubph ptngpynudp npuh dpwynyph tkpppuut b ju-
nujupdwb dky hhudtJwé qghnwljui uljgpniuputinh b ophttwswihnipni-
ubkph Ypu:

Uhohtt  dwubwmghunufjwut nundbwwi  hwunwnnipnibibpnud
Uppnipjut npuljh hwdwlupgp dowljyws Jupquynpnn b dkpnpuljui
thwunwpnpetph dh owpp E npp npnonid E pojnp wuwpwnniyukph, niunt-
ghstutiph U ntuwtingutph wohtunwiph pnuwtinuilnipniup, mktnnghw-
utipp, dkpnnutpp U dhongubpp Yppulwt gnpsplpwugh npulh htnwuqu
pupbjuydwt hwdwn [1, 142-148]:

Nuunmudbwljw gnpépupwugh npulp dkbwwybu wyuydwbwynpjws k
Yppnipjut pnjubmuinipyudp, npp juwjws £ hpujubugng jppului
dpwgntph npwjh htwn: Uhlunybt dwudwbwl whwnp b hwodh wnik], np
unyuhul] unp ubkpiunh swhwihoubpp puuljuthtt yuhywinnuljut tu b
hhuuws ti ntumdtwljwt Spwqptph npulh b pndubgulnipjui tuqu-
gniju wwhwbetubnh Jpur

Lutuplynn punph hwdwwnbpunnid npuwlh wywhnynudp npnowlh
wuydwbbbph unbnémdu £ b wthpwdbsn nkunipuubph hwnfwugnudp
npulh tywwnwlutpht hwutbnt hwdwp: Ypwip hhdtwjuind ubkpw-
mnd bk Yppuluib b dbpnpuljul, dhtwbumljut mewlgnipintl, ynipw-
jul puqu, mudtmjuquh jupnnmpiniuutp, ntuwbnnukph yunpuunw-
Judnipnil, nknkjunjuijut sunwynipmiuibp b owwn wybiht:

Ut wy] o Juplnp juughp E pnjkonid npuljh dowlnyp wuywhn-
ytp: Uw Jupng k (hul]  h hpughdwly, Epp dwubwghnwlwt pnjkoh pn-
np wohnwnwlhgubpp niikt punhwinip wbuwlbn Yppnipjut npulh
junph JEpwpbkpu; b hwjuwunwphd B dind wyju hwujugmiput kY
uwhdwbdwp. pp ponpp hwuljwinwd By, ph hts £ niqqujhnpbi hp hw-
dwp wywbwlmd Yppnipjut npul] b htiyytu hwutl) pupdp npulh, tpp
huynuh E, ph hiy Swwuquphtpnyg £ tpw dhwnpp qgunud nhwh npul,
Epp hunwl] wunlikpugnid Yu, np npuljp Yupkh £ junwdupk), b npu
dkliwthquubkpp hwpinth u:

Uppnipjult npulh hwdwlwupgh pwpkjudwt hhdtwlwt nipnni-
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pynitkpp npnobjhu jupling kot jpenipyut npulh opjlnutkph hppw-
jwl gnpépupwgh pnjnp juquulkpyhsubph b dwutwlhgubph punhwinip
pupnunidhg: 2Eug tpubg wuydwih dwwpnulhg b jupdus pnjkonid
Uppnipjutt npulp, b tpwip B bwb numdtwjwut hwunwnnipub
nppuut gnpéniutnipjut npuljh tpuphuwynpp:

Uhohtt dmutiwmghwnwljut pnjkonid Yppnipjut npuljh dwuht jupkih
E nquunb] bwb tpwiny, pk hty wwunwupwbbbp jupth b unwbug
htnlyuy hwpgbpht. n"1d Gip quuun]ubnmud, h'os ip dkip unynphginud,
0 E quuunjwimnud, syt u kip Uklp unnplghnud, npn’tp b nhumpu-
ukpp, n' b hyybu E nhjwjupmd pojbkep: Uhliinygt dwdwbwly, Yppn-
pjwl pupdp npwhh pun juplinp punugphyp hnghputuljwt punghpt
n nt E nuunidbwlju qnpépipugh dwubtmhgutiph Unnpjughwi. niunt-
ghsibpp guiljwint ki nuuw]wint) tnp dunyd, b wpynp niuwbngikpp
gutjutnmd Et unynply unp wuydwbubpnud: Uju hwupghtt wkwp | jhth
Uhuyt Uk yuwnwupwi' Yppnippul pupdp npuly wyyuhndbnt hudwp
ppwlwb gnpéphpwugh hhdtwlwh dwubwhhgibph niumghsibph b
ntuwbnnubph Uninpjughwt whwp b thuh gpujui b unghwjuybu bow-
twluyh [2, 145-148]:

Npulh wywhnydwt fwbwwywphhtt wpwewgnny dwpunwhpwybp-
ubiph hwnpwhupdwt tnwbhwlutkphg ykhp hwunwnnipniuubph hwjw-
wnwpdwgpnidt £ b npuljh wywhnydwt hwdwlupgiph unbnénidu nu
qupqugnidp, puwth np ppuip oqunid Lt hwdwlwpquyht futnhpubpp
YbEphwtb] b sk Mughpubiph hunpwhwpdwit hwdwp welw Ba pojnp
twhiwngpyuibpp hwdwywnwupwi opkunpuljut jupquynpnidutph
wnkupny:

bPuunmhunnighntiwy] hwjwunwpdwgpnidp poy; £ nmwjhu ghwhwwnlg
UNPz-h gnpéniubmipjut wpynibud bnnipniip, hywybu tub nkuik), ph
wpynp hwunwwnnipniit hpuljubwugunid E hp wnwpbjnipniup, htinw-
wignud | oupmibwjuljut pupbjuddub punupwlwinipmnit b tywu-
nnwd E hpuwljuwbwgyny Yppwlub spugnptph qupqugduin:

Munultwljut hwunwnniput dwjuppuyny Yppoipjut npulh
juunnh jnisdwt hhupp, npytu puquuswth, pupn unghwjuljub b dubjw-
Jupdwfwl futnhp, Yppulub gnpspipugh npulh hudwjupgh twhiw-
gébnudt nt ubkpypnudu E: Ldwt hwdwlwupgh tyuwwnwliu b dhwinpl] b
huntqnt] juquulbpyswljub, dkpnyuljwut, ghnwlul, dwupnpuyght b ju-
nwjupswlui b wy) owbptpt nt phuniputitipp, nuuntdtwljut hwunwnnt -
pjwt pninp Junnygubph pungpynidp npuh junwdupdwi ke [4]:

Uhohtt dwubwghunnuiut nunwdtwljut  hwuwnuwnnipmniubbpnid
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npuljh wywhnyuwb hwdwlupgh tkpppdwt ndupnipmniaubph b wyy
ndjupnipniuubph hunpwhwpdwi htwpuynp fwbwwwphubph pugu-
huyndwt tywwnwyny dtp Ynnuhg hpwjwbwgyt tu npujujut b pw-
twulwb hbnwugqnuumpnibitp Lnnnt dwpgniud gnpénn yhnwljut pngke-
ubph wpopwwnwlhgubph, nuwtnnubph b gnpswunniubph opowtnid:
NMunidbwuhpnipnibubpp gnyg wmykght, np ppnipjubt npulp» hwuljw-
gnipjull b npulh wwywhnydwt hwdwlupgh ukpppdwb snipe swhwnni-
utinh opowtnid Yw pnippdpnunid. Yppnipjut punupwljuinipniy dow-
Ynnubpp nwphu ki Yppmppub npulh wy vwhdwinid, ntuwingibpp wyy,
gnpswnnibibpp wy: Nuwingbbph Yondhg Yppnipput npulh qhwhw-
nnudp wypunpupughtt b inpwpwpulub dbpny b huisybu dhohtt dwu-
twghnwlwt Yppmpjut hwdwlupgnid Yppnipjut npulh swthdwd,
wjtybu § Yppuljut puptithnunudubnh ppujubugdwt wpynitwytnnt-
pjut guwhwwndwb gnpénid: £n1kgh phwnwulniithg wyt Jupnn b swnwygbk
hlswbu Yppufub JEpglwpnyniiptitph hpwljwbwgnudp sunhtyne gnpshp,
wjiybu § vwhdwidwsé Jhpotwupynitipubphtt hwutbnt gnpénid wnljw
hunhputph b npuig jupquinpiwi hbwpwnp tnwbwlubtph pugu-
huyndwt dtpny (hwybjjws 1): Uheht dwutmghnwulub Yppnipjut hw-
dujupgmid Yppnipjult npuljht wnbisynn hhdtwhtnhpubnh puguhwjn-
dwt bywwnwlny dbp §nnlhg hpwljuugyt £ npujuljut unghninghwljwi
hkwnwgnunipnit Tnpnt dwipgnud gnpénn yhnwljut pnjkotubpnid uniyn-
pnn nuwinnubph opewlnid: Zkinwgnunnipyul tyunwli k k) pugw-
hwjunt] ntuwbnnubph Yppulut wwhwbounipiph pwjwpwupnidp
Uppenipjut npuljh tbkpppdwt b wywhnddw nbuwilniihg: ZEnwgn-
unipjntup hpuwjubtwgdt] £ dnlniu jadpughtt pubwpdwi b hwpgu-
qpnygh Ukpnpubph Yhpundwdp: SEknkjunynipjut wdpnpowljuiinipjut
wywhnJdwl tyuunulny hwpguqpnygutp b hppwlwbwg]t] twb gnp-
dSwnniubph b nuuwpnuubph htwn: Ukp §nnuihg ntuwtnnubph opowtinid
hpujutugwé npujuljut hwpgnidubpp gnyg Lo tnwhu, np ntuwbng-
utipp pdwpwinud Bt vwhdwil] Yppnipjut npulh wywhnydwt hhdw-
twut pununphsutpp b Uhohtt dmubmghwnwlwb Yppnipjub npuljp wb-
Uhowlwinpkl juymd kb Gpuubp duutughns hwujugnippui htn'
uotny, np npuljjuy Yupnn b hwdwpdb] wyt Yppeoipniup, nph wpnni-
pnud pnjkiol wjwpunmd k' puntwnyd npuljw) dwubwgbnibp:
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niuwtng 20 %
T M g
' ' ' ' ' B wphawwnnn 45 %
0 1 2 3 4 5

Qunyunnlkp 1.

Punpdp wnwownhunipnit niikgnn nituwbnnubkpt wnwyt] hwuljyuws
Eu pwpdp quwhwunb) Yppnipjut npulp, put gudp wnwownhunipmniu
mubkgnnubpp: Ubkp Qupshpny Yppnipjut npulh qhwhwindwb Jpw
Ukbwytiu mqnmud b niuwlinnubph wpdbthwdwlunpgp, thnpdp b hwuw-
puynipjui oppwimid mwpwsdws nhppnpnonidubpnp Yppnipjub gnpspi-
pwugh, unwugwus ghwbjhphutiph Yhpwnbihnipjui b wyhwwnwoniljugh
Jbpupbpuy: Yppnipjut npulh tkpgpnudp b quwhwndwt swthwthy-
ubtipp, npntp ubpjuyugynid tu niuwbnnubkph Ynnuhg, wowyk) puinphwpw-
Jul punyp b Ypnd b hhdtwjuwind ntumdtiwpnipiut pnit gnpéppw-
ghtt wudhowlwunpku skt JEpwpkpnid: Niuwunnutph b gnpéwwnniubph
Yupshpny] pnihotbpmd nwuw]wbnpny ghnbihpltpl muklh wkuwlub
plunyp, pwdupup skt gnpstwlwt nuupbpwgubpp, npntp Juywuwnkh
gnpstwljut hiinmpnibibkph dknpphpdwin:

Qnpéwwnntubpp tpnd ki, np wnwyb] pwwn pwhwgpgnyws Jihukt hw-
dwgnpdwligk] pnjkpukph hkn wpwlunhliwbtph whgugdut hwpgnid,
wjt upwquynid, bplk quunwh (hukl, np ntuwbnnubpp, dninp gnpsting
Juquulkpynipnil, Jjuywuwnkt b hpkig uvnnuugwé ghnbihputpt hiy-np
suthny Jukppubkt juquukpynipjut gnpéniitnipjut dke: Uwjuyt qnp-
Swnniubph quuhwndwdp ntuwtnnubpp pntuwhnd B hwtdtwpudws
wnweownpuipnp juwnwnpkinig' wyt hwdwp npuljkiny npuytu «whwgnp-
onid»: Gnpdwnniubpp nputiu Yppoipjub npulh swthwhy Bu tond wpy-
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jpwnwtpuhtt yupunwlwiunipniutiph wpynibwdbn  hpujutugdwut
hdwnnipmitutiph b ghnbjhpubiph weluwynipmniup oppwiwdupunubkph dnw:
Uwubwynpuytiu tpnid Eu, np Yppnipjut npulh pupdpugdut byunw-
ny whpwdbtown E ntuwmbinnubph dnn dbwynpl] wunpwunh wignphpd
snikignn puipn gnpénnnipniubp junwpknt ntbwlnipini:

Ppuwljwbwgpt] Eup hupgnd wuwjdwbwluwb hwjwuwnwupdwugpnid
utnwugud prhonid, nptt wnwehtt miqud kp wiigh] htunhwnnighntiu hwjw-
nupdugpdut fwbwwywphp, b hupgmdubph wpyniipmd  unwugup
hEnbju wuwntpp:

zupgynn Epfupudju wyhiwwnuwlhgubph 30 %-p uplunpnid i htu-
wnhwunighntw] hwjuunupdugpdut gnpépupwugp, vwljuyt npulh dow-
Ynyph ubpppiwid hwdwp puupup thopd nt ghnbihpubp b wihpw-
dbtow, npp Jupkh b jpugul] hwdwyuunuwupwt JEpuyunpuunnudubph
vhongny: Zwpgynny tphunwuwpn wohwnwlhgubph dnwn 25 %-p guuinid
tp, np UUNbh-h wtdbwjuqup quputhupuytun yquunpuun sktp hwjw-
nwupdwugpdub gnpéptipughl, pwuh np wpdws dudwbwlp pudupwp skp
gnpoépupughtt wnwykjuybu yunpuwuwnybjnt hwdwp, pnikeutph Jupsw-
jub wopjpwwnwhgubph dnwn 45 %-p quuunwd kp, np sju yhnnipjut Ynn-
Uhg pujupup wewljgnipintly, putth np jughp juw Wynipunbpuhjuluh
puqujh hwdwpdwb, okupuyhtt wuydwuutph pupbjuddul, wohwnw-
Jupdkph guédp 1huknt b wyp gnpénuubkph, npntp qquihnpbt tjuqbgunid
Eu gnpéplpugh wnwenupugh dninhyughwie

B Gpljupudjw nwuwhinutitn 30%

‘ | B Gphwnwuwpn nuuwhinutbkn 25%
' B Jupsuljut wptwnwyhgutip 45%

Qdunyunnllp 2.

Lwitth np Uwubwghwnwljut Yppnipmnit b ntunignid (UUNER) hpulu-
twgunn hwunwwnnipniiubph hhdttwjwt wpwpbimpniut £ pudupupty
nbnuliut wolwnwyniugh wwhweltpp' twwuwnbing 22 dwpgkph hw-
Juuwpuswth unghwj-ntntuuljut qupquglduin, wyu UYNP hwunw-
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nnipitlikph Ynnuhg dwpgh/nwpusuppewih hudwp wihpudhown Yw-
ponnipnitubpny dwpguyhtt bbpnidh Abwynpdwit odwinuljbjnt hw-
dwp jupwpniubih B U4NPR-ubkph Jbpnisnipmitubph  hpujwbwgnidp
hbwnlyw ninnnipniaubpndg.
= UUNbh hwunwunnipjutbkph opowtwdupunibph qpunyjubnipiut
wywhnJdwlt Jjuyulgnipjudp dpgulhg hwunwwnnipmniuubph
htwn hwdbdwwnwlwt JEpnidnipniip,

* hpwjwbwgynny Yppwlub spwqpkph qquih dwuh hwdwwywwnwu-
huwtnipmniut ntundbwljut hwunmwnnipjut nnpunughtt nuynu-
dnipjuiiip,

= UUNb hwuwnwwnnipniuitph §nnulhg nwquujupulut jupwywp-
dwl hpulwbwugnidp wwpuswppewbh gnpswnniibph tkpgpuiy-
dwdp,

* hwunwunnipnitbph niunidwljut nkunipuikph hwdwywnwu-
huwtinipniup wypwnwnijuwh wpnh wwhwbebpht,

= U4Nkh hwunwwunnipmniiubph ghtwdhy qupqugdwi hwdwp wb-
hpwdtown hipttwdupnipju jhpunnidp,

= U4UNkh hwunwwunnipniuubph puunudp pgwhwlhgubph opowtinid
[3]:

UUr hwunwunnipniiubiph htunhwnnighntiu) hwjuwnwupdwugpdw
NuUUY stynunpnidutpp hhdtwljuwinid ninnyué bt hwuwnwwnnipyniuk-
poud nuniguwiynn  dwubwghunmpniubbph b dwpgh/nupuswopowith
ninbuwlut hbwpwynpnipniuubph b juphpubph thnpjuwyulgusni-
pmibp Jupwing dkjwihquubph dbwdnpdwip Gkppkny nnpuowghb
gnpbuwnniubph htn hwdwwntny pwqUujupulut junujupdwb hhdpkp,
npnug hpwjuwbwugdut wpynibwybunnipmoiiap Yykpnsgh hwunwnnt-
pniuubpnud gnpénn npuyh ubkpphtt wywhnydwt hwdwlupgbph dhen-
gny.

= UUNb hwunwnnipniuibphtt ninnnpgl) ghyh nknujut wyhuw-
nwonijugh Yuphplbph puduwpupnidp’ byuunkng gnpswnni-
utph htnn hwdwunbn pwqUwjupuut jurwjupdwi hpulw-
uwgdwnp,

* huwunwunnipmuibipnid  nuniguinn dwubiwghwunipniuubph
Yppulut spuqptpp hwdwhiskgut] dwpgh/nupuwswopowth fu-
phputphtt U wtwnbuwlwt htwpwynpnipmnitbbphl, Yppulut
Spugpbph  wppnitwdbn  hpujuwitugdwt hwdwp  jupwpuniuby
UuM hwunwwunipmpiuibph Ynndhg npnpuwghtt gnpswwnniubph
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phunipuwihtt  puquibkph  hwdwgnpswlgught  oguugnpénudp’
bywuwnbkiny hwunwwnnipmibbbipnd pkunipuwhtt wywhnydu-
dnipjub junph misdwip b ntuwbnnubph oppwnid gnpstwlui
huunmpniutubph dbwynpdwip,

« nuynppk; UUNR hwunwnnpniiibiphtl' pwhwnpyk) gnpswnn-
tbkpht' hphig htwn hwdwnby hpulwbwgbtne ukthwluwb junpb-
ph wyubunpod b wwnpuunnd bywunkng gnpénn dkntwp-
Ynipniutiph jupfwdudjin ywhwbowplhh, hsyku twb wyw-
qu dwpunwhpwytpubph nhdwuydwip,

* bywuwnk] gnpswwnnt nuuwpnuubph tkpgpudusnipyub vkdwg-
dwtip,

* jupwil] hwunwunmpnibtbpnmd dEpnswljut wfjuubph Yni-
nuljiwtp b nputg hhdwt ypw npnonidubiph Juyugdwn:

Bqpujugnpini

Udithnthlyny Ykpp ioqwsp’ dwubwghinwlub pnjkelikiph gqnpéniubng-
pjwut wignphpdp Yppnipjub npuljh hwdwlwupgh pupkjufdwt hwdwnp
Jupnn Lt 1hubk] hbnlyup. hhdbwwt quputhwph hhdtwynpnudp pupdnp
wpynibudbn oquujup wopwnwiph hudwp dnnhyughuygh wuydwb-
utinh unbnénidu k, mtthwwnh hpwyniuputph b mquunipniubph wuown-
wuwunipjnitp, dwubtwgbnubph ypulnhlugh Jpu hhdugws, unghwjw-
whu hupdwupbgyus dudwbwlulhg wpynibwpbpujut Jjuupht JEpw-
wuwnpuwunndp: Yppnipjut pnjutnulnipyuit pupdugnid b niuwbng-
ubph YEpuywwnpwundwt npulh Unuhuinphtigh dkjwthquubph dow-
nud: Uwpnuyhti nhunipuiiph hqnpugnid, pnjkoh ynipunbuhjulju
puqujh qupqugnid, unghwpulub gnpdpuljipnipjut hwdwlwupgh qup-
qugniu:

Nuunudbwljwt hwunwnnipnibibpnud Yppnipjut npujh qghwhw-
nnuip whwnp E tywunh Yppulju gnpdpuipwugh qupgugdutt nt juwnw-
phjugnpsiwlp npybu wdpnnonipmni wpwwnwym juynid i pupuiss-
mip ptwquyunnid pupdp npuljuwynpnid niibkignn b dpgnitwul) dwubw-
ghnn yuwnpwuwnkint hudwnp:

Cpowbwupup whwnp b nubiw dwutwughnuljut ppuduunipmnit
(nbkuwljwt qghwnbkjhputph b gnpstwljut ghwnbjhpubph hwdwnpnipnil,
opowtujwpunh whnwlwl Yppulut swhnpnohsitpny uwhdwi]ws
pnnp wkuwlh dwubwghnwlwb gnpéniubnipnit hpwjubwugubint ju-
ponnippnih) hunnpulgdub yunpuunuludnipynt, tkpunyuy
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w) nniubpkt gpuljut b gnpstwljut gpuynp b pwbudnp junuph hdw-

gnipnil,

p) huwdwljupgswyhtt vwppwynpnidtphg, hipwhwnnppuygnipyut

9
1)

k)

9

gutigkphg ogunyknt jupnnnipini,

hwnnppuljgdwt tphjugh b hngkpwiunipjut hdwgnipmil,
unbndwgnpsujutt phup ntjuupbnt hdnnippiuubph nhpw-
whunud, juwnwpynn wohiwnwtph hwdwp twpwdbnunipmnia b
wunwuppwbwnynipnih Yepgubnt jupnnnipmnd,
dwubwghnwlwi juinhpubpp (nwsknt unbndwgnpswljub dnwnk-
gnudubph qupqugus Jupnnnipinil, ny unnwinupun hpuydhduly-
ubipmud bwjunpltny, mughpubpp, hpuwyhdwlukpp, wnwewunputp-
ubkpp YEpniskint b gnpénnnipmibitph yjwb dowllint nittwynt-
pinLy,

Juynil, ghvwulhg, nppuljub JEpwpkpunip hpktug dwubwghunnt-
put tjuundwdp, supnibwjuljut wtdtwljut b dwubwughinw-
Jub junupbjugnpsdwb guulnipmniu:
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Zunfbpjud 1
Zupguptpp
Zwipghih hupgynn
‘Luhuwy bu punphwljuy Eup hupgdwip dwubulglint hwdwnp:

1. UYNk npulh wywhnuwh hudwlupgh tkpypoudp juplnpn d
Ep/ - wyn, - ny/

2. Zujuwunuplugpmudp pupdpuginid b hwununmpjui dpgul-
gnipyniup / - wyn, - ny/

3. Qkq wpudwypt ] E hunul nkgkjungnpemnt NUUY-h §nquihg
hujuwnupdwugpdut gnpépupwgh Entpjut dwuhti / - wyn, - ny /

4. zujuunupdugpldut swihwihoubph jpugdwt dudwbul wowew-
gus unsplinnnitkphtt wewhgnpmil wpudugpdn’d tp NUUY-h
wphiwwnwlhgutph Ynnuhg /- wyn, - ny/

5. £njkoh wolmminulhghtpp qunuhwpuybu wunpw wn thi hw-
Junupdwugpdut gnpéplipwught /- wyn, -ny, -dwuwdp/

6. zujunwuplugpiub qnpspipugp puuyb th Ep niuwbngnipyui
Ynnuhg/ - wyn, -ny, -dwuwdp/

7. Ubpjuymuiu  Juphp mubk’p hwjunwplugpiub  gnpsplpugh
Juquukpydwi b hpujuwbhwugdwb JEpuptkpu) Jkpuyunpuun-
dwli / - wyn, -ny, -guuluyh &/

8. Zwjwwnuplugpiwi  gnpéphpugp  swpnibwluluw’s  pinyp &
pnud, pt” Ukjubquidju gnpéplipug k / - wyn, -ns, -sqhuntu/
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TpyaHoCTH BHeZpeHUA CHCTEMBI 0OeCIIeueHHs Ka4ecTBa
B cCpefiHeM IpodecCHOHAIPHOM 06pa3oBaTeIbHOM yUpeXXAeHHH

Bocxangm Tamapa

@axyprer 06L[eCTBEHHEIX HAYK,
«Ypasirernne obpasosarmuenm»,
PYKOBOZHTEIb MATHCTEPCKOH JHCCEPTAIIHH:
K.IL.H., accucrenT H. Hepkapapaw

Pesiome

Krogepsre croBa: HHCTHTYLHOHAIPHAA AKKPEAHTALHA, HPOYECCHOHAIBHOE
obpasopaHue 1 00y YeHHe, OOecIIedeH e Ka9eCTBa, KA9eCTBO O0Pa30BAHHIA

B paGore mpezcTaBieH OAWH U3 BAXXHEHIINX BOIIPOCOB: TPYJHOCTH BHEIPEHUA
cucTeMbl 00ecIeYeHus KadecTBa B CpefiHeM IpodecCHOHaTbHOM 00pa3oBaTeIbHOM
yupexxgeHuu. Mpl mocTapasuch BBIIEIUTh OCHOBHBIE IPENSTCTBUSA, C KOTOPBIMHU
CTAJIKUBAIOTCS CpefHHUe NpodecCHOHANbHbEe 00pa3oBaTelbHbIE YUPEXKAEHUSI IIPU
BHEJPEHUU CHCTeMBbl obeclieueHMs KadeCTBa. JHAKOMACh C paboTOM, cTaHeT
IIOHATHO, KaKMM MOXKET 6I)ITI: AITOPUTM AeATEIPHOCTH HPO(I)ECCI/IOHaJH:HLIX KOJI-
JIe,Z[)KeI‘/JI B 9YaCTU IMOBBIMNIEHUA CUCTEMEBI Ka4eCTBa OGPaBOBaHI/IH.

Jist 5hdeKTUBHON peaM3aluy STOrO IMPOLECCa IIEePBOCTEIIEHHOE 3HAYEHHe
HMeeT CO3/jaHKe MOTHBAIMOHHBIX yCI0Buit TpyZAa. OleHKa kadecTBa 06pasoBaHus B
00pa30BaTeIbHBIX OPraHU3AIUAX JODKHA CIIOCOOCTBOBATh Pa3BUTUIO U COBEPIIEHCT-
BOBAaHHUIO 00Pa30BaTEIBHOTO IIPOIlECCa B 1[eJIOM C IIeJIbI0 IOATOTOBKU BEICOKOKBAJIK-
GbUIMPOBaHHOTO ¥ KOHKYPEHTOCIIOCOGHOTO CIIeIManucTa B KaxzAo# cdepe Ha

PBIHKE TPyZa.
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Difficulties in Implementing a Quality Assurance System
in a Secondary Vocational Educational Institution

Voskanyan Tamara
Faculty of Social Sciences,
“Education Management’,
Academic Supervisor: N. Nerkararyan
PhD in Pedagogy
Summary

Key words: institutional accreditation, vocational education and training,
quality assurance, quality of education

The paper presents one of the most important issues: the difficulties of
implementing a quality assurance system in a secondary vocational educational
institution. We have tried to identify the main obstacles that secondary
vocational educational institutions face when implementing a quality assurance
system. Getting acquainted with the work, it will become clear that the
algorithm of the activity of professional colleges can be in terms of improving
the education quality system.

For the effective implementation of this process, the creation of motivation
conditions for work is a priority. The assessment of the quality of education in
educational institutions should contribute to the development and
improvement of the educational process as a whole in order to train a highly
qualified and competitive specialist in every field in the labor market.
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